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NOTICE, 

Tre Rig-Veda-S amhita in Tarnil Verse 
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Use Geommeantary.can be had in Cafi- 
co marble Binding fer Hs. 10 each. 
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ஒர். 9 is akmest exhausted, thece that 
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jhe Manager, The Vedic Bureau, 
Anandasrama, Coonoor, R. S. Nilgiris. 

MSC or gd (SuipsQausuyair) aperilpla “wash wb” 
என்னும் உரையும், கிருஷ்ண யஜுர்ேபேத தைத்திரீய 
ஸம்ஹிதையும் சேர்க்று மாத ஊஞ்சிகையாக வெளிவ 
ரவ, வருஷ ௪௰்தா ரூபாய் 6. ரிக்வேதம் முதலஷ்ட 
கம் பைன்ட் செய்த புத்த. தகங்களே யிருப்பதால் சத்த ர 
DN Ti HIS 8 ரூபாய்க்குக் கொடுக்கப்படும். இனிவரும் 
சத்த, ரதரரர்கள் அப்படியே சேரவேண்டும். 

ரிக்வேதம் - 
மூதலஷ்டகம் காலிகேர மார்பில் பைண்டிங் விலை em 10 
2வது அஷ்டகம் ர எ » 16 

இரண்டுஞ் சேர்த் அ வாங்குவோர்க்கு நூற்றுக்குப் 
பத்.௪ கமிஷன் கொடுக்கப்படும். மத லஷ்ட5 மில்லாவி 
டல் ண்ட் cass அஷ்டகம் மாத்த ரம்தான் அனுப் 
பப்பெ௮ம்,, 

கண்வலி பட வனத் 
= சூ ச் : ச ச 
வேதபீரோ, ee. 
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(Lpowl GRIT. 

அன்பும் கனமும் வாய்,த்த &ீ£யன்மீர், 
குருகாதனது கிருபையினால் வேதத்தை மொழிடெயர்ப்பசென ச் Or 

டக்கும்போது ரிக, யஜுஸ், ஸாமம், அ.தர்வமெனச்கூறும் த்குதிபற் 

ரிச்வேதத்சை முதலிற் ரொடக்கினோமாயிலும், ஸாயணர் தமது ரிக்வே 
உபோற்காதத்தில், ee HI ESE GT OT CMW யக்ஞாதஷ்டாகார்ச்தத்வாத் Be ம 
த யஜுர் வேதஸ்ய ஏவ ப்சதாகத்வாத் சதவ்யாக்யாகமேவ ஆதெள wy 20" 
aor 2 gi wt Ca ssSeor uraswsas Ys pH a Puger sagem i 
சைச் சொல்லியுள்ளதைச் சண்ட நாள் முதற்கொண்டு தைத்திரீய ஸம்ஹில;2 
யைமுதலீற்றொடங்காது விட்டோமே யென்ற விசன மேற்பட்டுகொண் 
டேயிருச்5த. ௮அவ்விசனச்தை மாற்றவும்,ஈம் சமிழ் காட்டிலுள்ள அர். தணர் 
பலரும் கஇருஷ்ண யஜுர் வேதிகளே யாதலின் அ௮௨ர்களுக்கு ஓர் நற்றுணை 

புரி வும், கடவளது அதுக்கரக மேற்பட்ட தென்னும்படி பிரஹ்ம ஸ்ரீ 
ரம. சாமச்சக்திர சாஸ் இிரியாரவர்கள் 1, &, 1. 7. வெளிவர து தைத்திரீய ஸ:ம் 
ஹிசையை மொழிபெயர்த்துத் தருவதற்காக ஈம் சமிழுலகம் பெரிதும் 
கடப்பாடுடையசாகும். ஈமது ஈண்பர்களைப் பிரார்த்திப்பது இனிப் பொ 
ருட் கொடையன்று. இவ்வேச பத்திரிகை பல விடங்களிலும் பரவுமா 
றும், வேசபீரோவின் வேலை இடையூறின்றி கடைபெறுமாறும் வேண்டி: 
சந்தாதாரர்களைச் சேர்த் துக் கொடுக்கருள்வது மாத்திர.2. பல்லாயிச வரு 
ஷூங்களாகத் தமிழ்ச்சண் வராது நின்ற இவவேதம் இப்பொழுது தமிழில் 

பயிலத் தலைப்படும்போது அதனைக் தம/ழர் ஆதரிக்கத் சவறுவார்களாளுல் 

௮தனத குழவிப் பருவத்திலேயே இடர்ப் படுதலும் கூடும். ஆனதுபற்றி 
இத்தமிழ்வேசச் குழவியின் நளர்டடையைக் கண்டு மனக்கனிந்து, அதனைக் 
பாராட்டிப் போற்றி, வேண்வென ஊட்டி, ௮சன் வளர்ச்சியை நோக்குவசே 
கண்ணுங் கருத்துமாக நீன்று, தக்க உதவிபரிவார்களாகவெனப் பிரார்த் திக் 
கரம். 

இவ்வேதமோ அழியாமொழி. ௮சனைப் பண்டீ.தபாமசர் யாவரும் இல 
குவில் படித்து அறிக து உய்்திபெறுவான் யாம் செய்யும் தொழிலோ ,.நி 
யாத்தொறில், இத்தொழிற்கு இப்பொழுது இடையூறு கேரின் இனி 
யொருவரும் இதனை மேற்சொள்ளவேமாட்டார்களென்பது நிச்சயம். இத் 
திசையவேலைகளெல்லாம் மன்னர்களாலும் தனவந்தர்களாலும் கடைபெத்று 
வருபவை. தற்காலம் எம பத்திரிகையின் வருஷ சந்தா சாரர்களே GID 
பீரோப் போஷகர்களும் சனவந்தர்களும் ஐ ஜமின் தார்களும் மன்னர்சளுமான 
பற்றி எவ்வளவுக்கு அதிகமாக அவர்கள் பெறும் பத். இரிகைகளைப் பரசி 
செய்.து பின்னும் அதிகமாகச் சந்தா தாரர்களைச் சேர்ச்சுத் சறுவார்களோ 
அவ்வளவுக்கு அதிகமாக இவ்வேதத் திருப்பணி விரிவாகவும் விசைவாகலம் 
கடைபெறும். 8ஹிச ஆமுஷ்மிக பலன்களைக் *கற்பசருபோல £ன்றவிர் 
கும் வேதங்களும் பலருடைய இல்லங்களையும் ௯ல்லிய மாச்குல:௪ட ன் 

சனதானிய பு,த்திராபிவிரு சீ தியையுக் சந்து ௮வ்வில்லத்சார்சகளுச்கு க்ஷம் 
தையும் கொடுத்தருளும். அதனால் இவ்வேசச்சை வாக்கிச் சமது: இரவா 
களித் பூஜார்ஹமாக வைப்பதற்காக உபயோூச்கும் வருஷசக்தா ரூடாம் ஆ 
றையும் ஒரு செலவாசகே சவனிக்கா திருப்பார்சளாக, 

மானேஜர், வேத ீரே: 
. . ௫ a a . ௫. அ சி 

அத ர்தரச்ரமம், குன்னூர் இ. &.. நீவா,



ஹாயணர் செய்த 

வேத பாஷ்யத் தனஉபோத்காதம். 

வேதம் என்பது என்ன? அதன் லக்ணம் யாது? அதன் விஷயம், 
ஸம்பந்தம், பிரயோஜனம், (இவை யாவை) ₹(௮தனை அத்யயனம் செய்ய) 
அணிகள் (யாவர்)? ௮.து (உண்மை என்பதற்கு) பிரமாணம் என்ன? 
இவை யனைத்தும் இல்லாவிடில் இவவேதத்திற்கு வியாக்யானம் எழுத 
வேண்டியதில்லை யல்லவா? “*இஷ்டப்சாப்திக்கும், ௮கிஷ்ட நிவர்த்திக்கும் 
(மார்ச்சத்சைக் காட்டுகிற அலெளகிகமான (உலக அறிவிற்கு எட் 
டாத) உபாயத்தை எந்தநதூல் அறிவிக்திறதோ ௮.தவே வேசம்? என்று 
(முன்னோசால்) கூறப்படுகிறது, பிரத்யக்ஷம், அநுமானம் (நேரில் பார்ப் 
பது, ஊடப்பது)என்ற உலக அறிவை ஊட்டக்கூடிய(சர்ச்ச ஸம்பர்தமான) 
ப்.ரமாணங்களை விலச்ச வேண்டுமென்றே '*அலெள௫கம்?? என்ளூர், (௬௧ 
மாக) அதநுபவிக்சப்படுற புஷ்பம், சக்சனம், பெண்பாலார் மூசலியவைக 
ளால் இஷ்உப்ராப்தியும், கோல்களை 2 தீர்த்துக்முகாள்வதற்கு மருச்சை உட் 

ம் ணாத அகிஷ்ட நிவர்த்தியும் ப்ரத்யக்ஷமாக விளங்கும். (இவ்வா 
வே) தான் இணி அனுபவிக்கப்போகிற விஷயமும் அஅுமானத்தால் 

மல்கும். ஜன்மாந்தரங்களில் ஏற்படக்கூடிய இன்ப துன்பங்களை இவ்வ ws 
மானத்தினாலேயே அறியக் கூடுமோ எனில், பொதவாய்ச் (சிறிது ௮நுப 
வங்கள்) தெரியக்கூடினும் அதன் விசேஷங்கள் அறிய வியலாவாம். ஜ்யோ 
'தஇஷ்டோமாதி யாகங்கள் இஷ்டப்ராப்திக்குக் காரணமென்றும், கஞ்சா இன் 
பதை யொழித்தல் அகிஷ்ட பரிகாரத்திற்குக் காரணமென்றும் இவவாருன 
விஷயங்களை வே தீத்திலில்லா,ச ஆயிரக்கணக்கான அனுமானங்களாலும், 
தர்க்கத்தில் வல்லவர்களால் சாதிக்க வியலாு, ஆகையால், ?வதம்“*அலெள 
இகம்?” என (மேலே குறித்த) லக்ஷ்ணத்திற்கு அதிவ்யாப்தி இல்லை. ப்ரம் 
யக்ஷ்த்தாலாவது அதுமானத்சாலாவத அறியக்கூடாத விஷயத்தை வேதத் 

தினால் ௮தியச்கூடுமாதலால் வேசம் வேதமாகிறது. 

இவ்வுபாயமே வேசத்தின் விஷயமாகும். இதை அறிவதுதான் ப்ர 
யோஜனம். இவ்வறிவை வேண்டுபவனே அ.திகாரியாவான். இவனுக 

கும் வேதத்இிற்குமுள்ள ஸம்பந்தம், உபகாரம் செய்பவனுக்கும் பெ v8 pas 
னுக்கும் உள்ளசம்பக்தம் போன்றது. இவ்வாளுயின், ஸ்த்ரீகள் சூதரர்கள் 
மூ,சலிய யாவரும் அதிகாரிகளாசமாட்டார்களா? **இஷ்டம் நிறைவேற 
வேண்டும், அரிஷ்டம் விலகவேண்டும்? என்ற ஆசை எல்லோருக்கும் பொ 
அவல்லவா? எனச்சொன்னால், ஸ்த்ரீ சூதர்கள், விஷயம் செரிந்துகொள்ள 
வேண்டியவர்களாயிலும் வேறு காரணத்தால் இவர்களுக்கு வேதாதிகாரம் 

மறுக்கப்பட்டிருக்கிறது. பரீதனுக்கு(காயத்திரி யுபதேசம் பெற்ற துவிஜ 
னுக்; 3. மாதிரம் வேதாதிகாரம் சொல்லப்பட்டிருத்தலால் உபநீதரல்லாச 
௮வ்விருவர் விஷயர்தில் இச்ச வேசாத்யனம் அடிஷ்டத்திற்குச் சாரணமாகு 
Quer s O ரரிவிக்கன்றார். அப்படியாயின், அவர்கள் ௮வ்வுபாயங்களை அ.றி 
வறு வானோ வெளி ல், புராணம் மு;தலியவைகளால் சானென காம் சொல் 

“ஓத சராம். வேதத்ஸ்த ஸ்த்ரீ சூ.த்ரர்சள் கேட்சக்கூடாதாதலின் வ்யாஸ முகி 
வசால் மசா பாரதம், ௪. ;ணையோடு Se ee Gi. Mensur, 2 
Ewan மெ ம்மப்பெற்து பீ பிரல்ம க்ஷத்திரிய உவ*ியர்களுக்கு மா" % திரம் 
மேச ஈம்பர்சம் உண்டு,
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தைத்திய ஸம்ஹிதை. 

வேதத்தின் ப்ரமாண விஷபகத்இில் (கலே சொன்ன டி ெலெகி 
கப் ரமாணங்களான ப்ரதியஷாதுமானங்களுக் க் எட்டாத) விஷயங்க? 
அவ்வேதமே தெரிவிச்தலால், அதற்கு அதுவே போதுமான ஆசாரமாஇி 
ற. மனிசனது வாக்யம் விஷயத்சை அறிவித்தாலும், ஸ் புருஷர்களும் 

குச்கூட (சிலவேளை) மயக்கம் ஏற்படும் காரணத்தால், a w Ging 

ழ் பிழையற்ற என் நிச்சயிக்க மூலகாசணச்தை நாடுக ம். வேகம் எண் 
றைக்கும் உள்ள, (மனுஷ்ய வாச்கூப்போலச், சொல்லுகிறவன த தவறு 

ஏற்படிமோ என்ற ஸம்சயம் (வேச விஷயச்தில்) உதயமாகாக.சால், (மூலப்ர 
மாணச்தைத் தேடுகிற விஷயம்) வேசத்துக்குப் பொருர்தாது. இதே விஷ 

யத்தை, 
*பாதராயணருடைய gare இலக்கான அடத ll : 

என, ஜைமினி என்பவர், சமது, (1-1-4-5) ஞாச்திரத்தில் சொல்லி 
யிருக்களுர், 

இஃதிருச்சச், சாளிதாஸன் முதலிய கவி22ின் வாச்யங்கள் போல 
வே வேதமும், 

*“றிக்குச்சள், ஸாமங்கள் உண்டாயின. சர். தஸ்கள் பிறக்சன. அதனி 
டமிருந்தே யஜுர் வேசமும் பிறந்தது? 

என, பிரஹ்மத்தின் காரியத்தைச் தெரிவித்தலால் இவ்வேதமும் ஏன் 
புருஷ வாக்யமாகாது? ஆசையால்தான், பாதராயணர், 

சாஸ்திரம் பிறந்த இடம்'' (1-1-8.) 

என்றசூத்திரத்தில் பிஹ்மமே வேதத்திற்குச் சாணம் என்று சொன் 
னார். சுருதி ஸ்ம்ருதிகளினால் அவை நித்யமென சாம் அறிதலால் அவ்வாறு 
சொல்லவும் இயலவில்லை. 

“விசேஷமான ரூபத்தோடு நித்யமான வாச்கால்_..........?? 
என வேதம் சொல்லுகிறது. 

*அ ச்த.மில்லாமல் எக்சாளும் உள்ள் வாக்கு ஸ்வயம்புவால் (தர 
னாகஉண்டானவனால்) வெளியிடப்பட்ட ௮.?? 

எனஸம்ருகி சொல்கிதது. பாதராயணரும், சேவா இகாரத்தில் (தேவ 
தைகளைப்பற்றிப்பேசும்போது) 

**அகனால் தான் நித்யத்தன்மை.?? 

என, (1-3-29) குத்திசத்தில் சொன்னார். (இல்விஷயம்), ஒன் ஐச் 
கொள்று. பொருர்தாதேயெனில், கி.த்ய;த்சன்மைக்கு வ்யவஹாரம் ஒத்படுல் 
சாசணச்தால் பொருர்துமென்றே சொல்லவேண்டும். 

சிருஷ்டிக்குப் பின்றாம் ப்ரனய சவக்: 5 மூண்ணாம் oF வறொரகாலம். 

அப்போ. I உற்பத்? &) விசாசங்கள் ஸம்பலி க்கும். காலம் ஆகா ம் cp தலியன 

எப்படி. நித்யமேர அப்படியே வேசமூம், காளி சாஸன் முதலியவர்கள் வாக்
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யங்க ள்போல் பருஷ வாகயமல்லாததால், வ்யவஹார காலத்தில் நித்தியமே 
யாம். ஆதீ/ சிருஷ்டிமிலேயே, காலம், ஆகாசம் முசலியனபோலப் பிசமனி 
“மிருந்து வேதம் பித்த தாகச் சொல்லப்பம.ெ.த. அகையால்,ருன் சொன் 
னவாறு பரஸ்பர விரோத தோஷம் ஏற்படாது. 

பிருஹ்மச்சக்கு உ ருவிசமான சோஷமுமில்லை யாசலால் வேதச் தக் 
கும் கர்த்ரு (செய்,சவன்) கோஷம் ஏற்படாஅ ஆகையால், ஸ்வதஸ்ஹித்த 
மான ப்சாமாண்யம் வேசத்தினிடமே DEsE ps. 

ஆனதால், லக்ஷணம், ப்ராமாண்யம் இவை இருப்பதாலும், Sapete ப்ர 
யோஜனம் இவைகணின் ஸம்பக்சத்காறும், Dead இருப். பாலும், மிவதம் 
ப்சமரணமெணன்று திடமாக இரும்தாலும், வேகுக்திற் ட வ்யாக்யானம் செய் 

௨.௪ நியாயம் என்றே ஏற்படுகிற த. மேற்சொன்ன வாறு விஷய ஸம்.ப்தச 
இிகாரக்கள் உண்டென்ற அபிப்ராயத்சை அளறுரிச்து, 

““வேசத்மை அத்யயனம் செய்யவேண்டும்,?? 

என்று, அதியயனம் விதிச்சப்பட்டிருச்சிற ௮. 

அத்யயனம்?? என்ற பதத்திற்கு சண்டாகாரமான வா௫ப்பு என்று 
௮ர்த்தம் இருப்பதாலும், அர்த்தம் தெரிர்தகொள்ளவேண்டுமென்ற விதி 
இல்லாகதசாலும், வேசத்திற்கு வ்யாக்யானம் வேண்டியதில்லை யெனச் 

சொல்லக்கூடும். அரச விதிக்கு அர்ச்சம் தெரிக்துகொள்ளும் வரையில். 

வேதபாடம் செய்யமஷேண்டி௰த சான் என்பது கருச்து. பட்டர் மதச்தை 
௮ நஸரிக்ிறவர்சள் இதே விஷயத்சை அநேகவிதமாக விஸ்தரிக்கிறாச்கள். 

அக்நி ஸம்பக்தமில்லா ௪ காய்க்த விறகு எவ்வாறு (ஒளியோடு) விளங் 
காதோ, அல்லத. அர்த்தம் தெரிக்தகொள்ளாமல் Sage eae ஒது 
வதும் விளங்காது? 

என்றும், 

‘Cais Een 6 அத்யயனம் செய்கு, அசன் பொரு ve செவ்வையா 
கத் தெரிம்துகொள்ளா2வன் சுமைதாங்கும் கட்டைபோல் ஆகிருன்??. 

என்றும், 

எவன் அர்த்தத்தை அறி௫ருனோ அவன் ஸகல க்ஷமங்களையும் 

அடைந்து, ஞானத்தினால் பாபங்களை உதறிப்போக்கிவிட்டுப் பரமப 
தவியை ய்டைூருன்,?? 

என்றும், , 

“பிரா. மணன், ப்ரதிப்பயோஜன தசைச் கருதாமல் வேசத்தை 
பச] 

அதீயடனம் செய்து அதன்கருச்தையும் தெரிந்துகொள்ள வேண்டி. 
யது. என்றும் சொல்லப்பட்டிருக் ௫,
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உம உடு . தைத்திய ஊார்ஹிதை, 

இங்கனமாகச், கருத்தைச் செரிச்தகொள்ள வேண்டுமெனச் சனியாக 
(மேத்குதி,தீதவா.ற) விதி ஏற்பட்டி ருப்பினும், ௮.தயயனம் என்பதற்கு 
(பொருளில்லாத) பாடமெனப் பொருள் கூறி, 

வேதத்தின் கருத்தைச் தெரிர். து சொள்ளாமலே, யாகங்கள் செய் 
வ,கற்கு ஏற்பட்ட விதிகளைச் செல்ஐுற கல்ப சூத்திரங்களைக் 
கொண்டே அறுஷ்டானங்கள் செய் சுவீடலாம் ஆகையால், (வேதாச் 
யயனவிஷ யத்தில்) அர்த்சச்சைச் செரிச்து கொள்ள வேண்டுமென 
விதியில்லை.?? . | 

எனச், சங்காதர்சனச்தைச் கைச்சொண்ட உர்சள் கூற ன்றனர். ௮௪ 
_லால், இக்த விதிக்கு ஏற்ப, (அர்.ததமில்லாக) வே சபாடத்தச்கே கொஞ்சம் 
புண்யம் ஏத்படுமல்லவா? 

“எவன் அசுவமேசம் செய்கருனோ அவன் ஸர்வபாபங்களையும் 
போக்கிச்கொள்கறான். எவன் இவ்விஷயச்தை இவ்வாறாக அறி௫ர 
னோ அவனும் மேழ் கூறியபடி பாபங்களிலிருக்து விடுபடுரன். 

எனவேசம் சொல்வதால் அ௮ஙுஷ்டானத்துக்கும், ஞானத்துக்கும் தனித் 
தனி பயனுண்டு, 

வேசாத்யயனம் செய்வதால் லகுவாய்ப் பயன்  இடைச்சச்சகூடியதாயி 
ருஃ்கச், சரம.ஙாத்யமான அறுஷ்டானம்எ.தற்கென்று சொல்வது ஒவ்வாது? 
ஏனெனில், பிரண்மவாதியாதி தோஷங்கள் மனது, வாச்கு முதலியவைகளா 
லும் ஏற்படக்கூடுமாதலால் (௮.௫ ௮ிஷயச்தில்) சாரம் முண்டு, பிராண்ம 
ணனைச் கொல்வதாக மன னால் எண்ணலாம். வார்ச்சையால் ஏவலாம். பிற 

னைச்சொண்டு செய்லிக்கலாம். சாஸம் செய்யலாம்.(இலஉாஜே)டன் மூறை 
செய்திருக்கச்கூடும். எனவே, பிரஷ்மஹத்தியிலம் இறிது பெரிபெனப்பல 
வி, சமாகையால் அதனைப் போக்கடிக்க மார்க்கமும் எண்ணிறதந்தன. ஸ்வர்க் 

. கங்கள் பலவிதம் எனச்சொல்லியத போலவே தோஷங்களும் பல ௨கை 
யாம். 

**ஸ்வர்க்கத்தில் ஆசையுள்ளவன் அக்நி ஹோத்ரம் செய்யவேண் 
டும்.” ் 

**ஸ்லர்ச்கத்தில் ஆசையுள்ளவன் தர்சபூர்ணிமா யாகத்சைச் செய்ய 
வேண்டும்,?' 

*ஸ்வர்க்கத்தில் ஆசையுள்ளவன் ஜ்யோதிஷ்டோமம் என்ற யாகம் 
செய்ய வேண்டும். * 

இவ்வாருன நர்நாவித கர்மாக்களுக்கு ஒசேவிகமான பலன் ஏற்படாத! 
கையால் ஸ்வர்க்கம் பலவிதமென்றே கொள்ளல் வேண்டும், 

"*சர்மாநுஷ்டான லத்தில் தெரிர்து செய்வது. தான் அறுவஷ்டான 
பலனை அதிகமாக்குகிறது. 

எனவும், (அர்த,சம்) தெரிர்தஙன், தெரீயாசவனாய இருவரு கர்மரீ
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ஷர்யணர் உபோத்காதம், 

வச் செய்கற்வர்களாயினும் அறிவோடும் அறிவில்லாமலும் செய்யப்படு 

2ர்மாவின் ப்பயோஜனத்சை குறித்துச் சொல்லுங்கால், 

:அறி?வாடு செய்வதற்சே பயனதிகம்.?” 

எனச்செொல்லப்பட்டிருக்கிமத, 

இவ்வாக்யம், அங்கோபாஸ் தி விகஷயம் என்றால், ௮ & தில்லை. ந்பாயம் 

(1.கஸ) என்பது எல்லா விஷயங்களுக்கும் பொதுவான. இர்ச விஷயத் 

தைப் பலப்படுத்த இடமுண்டு, ப்ரஜாபதி, ஸோம யாகங்களுக்குப் பிறகு 

அக்கிஹோத்ரம், பெளர்ணமால்யா, அமாவாஸ்யா என் றபெயர்களுள்ள ஓன் 

ற்ற்கொன்று ஏற்றச் தாழ்வான யாகங்களைப் படைத்தார், , 

ஸோம யாகங்களையும், அச்கிஹோசத் தரத்தைக் காட்டிலும் மேலான 

அக்கிஷ்டோமம், உக்தம், ௮திசாத்சம் என்ற பெயருள்ள ஒன்றுக் 

கொளன்.று ஏற்ற்த் தாழ்வான யாகங்களையுஞ் சிருஷ்டிசெய்து (sor 

மையாகப் படைத்த அ௮ச்நிஹோத்ரம் முதலியவைகளில் அபிமான 

விசேஷத்தால் இருவகைகளையும் 8ர் தூக்கப் பார்த்தார், இவ்வாறா 

ன வருச்தாந்தந்களை அறிந் தவனுக்கு ௮ச்கிஹோத்ரங்களாலேயே 

௮க்கிஷ்டோமா தியான யாகங்களின் பயன் சத்திக்ின்ற. 

என, ப்சாஹ்மணம் அடியிற்கண்டபடி சொல்இன்றது, 

“ப்ரஜாபதி யாகங்களை உண்டாக்கினார். அவையாவன? அக்கி 
ஹோச்சம்,.அக்கிஷ்டோமம்,பெளர்ணமாஹீ, உக்தம், அமாவாஸ்யா, 
அஇிசாத்ரம் என்பவையாம். அக்கிஹோத்ரம் எவ்வளவோ அவ்வளவு 
அச்கிஷ்டோமமும் எவ்ள பெளர்ணமாஹியோ அவ்வளவு உக்த 

ழமூம். அமாவாஸ்யாஎவ்வளவோ அவ்வளவு அதிராச்ரமுமாம், எவன் 

இவ்வாராகச் தெரிந்து அக்நிஹோச்ரம் செய்கிறானே, அவன் Bs 
நிஷ்டோமத்தின்ல் அடையு& பலனையே அடைகிறான். எவண் இப் 
படி யறிந்து பெஎர்ணமாஹியைச் செய்கிறானோ,அவன்உக்தத்தால் 
அடையும் பலனளவு பயனை யடைஇின்றான். எவன் இவ்வா தறிந்து 
அமாவாஹியைச் செய்கிறானோ, அவன்அதிராசரச்தின் பயனை ய 
டைஇன்ரறான். ் 

ஆகையால், இதனை யறிர்,தவனுக்கு எந்த யாகங்களிலும் பயன் ஒன்றே 
என அறியவேண்டிய, மேலும், ௮ந்தக்த விதிகளின் பக்கத்திலேயே, 

எவன் இப்படி. அறிவானோ? 

என்ற வாக்யம் (அர்த்தத்தை) அறிவசனாலேயே பயனுண்டு எனச் 
சொல்லும். இஃ அர்த்சலாதம் என்றால் இருக்கட்டும். அவ்வாறான வாக் 

யங்கள், வித்த விதிகளின் ப்பயோஜனத்தைத் தூக்கிச்சொல்ல ஏற்பட்டி 
ப்பான் அகி ற்ற:ஃ்மடைப் போறுட்போமாக, 

ட் ௩ 

“ஓரு சப்தம், எச்சருச்தைச் சொல்லுமோ ௮சே அந்தச் சப்தத்.துச் 
குப் பொரு.”
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தத்திரீய ஸம்ஹிதை. 

என்ற சீயாயத்தால் அப்ப,தத்தின் ஒழுங்கான ௮ர்த்.தத்தில் ௮2 உண் 
மயாசாது எனக்கூறுதறுச் தகாது. 

சொல்லவக்த விஷயம் மஹர் சாச்பரியமாச இருக்தாலும், நடுவில் 

ஏற்படக்கூடியதான சப்தத்தின் சொந்த அர்த்தம் வராதென்று 

- சொல்ல முடியாது. 

:சற்கள் மிசக்செறன'” என்ற அர்த்தவாதத்துக்கும் பதத்தின் அர்ச் 

த்மே உறுஇயாசட்டும் என்றால், ௮ (ப்சத்யக்ப்ரமாணத்துக்கு) ஒத்துச் 

கொள்ளப்படமாட்டாது. ஆசலால் அவ்வாறு சொல்லல்கூடாது, வருஷம் 

இருமுறை சாகுபடி செய்யப்படுற.து.?? இதுபோன்ற அர்ச்சவா,* வாச்யங் 

களுக்கு ப்ரத்தியக்ஷப்ரமாண விஷயத்தில் விசோதமிராவிடினும் ஏற்கனவே 

உள்ளதைச் இரும்பச் சொல்வதால் ௮௩௪ eissS nts உண்மை இல்லாம 

லிருக்ற.ல, புதிதாகத் தெரிவிக்கவேண்டுமென்ற கரு த்சைக்கொண்ட வச 

னங்கள் இரும்பச்சொல்லப்பவவென அல்ல, வேறு ப்ரமாணங்களாலும் தடை 

படச. 

ஆசையால், அர்த் சவாசமாக விருந்தாலும் இந்த வசனங்களுக்குச் 

சொல்லும் அர்த்தமே சரியாகும். இல்லாவிடில், மக்.இிசங்களில் சொல்லப்பட 

ற அர்த் சவாதங்சளால் தேவர்களுக்கு அவயவல்கள் முதலியன உண்டென் 

ுசொல்வது பிழையாகும். 

௮ர்.த்தவாதங்கள் மூன்றுவகை: 

1. அர்த்ச வாதத்தில் பிரமாணல்களுக்கு மாறாயிருக்கால் குணத்சைச் 

Aor கிப்பது (குணவாசம்), 

2. பிரமாணங்களுக்கு ஒத்.த இருப்பின் ௮அவாதம் (எத்தனவே உள் 
சா சச் சொல்வ). 

9. அர்த்தம் சத இக்காமலிருந்தால் பூதார்த்தவாசம், 

அ.இிசமாய்ச் சொல்லவேண்டியதில்லை, வேசார்த்தத்தை அறிவதால் 
புண்யம் உண்டென்பது நிச்சயம், ஆசையால், வேதார்த்தத்நை' விளக்குவ 

வதற்காக வ்யாக்யானம் செய்கிறோம். வேதத்தின் விஷயம், இஷ்டப்சாம் 

84654, அகிஷ்ட நிவர்தஇக்கும் ஏற்பட்ட உபாயமென்று மொத்தமாகக் 

காண்பித்தோம். இணி அதனை விளங்கக்கூறித் தெளிவுறச் செய்வோம். 

வேசம் இரண்டு சாண்டங்களுள்ள ௮. நித்யம், ood sis, காம்யம், 

திவிததம் என்ற கான்குவசையான சர்மாக்சளை முந்தியசான சாண்டம் ௪.2 
Vege. 

“ஜீவனோடிருக்கும் வரையில் அக்நி ஹோத்ரம் செய்யவேண்டம..! 
இதுபோன்ற வாக்யங்கள், சட்டாயம் செய்யவேண்டியனதச் சொல்க 

தால், கித்ய கர்மாவைப் போதிப்பனவாம். 

எலீட்டை அச்கி வாதையிலிராஈஅ சாப்பாற்ற எண்ணருள ன வள்! 

அம்ிச் சபசலல்சளில் (சட்டேனில்) ஹலிஸ்ஸை ஆஹாதி செய்யபட்ட,



Ww 
t 

ஷாயணர் உபோத்காதம், 

என்த சுர. வாச்யம், (இக்காரியம்) கட்டாயம் செய்யப்பட வேண் 

*.யகில்லை யென்றும், ஒருகாரணத்தை முன்னிட்டுச் செய்யவேண்டுமென். 
௮ம் சொல்லுசலால், மை.௮ித ௪ கர்மாவைப் பற்றியதாம். 

“பசுவை வேண்பெவன், சிச்சையால் (பலஙிறமுள்ள பசுவால்) யா 

சும் செய்யவேண்டும், ? . . 

இ.த போல்வன சாம்ய கர்மா. 

“அமுக்கு வஸ்தாம் சட்டினவனோடு பேசக்கூடாது. அவனு ன 
உட்காரக்கூடாது? 

மூசலீயன நிஷித்த சர்மாவைப் புசட்டும். 

இவைகளுள், நித்ய கைமித்திச கர்மாக்களைச் செய்வ,சால், ௮வை௪ 
சேச்செய்யானு விடுவதால் நேரக்கூடிய தோஷங்கள் கிவாரணமாம். 

1விதிச்ச சர்மாவைச் செய்யாசதாலும், நிஷிச்ச கர்மாவைச் செய்வ சச 
அம், இந்திரிய நி4ரஹம் செய்யாசதாலும் மனிதன் பிரஷ்டளூ௫ருன்."? 

என, யாக்ஞவல்க்யர் சனத ஸ்மிருதியில் எழு தகருர். 

ஜீவஷோடிருக்கும் வரையில் அக்கி ஹோச்சம் செய்ய வேண்டும்."? 
என்ற இதுபொன்றவை வேசவாச்யங்களில் சொல்லப்படாமலிருக் 

சாலும், இக்கர்மாக்கள் விடச்கூடரசனவாதலால் இவைகளைச் தவறாது செய் 
ய்வன் தனச்கு ௮பிஷ்டமான ஸ்வர்ச்சச்சை அடைகின்றான். 2 

Osx, 

"பழத் துச்சாச ஊன் தப்பட்ட மாமசம், நிழலையும், வாஸனையையும், 

தருவதுபோலத் தர்மச்சை அநுஷ்டித்தலால், அர்த்தமும் உடன் 
ad £9654.” ‘ ௩ 

௪ன, ஆபஸ்தம்பரும் குறிக்இன்றார். காம்யசர்மா இஷ்ட பல சசதச் 
கொடுப்பசற்குச் காரணமாகுமென்று அந்தந்த விதி வாக்கயெத்திலேயே 
ora eae. 

இஷ்ட விசாசமென்ற அனிஷ்டமும் வசாச. நிஷித்த சர்மாவைச் 
செய்யாமல் விலக்குவதால், காமத்தால் செய்யும் அதுஷ்டானபலனா 
௫ வரும் கரகழும் நீங்கும். நித்திய கைமித்தச௪ கர்மங்களைச் செய்வ 
தால் ஆநுஷீங்கெமாக ஏற்படும் ஸுவர்க்கபலன் மாத்திரமல்ல, மன 
அ சுத்தியை யடைந்து, ஞானம் வேண்டுமென்ற ஆசையடைதக்து 

ய்சஹ்மஞானத்துக்குக் காசணமாயிருக்கிறது.. அப்படியே வாஜஸ் 
கெயிகளன்.:- ் 

“அச்ச (ப்சஸ்மத்தை) வேதாத்யயாத்தாலும் பிராஹ்மணர்கள், யச் 

சூச்தர்லும் அழிவற்ற தபஸாலும் அறிய விரும்புகிருர்கள்'” என்றார். 
**இப்படிப் பூர்வ காண்டச்தாலேயே பாக இல்லாமல் ஸமஸ்த புரு 
ஷஹார்ச்சவிச்சி அகுமானால் உச்சாசாண்டம் வேண்டியதில்லையே”?



தைத்திரீய ஸம்ஹிஊத, 

எனில், சடையொன புருஷார் 2 சமான மறுபடி ஜன்மமின்றை ஏற் 

'படாசாகையால். வேண்டிமென்க. இகைக்கான் அசர்வவேசக்கச 

சச்கள்,'* இயன் ஸோம?லாகத்தில் 3சுவரி யத்தை அ.துபவிச்துவிட் 

டு மறுபடி ஜனனமடைகிருன்," 

என்று கர்மச்கசைக் கைக்கொண்டவர்சள் தக்ஷிண மார்ச்சமாய் சக்ச்ச 

லோசச்சையும்பிறகுபுன ராவர்ச்திஎயயும் அடை கிறார்கள் என் றனர். 
ஆ.சலால் உத்தர காண்டச்சின் (ஞானகாண்டத்தின்), பிரயோஜனம் 

இதென்று ௮றிக. மேலான புருஷார்ச்தம், என்பது ஸத்தியோ முக் 
இ என்றும் கரமமுக்தி என்றும் இ தவிகம். என்ச. சத்சாலசேகம் 

விழுச் ச உடனேயே இத்திப்...௪ ஸத்தி2யா முக்தி. உச்தரமார்ச்ச 

மாகப் போய் ப்சஹ்மலோகச்தில் வெகுகாலம் போசங்களை அனுப 

விச். து அவ்வீடம் ஞானோசயமாக ப்சற்மலோகத்தின் “gp Se 

இத்திப்பது ச்சமமுக்தி என்பது. 

ஆகையாலே. உச்சாகாண்_மான (ஞான காண்டச்கில்) ப்ரஹ் மாப 
சோகமும் ப்ரற்மோபாஸ் இய. இரண்டும் சொல்லும். "ப்சஹ்மோபச 

ஸனைபைபச் சொல்லி ப்ரறைமத்கல் சோச்கக் தாடு விக்கிர,ராராச 
னையை ஸம்ஸாச பலனைவிரும்புகிற.வர்களுக் த ச்சொல்.லும் பசஹ்மத் 
ைஉபாஹிக்சிவணம் விக்கிரஹச்தை உ பாவிசிறவர்களும் ஒரு வி 
தமாகச்சமானமானவர்க ளென்ருலும்,உச்சமமார்க்க ச்கில்விக்சரஹச 
சாதனைசெய்சவனும் கர் சம் மீலாகச்டிற்தப்பிறகு ப்ரறறமலோகம்: 
சாப்தி இல்லாசதால் இர:மமாக்கியும் இல்லாமல் புகராவர்த்தி ஏற்ப 

ஓம்: இத ப்சஹ்மசுத்திசம் ம். 3 15)ற காண்க 

இப்படியே பூர்வசாண்டக் ௪க்த.ம் உச்சரசாண்டத்துக் நம் Maswe9 
லும் ப்பயோஜன லும் விச்சிமாஸமிருச்சுட்டும் பூர்வகாண்டத்அின் 

ஆதியில் மத்றக்கர் ச்சைலட்டு முசலில் கர்-பூர்ண மாஸேஷ்டிகளே 
சொல்லப்படுவசற்கு காசணம், ௮வை தரூ.ரு௫யாக இருப்பசாலும் 
வேறொன்றை அேேகழிச்காமலருப்பசாஓம் என்று (சால்ல வேண் 
இம். எதில் அக்கத்மைப்பழ்றி வசேஷமாசச் சொல் லப்படுகிறசோ 
அ. .சான் பிரச என்ப௪. '*விசேஷ மாக?” என்றும் உபசேசத் 

தில் எல்லா அங்கஈகளும் விடாமல் சொல்லப்படும் என் ௬-௪ யுணர்ம் 
அம். விருகளில் பிரச நூயில் சொல்லப்படாமல் இெெப்பாயுள்ள 
அங்கங்கள் சொல்லப்படு 2, ஆகையாற்றான் ப்ரகிருதியை முதலில் 
சொல்லவேண்டிய அவசியம், 

பிரகிருதி மூன்றுவிகம்:-- அக்கிஹோச்சம், இஷ்டி, ஸோமம் ஈன் 

பவை. இம்மூன்றிலும் ௮,2,சன் பாகங்கள் யாஏம் காண்பித் இருக்கன் 

தன. 
இவைகளில் ஸோமயாசம், தர்சபூர்ண மாஸ் தக்கு? மூக்தின௪ 
என்று கொள்ளலாசா. ஏனெனில் ஸ்வருபத்தில் பற் தல.த ௮3... 
க்ஷிக்காமலிருக்தாலும் தகூணீயை ப்ராயணீயை மூ. தயான தங்கக் 
சள் கர்சபூர்ணமாஸகத்இல் சொல்லம்பட்டி JIS oe,



  

ஷஹாயணர் உபோத்காதம். 

இஷ்டியில் ஸேமயாசத்சைச் சொல்லி யிருக்கும் அம்ச்க்கள் 

வேண்டாசதால் சோமத்தச்குமுக்தினது என்று கொள்ளலாம். ௮ம், 

படியே அச்நிஹோத்சம் தர்சபூர்ண மாசத்திற்கு முக்தின.த இல்ை 

என் சொல்வோம், ௮அசநிஹோத்சத்அக்கு ஸ்வரூபத்திலாவ.து அங் 

சங்களிலாவ.த மற்றவை வேண்டியதில்லை. ஆயினும் இதில் அக் 

கிஹித்தி என்ற துவேண்டும், ௮.தில் ஆஹவநீயம்என் ற அக்கினி எத் 

திஆவ.தற்குப் பவமான (சத்தப்படுத்,,த்தக்௧) இஷ்டிசள் வேண்டும். 

இர். இஷ்டிகள் தர்சபூரணமாசத்தின் மாது தலே. இப்படி. ஒன்றோ 

டொன்று ஒட்டி நிற்பசால் அக்கி ஹோச்சத்துக்குத தர்சபூர்ணமா 

ஸம் வேண்டும். சர்சபூர்ண மாஸங்களுக்கு ௮க்கிஸித்சிவேண்டும். ௮௪ 

கிஹித்திக்சாச ஆசானம் [மர்ச்சப் பிரகாசம் அக்னியை ஸ்தாபிக்க 

றத] மு,சலில் சொல்லவேண்டுமே என்றால் அதான மக்ச்சங்களால் 

மாத்திரம் ௮.க்சி ஹித்துக்சாமல் பவமான இஷ்டிகளாலும் சதக 

௮. இக்ச இஷ்டிசள் தர்சபூர்ண மாஸங்களின் வி௫௬.3 (மா.றிவருதல்) 
ஆ.சலால் ௮வைகளை கேராகவே அபேசுஷிக்கின்றன. அவைகளும் ௮ 
நிபெதும் காசணத்தால் பவமானேஷ்டியை வேண்டினாலும் கேசாச 

வேண்டவில்லை. ஆசலால், வேருன். றும் வேண்டாமையாலே தர்௪ 
பூர்ணமாஸேஷ்டிகளையே முதல் முதல் சொல்லவேண்டிய௰தென்று 

ஆயிற்று. 
சி், சாம வே சம்களில் முதலில் இவைகளைச் சொல்லவில்லையே 

யெனின், சர்மகாண்ட விஷயத்தில் யஜுர் வேதம் பிரசான மாகை 
யால் யஜுர்வேத ஒட்டியே சர்சபூர்ணமாஸயாகங்கள் முதலில் 
வசவேண்டு மென்றது. 

தொடர்ச்சியாகக்கர்மங்களின் தன்மை யஜுர்லேதத்தில் தான் 
சொல்லப்படிறது.₹ ரநிக்வேதத்திலும் அங்கங்கே வேண்டியபோது 
யஜுர்வேத அறநுவாகங்கள் எடுத்துக்கொள்ளப்பட்டிக்கற த, அப்ப 
டியே, ஸாமவேதத்தின் ஸ்சோத்ரல்கள் சாமவே தத்தில் வாம். ஆகை 
யாலே, யஜுர்வேதம்$சுவர்ஸ்கானமசகவும், ரிச் ஸாமங்கள் சித்திரஸ் 
சானமாகவு மிருக்ன்றன, கர்மங்களில் யஜுஈஸ்ஸே மூச்யம், ௮இ 
லும் தர்சபூர்ணமாசங்கள் முதலில் சொல்லப்பட்டன. இக்ச வேசம் 
மக்திரமும், ப்சாஹ்மணமும் சேர்க்த௮. ப். ராஹ்மணம் என்பது மல் 
திச,ச்.தச்கு' வியாக்யானமாதலால்,மக்தசமே(ப்ரசான மென்று) முத 

_ வில் சொல்லிற்று, ௮2 ரிச்மந்திரங்கள் எனவும், யஜுர் மக்திரமெ 
னவும்,ஸாம மக்திர மெனவும் மூவகைப்பட்ட து. அ.த்வர்யுவேசத்தல் . 
யஜுஸ் மந்திரங்கள் விசேஷித் வருதலால்ரிக்மந் தரங்கள் இருக்தா 
அம் யஜுர்வேத மென்று பெயர் வழங்குகிறது. ௮கசதிூத்தமாச 
aes wre சம்பக்தமானசெென்று சாட்டும் பெயர், அச்வர்யு Cas 
மென்பது. இக்ச வேதத்தில், அத்வர்யுவுக்கான மந்திரங்கள் யசமான 
னுச்சான மந்திரங்கள், ஹோதாவுக்கான மந்திரங்கள் என்று sie 

  

  

1 சுவர்வைத்தச் சத்திரம் எழுது ser nu ; ் ் டி ௪௨ர் முக்யெமான சென் 
த,சஞால் Yada Ora ene என்றபடி. = 2
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தைத் இரீய ஷம்க்றிதை, 

யூர்கமாஸ இஷ்டிகளில் சொல்லும் மக்திசங்கள்முவ்வீசம். “இஷ 
த்வா?” என்று பிசபாடகத்தின் முதலில் சொன்ன ௮.௮.த்கர்யுமஃ்இி சம், 
“ஸா த்வா ஸிஞ்சாமி ' என்றது யசமானமந்திசம். **ஸ்யம் sug 

Cu” ser pS ann 51 oS or மந்திரம். இவைசஞள், முன்சொன்னது 
சுவர்ஸ்தானம், பின்னிரண்டும் சித்திரச் சானங்கள? தலின் Cp soles 
அச்வர்யு மந்திரம் சொன்னது தகும். இஷேத்வா, என்றது முதல் 
18 ௮.துவாசங்கள் அ௮.த்வர்யு மக்திசம். 

கன்றைச் தாயிடமிருக் து பிரிக்க ஏ.த்படும் மந்திரம், 

* தர்ப்பையைக்கொண்டு வருதற்கான மக்திசம், 

பால் கறப்பதற்கான மக்இரம். 

ஹவிஸ் ஸம்பாதிப்பதற்கான மக்திரம். 

கெல் குத்துவதற்கான மந்திரம். 

அரிமா பிசைய மந்திரம். 

கபாலத்தை (வாணாயை) அடுப்பில் தூக் வைக்கும் மச்திசம். 

புசோடாசம் ஆக்க மந்திரம், 

வேதியைக் சட்ட மந்திரம். 

மூச்சியமாக ஆஜ்யம் எடுப்ப ற்கும், சர்ப்பையினால் என்வன 
கட்டுவதற்கும் மந்திரம், 

முக்கியமாக விறகு கட்டுவதற்கும் ஸந்தர்ப்பா ௪ஸாரமாகச் சர்ப்ப 
களைப் பரப்புவது முசலாண்வைகளுக்னு மான மர்திசம். 

கெய்யைச் தெளிப்பதற்கான மந்திரம். 

இங்சே, ஸாமிசேனீ, (அச்நியை மூட்டுவசற்கான2) ப்சயாஜ்:ப பச 
கம் (ப்தான யாகத்தில் முர்தின௮ங்கமான ஹவிர்பாகங்கள்) இவை 
பி.ரசானயாகங்களில் சொல்லவேண்டிய மக்.தசங்கள்ஹோசாசொல் 
வேண்டியவை ஆசலால் அவைகளை உபேட்டத்க, மேல்வரும் பி 
சே யாகங்களுக்கு ௮ங்கங்களாச, இருக்கும் அ.த்வர்யுசொல்லவேண்டிய 
சுருக்குக் (௮சப்பை) களைச் சரத துவைத்துக்கொள்ள ஏற்பட்ட 
மந்திரங்கள் 13ல் சொல்லப்பட்டன, 

இவைகளை த்தான் விகியோக ஸக்க்சஹ இரச்சக்சாரர் சுருக்ச்லேச 
கங்களாக எழுதி யிருககருச். 

முதல் அதுவாசத்தில் சொல்லியிருக்கும் sere pe பிரிச்.௪ விவ 
சென்ரு ல் எது அதனைமுதல் முதல் சொகிவதற்கு சரரணம் யா 

sx? இவற்தைப்பத்றிஅடியில் சொல்வோம்,



11 

ஹாயணர் உபோச்கீரதம். 

தச்சயாசத்தில் மூன் ௮ுபிசசானஹவிஸ்கள் உண்டு. அ௮ப்படியேபூர்ண 

மாசத்திலும் முதல் யாகத்தில், ௮ச்கினிச்சகாக மூன்று சபாலஹ 
விஸ், இக்திரனுக்குத் ததி (சயிர்), இக்திரனுக்குப் பால் என ஹவிஸ் 
கள் மூன்றும்; பூர்ணமாசயாகத்தில், ௮க்நிக்காக எட்டுக்கபாலஹ 
விஸ், ஆஜ்யத்தோடு பீரஜாப.திக்காக உபசம்சுயாகமும்,அக்கி, ஸோ 
மசேவதைசளுக்குப் பதினொரு சபாலங்களில் (ப. த் திரங்களில்) 
ஹவிஸ்ஸு*ம் ஏற்பட்டன. 

அதில் ப்சசமையில் ததிஹோம ச்திற்குத் சயிர் ஸம்பாதிப்பதற்கு ௮ 
மாவாஸை இரவில் மாடுகளைக் கறச்க ஷேண்டி௰௫. இதற்குக் சாலை 

யில் (வீட்பெயோகத்திற்குக்) கறக்தபிறகு தாய்களோடு திரியும் சன் 
களோ த் தாய்களிடமிருந்து பிரிச்சவேண்டி௰து, இதற்காகத்தான் 
வத்ஸாபாகசரணம் என்று சொல்வது முதலில் வரவேண்டிய. 

இக்,தச்கார்யத்தில் அப்போது ஏடித்த புரசம்குச்சியால் கன்றை தட் 
உவேண்டியதென்றுசான் குச்சியை ஒடிப்பசற்கு, “இவஷேச்வா'' 

மு.சலில் சொல்லியிருக்கிற; இச மர்3ரம் அதற்கு ஏற்பட்டதென் 
பதற்கு ஆகாசம் பிராஹ்மணம், ஆகலிளுல் மக்தா,ச்தைப் பிசாஹ்ம 
அத்தோ கூடவே, செரிந்து செசள்ள வேண்டியது என்று சர் 

*தொகர்கள் சொல்லுஇருர்சள், அயில் கண்டபடி: 

என் அதனைச் சேர்ச்ச Pall, ச£.த.ம்,2 சவசை,பிசாஹ்மணம், இவை 
சன் செரியாமல் மந்திரத்தால் யாகம் செய்கிறானோ. செய்விக்கிறு 
னோ, அவன் கட்டையாக ஆகிருன், குழியில் கள்ளப்படுகருன், காச 
மாஇருன், மகா பாபியாக ஆரன். ஆகையால் மக்திசத்திலேயே 
இலைகளையும் சேர்த்துத் தெரிந்த கொள்ள வேண்டியத.” 

ரிஷிகள் என்றால் இந்தரியங்களுக்குப் புலப்படா:ச விஷயல்களையு 
அறியும் திறனுடைமீவர்கள் என். ரிஷிகளுக்கு வேதத்தைப் பார்* 
சத் திறனுண்டென்று ஸ்மிருதி சொல்லுறத: 
* யுகத்தின் முடிவில் இதிஹாஸங்களுடன் மதைக்து டக்ச வேதல் 
சளை மஹா்ஷிகள் ஸ்வயம்புவால் ௮றுச்ஜஞை பெற்றுத் தபஸால் 
௮ிடைர்சதார்கள் ?? 

* இஷேச்வா ''என்ற மச்தீரங்களுக்கு ப்சஜாபதி ரிஷி;"? 
அப்படியே சாண்டாதுசக்ெொமணிகையில் சொல்லி WEE ms. 
= (1) சாகையின் ஆதி (2) யஜமான மர்த்ரம் (3ு)ஹோசாக்கள் மந்த் 
சம், (4) ஹோசாவின் கர்மத்தைச் காட்டும் மந்த்ரம், (5) 6, 7, 6, 
மேலேசொன்ன மால்வகை மந்தரங்களுக்கும் வேண்டிய பிராஹ்ம 
அங்கள் (9) பிஜர்மே.தம் (பித்ருக்களுக்குச் செய்ய வேண்டிய தர்ப்ப 
ணம்)என்று 9 காண்டங்கள். * இஷேத்வா ?' என்று அவக்கும் ப்ர 
பாடசம்,சாகா.தி. ஸம் த்வா, ஹிஞ்சாமி ?' என்த ஆறு௮.நவாக மக்த் 

சம், யகுமானம்,"' சத): ஸ்ரு4் '! என்த மந்த்ரங்கள் ஹோதாக்கள் 
ம்ச்சாரம,
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தைத்திய ஷஊம்ஹிமை. 

எ ஸத்யம் ப்சபத்யே '" என்றது ஹோசாவின் கர்2ச்தைச் காட்டும் 

மக்இரம்.'* பசே, யுவாம்ஸம் '' என்றது பித்ரு மேசம். 

Qi s 9 சாண்டங்களையும் ப்சஜாபஇி பார்த்சார். இதன் சக் தங்சள், ௮ 

சைச் சேர்க்சசாஸ்இிர.த்தில் அறியவும். மச்த்ரபதங்களின் வியாக்கயொ 

ன ச்இிலிருக்தே ௮.தில் சொல்லியிருக்கும் தேவல சயை அதியலாம். 

விசேஷ ப்சாஹ்மணங்களை ௮க்சந்ச மந்த்ர வியாச்சியானகாலதி 

இல் மேற்கோளாக எடுச்துக் காட்டுவோம். மக்திரப் பிரயோகங்கள் 

சைச்சரீயப் பிசாஹ்மணச்தில் எங்கும். சொல்லப்படாவிட்டாலும், 

சல்பசூ த்திரக்காரர்களால் மற்றப் பிராஹ்மணங்களைக் சொண்டு 

நிர்ணயம் செய்து சொல்லப் :ட்டிருக்கின்றன. ஆகையால் போதா 

யனர், ஆபஸ்.தம்பர்இவாகள் செய்த ஸூஇக்ரங்களை க காட்டி ப்சாஹ்ம 

ணத்தையும் அதஸரித்.த மக்இரார்.த, சங்களை விவரிப்போம். 

[என ஸஊாயணர் யஜுர்வேச பாஷ்பத்துக்கு செய், உபேர்ச்சாசம்.] 

உ 

ஐம்! 
லேதபுருஷாயசம:?? 

  

தைத்திரீய ஷம்ஹிதை. 

  

யஜுர்? வசபானது கருஷ்ணயஜுர் வேதம், சுக்கில யஜுஈர் 

வே தமென இசண்டு சாகைகஷள்ள ௮. அவற்றுள் இல இரஷ்ண 

சாகையைச் சர்த்த தைத்திரிய ஸம்ஹிதையாம், இக்க oni a ane 

யில் ஏழு காண்டங்களுண்டு, ௮வற்றி௮ஓவ்வொன்றிலும் முதையே 

8, 6, 6, 7, 1, 6, 5, பிசபாடகங்களுண்டு 

  

மூத ற்காண்டம், 

இம்முதற்காண்டத் இல் எட்டுப் பிசபாடகங்க ண்டு, அவற் 

தில் முறையே (4, 14, 14, 46, 11,12, 13, 25,” அதுவாகுங்க 
ளுண்டு, இவ்வநுவாககள் தம்மிடத்துள்ள பதங்களாம் கணக்கி 

,உப் பபெவை. ஆகவே இவை NS OO SFO BU போலச் சரீதல்களா 
ஸாக்கப்படாமல் ஸ்வசந்களரல் மாத்திரம் பி 13 LIS BB பெய்பசு am
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வத்ஹாபாக்ரண மந்திரம். [காண்டம், 1, 

௪வை, 60 வார் ச்தைகளிருர்தால் ஒரு பஞ்சாசத் (வழக்கத்தில் இ௮ 
னைப் பஞ்சாதி யென்பர்.) தென்௮ு சொல்லி யதன் கடைப் பதச் 
சால் அதனைக் குறிப்பிடுவர், ௮இகமாக வுள்ளதை யித்;தனை பதவி 
களென்று எண்ணினாற் குறிப்பர். உதர ரணமாக இசண்டாவது னது 
வாக்தின் கடைசியில் ஸஹஸ்சவல்சாவும், 88ம் எனக் குறித திருக் 
சக காணலாம், அதாவ ஸஹல்சவல்சா: என்பதோடு ஒரு பஞ் 
சாசத் (பஞ்சாதி) முடிர்துபோக, மேல் 88 பதங்களுள்ளன என் 
ue om Oy. 

  

பிரபாடகம் 1, 

இம்மூதற் பிசபாடகத்திலுள்ள 14 அறுவாசக்ச 
விலும் வடமொழியில் முறையே 49, 84, 56, 96, 111, 65, 989, 72, 
161, 166, 115, 71, 163, 228 பதங்களுண்டு, அகமொத்தம் இப் 
பிரபாடகத்தில் 1590 வார்த்தைகரள்ளன். ஒவ்வொரு அதநுவாசகத் 
கொடக்கள் சொல்லையம் கூறி இச்சொல் முதில் இத்தனை பதமெனப் 
பிரபாடக முடிவி கூறுவது வழக இம்முதற்பதங்கள் முறை 
யே, இஷ, யக்ஞஸ்ய, எந்தக்வம், கர்மணே, தேவா, (௮)வதா 
ம், இருவ்டி:, ஸ, மத, பசக்யுஷ்டம், கம,ஷ்ணோ, புவனம், 
வாஜஸ்ப, உபா, என்பனவாம், இவ்விஷயங்கள உடமொழி௫ூலச் 
தைப்படி த்துப் பார்க்க விரும்பு வார். தெரிது கொள்ளவேண்டிய 
ஷயக்களானவைபற்றி அத்யயனம் செய்யாதார்க்கும் பயன்படும் 

படியாக ௮வை இங் ?க காட்டப்பட்டன இம்மா இரியே ஒவ்வொரு 
Gruss Ger முதலிலும் அவ்வப் பிரபாடகத்்இன் DP] SIGN & 

முதற் குறிப்புகளும் பதசங்கியைகளும் வடமொழியி துள்ளபடி 
குறித்துக் காட்டப்படும்* 

அ/துவாகம். 1, 
தர்சபூர்ணமா யாகத்திற்கு அங்கமாகக், கன்றை விலகப் 
பசுவையும், கன்றையும், மீமயவிடும் மந்த்ரங்கள் 

{1, (பலஈ௪ சாகையே,) உன்னைத் தஇக்காகவும், (தேவர்களுக் 
இப்பலதிகைகிககோடுக்கக் கூடிய) சஸத் இற்காகவும் ஓடிக் 
அறன் 

(3) (கன்றுகளே, மேய்ச்சதுக்காகக் காட்டுக்குப்) பேசங்கள்; 
(ஸாயங்காலம்) இரும்பி வாருங்கள்,
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பிசபா, 1. ௮௮. 1.) தைத்திரீய வம்ஹிதை. 

(3) பசகக்களே, (அ௮ர்தர்யாமியான) பச?மகவசனாவயெ இக் இத 
னுக்குக்கதி ஸம்பா இப்பதென்ற உத்தமமான காரியத்தின் 

பாருட்டு உங்களைக் காட்டில் மேயும்படி ப்சே?சபணை 
செய்யட்டும், இக்இரனுக்குக் சதஇபமான ஹவிஸ் பாகத் 
தகை நன்றாக மேய்கது விஈத்தி செப்யுங்கள் .மிகுக் சபாலைச் 
கொடுப்பனவும், பல கனறுகளோூ கூடி யனவும், இருமி 
கோஷம், வேறு சோகம், மலட்டுத்தனம், இவை 
இல்லை கனவுமான உங்கள் அபகரிக்க த் தஇருடர்களுக்குச் 
சக் யீல்லாமற் போகட்டும், உங்களைச் இன்றுகிடலாமென் 

ற கெட்டஎண்ணக் ?காு கூடிய (௮ஷ்._ மிருகல்களுக் பச் 
சக் இிலலாமல் இருக்கட்டும்.) ர௬த்.சனுடைய ஆயுதம் உம் 
களை. விட்டு வி௨ கட்டும். 

(4) சீங்கள், உங்கள் யஜமானனிடத்இில் ஸ் 2சமாககிருக்து, us» 
கன்றுகளோடு விருததி யடையுங்கள், 

(5) (பலாச சாகையே,) யஜமானனுடைய ப௫க்களை சக்ஷிப்பா 
யாக, 

சூதிப்பு:-- 
(1) கன்றுகளைத் சாயிடமிருர்.து பிரித்து ஒட்வெ,சற்காகப் பலாச ௪௪ 

கையைஓடிப்பதற்கு ஏற்பட்ட மக்கிரம். இசனை, :“இஷஜேச்வா"" எனகும் 

*“ஊர்ஜே தவா?? எனவும் இரண்டு மர்இிரஈ்சளாசப் பிரித்த, மூக்தியது ப 
லாச சாகையை ஒஓடிப்பசற்கும், பிய ஐ ஒடிக்: யைக் சோணலின் றிஙி 
மிர்த்தி, அடிமுதல் நணிஷசையில் தடவுவ ற்கும் ஏற்பட்டவை, என Ques 
தம்பர் கூறுகன்றார். 

(2) கன்றுசளைக் காட்டுக்கு ஓட்டும் மக்சரெம், ப்சாஹ்மணத்தை 
. அதுஸரித்து வேறு விசமாய் வ்யாக்யானம் செய்யப்படற.௫. '*வாய, அர்த: 
நிகச்திற்கு (வெளிக்கு) அ5ஷ்டான மேவகை, பசுக்கள், ௮ர்சரிக் ௮9ஆ 
டான தே வகையைச் சேர்ச்சன, அ-லின், சஎன்றாசளை வாயுவினிடத்தல் 

ஒப்:பவிக்கிறார்."' என்பது ப்ரான்ம. அ மாசலீன், கன்றுககசோ வாய ரூபமாகச் 

சொல்லி, அவைகளை சகதிச்தும் பொருட்டு வாயுவிடம் எமர்ப்பிக்கிறார் என் த 
விதம் ௮.றி.க. ் 

(3) பசுக்களை மேய்ச்சலுக்கு அனப்புவகற்கான மக்இிரம். அபஸ்சம்பர், 
இம்மந்திரத்தை மூன்று பாகங்களாகப் பிரிச்.தப் பொருள்கூறு இன் ௬ர்:-..-1. 
யசக்களே . ப்சேரேபணை செய்யட்டும். இஃ.௫, பலாச சாகையால், 

பசுக்களை மேய்ச்சலுக்கு ௮ப் (வத. 3 இக்இரஞக்கு ௪௧௫ 
இல்லாமல் இருக்கட்டும் இம்மக்ிரம் மாகனோத் சடலிசீகொடுங்ப ௪. 3 
குத்ரனுடைய ........ .. ee விலசம்டும். இது, புறப்பட்ட பச்ச ளசி 
மந்த்ச பூர்வகமாங் விடைகொடுத்தனுப்புல த.
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பர்ஹி ரரஹரணா மத்திரம். [காண்டம். 1, 

(4) இதனை, யஜமானன் லீட்டுக்குத்-திரும்பிவரும் மத்திரமென ஆபஸ்,ச 
பரும், அ௮,ச்வர்யு யஜமானனைப்பார்க்கிறதற்கு அமைக்க தனப்பேள சாயகரும் 
கூறுகின்றனர். 

(5) 
2 ச ப : . உரு * க கட்ட க 

பலாச சாகையை மறைத்துவைச்ச மர்இரம். அஃகியின் ௨றவிஸ்ஸுச் 
காக நெல் கொணர்ந்த வண்டியிலாவது, அக்கி Cavizs அநறையிலாவது 
மூன்புறமாச மறைத்து வைக்க மம்த்மென ஆபஸ்தம்... ௫ 0, இர்சசாகை 

யை ஆஹவரீய அ௮க்தியைச் சுற்றி எடுத்.த, கார்ஹபத்ய அ௮கக்குப் பின்புற 
மாகவ௩, மேற் குறித்தவாறு மறைத்துவைக்கும் மந்த்சரமமனப் பெளதாய 
ரஞ் சோல்்இன் றனர், 

(1) 

15) 

(8) 

(4). 

(6) 

அ நுவாகம் 2, 

தர்ப்பைகளைக் கோண்டுவச ஏற்பட்ட மந் இசங்கள்: 

(கு. திசையின் பக்க எலும்பினால் செய்யப்பட்ட) உரளே, 8 
யாகத்திற்குச் சாதனபதார்2சமா யிருக்கிருய். 

ஒளிக் இருக்கிற இக்க சாஷஷஸர்கள், வைசிகள், இவர்களின் 
ஸ்வரூபம, நன்றாக எமிந்து போகக் கடவது. 

இந்தவாள், வித்தையினுல் அ௮றிவடைர் ௬, தர்ப்பையைக் 
கொண்டுவரப் பேோசற.து., (ப்சஜாபதி யரூவங் கொண்ட) 

in gud? as (660 sar emf 39-75 ஐ) படைக்கப் பட்டது. குதி 
ைப்புல் அறுப்பகரல் விசேஷமாகக் கூராக்கப் பட்டது, 
மூன்காலத்தியவிக்வான்௧ளரான அனுஷ்டாதாக்கள் கிழக்க 
லிருக்து தர்ப்பையைக் கொண்டு UMHS DY வழக்கத்தை ௮.நூ 
wi sg 8, தேவர்களுக்கி,த் திருப்தி செய்யப் போதுமா 
னதரப்பையை ஏராளமாப் (ஸம்பா அப்பதற்காக) இவ்வா 
emt Sips. HO oT Hae செல்இ ௦. 

: 
ஓ. கர்ப்பைக் கூட்டமே! வர்களின் ப்சயொஜனத்தைக் 
குறித்து, 8 பிடிக்கப் பட்டி முக்கிருய். மழையினால் விருத்தி 
யடைந் திருக்கும், ் 

கேவர்களுக்காக வளர்க்ச கர்ப்பையே, உன்னுடைய கணு 
வை அடியிலாவல. குறுக்காகுவாவது (39435) ஹிம்ஸிக 
அவில்லை. (மறுபடி வளருமாறு)ஸம்பா இத்துக்கொள SS per, 

உன்னைள் Se Brie ws இருப்பினும், (மந்திரத்தை முன் 
னிட்டிச் செய்கிற படியால்) இிம்சிச்சவனல் லேன்.
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பிரபா. 1. ௮. 3] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை... 

(7) தேவர்களுக்காக உண்டான தர்ப்பையே, . _மூற்றுக்கணச். 

கான சாசைகளாக நீ வளர்லாயாக. 

(8) ஆயிக் கணக்கான .சாகைகளாக நால்களும் விருத யடை. 
யக் கட3வோம். 

(9) (கீழ் ஓ.ரக்கிற புல்லுகளே, குச்சிகளே)). தசையிற், படா. 
மல் (இத்தர்ப்பைகளைக்) காப்பாற்றுங்கள், 

(10) @ 7 (கயி2ற, நீ, பூமிக்குக்) - காஞ்சியோல BSS QU, இ, 

3 தேவதையின் பொருட்டு உன்னைக் 2 போமிகிறேன், 

ஐ! தர்ப்பை மூஷ்டி களே ஈன்னுகச் சசர்ததுக் கட்டக் கூடிய 

கபிற்ஜோடு உங்களை வைக்க? றன். 

11 தேவதைகளுக்குள் சிரேஷ்டையான, இர்திசாணியைப் 
போலாவதற்கு உன்னைக் சுட்டுகிறேேன். 

12 போஷகனான பூஷா என்னும் தேவன் உன்னுடைய முடிச் 
சை முடிர்துவிடட்டும், 

(13: (ஐ, தர்ப்பையே) இர்ச முடிச்சான 3, உண்க ்்ப்யக்திற், 
அகொண்டு கெடுேசம்) இருக்கவேண்டாம், 

(14) இர்தரனுடைய (அதுக் இ ற த்தால் கொடுக்கப்பட்ட பலத். 
தையுடைய) கைகளால் உ டன்னை ச் MEGS DOs. 

(15) ப்ருஹஸ்பஇயின். (9) HET OB GST») தலையில் Os ge 

சுமக்கி2றன், 

(10) இச்சு விஸ்காசமான வெளியில் (உனது இஷ்டம்போல) 
ஸஞ்சாசம் செய்வாயாக, 

(17) கவ கோகக்தை (உக்கமானஇடக்தை) அடைந்தவதை 
இருக்கிறாப், 

குறிப்பு:-- 

(1) வாளைப் பார்த்துச் சொல்லும் மக்திரம், இம்மக்திசத் தால் ௮ரிவா 
ளே மந்இிரிக்கவேண்டுமெனப் பெளதாயனரும், கார்ஹபதயு அக்நியை மந்தி 
மிச்ச வேண்டுமென ஆபஸ்சம்பரும் கூறுகின்றனர். 

(2) அரிவாளைக் கார்தூபத்யத்தில் காம்ச்சம் மர்திரம், 

(3) தாப்பை அறப்பசர்கென்று இடக்கு மூசமாகம் செல்லதற்கு
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பர்ஹி சராஹரண மகத்திரம், [காண்டம். 1, 

ஏற்பட்ட மக்திரம். ஹோமாசாரமான ஆஹவகீயம் பூர்வ திச்சிலிருப்பதால் 

யாகமும் ௮த்திசலேயே இருது என்பு சொள்கை. வேதியில் பரப் 

புவதற்கு வேண்டியவளவு மிகுதியாகப் பர்ஹிஸை (சர்ப்பையை)ச் கொண்டு 

வசவேண்டி மென்றார். ஆஹவகீய அக்கியிடம் சென்ற, வேதியைப் பார்ப்ப 

தற்குஏற்பட்ட மந்திரமெனப் பெஎதாயனரும், ௪ழக்கிலாவ.து வடக் லாவ 

தயபோய்ச் தர்ப்பைமயமான பர்ஹிஸைச் கொண்டுவர நகியமித்சமகஈ்த் சமென 
ஆபஸ்தம்பரும். சொல்கின் றனர். ் ் 

(4) சரப்பையைப் பிடிச். த மேல் நோக்கி உருவுவசற்கு மந்தீரம், 

அரசனுடைய கட்டளையை முன்னிட்டுக்சொமச்திற் சேன் கெய், பால் 

முதலியவைகளைப் பலாத்காசமாகப் பெற இற ஒரு௨ன், அக்குற்றம் தன்னு 
டையது அல்ல வெனச் சொல்வதுபோல், தர்டப்பைசளைச் சேகரிப்பதும் 
தனது வீட்டுக் கரை 2உய்வதற்கு அல்லாமல் CGratstr உத்தேசத்துச் 

செய்வதால் தனக்குக் சோஷமில்லை என்ரூர். உ'1௮ பயிரிடப்படாமலும், 
தடாசம்முசலியைகளிலிருக்து ஜலச்௯ூ.5 அ2பைகதிக்சாமதும், மைழயினாலே 
மே வளர்கிறபடியால், அரசனால் முன்னுக்கு வருகிற குடிகள் அவளுக்கு 
ஸாசகமான பதார்த்தம்-ளைச் சேல த்சச் உடமைப்பட்டி ருத்தல்போலத் தவ 

காரியத்துக்கு இத்தர்ப்பைகள் கடமைப்பட்டிருகன் றன என்றார். 

(8) தர்ட்பைசஊேச் சேதப் பிடிட்பசர்கு மர்ச்சம், வாளால் பிடித் 
கிச் கொள்வசச்சேனப் பேளசாமனர் மு.நீஃ6€ன்ருர். 

(0) சர்ட்பைகளை ௮றப்ப சற். ஏம்டட்ட மம்த்ரம். 

“உன்னை இம்சிச்சவன் அல்லே ஞாதலால் இக்காரியத்தால் 6Rés 
மாட்டேன்" என் றபடி, ் 

(0) அறுத்தது போகப் பாஃகியொன தர்ப்பைக் கட்டைகளைச் சட 
வீச் கொடுக்கும் மக்த்சம், புத்தரைப் போலவே பார்ஹிஸ் உபகாரி யான 
சால் ௮.த்சர்ப்பையை வள ரச்செய்௨£2்.த மூயலவேண்டும் இம்முயக்க, புச் 
தி ரப்சாப்திக்கு ஆஸ்பசமான த என ப்ராஜ்,மணம் கூற€ன்றது, 

. (8) (சர்ப்பைகளை அறு ததவர்) தன்னைச் தடலிச்சொள்ளும் முக்தி 
சம்: ஆ£ர்வாத ரூபமான மந்தரம், 

டட (9) தீர்ப்பைகளை த் ேைப்பதற்கு மந்திரம். கலரயீல் ஸவத்சால் 
உச்சிஷ்டம் முதலியன பட்டுக் கெட்டுப்போம், இதன் திகு, மற்ிச மின் 
தித் தர்ப்பைசளைச் C -கரிச்கலாம் என்றார். 

இம் (10) சர்ப்பைகளால் தரித் 2) கயிற்றைப் பிடிதஅக்கொள்ஞம் மச் 
சம். ் 

. (11) தர்ப்பைகளைச் சேர்ச்சுக் கயித்ரால் கட்டும் மந்த்ரம், பலயாகள் 
கள் செய்த யஜமானனால் பன்முறை சர்ப்பையால் கட்டுப்பட்ட பத்கிஇச்சசா 
ணியின். பதலிபெற்றது போலவே உந்நதமான பதவியை உத்தேி2 ௪. இல. 
வாழாசட்டம்படு த, 'பர்ஹிஸ் ப்ரஜை ரேபமானதால், குழக்மைகள் நான்



  

lee 

பீசபா, 1. ௮௮. 9] தைத்இர்ய. ஸம்ஹிதை, 

சாம் (சொர்புள் சொடி) சட்ணெடு பியப்பனபோல (சச். பைகள் கழுவாமலி 
ருப்பசற்குச்) கட்டவேண்டு மென ப்ராஜ் மணம் &-£ Sx ps. we 

(12) சமித்தின் இ ந அனிசளேயும் சேர்த்த. முடிப்பதற்கு. ஏற்பட்ட 
wise. er | et 

(18) மடிச்சை மறைச்்சச் சொருகுவசற்கு மக்சீரம். சமிற்றின் மூடிப் 

பீப் போட்ட பாச்வெயப் பின்னல் இழுத்து ௮னியானஅ முன்பற மிருச் 

கும்படி சொருகவேண்டும். புத்தாீனே வேண்பெவன் இம்மாதிரி செய்ய 
வேண்டு மெனச்் குறிச்சார். ் 

(14) சர்ப்பைச்சட்டைச் சைசகளால் தூக்குவசற்கு மச்த்ரம். சைகளுச் 
குப் பலச்சை அருள்பவன் இஃ? ரனாகையால். '*இக்தினுடைய seo’ 
எனச் குறித்தாச். 3 

(15) தர்ப்பைச்சட்டைச் தலையில் வைச். ௪ச் சொச்ச மர்த்ரம், மிருஹஸ் ae 

ப.இ சேவர்சளஞுக்கு பிரஷ்மனாகையால், * பிசஷ்மஸ்வருபமான தலையினால் 

சுமக்கிறேன்.” என்றார். Eee ae 

. (16) அச்வர்யு இரும்பிவருவசற்கு மக்த்சம். ne hae 
(17) தர்ப்பையை உயரதீஇல் வைப்பதற்கு ஏற்பட்ட மக்த்ரம். தேவர்கள் 

உன்னசஸ்சானமான வானத்தில் வ௫ப்பதால், “தேவலோகத்தை Kors 
தவன்?! என்றே குறித்தார். ் ஆட் 

௮.நுூவாகம். 8. 
இசகில் பால்கறக்க ஏற்பட்ட மக்திசங்கள், 

1 (பாத்திசங்களே,) தேவர்களுக்குச் (செய்கிற) யாகமச 

இய தேவகார்யத்திற்காகச் சுத்தமாக இருங்கள். ., 

னு (கும்பமே,) வாயுவுக்கு (ஸ்ஞ்சாச ஸ்தானமான; கடமச ் 

கவுப, விண்ணாகவும், பண்ணாகவும், TA SO Buje அடக் .. Z 

கக் கூடியவனாகவுப, .மிகுகத ப்சகாசமுடையவனாகவுடட (இ. 

ai
t 
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GF Q@ur sora) Russa, அசையாமறும் , இருப்பா — 
யாக. 

8, (பலாச சாகையோடு கூடிய பதித்சமேடு தீவன soos 
- வுக்கு நூற்றுக்கணக்கான பால் காரைகளைச் சுத்தஞ்செய் 

அர வரயிருக்கறாய், ஜீவன ஹேதுவாயிருக்ற ஆயிசம் 

(பால்) :தாசைகளைச் சுத்தம் செய்பவனா யிருக்கிறாய். 

ஆ, இதிய பால் துளியும் பெரிய பால் அளியும் தேவ... 
லோகத்தில் வசிக்கிற காகன். எனப் பெயர்கொண்ட அசி * 

பகவானுக்கு. ஹோமம்.  செய்தனவாக : ட்டும். 
இன்ணித்கும் மண்ணிற்கும் ஹோமம் 

ia, ர Tees க 

ஆ 

Pete ei 
“செய்தன ere
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தோஹக toh Bri. ப ரகாண்டம் 1. 

5. இப்ப, ௨௫ கவாழ்வுக்கு AMF LT HH, இப்பசு, உல. 

கெல்லாம் விபாபித்துள் ௱.ஜ். இப்பசு, . உலகைப் படைச். 

கும் வல்லமை, வாப்ஈ௪.து,. ட 

6. அழுக்கைக் கழூவக் கூடிய : வரமர்த்தியமும் இனிமை: 
் யூங்கெொண்ட ஜல, ow grap d Bi Gia: காரணமான ௪. 
னத்திலுடைய லாபத்தின் பெரருட்9, இப்பாலுடன் aol 
துகொள்வாயாக, 

1. நன்றாகக் காப்க்சு பால, கபிர் ஆபமான லோமசஸத் 
பன் கத இலை, உன்னைக் தோயும்ப்டி செய்கிறேன், அதினால். 

இந்திரனுக்கு தயிர் (ஹோமம் செய்யப்படும்). 

8. _ விஷ்ணுவே 2 க்க ஹவின் ஸை (பாலை) சக்ஷிப்பிராக, 
ஆஆ ஷூ டட 

குறிப்பு: — 1 
(1) wr பால் கறக்கும். பாத்ரம்; பவிச்ரம் “yp rol weneetor ப்சொகறிச்ச. 

மந்தரம். கார்ஹபத்ம்த்தின் வடபுறத்தில் தர்ப்பைகளாப் பசப்பி, அலைசலின் , 

மேல், பால்கறக்கும் பசத்ரம்., பலித்சம், தயிர் பால் வைக்க இசண்டு. ஸ்தா. 
லிகள், இக்த கான்னேயு2 வைத்து ப்ரா-டச்க மவண்டும். இஃது Quer 
தாயன்ருடைய அபிப்சாயம். ஆபஸ்தமபா், மம.ஐ.க.இித, ed சர்ப்பைகளின். 
மேல், வைப்பதோடு மூவதற்கு மரப்பா,2 தக உளு ், அஃப்பையும், Gag 
பைக் 'என்மெதத்குப் ப பச்சைச் GFP a தி ப்ே ரதத க்கக் , 
மென்றார், ...... 

(8) பச்சைச் குச்சியினால் சார்ஹபச்ய ச்சிஸ்ம 9- தவதத்கும்; ; 
. ர்க பால் ஸ்.காலிகளை வைப்பசற்கும் மந்திரங்கள். இசனைப் பெசதாயனர் 
.... இரண்டாசப் பிரிக்சன்றார்:-- 1, 'வாயுவக்குச் சடம்!” எனத் தமுட்டூதல். 
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2. *விண்ணாசவும் . இமத வல் அசையாமலி ருப்பாயாச*:.. என, ஸ்தாலி. 
களை ஷைத்தல். வாயு இருப்பால் “விண்**! என்றும், மண்ணால் செய்யப் 

ப, பட்டதால் “மண் என்றும் சொல்லியதால்). இரண்டு உலக வரல் 
பமெனச். கூறியது x . 

(9) பால் காய்ச்சும் ஸ்தாலியில் சாசாபலித்சச்சை வெக்கும் மத்த்ரம்- ் 
Sesh பவித்ரம் வடிக்கட்டேவதற்காச, உத்தேசித்து, * வஸு! கணமே ப. 
ணம். எனப்பொருள். பம்டசலும், அப்பணத் 'கினாலேயே ஜீ௨ன? 
Ougte, eee F568 BS ஜீவனம் என்றே குறித்தார், 

்சயயும் ட கார்தச் ,ச்சைச் ல. shia Ose Song பெயர்... சததாரம்"' ai 
ஹ்ஸ்ரதாரம் ? என் 2௮ 3 சாணாதாரமான பால் கப் தோறு, ஆயிரமாக 

ஸ். ஸ்ராயுஸ் எனச்: சால் ச தால், ae இ. ச, ன் 

ee | ee, 'சூர்ய உத்மான் தமனமலை சல் eae: 
, மூலிகைகளுக்குக் காரணமான... சக இர 
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பிபா, 1, ௮. 8,) தைத்திம்ய ஸம்ஹிதை. 

(4) பால் கறந்த பசக்களைப் பார்ச்து.2 சோல்லஓும் மந்த2ம். சுக்கும் 

பொழுதும். வடிக்கட்டும் பொழுதும் சிதறகச்கூடிய பால் தஎஃ்சலை ச் குறித 

துச் மசால்லிய௫., சேவர்களுலகுச் திருப்தியாகுமாறு ஸ்வர்ஹாகார உஷட் 
கார சப்தத்2தாடு அக்கியில் 23ராமம௦ செய்தவை ப்ரயோதனசரமாகும். இல் 
வாறு இருக்கத், சரையில் விழுச்த த.ஸிகள் எவ்வாறு ஹோமம் செய்தனவர 
குமெனக் சொன்னால், மீராஜ்மமணர்சளுக்கு இட்ட அன்னம் மக்த/ரமன் றி 
யில் உண்ணப்பட்டாலும் எவ்வாறு பயன் தருவனயவே அவவாமிற மத்திர 
மீன்றிக் மம சிதறிய பால் துளிகளும் பயன்படும் என்னா, பூயயில் ஜோ 
மம் செய்யப்பட்ட பண்ட் கள்சேஉர்களுக்குத் சிருப்தியைச் செய்கின் மன 
இவ்விதமாகவே, இப்பால் தளிசளும் தேவலோகவாஹியான நாகன் என்ற 

அக்கிக்குப் பயன்படிம் என்றார். ஜலத்தினால் வளர்ந்த தர்ப்பையின் வழியாக 

மாக்கள் தின்ற தஷத்கள்ன் ஸாரமான பால் உடிக்கட்டப்படல.சால், ஜல 

மூம் ஓஷதுிகளும் கலந்துள்ளது என்ருர். . 

(5) மாகெளைச் கறக்தபிறகு, அவை ஒவ்வொன்றைய:் மக்தீச பூர்உக 
மான பெயர்களால் திக்கும் மந்திரம். மக்திரத்தல் குறித்த மூன்ற குணங் 

களால், வரிசையாக பூமி, அந்தரி, விண்ணுலகம்களைக் குறித்தார். இம் 
மூன்றின் ஸமஷ்டி யென்று பசுக்களை ச் துதித்ததாமிற்று; கொடையாளி 
ளைத் துதிப்பது ஸஹஜம். இலவாறு த.;இக்கப்பட்டவர்சள் மேலும் மேலும் 
கொடுப்பதுபோல் இப்பசுக்களும் ௮திகமான பாலைக் கொமிக்கும் என் றபடி. 

(6) பால்கறச்ச பாத்திரத்சைச் கழுவிய ஜல.த்சைப் பாலோடு கலப்ப 
தற்கு மக்திரம் அழுச்கைப் போக்கும் ஸாமர்த்தியம் ஜலத்தினிடம் அவசிய 

மிருப்பசால், *ஸத்ய:2?? எனப் பொருள் பமிகிற * நிதம்?” என்ற முூசால்லை 

ஜலத்தித்கு விசேஷண மாக்இஞர். கழுவிய ஐலமும், தஷதிமய:மான பா 
MLC sia gd, ஆகாரம் ஜலம் இரண்டை.பும் குறித சதாயிற்று.. ஆகாரத்தில் 
ஸ்தூலமான மலம், கடுச்சசமானது மா.ந்ஸம், ஸு்க்்மமானது மன HB 

என்றும் ஜலத்தில் ஸ்தூலமான ஜூத்ரம், நடுத்தரமான: :ர க்தம் 

ஸஷ்மமானது ப்ராணன் என்றும், ருசம்மூன்றாக ௪ வகுத்திருஃ்கிறார்கள் 
ஆகையால் இவை, ப்சாணுகாரம்துச்கு இன்றி யையாதன. தயிரும் பாலு 

ம யஜமானனுச்.தப் புஷ் உசெய்யம் கூடியன வாதலால் **தனத்தினுடைய 
லட்ச saat es 

பலாபத்தின் பொருட்டு? என்றார். . 

(1) ஈன்றாகச் காய்ச்செயபிற.கு ழே இறகூச் குளிர்க் ச பாலின், தயிர் 
ஊற்றித் தோயவைக்கும் மக்கரம். பாலில் ஊழ்றப்படுகிற தயிர், ஸோம ரஸ் 
அக்;குச் சமான மென்ஞார். are Seow sre (2-2-3) தயிர்வைக்கும் ஸ்தலியை 

ஸோம மென்றே குறிக்தின்றதாசையால், மேற் குறித்தவாறு சொல்லியது 
சயிரைக்கொண்டு பாலைச் சோய்க்தால் இக்திரனாக்கு ப்ரீதியென வேதம் 
கூறு்றது. இவ்வாறு மிசாயவைத்த பாலை மூடுவ3த்கு இரும்பு அல்லத 
மசப்பாச்தரத்சை உபயோடக்கவேண்டுமாம். மண்பாத்திரத்தால் மூடினால் 

அ ண்டம் பிதிர் சேசேவதைகளுக்குத் சகுதியாகு மெனசீ சொல்வியவாறு 

௮2௧. ue 

(8) பால் சட்டியை உயரத்தில் வைக்க மக்கஇரம், விண சாக்கும்
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ஹவிர் திர்வாப ம,்திசம், (காண்டம் 1. 

கடவுளா,சலால், ௮வசை வேண்டிக் கொண்டபிறகு முக்திய Hares Bo 
தீர்ப்பைக்குச் சொல்லியது போல் சொல்லிய. 

அ/ுவாகம், 4, 

பி? தமையிற் செய்யவேண்டிய காரியத் இற்காகத் தானியக் 
ைதை எடுத்து ஹவிஸ் தயார் செய்வதற்கான மக் இசங்கள். 

1. சைகை, உங்களைச் சேவகார்யச் இம்குத் தகுதி யுள்ள 
வர்களாகச் செப் 7தன், 

&. (முறத்தைப்பசர்த்:ஐ,) எங்கும் லியா GS BREED UTES 
தின் பொருட்டு உன்னை (எடுத்துக்கொள் 3 new, ) 
3, சாக்ஷ்ஸர்களும் சத அருக்களும் எரிககப்பட்டார்கள். 

4, (அக்கியே நீ.) இச்சை செய்யக் கூடியவன், இம்சிக்கற 
பாபத்தை அழிக்கக் கடவாய். எக்த ராக்ஷ்ஸனான ஒரு 
வன், யாகத்தைக் கெடுக்கும் எண்ணதஅடன் எர்களைக் 
கொல்ல நினைக்கிறானோ அவனை காசம் செய்வாயாக, சோம் 
பல் முதலிய எக்க வி2ராஇகளை நாகங்கள் அழிக்க விரும்பு 
கரறுமோ அவற்றையும் அழித்து விடுவாயாக, 

*, (வண்டியைப் பார்த்) நீ 'சேவர்சளுக்கு ஸம்பர்தப் பட் 
டவனாப் இருக்கிறாய், அகவும் சுத்தபாயும் கான்யத்தால்கன் 
gu BED Dib wiih, Deis அன்புக்கு இடபாயும் ஹவிஸை 
ஈன்கு சுமக்கிறவனாயும், சேவைகளை ஈன்றாப் அழைப் 
பவனாயும், (கான்யக்களைப்) போடு௨சால் கோணலில்லாம 
லும் இருக்கிறம், (டாசதிதைச்) மந்து கொண்டி ருத்தலால் 
அசையாமலும, முறியாபலும் இருப்டாயாக, _ 
6. (தானியத்தைப் பார்தது) மிதானுடைய கண்ணால் உள் 
னைப் பார்க்கி 2 றன், £பபப்படவேண்டாம். நடுங்க வேண் 
டாம். (கான்) உன்னைக் கொலஓலவீல்லை, 

1 காற்று நுழையும்படி விசாலமாக (இருங்கள்) 
8 (தானியத்தை தோக்௪. ஸவி.காேவதை ௨இப்பதன் 
பொருட்டு, உன்னை ௮ச்ளிரீ 2 தலைகளின் பரஹுக்களா 
அம் பூவன் ?கவகையின சைகளாலும், அக்கியின் த்ருப் 
Besta Curd? pon. 
8 (இதை) ௮க்கி ஸோம சேவதைகளுக்,கப் போடுறன். 

10 vs தேவர்களுக்கு; 3 Alar எக்களுக்கும் தேவர்ச 
CHA cr.
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பிசபம. 1. ௮௮ 4,] தைத்திரீய ஸம்கமிதை. 

11 (ஹவிஸைப் பார்த்து) அபிவிருத இக்காக உன்னை Sint or 
ணம் செய்றேன், இக்த அபிமக்தரணம், (௮ன்னியர்களுச் 
குக்) கொடுக்காமல் இருப்பதற்கு அல்ல. 

12 ஸ்வர்க்க லோகத்தையும், ஸ்வர்க்கக்தைக் காட்டுகிற ஜ்யேச 

திஸ்ஸையும் கன்ருய்ப் பார்க்கிறேன், 

18 இகபரலோகங்களில் எங்கள் வீடுகள், (இலெடையாமல்) 
திடமாயிருக்கட்டும், 

14 (ஹகவில்ஸைப் பார்தது) விசாலமான வெளியில் (ஸெளகர்ப 
மாச) என்னைச் தொடர்க்து வருவீசாக, 

15 அ௮திதஇியினுடைய மடியில் (பூமியில்) வைக்கிறேன், 

16 (க்கி பகவானே) ஹவிஸ்லை சக்ஷிப்பீசாக, 

  

குதிப்ப:-- 

(1) காலையில் ௮க்கிஹோசத்ரம் செய்தபிறகு அந்த அக்நியில் சை 
யைக் காய்ச்ச ஏற்பட்ட மக்தரம். ஜலத்தில் அலம்புவது வழக்சமாயிருக்க 
அக்கியில் வாட்டுவதால் எய்வாறு சுத்தமாகும் என்ஐ சங்கை பிறக்கு மாளை 
யால், பின் வருமாறு குறிக்கின்றார். ஸ்கானம், ஆசமகம், முதலியவை சரத் 
சையைத் தூண்டுவதறகுக் சாரணமான-வ.ஜலமும் சுத்இசெய்யும் சக்.இயு 
டைய சான். ஆயிலும், ௮சரர்சளுல்குப் பயர்ச தேவர்கள் ௮க்கியிற் கு.தித் 
அமறைக்சனர் என ப்ராஷ்மணம் கூறுவதால், எல்லச சேவஸ்வரூபத்தை 
யும் ௮ச்கியே பெத்திருககிறது. ஆனத பத்றி, ௮க்கியில் காய்ச்சுவது மேல் 

, எனக் கூறினார். 

(2) வலு கையினால் முறத்தை எடுக்க மச்த்சம். அச்கிஹோத்ரம் 
செய்ய உதவூத அகப்பையை இடு கையில் பிடிக்கவேண்டுச்மெனசல்பம் 
கூறுகின்ற மேலும், ஸ்ப்யம் (கூரான அகப்பை), வாணாய்கள், சாதாரண 
அசப்பை, முறம், மான்தோல், ௮சணிக்கட்டை,உரல், உலக்கை, அம்மி, 
குழவி, ஆசய இப்பத் தட். பண்டங்களும்யாகத்துக்குத் தேவையென வேதம் 
296 ps. 7 

(8) முறத்தை, ஆஹவகீயத்திலாவ௫, கார்ஹபத்யத்திலாவ* 
காயச்சுவதற்கு மம்த்சம், 

(4) யாச தானியக்கள் இருக்கிற வண்டியின் முன்நின்று, வடபுதி 
. மூச்ள (மாடுகளின் கழுத்தை வீம்சச் செய்து) ஹிம்ஹிக்ெெ அக்கியை ப்சார்ச் 

திக்கிரார். 

(5) வண்டியைப் பார்த்துச் சொல்லும் ம௰ஃச்சம், 

'சேகர்களுக்கு....... னன சோண லில்காமலிருக்கிருய்.!! எண 
2௪, சானப மூட்டைகளோடு டமா:பிரு ப சம்தர் சொல்லவேண்டும் என்
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ஹவிர் திர்வாப மத்தரம். [காண்டம். 1, 

அம்; “அகசையாமலும், மூதியாமலும் இருப்பாயாக?? என்றது, தான் ஏம் 
“டோ சொல்லவேண்டு மென்றும், ப்சாஹ்மணம் கூறுகின்றத . 

(6) மெல் மூட்டைகளைப் பார்த்துச் சொல்வ. 

சூர்யபனுடைய அமுக்சஹச்சால்'டைக்ச சண், எனவேதம் கூறுகள் 
2.௪. ஆயினும் *'பயப்பட வேண்டாம், உன்னைச் கொல்லவில்லை? எனச் 
சொல்வதால் *மிதீரஸ்ய'' என்ற பதம், ஸ்கேகச் சன்மையையும், அறு கூலத் 
ஆயும் வற்புறுததுசன்றது, என ஸாயணர் குறிக்க்ரார். 

(1) தானியங்களை மூடிவைத்திருந்த.வைச்சோலை.. விலக்கு. தற்ன 
isa. 

ST Dg நுழையாமல் மூடப் பட்டிருக்கும் பண்டம் வருணனுக்கு ப்* 

இயாமாதலால், விஸ் சாரமாய் துழையும்படி செய்து, அவ்வருணனுடைய 
௮?சய த் சிக்குகிறார். 

(8) மந்தா சுத்திபெத்த முறத்தில் அகப்பையினால் தானியச்தை 
ஏடுச்தப் போவெதற்கு மந்சாம், 

தோள் முதல் மணிக்கட்டு வசையிலுள்ள பாஹ-ு HINES sats 
ளால் கொடுக்சப்பட்டதென்றும், மணிக்கட்டுக்குக் இழ் விரல்கள் உட்ப 
டவுள்ளகைகள் பூஷாவால் கொடுக்கப்பட்டன வென்றும், கொள்க. 

(9) பூர்ணமா யாகத்தில், அக்நி ஸொம சேவதைகளை உத்தேசித்து 
முறத்தில் சானியத்தைப் போடுவதற்கு மகத்ரம், 

(10) முறத்தில் போட்ட தானியத்தைத் தொட்டுச்கொண்டு சொல் 

அம் மந்தம். 

முறத்தில் போடப்பட்டிருச்கிற தானியம். அப்பொழுது செய்ய உர 

தேூத் இருக்ற யாகத்திற்கே யாதலால், *இ௫ சே.உகசைகளுக்கு”? என்றா" 
வண்டியில் உள்ளதான்யம், பிற்பாடு செய்யப்போடிற யாகங்களுக்கும், பே 
ஜனத்திழ்கும் உசவமாகையால், “sg oGan, தேவர்களுக்கும் எங்களுக்கும்” 

என்றார். . 
(11) மூறத்திலிருச்கும் ஹலிஸை அபிமக்தீரணம் செய்ய. “கொடு? 

காமல் இருப்பதற் கல்ல?? என்றது, ''மசவர்களுக் செள்றே?? எனப்பொருள் 
பென்று. ் 

(02) அஹகவநீயச்தப் பார்க்கும்போது சொல்லும் மக்தரம்: 

**ஸ்வர்க்கம்'? என அச்கிரேோறோகர ௮ையையும், ““ஜஐ்யோதிஸ்'” என அவவ 
நீயத்சையும் பார்ச்சவேவேண்டுமென ஆபன்சம்பர் சொல்இன்றுச். யாகம் 

ஸ்வர்க்க பதவிஞயச் கொடுக்கச் கூடியதாதலின், அவ்வறையை **ஸ்வர்ம்சம்” 
என்றார். 

3) Seas பார்க்கவாவ த, வண்டியிலிருக் ௪ இறங்சவாவது ஏழ் 
பட்ட மக்த்ரம். ஹவிஸை எடுத்துக்கொண்டு வண்டிவிட்டிறக்கயெவர், ௮௪ 
ட்கயாருச்ரு ௮ஸிப்பாசோ என நடுங்க இகபச கலோகக்களோப் பார்த்துத் 
னை மாயிருக்கட்டும்"' எனச் சொல்லிய சால், அவ்விரு உலகங்களும் சரிய 
)ிமடகன் றன.
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பிரபா1 5 5] தைத்திய ஸம்ஹிதை... 

(14) ஹவிஸோ வீட்டில் நழைய மர்த்சம், 

(15) கார்ஹபத்யத்தின் வடபுறமாகச ஹலிஸை ease எற்பட்ட 

(16) கார்ஹபத்மத்தை வேண்டிக் கொள்ள பகத்சம்,. 

  

அ.நுவாகம், 5. 
நெல்லைக் குத்துவதற்கு மந்த சங்கள், 

  

(ஜல.த்தைப் பார்த்,த) பூர்ணமாண (பாவனம் செய்யக் கூடி. 
ய) தாப்பையாலும், வஸ-ஈவாயிருக்கிற (லோக ஸ்திதி திக்குக் 

காரண மாயிருக்கிற) சூர்பனுடைய இரணங்களாலும், ப்சே 
சகரான ஈச்வரன் உங்களைப் பரிசுத்தம் செய்யட்டும். 

ஜலதேவகைகளே, (நீங்கள் ள்) பரிசுத்தம் செய்வதில் முதன் 
மை பெற்றவர்கள். வேகமாகப் போவஇில் தலைமை வாய்க் 

தவர்கள், (ஆகையால்) Dis யாகத்தை நிறைவேற்றும் 
கள். யஜமானனை மூன்னுக்கு 27] ஏற்றுக 7௪; ள், வருத, இராஸுர 

னைக் கொல்வதற்கு இக் அசன் உவகை வேண்டினான், வ்ருத் 
இராஸுரனைல் கொல்லும் விஷயத்தில் நீங்கஷம் இக்திரனை 
வேண்டினீர்கள், ப்சோஷிக்கப்பட்டவர்களா யிருங்கள். 

(கான்யத்தைப் பார்தது) அக்கி.பின் இருப்திக்காகவும், அக் 

நீ-ஸேசம தேவதைகளின் திருப்திக்காகவும் உங்களை 
ப்ரோக்ஷிக்கிறேன், 

(பாத் சசங்களைக் குறித் த) சேவைகளை உக! தேச, SHE 
செய்கிற திவ்யமான STS BIE சுக்கமா யிருங்கள். 
சகஸ்கள் உதறப்பட்டார்கள், வீ2சாஇகள் உதப்பட்டார் 
கள் 

(மான்தோலைப் பார்த்து) அதிதியின் கோலாயிருக்கிறாய். 

(ஆகையால் இக்க) பூமியானது, உன்னைத் (சன் தோலென் 

DI, ots GMS aA HSL OI து, 

(உசலைப் பார்தது) நீமரத்தால் செய்யப்பட் டிருப்பினும் கல் 
fo 

உரலாகவே இருக்கிப், (ஆகையால்) 9(இஈ;க) பூமியின் - 

கோல் உன்னைத் (கன் தோலாலவே) அதியட்டும். 
. - - ஐ : ° sy Os e- : 

(தான்ய ஹை Caria; க. றுக்.9பின் FTIR NTH HP_CWiI_T 

,_ வகற்ருக் காரணமானவன், Ceatdiotian காப மலம் 
உன்னை AEBS por,
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வ்ரீஹி அவகாத மத்த்ரம் [காண்டம். 1, 

9 (உலக்கையைப் பார்த்து) நீ மரத்தால் செய்பப்பட்டிருப் 

பினும் (தாருட்யத்தால்) கல்லாக'2வ இருக்கிருய. தேவர்க 

ளுக்கான இந்த ஹவிஸ்ஸை மெ.துவாக இருக்குமாறு 

சமைப்பாயாக, (தயார் செய்வாயாக) 

10 (குழகியைப் பார்த்து) இந்ச அன்னக்தையும், (அதன் GF 
யான) ரஸத்தையும், (கொண்டு வருகிறான் என்று தேவர்க 

ஸிடம்) சொல்வாயாக. (பக்ஞாயூதங்களைப் பார்த்து) ung 

யமான சென்று சொல்லுங்கள், நாங்கள் வைரிக் கூட்டத் 

தை வெல்லோமாக, 

11 (முறத்தைப் பார்தது) மழையசல் வளர்ந் 2 ௬க்கிறாய். 

12 (தான்பத்தை நோக்க) மழையால் வளர்ந்தவன் என்று உன் 

னை (இம்மாறம்) அறியட்டும். 

18 சாக்ஷஸர்களும் வெருட்டப் பட்டார்கள். 

14 (உமியைப்பார்த்து,8 ராக்ஷஸர்களின் பாகமாக இருக்கிறாய், 

15 (அரிசியைப் பார்த்து) வாயுஉங்களை நன்முகப் பிரிக்கட்டும், 

16 ஸ்வர்ண மோதிரம் பூண்ட ஸவிதாதேவதை உங்களை ஏற் 
றுக் கொள்ளட்டும், 

குறிப்பு: 

(1) அக்நிஹோத்ச அகப்பையின் குறுக்கே பவித்ரமும் ஜலமும் 
கொண்டுவந்து தர்ப்பையால் மும்முறை அசைக்கும் மந்த்ரம். 

“(சூர்யன் மிகச்சுத்தமானவனாசையால் அவனுடைய ஸ்வரூபத்தை 
வனி முறியாத தர்ப்பங்களிற் பாவிப்பதால் சுத்தம் ஏற்படுகிறது, ஜலம் ப்சா 
ணாதாரமானது. சூர்யனது கரணங்கள் ப்ராணசாரமானலவ். இவ்விரண் 
டையும் சேர்ப்பது உயிருடன் உயிரைக் கலந்தது போல் ஆம்?” என, ப்.ராஹ் 
மணம்(3-2-5) கூற இற.து. ஜீகோடிகள் உயிருடன் வஸிப்பதற்குச் கார 
ணம் சூர்யகரணமாகையால், அதனுக்கு “வஸுஎன் ற அடைமொழி கொடு 
த்தார். இக தமந்திரம் மூன் பா சக்களோடு கூடிய காயத்ரீ சந்தஸ் ஆகையால் 
ஒவ்வொரு பாதத்துக்கும்ஒருமுலற அரைச்கச் சொன்னார். ' 

(2). ஜலத்சைப் ப்சார்த்திப்பசந்கும் ப்சோக்ஷப் பதற்கும் மத்தரம்- 
.... தர்ப்பைக்குச் சுத்தீகரிக்கும் சக்தி உண்டென்பது ஸ்வதஸ்.ஹித்தம் 

அததாப்-.பயையும் சுத்தி செய்யக் கூடியது ஜலம் என்றதால் ஜலத்துக்கே 
சத் 2 கரிக்கும் சக்தி மிருதியென்பது சொல்லாமல் விளக்குகின்றது. ப்ர 
சமம் வேகமாக இடச்கூடியது ஆதலால், ௮த்தசைய துறிதத்தோடு .யஐ 
வானனை முன்னுக்கு ஏத்றுக்சள் ''என்றார், உருசத்சாஸாசவத விஷயீத்தில்
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பிசபா, 1 அதும் e 

வ
ய
 

டைய . ரூ 

DDH GF LiL ANIL AVM F. 

ப₹க்திருந்த இஃிரனுக்கு, ப்ரறாபடஇு achat உச்தை ஜலத்சால் அலம்பிக் 
கொடுத்தார். இஃது இந்திரன் a0 iar « உசவியை வேண்டியதாம். Bas 

ப்சயோச SaswsGa gop Bi Dstt 9 Pua) $5579 பசாமபேகை நி 
ரூபிக்கப் பட்டத. 

இ மு.றத்திலிருக்கும் கெல்லைச் சேவசைகளுக்குப் பிரித்து ப்ரோ 
அஷிக்க மந்த்ரம், 

(4) பாத்திரங்களை நிமிர்த்து ப்ரோக்ஷிச்ச மக்ரம். 

(5) மான்சோலைக் குப்பைமேட்டில் மும்முறை உசற தற்கு 
மந்த்ரம், 

(6) மான்தோலை4 £ழே விரிச்ச மக்த்சம். 

இ.ச்சோலின் கழுத்துப்புதம் மேற்குப் புறமாகவும், மயிருள்ளபச்கம் 
மேலே  இதம்குமாழதும் மிபாடவேண்டும். “பூமியின் தோல்?” என்றது சரீர 

தில் தோல் ஒட்டியிருப்பது 2 போல் பூமியை விட்டு அங்குமிங்கும் ஈசராமலி 
GIS DS என்றார். ஒரு காலத்தில் சேவர்களை வீட்டுப் பிரித்த we GIG 
ஷன் கருஷ்ணம்ருசமாகத் தன்ணை ஆக்கிக்கொண்டார் என்று ப்ராஹ்மணம் 
கூறுவதால் நெல்லைக் குச்தும்போது ழே விரிக்கப்பட்ட தோலில்: சிந்திய 
வை வீணாகாது எனக்முறித்தா, 

(1) சர௬ஷ்ணஜினத்தின் மேல் உரலை வைக்க மந்த்ரம். 

(8) கெல்லை உரலில் போட மக்திரம். 

௮ச்சியானது சாஷ்டத்தைப் பற்றி எரிவதால், காஷ்டம் அக்நிக்குச் 
சரீரம் போலாம். தான்யமும் ஜடராக்கியால் தரிக்கப்படுவதால் ஹவிஸ் 
ஸுமம் அவ்வாறே குறிச்சப்பட்ட த. 

(9) உலக்கையைக் கொண்டுவர மக்ச்சம். 

(10) அக்நீத்ரன்என்ற ஒர் அத்வர்யு அம்மியில் குழவியசல் பலத்த 
அத்த.ததோடு அடிக்க மந்தரம், இவஉனைப்பற்றி ரிச்வேதம் மண், :, சூச். 1. 
செய், 2-ற் பார்க்க 

“*அஸு*ரர்களை அறிக்சக் கூடிய மனுவினுடைய வாக்கு யக்ஞாயுதங் 

களில் நுழைச்௧௫. இச்சத்தத்மைக் கேட்கிற அஸுரர்கள் srs Boyt 
கள். இதனைக் கேட்கிற வஜமானனுடைய ஞாதிகளும் காசமடைருர்கள்.'* 
என (8-2-5) ப்சாஹ்மணம கூறுகின் ற. 

(11) வடபுறம் வைத்திருக்கிற முறத்தைப் பார்த்துச் சொல்லும் 
மந்த்ரம், 

மூல்கலால் செயஃபப்பட்ட முறமாகையாலும், அம்மூ.௩ல் மழை 
யால் வளர்ந்த தாகையாலும் இவ்வாறு கூறியது காண்ச, 

(18) குத்தின செல்லை முறச்£ல் போட மக்சீசம்,
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அவஹ)த தண்டுல பேஷணுபிதானம் [காண்டம் 1, 

(14) புடைப்பதத்கு ஏற்பட்ட மந்தரம். 

பசுயாகத்தில் உதிரமும், ஒஷதியாசத்தில் உமியும் சாக்ஸ்பாகமென 
ட்சாஸ்மணம் கூறுகின்றது. 

(15) உமியை மான்தோலின் அடியில் கள்ள .மர்த்சம். 

இம்மக்தரச்சை உச்சரி,*. தப், புடைத்த உமியை ஈடுவிலிருக்கும் சபா 
ல.ச் இல் கொட்டிய பிறகு கையால் அள்ளி. மான்சோலின் £€ழே தள்ள 
வேண்டுமெனக் சல்பக்காசர் கூறுஇன்றார். . 

(16) குறுணையிலிருக்து அரிசியைப் பிரிக்ச மந்தரம், வாயுவின் 
கார்யம் சுத்திகறிக்கவும் உதவும் என்்ரூர். ; 

(17) அரிசியைப் பாத்திரத்தில் போட மக்த்ரம். முறத்திலிருக்.து 
பாத்திரத்தில் போடும் பொழுது £ழே சர்சச்கூடிய ஹவிஸ் வீண்போசா 

மஃ ஸவிசா தேவதை அதனை வாங்கிச் கொள்ளட்டூம் என்ளுர். 

அரிசியை மும்முறை இட்டும்படி யஜமான பத்ரியை ஏவவேண்டு 
மென்று ப்ராஹ்மணம் (8-:2-5) கூறுகின்றது. 

  

அ.ுவாகம், 6. 
ரீசிமா பிசைவதழ்கான மர்4சஙகள் கூறப்படுஇன் or, Y ம் » A 

1 (மான்தோலைக் குறித்து) சஷல் உகறிவிடப் பட்டது. வை 
சிகள் உதுறப்பட்டார்கள, நீ அதிதியின் (பூமியின்) SSH, 
பூமி உன்னை எடுத்துக் கனதூகொலென்று 2 Su Bib. ஷ் தற்கு தன்னு.ம, ௮௮, 

(2) ([சமியை(மரக்குழவிஃயப்) பார்த்து] சேவலோகத்தைகி 
தாக்குகிழுய், BAZ SOY om hese or பூமியின் தோல் உன் 
னை யதியட்டும், 

(5) (அமியைப் பார்த்.) (உனக்கு மாலசைக்கக் தெரியுமாத 
லால்) நீபுச்தியுள்ளவன், மலக்கு ஒப்பான உனது) உறுதி 
யால் தேவலோகத்தைத் தாக்கு?ற இந்தக்குழவி உன்னைக் 
கனப்படுத்தட்டும். 

(4) (அமிக்குழவிமைப் பார்த்து) புச் இசாலியாயும் மலைக்கு ஒப் 
பாயுலிருக்கிறாய். உன்னை ௮ம்மியான ௮ அபிமானிக்கட்டும்.. 

(5) (தான்யத்தைப் பார்த்து) ஸவிதரவின் UNE BEETS, oar 
விர சேவர்களின் பாஹுஈக்களாலும், பூஷாவின் ஹஸ்.தங்க 
ளாலும் உன்னை எடுத்து (அமியின் மேல்) Cun Da? per, 
ஆஹ்ுதி ரூபமான கான்யமாயிருக்கறாய், தேவர்களைத் இ 
Oud செய்வாயாக,
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பிரபா 1 ௮6 ] தைத்திரீய ஷஊம்உறிதை. 

(6) (ஹனிஷைப் பார்த்து) ப்சாணனுச்காக உன்னையும், அபான 

meses உன்னையும், வயானனுக்காக 2.65 oor aj Ld (பிசை 

ஜேன்) 
(1) யபாஹு வைப் பார்த்.) (பஜமானனின்) அயுளின் பொ 

ரூட்டு இடைவிடாமல் கார்பம் நூமுவகையும் நடத்த ஸாது 

கமான குழவியைக் ரிக்கி 2றன் 

(a) (மாவைப் பார்த்து) (உங்கல்) oval 55 கேலன் Cut 9 

சக்கையால் ஏறறுக் கொள்ளட்டும். 

  

குறிப்பு:-- 
(1) மான்தோலைச் €ழே விரிப்பதற்கு மக்தசம், 

Swi psoas மேலாசப் Sig மும்முறை உதறி, பிறகு மேற் 
முப்புறம் சழுத்தம் ரோமமுள்ள பக்கம் மேலாகவுமாக மான்தோலைச் SC wp 
விரிச்சவேண்டும். 

(2) சமியை மான்தோலில் வைப்பதற்கு மக்தரம். 

அம்மியை ஒரு றம் உயர்ந்திரும்கும்படி. தூக்கி வைப்பதற்கு உப 
யோகக்ற குழவிபோன்ற ஒரு பொருள **சம! 1, என்றுச், 

ப் ரஜாபஇ ஆதியில் படை திதுபொழு ௮ வானமா பூமியும் சமியின் 

உருவத்தைப் பெற்று ஒன்ளுயிருச்சத பதறித் தேேவலோகம்தைத் தாங்கு 

ற்.சாசக் குறித்தார். 

(8) மான்தோலின் மேல் அம்மியை வைப்பதற்கு மக்த்ரம், 

மரத்தால் செய்யப்பட்டிரு ப்பினும் மூன் கூறியவாறு வானத்தத் 
தாங்கும் சக்தியுடைய இக்குழவி கல்லால் செய்யப்பட்டிருக்கிற அம்மியை 
௮மிமானிக்குமாறு கூறினர். 

(4) அம்மியில் குழவியை வவப்பதற்கு மக்தீரம். 

மலையிலிருர்து. வந்த குழவியும் மவையிவிருக்கு. உண்டான _ அம்மியும் 
பிறர்சவிடம் ஒன்ருதல் பற்றி அக்குழவியைஅபி' மாகளித்தல் சகு, 5] என்னுரர். 

(5) அம்மியின் மேல் தான்யத்தைப் பொடுதற்கு wigro. 

அக்நிச்கும்௮க்கிஸோமர்களுக்கும் சனிச்சனி போடுகிழுர் எனப் போ 
தாயனர் கூதுஇருர். அம்மியில் வைத்த தான்யம் சிறிதாயினும் மச்தீசபலத் 

தால் பெரிது ஆம் என ப்சாஹ்மணம் குறிகின்றது. அசுவிரியுர், பூஷா. 
௮ம் பாஹ-௦ புஜங்களுக்குப் பலம் சொடுப்பவர்சள் என” வேசம் முன்னமோ 
யே கூறியுள்ள. 

(6) தசான்யச்சை மாவாக்௪ மம்ழ்ரம், 

ப்சாணலுக்கு எனச் இழச்ிிலும், அபானனுச்ரு sree Cw wb) gis 
வ்யானலுக்கு என நடுவிலும் ௮ரைச்கவேண்டும் என்பது நுபஸ்சம்பாு 

௮பிப்சாயம்,
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1G i ரண்டம் 1 கபமலாபதானம [காண் த 

உள்ளே செல்ற மூச்சு ப்ராணன் எனவும், வெளி யேதிவது அபா. 

னன் எனவும். இவ்விரு சுவாஸக்களுக்கும் ஈடுநிலையிலுள்ள து வ்யானன் 

எனவும் கூறுஇன்றுர், 

(7) பாஹுவைப் பார்ப்பதற்கு மக்தீரம். 

8) அரைத்த மாவை மான்தோலில் போச௫ுசத்கு மந்த்ரம். 

  

௮ ஆவாகம்--7 

கபாலத்தை அடுப்பில் வைப்பதத்கு us Gs wear. 

  

ய (உப?வஷத்தைப் பார்த். து)நீஸாமர்த்யசாலியா யிருக்கிழுய், 

(3) 

(4: 

தணலை எதிர்ப்பகனா.௨) வேசு மந்த்ரத்காலுண்டான (பு 
அன் றல ட் : 
சோடசம் என்ப ௮னனத்தைக்) கொடுப்பாயாக, 

ஏ கார்ஹபக்பமே, (௮சாஸ்திரீயமான) ஐமத்தைத் இன்ற 
௮க்ை வெருட்டுப- மாம்ஸங்களைப் பக்ஷித்த அக்கியை 

இங்கிருந்து (ஓட்டி) விரிம். தேவர்களுக்கு ஹவிஸைக்கொ 
டுக்கக் கூடிய ௮க்கியை இவ்விடம் வருவிப்பீசாக. 

(கபாலத்சைப்பார்த்து) ரக்ஷஸ் அக்கியில் எரிக்சஈப் பட் 
டான், வரிகளும் எரிக்கப் பட்டார்கள் , நீ திடமானவன், 
பூமியைத் இடப்படுத்து, இக் த.பஜமான னுடைய ஞா இகளை 
ஸேவகர்களாகும்படி. செய். 

(அஷ்டகபாலமே) நீதிடமானவன். அந்தரிக்ஷத்தையும்,ப் 
சாணனையும், அபானனையும் திடபபடுத்து,பஜமானலுடை 
யஞா இகளைச் சேவகர்களாக்குக, நீ தார்பமானவன், ஆகா 
யததையும், ௪௯ லையும், செவியையும் இடப்படுத்து,ய 
ஜமானலுடைய ஞா இகளைச் சேவகர்களாக்குட நீ உறுதியா 
னவன். திசைகளையும், யோகியையும், ப் ரஜையையும் 
தடப்ப?த்துக. யழமானனுடைய ஞாதிகனை ஸேவகர்களாக் 
குவாமாக. கல்ல வஸ் தக்களின் குவியலாயிருக்இருய். இக். 
யஜமானலுக்கு 8்வர்யத்தையும் ப்ரஜையையும் அருள் 
வ்ராக, யஜமானனுஉடைய CHT BSS J: செவகர்களாக்கு, ௧ 

(கபாலங்களைப் பார்தத) ப்ருகு, அங்கிரஸ் தேவதைகளின் 
தபோரூபமான அக்கினியால் உண மடையுங்கள்.
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சபா, 1௮௮ 7.] தைத்திரீய ஷவம்ஹிதை. 

(6) யாகம் செய்கிறவர்கள் எந்தக் கபாலங்களை ௮க்நியில் ஸ்.சா 
பித்தார்களோ, அவைகளையே யாகபோஷ்கனுடைய (பஜ 
மானனுடைய) விரகம் (யாகம்) முடிஈர்த பொழுது இக்த்ச 
வாயுக்கள் இறக்கட்டும். 

  

குதிப்பு: 
(1) குச்யொல் அக்நியைச் சளெறுவசந்கு மந்த்ரம், 

பலாச சாஷ்சயின் அடியில் சாண்நீஎத்.இல் ஒடி.த்.ச குச்சியை ‘aie 
ஆஷம்?' என்றார். 

(2) கார்ஹப.த்யம், ஆஹவகீய மல்லா,த அக்நியில் இசண்டு தணல்சள் 
எடுத்து ஒன்றை விலக மற்றொன்றை ஸ்தாபிப்பசற்கு மந்தரம். 

*வெருட்டும், ஒட்டி விடும்”? எனச்சொல்லி ஒருதண$ூ எறி விட் 
6, “வருவிப்பீசாக என்றுசைத் து ஒரு ,சணலை ௮ங்ேேரிக்க வேண்டும். 

(8) தணலில் சபாலச்தை வைக்கவும் கபாலத்தில் தணலைவைக்சவும் 
மந்திரங்கள், 

“நீ தடமானவன்' என்று நடுவிலுள்ள புசோடாச கபாலச்ைைத்தண 
லில்வைச்.௮, “*எரிசக்சப்பட்டார்கள்,* என்று கபாலத்தில் தண$ல வைக்கவும் 
கபாலச்தின் மேலும் ழும் தணலிருச்சலால் இருசுடருக்கு மத்தி என்றார். 
இவை பூமி அம்தரிக்ஷங்களுக்குச் சுடர்களாயின, ஸ்வர்ச்சசததுச்குச் சூர்யன் 
இருப்பதால் முச்சுடராயிற்று எ௯ரார். 

(4) 2-8-7-8வ௫ சபாலங்களை அனலில் வைப்பசதத்கு மக்தசம்; 

நீ தடமானவன்'' என்று 2-வசையும், “நீதார்ட்ய முள்ளவன்'ஏன் ௮ 
8- -வதையும், நீ 'உறுதியானவன்' என்து Tae sid, 'குவியலாயிருக் நீர்! 
என்று 8-வதையும் வைச்ச வேண்டு மென்ப௫ ஆபஸ்ச ம்பர் கூத். 

கர்ப்பத்திலிருக்கும் சசெவுச்குக் கபாலம் (மண்டை) முதலில் அ௮மைவ 
- தபோல் யாசாரம்பத்தில் கபாலங்களை ச் குறித்தார். மந்த்ரத்தால் கபாலல்கள் 

cs சுத்தி பெறுவதால் யாகமும், யஜமானனும் சத்தியடை௰ருர்சள். நக்தச்சு.த் 
தி ன்வர்ச்கத் துக்குச் சா.தகமாஇறது. 

(5) புதிசாச வச் ச.கபாலங்களில்.,சணலைவைப்பதற்கு மற்தாரம், 
(6) சபாலங்களை இறக்குவதற்கு மக்தசம். 

இ௫ யாசமுடிவில் சொல்ல வேண்டியதாயினும் சபாலங்களை முன் 
னிட்ே இக்கு குறித்தார். 

அ நுவாகம்-8. 
——— 

  

LjGorLaein womieds wigs wer, 

ee ee



(1) 

(2) 

(3) 
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(5). 

(6) (ay 

(8) 

(9). 
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புரோடா௪ சரபனுபிதானம் [காண்டம்1, 

(மாவைப்) Bust BiG? weir, 

அப்புக்கள் அப்புக்களோடு Saree. par Reem fe. ஷ்ண 

Lpib சீதமுமான: ஜஸ்) FES ero சேசட்டும். தனத்தைக் 

கொடுக்கும்: 'தஷ.இகள்' பசுக்களைக் கொடுக்கும் இஷதிகளோ 
டு கூடட்டும்; மாதுர்யுமர்ன் 'ஓஇகள் மாதுச்பமான per A 

களோ? சேோசட்டும். 

(மாவைப் பார்த்.ஐ) முன் ஜல்ச்தால் உண்டானவர்கள்..டீங் 

கள் (இப்பொழு த) ஜலத்தோடு சேருங்கள்... 

Li QT வ்ருத்இக்காக. உம்சளைப் பிசை 2ல்: 

உள்னை 'அக்கிக்கும், உன்னை அக்க ளேசமர்களுக்கும் (Qsr 
ட? 2 De, y 

நீ யாகத்துன் சசலாயிருக்கிரும்.. 

(புசோடாசத்தைப் பார்த்.) : (காய்ந்த கடால்ச் இல்: இருப் 
பதால்) நெருப்பாச௫ இருக்கிரும்: (தேவைகளுக்கு ப்சசியா 
ஜனமானதால்) பூர்ணமான ஆயுளைக் கொடுக்கிறாய். 

8 விஸ்கர்ரமாக இரு. யஜமானலும். (ப்சஜை மு;சலியவற் 

ரல்) விஸ் காசமடையட்டும்... 

(கீசால் ம்ருதுவான) தோலை அடைவ்சயாக, 

(10) சக்ஷஸ்கள் மறைக்தார்கள். வைரிகள். மறைந்தார்கள். : 

(11) (புரோடாசத்தைப் பார்த்த) வருளச்தி. ய்மைர் இரச Bp ra 
டக்ம் என்ற மக்கியில் சோத்து, ஸல் தசாதேவன் (உனைப்). 
பகம் levi Gir, க்கி உன சரீரத்தை 'வதிகமாய்க 
காய்ச் காமல் இருக்கட்டும். 

(12) அக்கியே, ஐ (Bp Bowen சஷிப்பிராக, 

(13) -பூசோட Tee Bl பாச் 27) மர்ச்ரக்தோட: சேர்க்கையை 
அடைவாயாக, 

(14) TEST, த்விதா, த்ரீதாே o DRO DEH ஹோமம் ச ட்க்ப்வ்ள்டு 

உம்மி iD 

  

குறிப்பு: 
(1) பிரைச்த மாவைப் பாத்சத்தில் போடுவதற்கு மக்த்ரம். 

இம்மக்திரச்இின் பாக்கியை 1-1-4-80 கூறியபடி நிரப்பிக் சொள் 
சாம் Gen ait gayi, பகம் அமல் | WAGE



பிசபா1 ௮2 8] தைத் இர்ய ஸம்ஹிதை, 

(2 மாயிருக்கும் பாத்ரத்தில் ணெணத்திலிருக்கற. குளிர்ச்த ஜல் 
ைதயும்.2 ண ஐல.ச்சையும் ஊற்ணுவதற்கு' மந்தம். 

இண்ணச்இவிருக்கும் ஜலத்சற்கு “ப்ரணீ சா?' எனப்பெயர். மாவாயி 

ரூக்ற: ஒவ தஇியோடு இருவிதமான ஜூலங்கள்! கலக்கின்றன. ஜலம் ஸ்வபா. 

ag Sia ௬யள்௪ ௪. HES of far 8) SiO 5 TD தணம் இடை.ப்பதால் 
சன முடையதாகும்.' பசுக்கள்: வருச யடைவசால் பச்மூபத்தை யுடைய 

தாம். தேவாச்ஹூமான மாகோடு சலத்தலால் இரண்டும். ஸ்தோஷீிக்சட் 

Gi என் றார். 

ஷூ. மாகை மூழுவனம் நணைப்பதற்கு ween. 

, மழையினால் பெய்,௪ ஜலம் பூமியில் Qoae எஃ்வாறு பயிச்சள ச். 
செழிப்பிச்ின்றோ, அவ்வாறு புசோடாசத்சைச். செழிப்பிச்குமாறு ஜூல்: 

சால் நனைத்தார், 

(5) மறுபடியும் ஜலம் சஸியத) ற்கு மந்த்ரம், 

சுக்ல சோணிச கம்பம் த்தால் குழக்சைகள் ஜனிப்பது போல மாவும் 
ஜலமும் கலப்பதால் ப்சஜர்வ்ருச்தியாம் என் ரச், 

(5) மாவைப் பிரிக்க மத்த்சம். 

அச்கிக்கு; as, ௮ச்சி ஸோமர்களுக்கு இன, எனச் தனிச்சனியே 
வைக்கிரூர். 

(6) மாவை உருண்டையாக்குவதற்த மக்த்சம். 

(7) புரோடாசத்தை எட்டுக்சிப்லள்சளில் ன வக்க மற்த்ரம். 

(8) புசோடாசத்தைச் தட்டையாக்குவறற்கு, மக்த்ரம்,...... 

ஜலம் தெளிப்பதால். புசோடாசம் விஷ் தாசமாவதுபோல் யஜமானன் 
வ்ராத்தியடைகரன். 

(9) மேடுபள்ள மில்லாமல் தோலால் மூடப்பட்டிருக்றெ, கடம்" 
போலிகுக்கும்படி புரோடாசத்சைப் புரட்டுவதந்கு மந்திரம், 

(10) பர்யக்கி கரணம் செய்வதற்கு மச்தாம். 

கொளுத்திய தர்ப்பையை: மும்ட்றை சுற்றுதல் பர்ப்கிரிசாணம்”' 
இவ்வாறு Grama ரக்ஷஸ்சள் மைன் தன. "மேலும்; உப்கொரு பக்ஷ 
மும் சபாலங்கள் சூே டத்தப்பலேச சாரல் அவ்வுஷ்ணம் PQ evra ய்ஜுமானா 

னையும் தாச்சக்கூடும்; 'அப்படிழ் தாக்சாமலிருக்குமாறு இப்பர்யக்கி ரணம் 
கூறப்பட்டு. 

௨. (113) புசோடாசத்சை அ௮.இிமாய்ச் காய்ச்சாதபடி அ௮க்தியை வேண்டு 
ஓருச். 

செவலோக வாகமியாண காகா ரி ரஷூஸ்களே அழிக்க வல்னஷுச 
வாய்ந்தது என ப்ரா. ஸு மணம் உர சன் ஆ



வேதி ஸம்ஸ்கச்ண மந்தரம் [காண்டம். 1, 

(12) கார்ஹபத்யத்சை வேண்டேருர். 

(13) புசோடாசங்களின்மேல் சர்ப்பைக்சட்டை வைத்து அசன் 

“மேல் சாம்பலைத் தூவுகருச், 

புசோடாசம் மண்டை ஒட்டிற்குள் இருக்கிற செய்ப் பசையுள்ள 

சசொழுப்புக்கு ஒப்பென்றும், அதனைச் சாம்பலால் மூவ கொழுப்பு மாம் 

ஸ தீ. தால்மூடப்பட்டிருத்தலுக்கு ஒப்பென்றும் கூறியுள்ளார். மகத்சபலத்.தால 

பசோடாசம் கெடாமலிருக்கு மென்பது .௪ணிபு. டு 

(4) புரோடாச பாத்ரங்களை அலம்பிக் கொட்டுவசத்கு மந்த்சம். 

பாத்சங்களில் ஜலம் ஊத்தி, சார்ஹபத்யத்தில் சாய்ச்சி, மேத்குப்பு தமான 
மூன்று சோடுகளில் கொட்டவேண்டும், 

பூர்வத்தில் தேவர்கள் முளைக்கச் கூடிய சான்யங்களைக்குத்தின சோ 

கத்தை அக்கியிடம் விட்டார்கள். ௮க்நியும்௮ப்பாப.த்ைை மூம்முறைஜலத்தில் 

விட்டதால்ஏசதா முதலிய மூன்று சேவதைசள் உண்டாயினர். இரச ஹோ 

மத்தால் ௮.2 சேவதைகள் சார்தியடை:வதோடு வீசஹத்தி, ப்ருஹ்மஹச்திமு 

தவிர ஸசல பாபங்களும் சமனமடைூன் றன, 

—— 

அ.தூவாகம். 9. 

Cag சட்வெதற்கு மர்த்சக்கள், 

  

(1) (ஸ்ப்யத்தைப் பார்த.ஐ) உன்னை எடுக்கிறேள, 

2  அயிசக்கணக்கான சத்துருக்களை வதஞ் செய்ததும், நூற் 
ுக்கணக்கான ஆயுதங்களோடு பளபளவென மின்னுவது 
மான இந்திரனுடைய வலது கையாயிருக்கறாய், வெகு 

இக்ஷண்யமான தேஜஸோடு கூடிய வாயுவாக கிருக்இருய் 

3) தேவயாகத்துக்கு ஆதாசமான பூமியே, உன் செடிகளின் 
. மூலத்தை அ௮ழிக்காமலிருப் பேஞாக, ் 

(4) ௮சரு (என்ற ௮௪௬-.சன்) இந்தப் புவியிலிருக்.து ஒட்டப் பட் 
உன, 

4. 

(5) (புல்லோடு கூடிய குப்பையைக் குறித்.) மந்த்ச ஸ்தான 
மான குப்பைமேட்டைச் சேச்வாயாக, 

௮) (வே.கயைப் பார்தத) உனக்சாக மேசம் வா்ஷிச்சட்டும்,
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பீரபா, 1 ௮௮ 9.] தைத்திரீய ஷம்கறிதை. 

(7) . ஸவித்ருதேவா, (புல்லும் தாளியுமாசு இருர்.து) எங்களை: 
(ர : 

10 

13 

12 

43 

திவேஷிக்கிறவனையும், நாங்கள் ,தவேஷிக்றெவனையும் ar 

அகயிறுகளால் தூரத்தில் சட்டும். கட்டிலிருக்,து வர்களை 
விடவேண்டாம். ் 

அரு (என்ற அசுரன்) தேவயாகத்இற்கு யோக்யெமான 
இர்த இடத்திலிருஈ.த வெருட்டப் பட்டான். மந்தர ஸ்தா 
னமான குப்பை மேட்டை அடைவாயாக, உனக்காக மே 

கம் வர்ஷிக்கட்டும், ஸலிச்ரு தேவனே, எங்களை த்கேஷிக் 
இறவனையும் நா.ல்கள் தவேஷிசுகறவனையும் தூரத்தில் நா 

து கயிறுகளால்கட்லொயாக. அவர்களே விடாமருலிப்பாயா 

க. தேவயாகத்தைக் தடுக்க்ற அரு என்றஅசுரன் இரந்த 
இடக்திலிருந்து அ. ரத்தப் பட்டான், மர்க்சஸ்கானமான 

ப்பை மேட்டை ௮டைவசயாச., உனக்காக மேகம் வா் 

ஷிக்கட்டும். எங்களை தவேஷிக்கெவனும் நாங்கள் தவே 
ஷிக்கிறவனலும் வெகு தூரத்தில் நாறுசயிற்றால் சுட்டப் 

படட்டும், கட்டிலிருக் து ௮வர்களை விட்டு விடவேண்டாம். 

(குப்பை மேட்டை கோக்க) உன்னை அடைந்த ௮சரு ஸ் 
வர்க்கம் செல்லாமலிருக்கட்டும். 

(வேதியைப் பார்தது) வஸு௦க்கள் காயத்ரீச் சந் தஸால் உன் 
னைச் சுற்றிச் காக்கட்டும். ௮ இக்யர்கள் ஜகதீச sigs 

ஸால் உன்னைச் சுற்றிக் காத்துக் கொள்ளட்டும். 

ஸவித்ரு தேவதையின் அழு இயால் அத்வர்யுக்கள் (மண் 
ணை வெட்டுகற) கார்யக்தைச் செய்ரொர்கள். 

ஸ,க்யமாக இருக்கிறாய், ஸத்யத் இற்கு இருப்பிடமாக-இருக் 
இரும். ஸத் இயத்துக்குக் காசணமாயிருக்களுய். ரூ 

- வேஇியே, குப்பை மேட்டில் பாசத்தால் கட்டுப் பட்டிருக் 
இற கரரனான ௮சரு வெரரிப்படுசற்குமுன் (தைவிகமச 
ன ஹவிஸை) NSE pees இருக்கிறாய், (பித்ருக்கள் அடை 
சம ஸ்வதையாகவும் இருக்கிறாய், விஸ்காரமாயிருக்கருய், 
(புசோடாசம் முதலிய) இரவியங்களோடு கூடின வனாயிருக்' 
இருய், வெகுராள் ஜீவிக்கும் ஸ்வபாவழுள்ள யஜமானர்கள் 
வேதிரூபமான பூமியைச்சர்த்ரனிடத் இல் உய்சத்தூக்்ெஸ் 
தாபித்தார்கள், இப்போ, துள்ள புக்திமான்கள் அதுபோல 

வ மனதால் அ.ுஸர்தரனம் செய்து யாகம் செய்கிறார்கள், 

 



ws
 

வேதி ஷம்ஸ்ரண 1b STB. [காண்டம் 3 

eee 
(1) வ்ப்பச்சை' எடுப்பதற்கு மக்தரம். ஸ்ப்பம்கொல்லத்துச்காரன் ௪ 

சண்டி போன்று, 

வேஇக்குப் பின்: ற் “நின்று ஸ்ப்யத்சை எடுக்கிறார். ஸவிசாவின்ஈவ 
ருகைக்காக -அுச்விகியின்' யாஹுக்களாலம்) ‘esta or கைகளாலும், 

உன்னை எடுகறன் எண்ணார் 

(9) ஸ்ப்யச்தைப் பார்த்துச் சொல்லும் மச்தரம் 

இரத ஸ்ப்யபம்வவிபொருக்தியஆயுதமா.தலால்" Desi gor. ய சையை 
ead) A al யஜமானனின் சேஜஸின் பொருட்டு வாயுவைத் OC sCnrarer 
'என்றார். 

(2) வேதியின் வடப்றம் ஸ்தாபிர்இ நக்இிற தர்ப்பத்தை. ஸ்ப்யத்தால் 
அடிப்பதற்கு WHET, 

வேஇியில் வடக்கு'அணியாகத் தட்ப்பையைக் போட்டு அதை ஸ்ப்யக் 
தால் வெட் BB api. இக்சப், பூமியில் விக சக் என்ற. அசுரன், வாந்தி 
செய்ததாலும்] வ்ருசத்ைய இரத்தம் அசன்மேல்எங்கும் பரவின தாலும் 

அுமுசத்தமாயுள்ள அ. 

2 LG Ba Sper” என்று கூறுவதால்” 'சுத்தமடைகன் 22:என 
ப்ராஹ்மனம் உரைக்கின்றது, 

(4) ஸ்ப்யததினால் புல்மு.சலிய"கூளங்களை விலக்க மந்த்சம்.. 

(5)-குப்பையை வடபுறம்கொண்டு போகமக்தீரம், 

அஸ்து செவ்? என்ர மந்தீரம் *கோ?? - என்ற ப௫ச்சால் ௫ 
றிச்கப் பட்டது. இது யாக சசலையின் வட்புறமிரும்து சொல்லப் படுதலா£ 
அ௮த்திசையை :'கோஸ்சானம்,, என்றார், 

சூப்பை.யமேடும்-வடபு ததீ்திலேயே” உள்ளது." 

(6) Ca இயைப்பார்ப்பதத் சக்கரம், 

(1) வடபுறம் குப்பையைக்: சொட்வெதற்கு onsen. 

குப்பை கூளங்களை விலக்குவதாரல் 8-வனு wigs a Be ee 
ene அசுரன் அழிந்தான் என்ருர், இவன் உலகெலாம் பரவிப் படுத்திருக் 
தாண் “அபஹதோ EG OHM WHET SOS WE tens ச அவனை த்தேவர்கள் 

அழித்தார்கள். 

(9)ஸ் சம்ப 'யஜு-றை எ௫க்து"எறிவ கத்ரு மந்திரம்... 

ஸ்ப்பக்சாம் கறுச்சப்பட்ட தர்ப்பைக்கு ஸ்தம்பயஜுஸ் எனப்பெயர், Corr BS 

வம்பா ட குப்பை மேட்டில் எதி Boyt,
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Azur. i. 3.9 9) தைத்திரீய AULD MB. 

f-ag whist Lae மழ படியும் & Bar cmt. சேவயாசத்திக்குத் 
சருநியான பூமியிலிருக்ஐ வெருட்டப்பட்டா னென்றும் சேவயாகச்சு க்கு 
வீரோதமாயுள்ளஉன் வெருட்டப் பட்டானென்றும் அடிக்கடி. சொல்லிய 

த) வேதியைச் சேவயக்சத்துக்குச் சகுதியாக்குமாது, எனக், கொள்க. 

(9) குப்பைசள் மறுபடி -யாகபூமியில் வராமலிருக்கும்படி. சொல்ற 
மந்திரம், ' ட் 

(10) பரிச்சாஹம் செய்வதற்கு மந்தரம்; 

ஆஹவநீய கார்ஹ்பச்யங்களுக்கு மத்தியில் 'வேதி 'செர்வதற்கு' ஸ்ப்யத்தால் 
மூன்று கோடுகள்.போடுவத பரிச்சாஹம் எனப்படும். இம்சர்தாத திர் கூறி 
யுள்ள மூன்று பகுதிகளைச் சொல்லிச் கொண்டு சோ0கெளைப்: போட. டேண் 
டும்... 

ஆசியில் புவிமுழுதம் அசு.சர்சளசக,.அக்சமிக்கப் பட்டிருக்ச;த. அப் 
பொழுது சேவர்கள் பார்த்தவிடமும் அவர்கள் தங்கிய விடமூம். அவச்களூக் 
குஸ்வாதினமாயிழ்து. 

அச்சர். விடங்களில் வேதியச் சம்டினார்கள்..௮௯ரக்கள் -சென்புறச்சூச் 
யும், ௬ு.தீசர்சள் மேற்புறத்தையும், ஆயர்கள் வடபுறச்தையும், அக்கி €ழ் 
புஉக்தையுமாக அடைந்தார்கள். வேதியைக் கட்டும் பொழுது அந்தக்தச் இ: 
aria மேத் குறித்தவாறு ஸ்.சாபிக்கச் சொன்னார். 

(119) 2வஇ வெட்வெதற்கு மக்தரம்- 

ஸ்ப்யத்தினால் ௮.த்வர்யு இழச்ருப் புறத்இல்.,மு.சலாச லெட்கெருச் 
மேடுபள்ள மில்லாம்லும், கான்கு அங்குலம். ஆழமர்சவும் வெட்ட வேண்டும் 
சாண்: இழம் வெட்டியும் மணல் சென்படாவிடில் இன்னும் ஆழமாக டெட் 
டவேண்டும்: சென்புறம் மேடாசவும் கழகூலும் வடஃூலும் - சரிவாகவுட 
வே. செய்யப்பட வேண்டும். மண்கட்டிகள் இல்லாமல் ஸமஞ்ச . இருக்கு 
மாது மணலைச் தூவ வேண்டும்.. 

(18) வேதியின் வடபுறம் பரிசராஹம் செய்ய மக்த்சம். 
ஸச்யம்' என்று தெற்கிலும்" இருப்பிடமென் து மேத்கிலும் ழக 

மென்று ழலும் 10-வ.து மக்ச்சத்கில் கூறியது போல் இம்மக்த்ரத்தின் 
மூன்று பகுதிகளுக்கும் மூன்று கோகெள் இழிக்க வேண்டும்: 

... அசாருக்குச் சொட்தமல்லாமல் சேவச்சரூரக்கே உரிய தா.தலின் , வே 

தியை ஸத்யம் என்றார். ஹவிஸுக்கு இருப்பிடமா தலினாலும், ஹலிஸ்பலச் 

தைக் கொடுக்கும் சவறாதா சலாலும் ஸத்யத்துக்கு இருப்பிட மென்றார். 

(8) கேஇயயச்' செய்து முடிப்பதற்கும் அதணைப்பார்ப்பதத்ரும் 
மகத்தசம.,.: 

அம்ரு சமயமான சச்ச்ரமண்டலச்சச அ.றள௱ர்சாளாம் செய்யசிசொண 
ஞர். புவியைவிடச் ச்சர மண்_லம் சுத் இயுள்ள தென்று” அனிீயரி மம 

கமாச ஸ்மரஸணோ.செய்தார்,
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ஆஜ்யா தி ஹவிர் கரஹணாபிதானம்[காண்டம் 14 

அறுவாகம், 10. - 
யாகத் இற்குதுஜ்பம் முதலியன தயாரிக்கவும், “பத்நிக் 
கு யோக்த்சம் கட்டவும் மந்த்ரங்கள், ' 

(ஸ்ருக்குக்களைப் பார்த்து) ௮திதீஷூணமான (அக்கியின்) 
சேஜஸால் காய்ச்சின. ் ் 

மாட்டுக் கொட்டிலை நாசம் செய்யாம லிருப்பேனாச, (இ.௪ 
னால்) ௮ன்னத்துக்கு ஆதாரமும், சத்துருக்களை ௮டக்குப 
வருமான உம்மைச் சுத்தப் படுத்துகிறேன். (துடைக்க 
Cpe.) 

வாக்சையும், ப்சாணனையும், கண்ணையும், காதையும், ப் 
சஜையையும், அதன் சாணத்தையும் :நாசம் செய்யாமலி 
ருப்பேனாக, 307 $556 ஆதாசமும் சத்துருக்களை ௮ 
டக்குபவருமான உம்மைச் சுத்தப் படுத்துறன். _ 

அக்நிக்கு வ்சதா இகளால் பணிவிடை செய்து சொண்டு நல் 
ல் மனசையும், ப்ரஜையையும், ஸெளபாக்கியத்தையும், 

(அழிவில்லாத) சரீ சத்தையும் ப்சார்த் இத்து நிற்கும் பத்கி, 
யைச்சுகமாய் (இருக்கும்) ஸ)த்கர்மாவுக்காகக்.கட்டுகிறேன். 
(கார்ஹபத்யதை வணக்க) ஸச்ப்சஜைகளோடும் கூடின 
நாங்கள், சத்துரு நாசத்துக்குக் காசணமும், ஒருவராலும் 
அவமதிச்கத் தகாகவருமான உம்மை, உமது ப் சஸாதக் 
சால் ஒருவசாலும் ௮வம இக்கப்படாத நாங்கள் பூஜிக்ெ 
றோம். ் 
கல்ல ஞானத்தோகடிய ஸவிதா தேவசை கட்டியஇக்த வ 
ருணபாசச்சை அகிழ்க்கி?றன். அநுஷ்டானம் செய்த 
காமபலனான ப் ரஹ்மலோகத்தில்எனது பஇயோடு சுகமாய் 
DEG பேன், 

ஆயுளை ௮டவேகை )ப்சஜையையும்,(பஇவ்சையாயி ருக் 
(2 கஜஸையும் அடை வேளனாக, இரம்பத்திரும்ப இர்தப் 

ப.இக்குப் பத்கியாக (பிரியாமல்)இருப்பேனாக, இச்சரீ.ச,த் இல் 
ஜீவாச்மா நிலைத் இருக்கட்டும். 
(கெய்யைப்பார்த்.௮) நீ பசுக்களின்பால், நீஒஷ;இகளின் 7 
ஸம், உனக்குக் குறைவில்லாம லிருப்பதற்காச Qos wet 
லியில் உன்னை விடுேன்; — எக் 
நீ ப௫க்களின் பால், நீ ஒஷஇகளின் சஸம், (சோகங்கள் மூ 
தலிய) தோஷமில்லாச சுண்சளால் நல்ல ப்சஜைம்சாச 
உன்னைப் பார்க்்றன்,



| ae ks a 
சபா.:1.௮௮ 10:] தைத்திரீய ஹம் கவிதை, < 

9 உன் ரூபம் தேஜஸ். சேகோருபமான தகன 
ப்சவேசிப்பாபாக, (இது) ௨ன். தேஜஸை வர்க் 
ருக்கட்டும், 

10 நீ அக்கியின் நாக்கு, சேவர்கள் உன்ளுல்கசமடையர்கள்.. 
அர்தர்க (அஹ இ) ஸ்கானத்துக்கு அ௮ர்தர் ச யஜுஸால் 
(எடுதலுக் கொள்வதற்குப்) போதுமான சாசஇருப்பாயாக... 

11 சுத்தமாக இருக்கிறாய், நீ ஜ்யோதல், (9 கர்சளுக்குத) 
சேஸைக்(கொடுப்பவன்.) 

. 
> 

12) ஸவித்ரு சேவன் (பின்னமில்லாத) பவித்திரத்தால் உங்க 
art #8 afew Did. லோகஸ்் a as கக் காசணமான சூர் 
யன் தனது சரணங்களால் சுத்தப் படுத்தட்டும்: 

13 oS உன்னைச் oo sinter ஜஹ-டுகில் அக்தக்க 
ஆஹுஇ ஸ்தான SDSS , அக்தர், யஜ-ர்மந்தரத். துக்கு எ 
முத்அுக்கொள்கறேன், ஜ்யோதிஸ் ரூபமான உன்னை ஜ்யோ 
திஸ் ரூபமான உபப்ருத்திலும் ௮ர்ச்சிலான உன்னை அர்ச் உ 
ஸான த்ருவையிலும் அஃ்தக்த-தஹ- 52 ஸ்தானத்துக்கு 
அச்தர்த யஜ-ர் ம௫தாரத்தால் எடுசதுக் கொள்ள், 

,_ ஒறிப்பு:- 
9 (1) go wgegsster sé சார்ஹபச்யத்தில் காய்ச்ச மச்த்சம். 

ov 50.0, ran ®, உப்ப்ருச், த்ருவைமு.சலிய பண்டக்களைக்சால்ச் 
சுரர். . 

(2). அவைகளைக் அடைப்பதற்கு i ale 

“சோஷ்டம்!” எனச்சொல்லி ஸ்ருவத்தையும், “வாசம், ப்சாணம் "என" a 
ஜுஹ வையும், சக்ஷஙஸ், சரோத்ரம்?? என உபப்ரு த்தையும், பரதக் 
யோகிம்”' என ச்ருவையையும் அடைக்கருர், 

ப்சாணா சாரமும் கட்டாயம் வேண்வனவுமான பசு, ன்று ose 
ணன், கண், கா.து, ப்ரஜை, யோரி, மு,சலியவை குறிச்சப்பட்டன.. es 

மேற்கூறிய பண்டங்களில் ஸ்ருவம் ஒன்றே ஆண் ஆசலால் அதனை 
். மூதத் குதித்தார். அத் தவை பெண் என்பது வெளிப்படை. 

* 

“gape ஸ்த்ரீ, உபப்ருத் ௮க்தரிஷம், தருவை என்ப இலவு 
5) கு த்தம் ஏனைய உலகங்களாம்.இவைகளை மக்தர மலமாய்ச் தடைப் ் 

மழைக்குக் சாசணமாம். மழையின் றி உலகு நிலைபெருது, என ப்சாஹ் 
மணத் ல் குதிக்கிறார். 

8) பத்ரிக்கு: Cums ga சட்தேத்கு மந்த்சம்.. 

Curd god, Cer ge சல்பன்சேல் ல் திரித்ச அச்வ து Sox அச்சகம். 
er உதவுவது. 

ட
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ஆல்யாதி ஹவிர் க்ரஹணுபிதானம் [காண்டம்!, 

€வதியின் வடபுறமர்சப் பத்கியை ௮அழைத்தப், பின்புறமாக வலத 

பச்சத்தில் சென்று, கார்ஹபத்யத்இன் முன் வடக்குமுகமாக உட்கார்த்தி 

யோக்த்ரம் சட்டுரர். ஸத்ப்ரஜா விருத்திச்குக் காரணமான பத்ரி யிராலி 

டில் ப்ஜையை அருள வல்லமையுள்ள யாகத்தால் பயனில்லா போம். த் 

ஞாகவே யாகம் செய்வசத்குப் பத்நிக்கு ௮ திசாரமில்லை. யோக்த்சத்சால் கட் 
டப்பட்டபிறகு அவளையும் அநுவ்சதையாக யாக கார்யத்துக்குச் சேர்த்த 

கு*ாள்ூரார். 

யோக்தாம் என்பது யோசத்திச்கும், அதனைக் சட்டிக்கொண்டு, 
யாசபூர்த்திசெய்தல் இகபர க்ஷேமங்கஞச்கும் ஆகுமா சலால் இதனை “Curs 
கெமம்?' என ப்ராஹ்மணம் (9-8-8) கூறுகின்றது. 

தர்மபத்திக்கு. ச் சேவசையான நற்குணக்களனைதம்: இம்மர் இர 
தில் குதிக்சப்பட்டன. 

(4) பத்நியோடூ கார்ஹபத்யத்தின்றமுன் உட்காருவதற்கு மகத்ரம் 

ப.த்நியில்லா இருச்தாலும்,அஇிசமாயிருக்தாலும் யக்ஞம் ௩௯றவேராத 
சேர்ந்து உட்காருதல் இருவருங்கூடி நிறைவேத்தவசைச் குறிக்கும், 8 

(5) பத்தி யோக்தாரதச்சை அ௮விம்ப்பதற்கு மந்தரம். 

. 7-வது அதுவாகத்தில் சபலங்களை. இறக்சச் சொல்லியது போலயே 
இ௱்கு யோக்தச விஸரஜனம் கூறப்பட்டது. இவ்விரண்டும் யாசஸமாப்தி 
காலத்தில் செய்யவேண்டியன,. ஸந்தர்ப்பம் கோக்கி இவ்விடம் கூறினர். 

6 பூர்ணபாதரம் சொண்டுவக்ச௪ பிறகு பச்சி : சார்ஹபத்யத்க” 
வேண்டுஇருச். ் 

பதிவ்சசதைகளின் வேண்டுகோள் கூறப்பட்ட த. 

7 பாத்ரத்இல்"கெய் ஊற்றுவதற்கு மக்த்சம். 

பவித்ரம் வைச். த அதன்மேல் கெய் ஊற்று இருர், 

ஸ்ருஷ்டி௯யயும் யாகத்தையும் உத்தேசித்து பூர்வத்தில் ப்ரஜாபதி 
யானவர், சேளனும் நெய்யுமாக உருவெதெகக்சொண்டார். தேன் ப்ரஜால் 
ருஷ்டிக்குக் காசணமாயித்து, ஸகலஜீவகோடி.களும் இன்பமடைவததருச் 
காசணம் சேனாயிருச்சலேயாம், கெய்.யாசத்திற்குச்.சாசனமானது என ப்ரா 
ஹ்மணம் கூறுகின்ற த. ் 

8. பத்கி கெய்யைப்பார்ப்பதத்கு மம்த்ரம். 

யக்ஞம் புருஷஸ்வரூபம். பத்கியின் பார்வை அதனைத் தம்பதி யாச 

GF pg. UQUIC M0 ussys OG தம்பதி. யச்ஞபுருக௩லும் பத்நியின்: 
பாவையும் மறுதம்பஇி, இப்விரு சம்பதிகளும் சேர்வதால் யக்ஞம் அலிச் 
ன்னாமாக திஷவேறுறெது, 

9 கார்ஹ பத்யத்தில் நெய்யையைத்து எடுத்த மறுபடி. BAe கி.பத்இல் வைப்பதற்கு மர்சாம்,



{a 

பிபபா, 1௮௮ 11] தைத்திரீய anidadians. 

கார்ஹடத்தியச்தில் கைப்பதான் பத்ரியின் த்ருஷ்டிதோஷம் நீங்கு 
த: அஆஹவநீயத்தில் வைப்பது யக் ஸாதனம், 

10 ஆஹவகீயத்தில இருக்ற கெய்யை வடபுறம் எடுத்துப் போவ 
தற்கு, அத்வர்யு ஸ்ப்யத்தால் கோழிக்கு, ௮சன்வழி/மய எ6 $2ச்சென்று 
வேயின் வடபுறம் வைத்து அதனைப் பார்க்சிருர். 

அக்கியின் ஜ்வாலை காவைப்போல் இருக்குமாதலின், மக்த்ரத்தில் 
காக்குஎன்று கூறினர். 

11 வடக்கு நுனியான பவித்ரத்தால் நெய்யை அரைக்கஇறுர் 
பாத்திரத்தில் நெய்யைக் கொஞ்சமாக ஊத்றி அச்கெய் பாத்திரமுழுவது மா 

் சூம்படி, தர்ப்பைய முன்னும் பின்னுமாக ஒட்டித் தடவுசல் அசைத்தலாம் 

இதனை உரைக்கல் என்பச ஒருசாரார். நீர்த்தொடாத: எண்ணை யுரையாச் "என் 

னும் ஆசசாச் கோலைச் செய்யுளை கோக்குக. ௮ இவாகம் 5. மர்சாம் 1-ன் கு 

ஜிப்பிலுள்ள* மும்முறை அசைக்கும் மந்தரம்" என்றவீடத்திலேயம் இப்பொ 
குளையே கொள்க, 

சச், சமான ஆஜ்யம் ௮ச்ரியில் ஹோமம் செய்யப்படும்போது, ஜ்யோ 
திஸாயும்” ஆூபடியால், ''சேவர்களுக்குப் பலத்தைக் கொசெஇருய்”? என் 
ரர். 

12 ப்ரோக்ஷணீ பாதார ஜலத்௯ச அதேபவிசாரத்தால் அரைச்ளர். 
கெய்யை ௮லரச்ச பவிதரமாசலால் ௮ந்த செய்யின் இவ?$லசள் ஐ 

லத்தில் பல கிறக்களோடு விளவ்ரும். சேவர்களுக்செல்லாம் ஜலத்சால் 
உடலும் செய்யால் புஷ்டியும் ஏற்படுகின்றன. இல்விரு பண்டங்களின் 
சேர்க்கையைத் தேவர்களின் உருவம் என்ளுர், 

18 ஜுஹி முசலியனவகளில் முறையே ஆஜ்யம் ஊறழ்றுவதற்கு 
மர்த்சம், 

  

அ. நுவாகம், 1]. 

  

இத்மம் கட்டுவதற்கும், கர்ப்பைகளாக் கட்டுவதற்கும், தற 
dene வேதியில வைப்பசுற்கும் மந்தரக்கள், ப் FPG த 

  

1 (இதமத்தைப் பார்தது) நீகான் க்ருவ்ணம்ருகம். அக்நியின் 
திருப்திக்காக! உன்னைப்சோக்ஷிக்ேன், 

2 (வே, Bona) Unt gg) நீ (ஹ.விஸ-க்கு காரமாக) அடை 

யப்பட்டாய்கர்ப்ப: ங்களை ச், தரிப்பதற்காகப்சோ: திக்கின், 
9 |(தர்ப்பத்தைப் பார்த்து? நி லே Benue பெருமைப் படுத்து



10 

11 

12 

Al 

ஹவிர் ஆஸஷாததம் [காண்டம். 1, 

பவன. உன்னிடத்தில் ஸ்ருக்குக்களை ஸ்சாபிக்க உன்னைப் 

CrraflsaS per. “a 

தேவலேோசகத்துக்காக உன்னையும், அக்தரிக்ஷச்.அக்காக 

உன்னையும், பூலோகத்துக்காக உன்னைய LoL) BIH Top EBS 29 
ன்(ஜலத்தைப் பார்தது) என்னால் பிதருக்களுக்குக் கொலிக் 

கப்பட்டிருக்கிருய், தர்ப்பையில் உட்கார்க் இருக்கிற (பித் 

ருக்களுக்கு) (ரஸமாயிருக்கற) பலரூபமாசு ஆவாய், 
(சிந்தின ஜலத்தைப்பார்கது) சஸலத்தோடு கூடப் பூமியில 
ப்சசேசிய ங்கள், 

(ப்சஸ்காத்தை எடதக்து) ஸசர்வவ்யாபியான (யாசச்தைள்) 
தாங்குகிறவனா யிருக்கிறாய். 

(2 தவ பர்ஹிலைப் பார்த்து) ம்ருதுவான கம்பளம் போல் 

ம்ரு.துவான உன்னைத் தேவர்கறாக்குச் அகாஸநமாக (வேதி 
யில்) பசப்புகிறேன். 

(மத்திம பரிறியைப் பார்த்து) விச்காவஸுு (என்ற பெய 
ள்ள) கந்தர்வன். எலலா ஹிம்ஃபிக்கிறவர்களிட மிருந் னம் 
யஜமானனைச் சுற்றிலும் ரக்ஷிக்கிறவர், நீர் ௮ன்ன ரூபமா 

னவர். ஸ்துதி பெற்றவர், இந்திரனுடைய வலதுகை நீசே. 

யஜமானனைச் சுற்றிலும் சக்ஷிக்கிறவர். ௮ன்ன ரூபமான 

வர். ஸ்துதி பெற்றவர், அறுஷ்டிக்கப்படும் நிதயகர்மத் இன 
நீமித்தம் மிக்சவருண (தவகைகள்) யஜமானன து. ரனக்ஷைக் 
கு உன்னை வடக்குப் பக்கத்தில் வைக்கட்டும். யஜமானனைச் 

ஆற்றிலும் ரக்ஷிக்கிறவர். அன்ன ரூபமான்வர். ஸ்துஇபெற 
றவர், 

சூர்யன் உன்னைக் கிழக்குப் vse g Sev எவ்விசமான ஹிம் 
ஸையிலிருந்தும் ச௯ஷிககட்டும். 

கவியான (இவ்ய ஞாகழுள்ள) ௮க்கியே, (யாக) நிமித்தம் 
மஹானாய், காக்தியுள்ள வாய், ஹோமம் செய்தவனுக்கு 
MHS Rous கொடுக்கும் உன்னை ip. BEC por, 

(தர்ப்பரூபமான) வித்ரு இகளே, நீங்கள் இருவரும் ப். ரஜை 
யை அடக்குங்கள். ் 

வ ஈக்களுடையவும், ருத்சர்களுடையவம், ஆதிக்யர் ளு 
டையவுமான அல னாத இலிருங்கள.
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பிரபா, 1 11% தைத் இரிய ee ms. 

13 (க்கள்) gm an), உபப்ருச்) ச் நவைகளர்யி ரக்கிதீர்கள், : 
க்ருகா? ன்ற இ பய நள் சாவர்கள். (இரச ப்ரிய முள்ள பெய 

Sar Bio, tas மள்ள aig ஆலை த்தில் இருங்கள். > 

14 “இவை ஸத்கர்மாளஸின் sn srs a வைச்கப் பட்டன. 

அவைகளை வி ஓ ணு pear ரஷி பும், 1) க்ஞ்க்ல க சகதி: யம்) யஜ 

ச பசனனை சகியும, யரஈத்தை நடத் தபவனை சக்ஷியும், 

ட ஏத்து 
1] - இச்2உச்சை (ஸமி.த்தை) ப்சோகழிச்ச மச்தரம். 

@ 50d 4855 மித?த ப்ரியமுள்ளதாகையால் அதன் qe 

ப்சோக$ிக௫ரார். வனச்திலுண்ட இச்மமும் அல்வனத்திலிருக்கும் i 

மான்களும் ஒன்று என்று உபசாரமாய்ச் சொன்னார். 

. ஸ்வாஹாசாரச் துக்குப் பலபொருள் இரு,த்.தலால், இங்கு ப்சோக்ஷிச் 

தலை. ''ஸ்வாஹா” எனக் குறித்தார். 

2 வேதியைப்சோஃஷிக்க மக்த்சம். 

பர்ஹிஸை வஹிப்பதற்கு இப்ரோக்ஷணம். 

3 பர்ஹிஸை ப்சோகதிக்க மர்த்சம். 

_ஸ்ருக்குக்களை உன்னிடம் வைப்பசற்கு ப்ே சோகஷிஃ றேன் என்றார். 
4 வேதியில் பர்ஹிஸை வைத்து “*8 வானம்”! என்று அசன்: நுனி 

யிலும், “தீ PSH yd > cer sO gd, “6 yA” acer you psG oI 
eeieehearee மந்த்ரம், 

yeah Oe 
ழு 2 > 

ர தப வல் குறித்தார். (Ts 

5 . ப்சோகஷித்த பிறகு மிருக் துள்ள ஜலச்சைச் ழே ஊத்றுவதற் 
6 மந்தரம். ve : 

6 ட்்்க்ச்சை ஆஹவநீயக்திலிருர்தா. கொண்டு: வருவதத்கு 

மந்த்சம், : 

4 pie. கற்றையை “ப்ரஸ்,சசம்” என்றார். 

7 தர்ப்பைகளைப்பூமி மறையும்படி வேதியில் பரப்புவதத்கு மர்ச்சம், 

ம் 8 #00) gro தெற்கிலும், eae சரிதிஎயப்போவேதத்கு 
மர்த்சம், ் 

ae Cafeud ni Situr0Be ஸமிச்ுச்களுக்குப் “uh” 6 எனப் 

பயர், ம அட்டி 

+ wt ஓ 

ச் 

9 oe Buicet ப்ரார்த்திக்கற. மந்த்ரம்; .
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ATT 16,b STD [கசண்டம். 1 

10 இசண்டு அகாச ஸமித்துக்களை வைப்பதற்கு மந்த்சம், 

11 வித்ரு. இ போடுவ ற்கு மந்த்ரம். 

Ca Sa eer “att dg Poot use os ப்சஸதாத்.துக்கும் பர்ஹிஸுக்கும் 

இடையில் போடுகிற இரண்டு தர்ப்பங்களை “'வித்ரு.இ? எனச் குறித்தார். 

12 வித்குதியின்மேல் ப்சஸ்சாத்தை வைப்பதற்கு மந்தரம். 

க்க i. ப்ர ம் தரதநிதிஷமல் 2 ran ® wsedu மூன்றையும் வைக்கற 

ee சா2--கெய்யினால் பூசப்பட்ட ௪. 

74 ஸ்ருச்குக்களைச் தடவுவதற்கு மந்த்ரம். 

  

அதுவாகம், 18 

  

கெய்யைக் தெளிப்பதற்கு மகத் சங்கள்: 

1 க்கிய, நீே புவனம், விஸ்தாரத்சை அடைவிராக, ௨ 
மக்கு இந்த கமஸ்காரம். 

2 gan Ca வாரும். தேவயாகார்த்தம் ௮க்கி உம்மை ௮ 
மைக்கிருூர். உபப்ருத்தே வாரும், தேவயாகார்த்தம் ஸவித் 
ரூதேேவன் உம்மை அழைக்கிறார். 

2 பக்கி விஷ்ணுக்களே, உங்களைத் தாண்டி நான்போகவில்லை. 
குற்கு நீங்கள் விலகுங்கள், என்னைக் தபிக்கச் செய்ய 
வேண்டாம், நீங்கள் உலகைப் படைத்தவர்கள், எனக்கு 
இருக்க இடங்கொடுங்கள். ் 

4  (பூப்ரதேசமே) விஷ்ணுவின் ஸ்தானம் (கீ.) 

5 (விஷ்ணு ஸ்தானமாயெ]) இங்கிருந்து இக்த்சன் (அஸ-பரர் 
களைக் கொல்கிற) விரத்தனமான கார்யகங்களைக் செய்தான், 
திர்ரு இதிக்கிலிருக்.து தொடங்க மிகுதியாகவும் இடை வெ 
ளியிலலாமலும் ஈசான இக்குவரையில் (கெய் ஊற்றுகிற) பஜ 
மானனுடையயக்ஞமான௮ விளம்ப விலலதாது (பலனை உட 
ளே கொடுக்கக் கூடிய.) தேவர்களுக்கு ஹோமம் செய 
யப்படட்டும், 

6 ட மிய ஜ்வாலை யுள்ளது,
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பிரபா. ] அது 13.] தைத்திய வாம்ஹிதை 

சு - ல் ன் 3 7. . ல் ல் . 
7 காமாபராசு மில்லாமல் அக்நியே, என்னைக் காப்பாற்றும், 

ஸக்கர்மாவில் at wx Yes ea சரபியுப ன 

= க ட் உ. ர ப a 
8 (அகாசசேஷமான வெப்பைப் பார்க 3!) யாக்க தகு : சரஸ் 

ட உட்டு - ; ரூ > “a 
சு இருக்கிறாய், சோதி சாரே சோலி Segoe Gu. 

1 ஜ_ஹூ உபப்ருத்துகளுக்கு முன்னால் ஆவாவரீய' சை அஞ்சவி 
செய்வதற்கு ,ந்தீரம். , . 

லோசஸ்திஇக்குக் காரணமாதலால் “yasnat” carat, Capri 
காலச்கில் நன்றாய் ஜ்வலிச்சகவேண்டுமாசலின் '*விஸ்தசாச்சை ௮டையும்?? 
என்றார். ் 

_ 2 வலதுசையால் ஜுஹூையும் இடதுகையால் உபப்ரு த்தையு'” 

எடுப்பதற்கு மக்தரம், 

ஜுஹூ ௮க்கியென்றும், உபப்ருத் ஸவிசா என்றும் ப்ராஹ்மண 
கூறுசென்ற த, 

3 அத்யாக்ராம. ஜபம் செய்ரொர். 

ஆகாரஹோமத்தின் பொருட்டு மத்திமபரிதிக்குப் பின்புதமாய்ஸ் 
ருக்னெ முன் ப்ரஸ்.தரத்தில் படாமல் ௮ச்கர்யு, இட துகாலை வைத்துப் 
போகிளுர், . . 

HEF ஆஹவநீயச்தில் இருக்கிறார். விஷ்ணுவின் ஸ் சானம் GF 
4, அவஸ்தசான மர்த்ரம். 

சேவசைக்கு ஸ். சானம். கொடுத்தல் அவஸ்தானம் வல் துகாலைமடகஇ 
இட தசகாலை நிமிர்த்தி மண்டியிட்டு ஷட்சார்க்ஐ தென்புறமுள்ள பரிதி ஸக௩இ 

௯ய் தாழ்த்தி இ விஷ்ணுவின் ஸ்தானம்?” என்று சொல்இரூர், 

5 கெய் தெளிப்பதற்கு மக்ச்ரம். 

இசற்கு ஆகாராபிசாசம் எனப்பெயர், மத்திம பரிதியைச் சொட்டுப் 

கொண்ட இச்மங்களில் கெய் தெளிக்கிரார். 

6 ஸ்ருக்கைத்! தூக்கிக்கொள்கிருர். 

மேல் மக்த்ச,த்தில்-கூ திய ஆகாசாபிகாரத்தால் எரிகத அக்கிக்குமேல் 
ஸ்ருக்கை உயர்த் துகருர். 

7, ஜுஹூ உபப்ருத்துக்களை இடித்துக்கொள்ளாமல் இரு கைக 
ளிலும் எடுத்துக்கொண்டு வடக்கில் போஇரர், 

8 ஜுஹூ$ விலுள்ள கெய்2யாடு ஸ்ருவையுபிலுள்ள கெய்யைச் 
சேர்ச்கருர், 

ஆசாசாபிசாசம் செப்வது யகஞத்தின் ஆரீம்பமாதசீலால் இகனைச் 
சிரஸ் என்றார். 
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ஸ்ரும் வ்யூஹதகாதி மத்த்ரம். [காண்டம். 1 

அஅுவாகம். 18 

அத்வர்பு ஸ்ருக் வய ஹகம் செய்தல் முதலியன 

இக்த அதுவாகக்தில் கூறப்படு றன. 

  

அன்னத்தை உண்டு பண்ணுவதற்கு (ஜுஹ-௫ுவை) om 
லே மூக்குவகால் இவிடமிருந்து என்னை owt ge Boyt. 2 
பப்ருத்றைக் Blip பிடிப்பதால் என்வைரிகளைத் தாழ்த்தி 
னார். பரமான ப்சஹ்மமும், தேவர்களும் என் உயர்வையும் 

என் வைரிகளின் காம்வையும் வருத்தி செய்தார்கள். பிறகு 

இர்தசாக்6 (வதைகள்) என் வி3ரோஇகளைத் தன்கள் ஸ் 
oT aT HSMM hs DM நாலாபக்கய் களிலும் ஓடும்படி செய்யட் 
டும், 

(பரிதிகளைப் பார்தது) வஸுஈக்களுக்காக உன்னையும், (மத் 
யத்தைப்பார்த்து) இர்கரலுக்காக உன்னையும் (தெற்கிலி 
ருப்ப - த ப்பார்த்று ஆ இத்யர்களுக்காக உன்னையும் (வடக் 

கிலிருப்பதைப்பார்.த௮ு) கெய்யால் பூசுகிழேன். 

பக்ஷிகள் ஆஜ்யக இல் பூசப்பட்ட (ப்.ரஸ்த. ரத்தன்) நனி 

யை நக்கிவிட்டு (கரகா திக்கலும்) போகட்டும், நான் ப்சஜை 
யையும் ௮தன் காரண க்தையும் கெடுக்காமலிருப்பேஞை. 

(ப்ரஸ். சரத்தின் ௮வயவங்களான தர்ப்பங்களைப் பார்த்.) 
ஜலமும் ஓஷஇசரரம் வருக்தியடையட்டும் நீங்கள் வாயுவின் 
பிந்துக்கள், (ப்ரஸ் கசத்தைப் பார்தது) நீ தேவ Coreg gis 
குப்2பாய் மழை பெய்யும்படி செய்வாயாக, 

அக்கியேஆயுளாக் காப்பவன்நீ;என் ஆயுளைக்காப்பாயாக, ௮ 
க்கி2ய, கண்ணைக் காப்பவன் நீ, என் கண்ணைக்காப்பாயாக. 
ஸ்்திசமாயிருக்கிறாய். 
HAC, we தாத்ரங்களால் அடையக்கூடிய நீர் (கானாக 
வே)எர்கப் பரிதியை மெற்குப்பாகல் இல் வைத்துக் கொண் 
மீரோ, (அதுகூலமா யிருக்று) ப்ரியமான 9/5 6 (03 B) 
பரிதியை இதோ உம்மிடம் சேர்க் றன், இவன் உம்மி 
டத்தில் ௮ப்ரியகை ஒருக்காலும் இருக்கமாட்டான், ( தக்ஷி 
ண உத்தர பறிதிகலா வுக்கியில் போட்) யக்ஞ இன் 

மெத் cme’ oils + om: : ட் = க ( வனை ங்மாரன) அன்ன தை நீல்கள் அட ர் இிருக்கிழிர் 
aa.
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பிர 1 அது 18] தைத்இரீய'ஷவம்ஹிதை. 

8 (விசுவ தேவர்களே) நீவ்கள் ரென வைககா ஹகிஸாகக் 
கொள்இறவர்கள் , (௮, ஹவிர்ப்பாகங்களை ஏற்றுக்கொள் 
வதில்) இச்சையுள்ளவர்கள், பெரியோர்கள், ப்சஸ்.க.ரததில் 

நிற்பவர்கள், பர்ஹிஸில் உட்கார்ந்இருப் பவர்கள், காகங்கள் 
செய்கிற இந்த ஸ் துதிகளை மெச்சி, இக்கு பார்ஹிஸில் உட் 
கார்ந்து, ஸந்தோஷியங்கள் . 

9 (ஜுஹ-டு உபப்ருத்குக்களைப் பார்தது) அக்கியின் . அமி 
வில்லாத ஸ்தானத்தில் ஸ்காபிக்கி?ேன். ஸ-ஈசமாயிருப்ப 
வர்களே, என்னைச் சுகத்தில் ஸ்தாபியுங்கள், யாககார்பமான 

பாசத்தை வஹிக்கிற (இக்சத தம்பஇகளை ) சக்ஷியுங்கள். 

10 ௮க்கியே, ஹிம்ஸை யடையாத ஆயுஞள்ள வசே, உஷ்ண 
மான சரீசம் உடையவசே, , பந்தத்திலிருக்தும் தப்பான 

சாஸ்த்சா துஷ்டான த் இலிருக்அம் தர்ப்போஜன த.இலிருச் 
அம் அர்ஈட ததையிலிருக் தும் காப்பாற்றுவிசாக, எங்கள் 
அன்னத்தை விஷமில்லா,க.தாக (அம்ருதமாகச்) செய்விராக 
யோகியைஉட்காரச் செளகர்யமான தாய்ச் செய்யும், ஹோ 
மம் செய்யப்படட்டும். 

11 தேவர்களே, வழிதெரிந்தவர்க?ள, எந்த வழியையடைந் 
ஆ வக்தீர்களோ அதேவழியில் (போய்) வாருங்கள். மன 
ஸுக்குப் பதியே, தேவனே, தேவர்களிடத்தில் இந்த யச் 
ஞூக்தைக் தெரியப்படுத துதிகள். (இர்தகெய்) ஹோமம் 
செய்யப்படட்டும். வாயுவினிடத்தில் கொடுங்கள். 

ச றிட்பு:-- 

(1) ஸ்ருச்குச்சளே வ்யூஹனம் செய்கருர், 

அத்கர்யு வடக்சாசச் தஇரும்பிவக்த, ஸ்ருக்குக்களை முன்போலவே 
oases, “உயர்த்தினார்” என வலது சையால் 2a DHaeaowishs 

"8" 6 SB eT என்று இடது கையால் உபப்ரு,த்தை,த் சாழ்ச்திப் பிடிக்க 
oF. பிறகு“ வருத்தி செய்தார்கள்"? என்று, ஜுஹூவை மேற்கிலும், 
“ஓடும்படி செய்யட்டும்! என்று உபப்ரு சைச் இழச்தொம்*வைக்கருர், 

(2) ஜுஹூலயைச்கொண்டு; மூன்று பரிதிகளுக்கு கெய் பூசுவ 

தற்கு மர்த்சம். 

(8) “*க்கிவிட்டு'? என்று ப்ரஸ் சரச்ின் நுனியை ஐ--௨ு லும் 
போகட்டும்? என்று மத்தியை உபட்ருத்திலும், **கெடுக்காம Bs ப்பேனா 
4: என்று அடியை திருவையிலும் கெய்யில் நனைக் ஈர். ° 

(௪) ப்ரஸ்சரத்சை .றஉநீ;பச்தில் போட ற சத்த மர்ழரம்.
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ஹருக் வ்யூஹமாதி மந்த்ரம், [காண்டம் 1, 

சாற்று மழைபொழிவதற்குக் காரணம். மழையினால் தர்ப்பக்கள் 

உண்டாயினவாதலால் வாயுவின் பிர்துக்கள் எனத தர்ப்பையைக eH ssi 

(5) எழுக்து நின்று ஆஹவரீயத்தை.உபஸ்தானம் செய்௫ரூர். 

ப்ரஸ். சரத்தை ௮.ச்நியில் போடுவசால் யஜமானனுக்கு ஆயுளும், பாச் 

வையும் குறையுமாதலால் இவ்வாறு வேண்டிஞர். 

(6) வேதியின் மத்தியிலுள்ள தரையைச் தடவுகரார். 

(1) பரிஇிசளை அக்நியில் போடுதற்கு மர்த்சம். 

(8) ஸம்ஸ்ராவ மக்த்ரம். 

உபப்ருத்திலுன்ள செய்யை ஜு5ஹுூவீல் வடித்து விச்வேதேவர் 

களுக்கு. ஹோமம் செய்தல் ஸம்ஸ்ராவம். 

(9) ஜுஹ உபப்ருத்துக்களை வண்டியின் முன்பாசுத்தில் வைப்: 

பதத்கு மச்தரம். . 

(10) தவிட்டை ஹோமம் செய்வதற்கு மந்த்ரம். 

ஜு5ஹூுவில் தவிடும், மீ.தியாயுள்ள மெய்யும், இதமம் கறுக்கெ 

வெட்டுத் துண்டுகளும், தக்ஷிணாக்நியில் ஹோமம் செய்களுர். 

(11) எழுக்து வல.தகாலினால் வே.தியைச் சாண்டி தரு வையினால் 

ஸமிஷ்ட ஹோமம் செய்ூரார். பர்ஹிஸை ஹோமம் செய்கிறரா ஸர்வஹோ 

மம் செய்கிருர், 

ஜு5ஹு$: முதலிய யாச பாத்ரங்கள் யஜமானனுடைய ஜீவசாலம் 

முடிய SIGH கிர்யாணத்தின் பிறகு யஜமானனுடன் சிசை யில் வைச்சப் 

பட வேண்டியிருத்தலால் அவைளை வைத்துக்கொண்டு மிதியான எல்லா 

வற்றையும் ஹோமம் செய்றார். யக்ஞம் முடிக் தது என்று வாயுவின் மூல 
மாயத் சேவச்சளுக்கு அறிவிக்கழர், 

அதநுூவாகம். 14. 

தர்சபூர்ணமாஸ விக்ரு இகளான காம்யேஷடிகளினுடைய 

யாஜ்பை புசோ.நுவாக்கிய மந்த்சங்கள். 

1 இந்திராக்கனிகளே, உங்கள் இருவர்களையும் அழைக்கிறேன். 
(முழுமையும்) ஹோமம் செய்வதற்கும் இருவர்களும் 

அவக (பூசோடாசத.ர aw) ௮ன்னத்தை (டைந்து) சகம் 

ஆிப்ப௮ற்கும்- நீங்கள் ௮ன் னங்களையும தனவகளையும்சொ 
டுப்பவர்கள்(என்று) அன்ன த் இற்காகவும், (௮அழைக்கிமன்.) 

2. மலமை பொருக்திய மாப்பிள்ளையைக் காடடிலும், மைத் 

துனளைக காட்டிலும் [அனேகப்சஜைகளை] நீங்கள் இரு
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மிர 1௮11] தைத்திரீயஷம்ஹிதை, 

4 

ன்
 

9 

வர்சுணும் வி சஷமாகக் கொடுக்கிறவர்கள் என்று கேட்டி 

ருக்கி 2றன், ஆன சால், இக் திராக்கிசுளே, உங்களுக்கு ஸோ 

மச்தைப்போலுள்ளபுசோடாசத்தை)க் கொடுத்துப் புதி 
தான ஸ்?தாக்திரகமைச் செய்கிறேன்; 

இகஃ்க்ச அ௮க்நிகளே, தாஸர்கள் ஆண்டுவரும் சொண்ணூாறு 
பட்டணங்களையும் சே தடவையில் ஒரு அடியாக உதறி 

விட்டீர்கள், 

வ்ருக்சனை வதம் செய்த இரச்தசாக்கிகளே, சுசியானஅம், 

பு.தி.சாக உண்டானதுமான ஸ்கதோத் தரத்தைப் பெற்றுத் 

BUD seu wear நீக்கள் இருவர்களும் சோஷ காவல 

களில்லாமல் (அழைத்தவுடன்) வருகிறவர்கள் என்று ௮ 

psa nsw, உங்களை வேண்டுகிற (யஜமானனுக்கு) ௮ன் 

னத்தை உடனே கொடுக்கள். 

நல்லமார்க்கத் துக்கு அதிபதியே, பூஷேவனே, அன்ன 

லாபத்தைச் செய்விக்கிற கர்மாவின் பொருட்டு கரங்களே 

உன்னை ரதத்தைப்போல் பூட்டுகிறோம். 

பலத்தின் ஆசையால் தூண்டப்பட்ட SOU LF SF STS 
கத்தைப் பரிபாலிக்கற அர்க்களனை (சசேவையை)ஸதோத்.ச 
வாக்யத்தால் ௮டைந்தேன். ௮வர் நமக்குச் சந்த்சன்போல் 
சந்தோஷதக்கைக் கொடுக்கும் 8ீச்வரியததை---ஒஷஇகளச 

ன (ஸஸ்யங்களை) அளிக்கட்டும். பூஷாதேவனும் அக்தற்து 

விஷயத்தில் ப்சக்ஞையையும் விசேஷமாச உண்பெண்ணட் 
ம், ஓ e 

(பு. சனைப் போன் ற) ஹிதனால் நாம் பெறுலதயபோல் க்ஷேக் 

சபஇயின் சகாயத்தால் பசு, குதிரை, அன்னம், முதலியன 

காலுபுறத் தினினறும் அடைவோமாக, ௮க்ச க்ஷேக்சபதியு 

ம் (2மல் சொல்லிய) பு முதலியவற்றில் கான சுகத்தை 

அடையும்படி செய்யட்டும். ட 

இக்த க்ஷேத்ரத்திற்குப் படுயே, பசு பாலைக் கறப்பது போல் 

எங்களுக்கு மது2மான வையும், மேன்மேல் வருவனவும், 

மற்ற கரல்யங்களோடு சேர்ச்து அவற்றை மதுமமச ப்ச்செய் 

வனவும் கெய்யைப் போல் காட்பட வைஜ்இருந்தும் கெடா 

தவையுமான பதார்த்தங்களை (எக்களுக்கு) உண்டாகும்படி. 

செய்யும்;பக்ஞபஇகள் சல்களாம் சுல்களகய்ர் செய்யட்டும். 

ுக்நியே, கன்றுக்கு ஈல்ல மார்க்கத்துல்ஏங்களைக்(மகொண் 

ம) சேரும், தேவ2ன, ஸர்வ பார்க்கங்சளேயும் நீர்அறிவிர்
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பு? ய ம் ர்த்ரங்கள் [காண்டம் 1 / 27 வாய 6 ரத்ரங்கள். ் 

G2 wero (Gas mers T 5H) பாபத் B69 He I எங்களை நீக் 

கும். ௮25௧ கபஸ்கார வாசகங்களைச் செய்கிறோம். 
10 எதைச் செய்பக் கூடுமோ, அதை விட்டுப்போகாமல் செய்து 

முடிப்பதற்கு. ெெவர்சகளுடைய வழியையும் இப்போ 
அடைந்தோம், அக்கி அறிந்தவர், ௮வர் ஈமக்காக யாகம் 

QewW Bm. அ௮வசே அழைப்பவர், அவரே அத்லரங்களையும் 
ட் . க . . i. 3 ௧ (யாகங்களையும்) ௬௮ முதலான காலங்களையும்கல்பிக் கருர், 

11 ப். ரயணீயமான அவிஸ் ௮க்நிக்கு வி?சஷமாக gs Ou, 
விபாவஸ-5வே, (பலத்தைக் கொடுத்து என்னை) ஆசரியம் 
எருமையைப்போல் (ஆதரியும்.) (அப்போது) உம்பால் 
தனமும்௮ர்கமும், விசேஷமாயுண்டாகும். 

32. அக்கியே, நீ ஈவிஈன், விட்டுப்போல.த, வ் சதம் தவறுதல், 
முதலிய ஸகல பாபங்களையும் க்சம (அதுஷ்டானக்சளால்) 
Gute எங்களைக் கசை யேற்றும் (எங்கள்) ஈகரம் விஸ். தா 
சமாக கட்டும். (பயிரிட யோக்கியமான) திலமும் மிகுதி 
யாக உண்டாகட்டும் எங்கள் குழந்தகைசளுக்குஸ கத்தைக் 
-கெரடும், 

18 ..அக்கினியே, நீர் மனஷ்யர்களிடத்தில் வந்து வ்சசத்தைக் 

காத் சக்கொடுப்பீர, எங்கும் யாகங்களில் ஸ்.துஇக்சப் 

பேர், 
14 தேவர்களே, தெரிக்தவர்களான உங்கள் வ்சகக்களைக்சொஞ் 

சமும் தெரியாத a1 east முற்றிலும் கெடுத்துவிடுவதெல் 
லாவற்றையும் எல்லாக் தெரிஈத அக்கி 2555 gs SRB 

கஸில் பூசணம் செய்யட்டும். 

குதிப்பு:-- 

ப்ரஜாபதி ட்ஜைகளே ஸ்ருஷ்மீத்தார், ஸ்ருஷ்டி,ச்ச அவைகளை 
இக்ச்ராக்கிகள் ஒளித்து விட்டார்கள். ப்ரஜாபதி இந்.இத்தார். *-இக்த்சாக்கி 
கள் தான் என் பிரஃஜகளை ஒளித்து விட்டார்கள்?', என் து பதினொரு கபா 
லங்களில் இக்த்ர அக்கி தேவர்களுக்கு ஹலிஸ்ஸைப் பார்த்தார். அதைக் சொ 
டுத்தார் இவர்களும் அவரிடத்திஃப்ரஜையைத் இருப்பிக்கொடுத்தவிட்டார் 

e 

1-வ.து இஷ்டி, இர்த்சாக்கிகள் தான் இன் பிரஜையை ஒளிக்கிறார் 
கள்ப்மறையைரப் பெறச் எக்இியிரும் தும் பிரஜையை அடைஇறெதில்லை (ஆசை 
யால்) இச் சராச்கிகளுக்கு பதினோரு சபாலம்கள் ப்ரஜை வேண்டியவன் 
வைக்கவெண்டும். இக்த்ராககிகளையே, அவர்கள் பாசத்தோடு அடைஒருன், 
அவர்களும் ப்ரஜையை இக. ௫ ட்கு Atlee wie. Qe gra அடைகிறான்,



50 

பிர 1 அது 14,] சைத்திய ஹும்கரிதை. 

2-வ௯ இஷ்டி கிலத்தைக் குறித்தாவது HAND தன் ஜாசிசளோ 

டாவது கலகம் செய்பவன் இக்தராச்கிகளுக்கப் பதினொரு கபாலம் வைச்ச 
வேண்டிய௰ய௫௪. இக்த்ராக்ககளையே அவர்கள் பாகத்தோடு அடைகிருன் 
அவர்களாவேயே எதிரியின் சக்தியையும் பலத்தையும் ஐயிச்துப் பாபியான 

சித்துருவை நாசம் Grew Baer. 

8-வ.ஐ இஷ்டி. சண்டைக்கு எவன் போகரஜனோே .அஉனிடமிருக்.த 
சக்இயும், வீ/்யமும்போய் விடுறது. சண்டைக்குப் போகிறஉன் இந்தராக் 
னி2தவர்கரூக்தப் பதினொரு கபாலம்வைக்சப்டும் இக்சசாக்கிகசோ Gu gat 
கள் பாகத்சோடு ௮டை௫ஞன். அ௩ர்கள் இவணிடத்தில் சக்தியையும்வீர்யச் 
சையும் வைச்களர்கள். சக்தியும் வீச்யமும் வாய்கது சண்டையில் போம் ஜ 

wd gs Soy or. (221 

7. முன் சொன்ன மூன்று இஷ்மீகளுக்கும் முகல் மக்ச்சம் பேச 
. அுவாச்யம், இக் /ராக்னிசளை௫: குதிச் கச் சொல் என்பது அச்கர்யுவீன் கட் 
டளை . யாகத்தில் முதலீல் சே௨சைசளை மன் கானம் (கூப்பிட சல்) செய்வ 
சன் பொருட்டு ௮ச்வர்யுவின் கட்டளைப்படி ஹோசச சொல்லவேண்டிய து 
புசோதுவாக்யம். இரண்டசஉது மக்த்சத் துக்கு யாஜ்யம் என்து பெயச். 
இர்ச ஹோம்சை எசைச்சொண்டு செய்வதோ அந்த மந்திசத்திற்கு யாஜ் 
யம் என்பர், 

2, மாப்பிள்ளை ப்/ஜைகளை விசேஷமாகக் சொடுசசரான் என்பும் 
மைத்துனன் எஹோசரியின்ஸ்கேகத்சினிமித்சம் சருவா சன,சக்ணச்சக் 
காக சாஸதாஹீ ஜனக்களைச் கொெெரருனென்பதம், உலகத்தில் ப்ர 
ஸித்தி. 

முதல் இஷ்டி. 
“சண்டையில் ஜெயிசக்இறவன் இந்ததியத்சையும் வீர்ய ச்சையு:ம் இழக் 

இருன், ஜெயித் ௨ இக்த்சர்க்நிசளுக்கு ஏசாதச சபால ஹவிஸ்ஸை வைக் 
கட்டும். ஸ்வபாசத்தோடு இந்த்ராக்கிகளை ௮௨ன் அடைஇருன். இ.ஏனிடத்தில் 
அவர்கள் இந்த்ரியலூம் வீர்யமூம் வைப்பதளுல் இவனுக்கு அவை கூறைவதில் 

லை”. 2,1.யுத்த ச்ரமத்தால் உண்டாகும் வீர்யக்குறைவைகச் குறித்தது. 

இசண்டாவது இஷ்டி, 

ஜனசபையை அடை இறவனுக்கு இக்த்ரியமும் வீர்யமும் ஈழுவிவிடுசன் 
நன. அவன் இந்த்ராக்சனி தேவதைகளுக்கு அஷ்டாசச கபாலம் வைச்சு 
வேண்டும். அவர்கள் பாகத்தைக் கொடுக்ச அலர்கள் இவனிடம் இக்தநிய 
வீர்யத்தை வைக்க இவைகளுடனே ஜனஸபையை அடை இருன். 

,சன் ஜய விஷங்களை யாவத,), வித்யா விஷயல்கயாயாவ க ப்ரக 

டனம் செய்யச் சபையை அடையும்போது தைர்யக்குறைவு 2 ஜ்பமி வறை 
நிவர்த்திக்க ஏற்டட்ட இஷ்டி. 

சாஸர்கள்--, ப்ரஜைகளை காசம் செய்பவர்கள், திரு.ர்களுக்குப் 
பிறந்தவர்கள்,
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புரோ நுவாக்ய மத்த்ம்ங்கள், [காண்டம் 1 

5. ஒரு இஷ்டி பூஷனாக்கு. பிறகு சருவை வைக்கவேண்டும். பூஷனே 
இட்த்ரியலீர்யங்களைச் கொடுப்பவன். H654 பூஷனுக்டேக ௮வன் பாகத்தைக் 
கொடுக்ச அவன் இவனுக்கு இக்திறிய வீர்யங்களைக்-கொடுக்கருன் [2. 2. 1, 

7-6 வே இஷ்டி விதித்தர்??க்ஷச்ரபதஇிக்கு ஸபைபைப அடைந்து 

சருவை வைக்சுவேண்டியத [ இச்தபூமிக்கு க்ஷேச்ரபதி எனப்பெயர், | க்ச் 
,திரத்தின்பதி இவனிடத்தில் ஸ் ரமாக இருப்பார்: வாக்யார்த் தத்தில் ஜெ 
யம் பெறவேண்டியவனுக்கான இஷ்டியிது. இதற்கு 1 புசோதுவாக்யம். 8 
யாஜ்யை, j 

(0-௯ இர்ச்சாச்கிசளுக்கு எசாசச சுபாலச்ச வைச்சட்டும். இந்தப் 
awe or agence wen சரீரத்தில் இம்ரியத்தையும் வீர்யக்தை 

யம். அடைஈருன் [2. 2. 1.] 

டெ. வேறு இஷ்டி. "“மார்ச்சச்சச் செய்றெ அச்றீச்குச் சர்சபூர்ணமா 

ஸங்கஸில் இஷ்டி செய்றான். SITES Sl our ay gp பூர்ணிமாவிலால து ஹவிர்பா 

கம் கொடுகாஈத்தவறிஞல், அஷ்டா கபால புரோடாசத்சைக் கொடுக்க Ca oor 
டு 2. அன் மார்கச்சச்ைவிட்டு வழியில்லாச வழியிற் போஇருன். அக்றிக்குப் 
பாகச்சை வைரசால் கசம மார்க்க திரில் சேர்இருன் வண்டி இழுக்கும் காளை 

தான் இசற்கு தக்ஷிணை. அதுவே ஸம்ருத்திக்குச் சார்ணம். [3 :3. 2.] 

மேலே மார்க்கம் என்றது ஒவ்வொரு பர்வச்திலும் அந்தந்த Bas 

ஓயைச் சவருமல் செய்வதா தாண் ஏதாவது சாரணத்தால் செய்யத்தவறினா 

AP GIST மார்க்கம். இச்சு இஷ்டி ப்ராயச்சித்தத்துச்கு: ஏற்பட்ட ௪. 

cs) புரொநுவாகமம் இது, 

10 பாஜ்யை இ. 

வேறு இஷ்டி விஇித்சார். வரசங்களுக்குப் பதியான ௮க்நிக்கு ஆஹி 
தாக்நியான ஒருவன், வ்ரதச்தை டெடுக்சச். சொண்டால் அஷ்டாகபால பு 
சோடாசத்சை வைக்கவேண்டும். அப்படிச்செய்வதால் அக்கியே அவன் வசத 

மைப் பூரணம் செய்வார். அவணுர்வாசச்கசை ஸரியாக அறுஷ்டானம் செய்த 
புலனை அடைகிறான். [2.2 2. ] இச்ச இஷ்டிக்கு (11) Orn gamut Sui, 
(12 யாஜ்யை. 

11 எருமை பிண்ணாக்கையும் பறாத்திச் கொட்டையையும் இன்று யஜமான 
னுக்கு யசேஷ்டமான பாலைக் கொடுப்பதுபோல், கான் கொடுக்கும் ஹவிஸ் 
ஸை வாங்கிச்கொண்டு தனமும் அன்னமும் உண்டாக்கும் என்றார். 

18-14, அசே இஷ்டிக்கு 13 புசோறுவாச்யமும், 14 யாஜ்யையுமாம். 

பிரபாடகம், 2. 

இல்விரண்டாம் பிரபாடகத்்இல் 14 அதுவாகள்களுள்ளன 
அவை மறையே 109, 180, 175, 105, 79, 51, 72, 95, 189 
191, 90) 195, 139) 341 பசங்களுள்ளன, ஆகபொச்
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பிச, 2 அற 1,] தைத்திரீய ஷம்ககிதை, 

ச மிப் பிரபாடகத் தில் 1140 வார்த்தைகள் உள்ளன Daa sor 
கங்களின் முதற் பதங்கள் முறையே (1) gu: (2) ஆ. கூத்யை 

(8)தைவிம். (4)இயம். (5) வஸ்வீ. (6) அம்சுஈ(1) ஸோமம். (8, உச் 

அயுஷா (9] ப்சச்பவஸ்வ(10) ௮க்கேசாஇத்யம் (11) அம்ச: (12) 
வித் தாயநீ. (13) யுஞ்”தெ(14) க்ருணுஷ்வ. என்பனவாம், 

இந்த ப்சபாடகத்தில் சொல்லிய மந்தரங்களுக்குக்காண்டம் 
6 பிரமணமாகும் அதாவது ப்சயோகங்களையும்மந்த்ரார் சதங்களை 
யும் விசித். தரைக்கு மாதலால் பாஷ்யக்காரரானஸாயணர் Qas 
ப்சபாடகத்தில் வ்யாக்யானம் எழு அம்போ காண்டம் 6-க்கும் 
வியாக்யானம் செய்திருப்ப தற்ணெங்கப்படி பபோர்கஷக்.கு௮ செ 
கரியமாக Qa? 2ம ஸாபணர் குறிப்பையும வைய vy dip 8, 

6-வதுகாண்டத்திற்கு வரிசையாக அதுவா ds Buds கண்டன வில 

மொழிபெயர்த திருக்கிேரோம். 

இதுமுதல் மூன்று ப்சபாடகங்களில் ஸோமயாகம் சொல்லப் படி 

ன்று. 

<P) HOT Lp 1, 

யஜடானகர்தருக ப்சாக்வம்௪ ப்ர ?2வ௪ உபயக்க மந்தரம் 

வபனம் (pert ap pion sf ற்றால் "ச.த்திபெற்ற யஜடானன் மூறங்இ 
லைக்ழக்கு நுனியாகப் ே போட்டு அமைச்சு யாகமா லையில் துழை 
வதற்கு ஏற்பட்ட பர்தரங்கள் இம்ப ச திரிபான யாக. லக்கு பசா 

சீனவம்ச௪ம் என்று பெயர், இகனை, வபனம் முகவியன கெய்து 

கொள்வதற்கு முன்னமேயே ௮மைத்திருத்கல் வேண்டும். மேற் 
குறித்தயாகசாலை கிழக்கு நுனியான மூங்கலையுடையது தலால் 
தெவர்களின் திருப் தியை முன்னிட்டு௮மைக்கப் பெற்றகாம. இதம் 
குள் நுழைகிற யஜமானன் தேவலோகத்சை ஸமீபிக்கறான் என் 

ப தேற்றம், 
% ஜீவனத்தின் பொருட்டும், , ஆயுசின் பொருட்டும், தேஜஸின் 

பொருட்டும், (இந்தத்) தீர்த்தம் aaa! anaes நனை க்கட். 
ம் 

2 ஐ௲இூயே, இவரைச்காப்பாற்றுக. கத்டுயே, இவசைஹிம் 
ஸிக்காதே, சேவசைகளில் ப்மஸித்தசான கான் இவைகளை 

-(இக்தக் ேசங்களை)வபபனம் செப் றன்,
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r 

பிர-க்வம்சப்சவேசஉபயுக்த மத்தரம், [காண்டம் 1, 

இனி ஈடக்கப்போறெ (கார்யங்களை) இடையூதின்றி அடை. 

WO UGE, 

தாய்க்குச் சமானமான தீர்த்தம் எங்களைச் ௯த்.தம் செய்யட் 
டும், தமிவதால் சுத்தமான இந்த ஜலம் எங்களைச் சுத். தகரிக் 

கட்டும,எங்களுடைய மிகுதியான பாபத்தைப்போக்கட்டும். 

(ஸ்கானத்தால்) பளபளப்பாயும், (ஆசமனத்தால்) சுத்தா 

யும், ஜலத் இலிருந்து வெளிவருகின் ஜேன், 

(வஸ்.த்ச த்தைப் பார்த்.) ஸோமனுடைய சரீ சமாயிருக்கறாய் 

என சரிரத்தைக் காபபாறறு, 

(2 ar eet Cae ous பார்க்) பசுக்களின் பாலாயிருக்கிறாய், 

பளபளப்பால 2 தஸ் உடையவனாயிருக்கருய், எனக்குத் 

'2கஜஸ் அருள்வாயாக. 
- 

(சண் ணிலிடும் பை யைப் பார்த்.து) வ்ருத்சனுடைய கருவி 

யாயிருக கரும். கண்களைப CL op LIM COS pW, எனது 

கஸ்கக் காப்பாற்றுஉாயாக, 

GHIBLI Ruse ws (மனோ £கவைக)உன் னைச் ஈத்தம் செய்யட் 

Bir. caus உன்சோர் சுக் தீசரிக்கட்ும், ஏனிமு.றியா ததர்ப் 

பைச்ஈட்டணுறு 1 RT Baw BRE HS காரணமான தர்ப்பைக 

ராலும் ஸன்தா மதத உன் னைச்சுசுக பசெய்யக்கடவு, 

பவித்ரம் செப்பு பதியே, அம்பாதிரியான உனது பவித் 

ITF RDN THE கார்யம்திர்காக oro (ox )lels SSE 

சதி. செய்துபொளளுசி றே அந்தக் கார்பத்தைச் 

Gaius எக்தி உள்ளவனாக இருப் 2பனாக. 

Xe gata oar, உங்களை 2 gG segs Orwap ures 

இல் ௮தனை நிறைவேற்றும் இீர்மானசக்தோடும் வருகின் 

ஹோம்,யாகஸம்பக் தப ரன ேதவதைக cor, எந்தழுயற் க்காக 

உங்களை அழைத்தோமோ அதற்காக amen Capi. 

ஐ இக்த்சா, அக்கியே, வானமே, பூமியே, இர்க்தமே, pas 

இகளே,(பஜமானனை அறிவீர்களாக.) 

(அஹவகீயத்தைப் பார்த்.௮) நீதிக்ஷைரூப மான (கியபங்க 

ஞக் கெல்லாம்) ௮ திபதியாயிருக்கறாய், (அகையால்இங்கு 

இருக்கிற என்னைக் காப்பாற்று, 

குறிப்பு: 
Lis Hse ss தலையில் தடவதற்கு மச்த்சம். 

Byres (PETE உட்கார்ந்து தலையின் வலது புறத்தில் ஜலம் ics 

விச் சொள்ளவேண்டும்.
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. | Gi ae 

Gr 2 gels) "தைத்திரீய ஸம்ஹிதை... 3 

(2) வபனம் செய்து கொள்வதற்கு,மக்தாம். ர் பச 

சர்ப்பையும் ஒர் மூலிசையாசலின் அதனை ஒஷதியென்றார். இச்... 
Bie’ 160) 560 ws Om EF மேலே இருக்கும்படி பிடித். அ.க்சொண்டு காப்பாற் 
௮ என்றும் Ret Ratti nem eS OLE BS ae en eatee eee 
சொல்லவேண்டும், 

8... மிசைகளையும்சகங்களையும் விலக்குவசற்கு மந்தசம்* 

சோமகங்களும் ககங்களும் ம்ருசமான தோலும் யாசங்களுக்கு தர்ஹா 
மாணவ. வசன நீக்குவசால் யஜமானனயாசம் செய்வதற்குத் சகுதியா 
Beare. ௪ 

(4) ஸ்காகம் செய்வதற்கு மந்த்ரம். 

ஒடும் ஜலச்சை ,'கரு.சம்''என்றார், pda sane மழை ஜலம் சத்திய 
டைன் ஐதாகையால்'*கீருதபுவ: 2 என்றார், அழுச்கைத் தேய்த்துக் கழுவுசல் ' 

பாபசத்சைப் போக்குவது போல் ஆகும். “meter” என்ததற்குப் பதிலாக 3 
எங்களது யஜமானர்களை எனச்சொல்ல. வேண்டுமென்பது ஆபஞ்திம்பகு 
டைய அபிப்சாயம். 

(5) ஜலத்தில் மூழ்) எழுக்சபிறகு சொல்லும் மக்த்ரம். x y 

- ஸ்காசத்தால் உடலும் சமன த்தால் உள்ளமும் சக்கபெணை : 
முண்: டனம் (மொட்டையடி த்சல்) மு. தலியகத்றால் திகைடயும் ஆகாசவிஷ. 
யத்தில் நியமத்தால் தவமும் பெறப்படுகின் தன, இவ்விரண்டும் நீறில்மூழ்கு 
வதால் அடையச் கூடியன. 

6) வஸ்த்ரம் Se மந்த்ரம். 

வெண்பட்டுக்கு ஸோமன் அபிமான சேவசை' யாதலின் எஸ்தர் 
சை ஸோமனது சரீரம் என்றார். . 

(1) வெண்ணை சடலிச் கொள்ள மக்த்சம்., 

இக்ஷடைபெற்ற யஜமானன் இவ்வுலகுக்கும் அவத்தை மத்தி 
யில் இருப்பதால் பாலுக்கும் மகய்க்கும் மத்தியமான நிலையைப் பெற்ற sa 
நீதத்சை உடலெக்கும் சடவிக்கொள்ளுசல் தகும் என்றார். 

3... கண்ணில் மைதிட்டிக்கொள்ள மக்த்ரம். ் ் 

அணியில் பஞ்சு சுத்திய  காணல்கட்டையால் அம்மியில் கன்றாக 
இழைக்கப்பட்ட மையை எடுத்த, வலது கண்ணில். இட்டுக்கொள்ளவேண் 
டும், " ம் 

இந்திரன். ரகம் aaa anes ௮வ்வசுரனுடைய sod 
ae மி. மையாக மாறிற்று, ஆசலால், பையை வ்ருதசனத கருவிழி என்றார். 

, Soe இருபத்தொரு சர்ப்பைகள் மட Sosa e eee, ugorer | 
ம னேச் தடவும். மந்த்ரம்... feb 

2 ம வாச்பதி என்று லட் டம் i Sf:
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பிராக்வம்ச ப்ரவேச உபயுக்த மற்தீரம் [கான், 1, 

இந்திசன் வருத்ரனைச் கொன்றபொழுது அவன். ஜலத்தில் விழுக் அ 

மரித்தான். அவன சர ரத்தின் சத்தமான சல சில பகுஇகள் சர்ப்பையா 

19ன, தர்ப்பைகள் இருபத்தொன்று, கைகால்களின் விரல்கள் இருபதையும் 

ஆச்மா ஒன்றையும் குறிக்கும். 

10 தர்ப்பைச்சட்டைச் குறித்து யஜமானன்: சொல்லுதக், 

11 யாகசாலைக்குச் செல்லும் பொழுது சொல்லவேண்டியது. 

யஜமானனுடைய வலத சையைப் பிடித்து. ௮ தீவாயு அமைத்துர் 
செல்லவேண்டுமெனப் போசாயனரும், கிழக்குப் புறமுள்ள வாயிலின் வழி 
யாச நுழையவேண்டுமென அபஸ்தம்பரும் குறிக்கின்றனர், 

18 யாக சாலையில் நுழைவதற்கு ஏற்பட்ட மக்தரம். 

அஹவநீயத்சின் தென்புறம் போகவேண்டும் என்று ஆபஸ்சம்பர் 
Gera@ opr, 

18 அஹவநீயத்தின் தென்புறம் வடக்குமுகமாச உட்காருவதற்கு மர்த் 
ச்ம், 

  

௮௧. 

(ழக்கு நுனியாக,முக்கியமான மூங்கிலைப் போட்டுச்சட்டின "சர 
ஹத்துக்கு ப்ரா€னவம்சம் என்று பெயர்.) ் 

'ப்ரானவம்சச்சைச் சட்டுசருன்.சேவர்களும் மணிசர்களும் இக்கு 
களைப் பங்கிட்டுக் கொண்டார்கள். தேவர்கள் கழகமும், பித்ருக்கள் தெற் 
கும் மனுஷயர்கள் மேத்கும், ருத்சர்கள் வடக்கும் அடைந்தார்கள். யச்ஞ 
சாலையை ப்ரானே (இழக்கு) வம்சமாகச்.செய்திறாச்ச தால், தேவலோ 
க.த்தையே அடை றான். ட 

ஸா... [கருஹத்துக்குச் சுவ்போல் ப்சாச்வம்சத் த் 
வேண்டு மென்று விஜ்த்தார்] ON SEEM TROT மத 

ரு பச்சமும் மறைவு கட்டுகிறான். ஏனெனில் மனுஷ்யலோகத்துச் 
குத் தேவலோசம் மறைவாகத்தானே இருக்ற, னும் Egg) 

or — [வாசல்படி வேண்டுமென விதித்தார்] 
இம் ல் ள் Lo. , 

கள் vies aie a PHB 9d; $1558) yang என்றுசொல்லுஇருர் 

sail ழ் eae — இருப்போமே மாட்டோமோ என்று யார்தான் அறி 

டட தண உலகங்களையும் அடையும் பொருட்டுச் திசைகளில் வாயிற்படி ௪௨7 அமைக்இளூர், நல 
ங் 

ஸு. இவ்வுலசத்்இில் ப்ரச்பம . . : 
் த் : NEIDIO UTSUROTEE FESO அடைகிறோம். 

a. he அரணக்கைல் இது உண்டாக ௫. ஸ்வர்ச்சமோ ஸநசே 

Be sires ல் Selva und) ஸாங்கமாகமுடிற்கால் ஸவர்க்சம் உண்டு. 

இல்லை மரணத்இத ட அவ்வாறு... இருப்பினும் இப்பிறவியில் 'சணத்திற்குப் பின்தான் கிடைக்கும், அப்பொழுதும், ஈசகப்ரத 
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மான கர்மாவால் சடைபட்டுத் தாமதிக்கும். ஆனதால் தெரிந்தவர்கள் இவ் 
வலகத்சை முழுமனதுடன் துறத்தல் தசாதென்று சொல்லுவார்கள். இதத் 
காச, இவ்வகைப் பார்க்க வேண்டி வாயிற்படிசசோ அமைத்து இசண் 
9 உலகங்கசோயும் ௮டை௫ருர். 

or — [அடியில் விதிக௫ருர்.] 
சேசத்சையும், மீசையையும் வபனம் செய்து கொள்ளுளுர். கவ் 

களை எடுக்கிருர், ஏனெனில் சேசமும், மிசையும் ம்ரு சமான € சால்; ஆசை 
யால் அசு த்தியள்ளன. 

ஸா. 4 [அடியில் விதிக்கருச்,] 

**அங்கரஸ்கள் ஸ்வர்ச்க லோகத்தை (ச்குதி்.தப்) போய்க்சொண்டி. 

ருக்கும்போது ஷை, தபஸ் இரண்டையும், ஜலத்தில் ப்ரவேிக்கச் செய் 
தார்கள். ஜலத்தில் ஸ்காகம் செய்றவன் ஸாக்ஷாத்தாசவே தக்ஷ, தபஸ் : 
இவைகளை அடைகிறான். 

ஸா ..- [தகை என்பது க்ஷவரம் மு.சலியன செய்துகொள்வது: 
சபஸ்-- ஓகாராதிகளைக் சட்டுப்படுத் தவ, ---அடியில் இறக்கி ஸ்காகம் 

செய்ய இடத்சை விதிகூருர், 

திர்த்ச,த் தில் ஸ்காகம் செய்கருன். தீர்த்தத் தஞாலல்லவா அவர்கள் 
அவைகளை ப்ரவேடிக்சச் செய்தார்கள். இர்சத்௪.த்.இில் ஸ்மாமம் செய்ஒருன். 
(,சனக்கு) ச்சமானர்களுக்கும் தீர்த்தமாசவே ஆஒிருன் (அ. தாவது--புண்யப் 

சதன். என்று அவனை அடைவார்கள்.) 

or — [ஆசமனச்சை விதித்தார்.] 

ஆபோசனம் செய்கிரான, நிச்சயமாகவே உள்ளும் சுத்தியை ௮டை. 
இரான். 

ஸா -- [விதித்தார்.] 

வஸ்தரத்தால் இக்ஷையைச் செய்துகொள்ளுவ றான். கெ்ிளமம் 

[பட்டு) ஸோமனைச் சேவசையாகக் சோண்டசு. இப்படித் தீக்ஷையைப்பெ 

துற இவன் ஸோம தேவசையையே அடைகிறான். 

ஸா — 

நீ ஸோமனுடைய சரீரமாக இருக்கிறாய், என் சரீரத்சைக் சாம் 
பாற்று என்றார். தன் தேவ௯தயை அடைகிறான், நிச்சயமாக இக்த ger 
வாசத்தை வேண்டுசிருன், 

ar — [வஸ்தரச்தைத் சரித தக கொண்டவனுக்கு ஸோமன் சான் 

சன்சேலசை.-- இக்த விஷயத்சை வேறுவிதமாச விவரி்கிருர்.]. 

(வஸ்.தசத்தில்] கண்டில் நாலைச் சுற்றுவது அக்கி ேவையி டை 
ய. காத்றில் உஉர்வது வாயுதேவதையிறுடையது. (அ.றுக்து நால) முடிவ 
அ பிச்ருசேவசைசளுடைய௫. (சடியாலாவத, கண்டாலால gs be H)
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பிரரக்வம்ச ப்வேச உபயுக்த மர்த்ரம், [sarod 1, 

ஒஷூ.திகளுடையது. பாவுபோடுதல் ஆதித்யர்களுடைய௫. (குறுக்கு நால் 
போட்டு) கெய்வது விச்வே தேவர்களுடையது. இடைவெளிகன் Ba 3 
தேவதைகளுடையது. (௮,சனால்) வஸ்த்சம் என்பது ஸர்வே தவதைகளுடை 

யதாம். வஸ்.தரதிக்ஷைய்ஞல் இவன் தன்னை ஸர்வதேவகைகளினாலும் ! 
கைட பெற்றவனாகச் செய்கிறான். ் 

மனுஷ்யன் வெளியில் ப்ராணனை யுடையவன். அவனுடைய ஆசார 
மே ப்சாணன், ஆசாரம் செய்கிறான். ப்ரணனுடனேயே தீக்ஷை Cup? 
ரான். ஸா -- [ஆகாரத்தை ப்ராணன் எனச் சொன்னது, ௮.3 ப்ராணன் 

நிலைப்பதற்கு ஹேது வாகுமான கால். மிதர பர். துக்களால் ஈன் மாகச் சாப்பி 
படவேண்டும் என்று” “ப்ரார்த்திக்கப்பட்டு! என்பசை “ஆசாரம் செய்ஒருன்! 

என்பதற்கு முன் எடுத்தக்கொள்ளவேண்டியது.] (விதிக்கருர்; ] 

ஆசாரம் செய்தவனாக ஆஇூருன். அவன் ப்ராணனளவு. அதோடு 
கூடவே மாசசாலையை Heal Bayar. 

ஸா -- [அப்யங்கத்தை விதிக்கிளுர்.] 

தேவதைகளுக்குச் சேர்ர்து கெய் (கருதம்.) பிச்ரச்களுக்குப் புளிச்ச 
வெண்ணெய் (wer g), மணிதர்சளுக்குப் பக்வமாகாக ௮. (ஒன 
தால்) கவரீதம் என்பத (வெண்ணை) ஸர்வசேவசைகளுக்கும் சேர்க்க. ஈவ 
நீதத்தால் ௮ப்யங்கம் செய்து கொள்வதால் ஸர்வ சேவமைகளையுமே இருப் 
தி செய்விகீகரான். 

ஸா - [மேல் சொல்லிய நவநீசச்சின் வான் ஐ. நிலைகள், 
iL ஈன்றாய்ச் காய்ச்சினது. 2. கொஞ்சம் புளிப்பை அடைந்த. 3 

பச்வமாகாமல் வாஸனை செர்ஃதது. மறுபடியும் நவரீதக்தின் பெருமையைச் 
oe Maurer. | 

._. தீகதிதனான இவன் (யக்ஞத்சைக் சொடங்கிய கால்) இவ்வுலகத்தை 
விட்டு விலகுகிறான். (யக்ஞம் மு!ுவு பெருதாதலால்) சதேவலோசச்தையும் 
அடையவில்லை. வெண்ணெய் (க£$ரபாவத்தைஅிட்டுவிலகெய்கிலைமைஷய 
அடையாததால்) ஈடுகிலையிலிருக்றெ த. ஆசககயாலேயே சவறீகத்சால் மனிச 
உழக்கத்துக்கு மாரக ரோமவாட்டமாயும், ய-ஜர் மந்த்ரத்தடனும் அப்யல் 
கம் செம்து கொள்ளுகிறான். 

இந்த்ரன் விருச்ரனைச் கொன்றான். அவன் ௧௫ விழி விழுக்து விட் 
“அ. அது மையாச மாறிற்று. (ஆகையால்) மையைத் இட்டிக் கொள் வதால் 
சத்துருக்களுடைய சண்ணை எடுச்துவிடிகருன். 

் மூதலில் ang கண்ணில் தீட்டுகிறார். (ஏனெனில்) 
மூதலில் இடது பக்கத்தில் மையை மலுஷ்யர்கள் Clos கொள்ளு 
கிருர்கள். அவர் 2 தய்.த அச் கொள்ளுற தில்லை. ஏனெனில் மனுஷ்யச்சள் 
தேய்த்துச்கொள்ளுஇருர்சள். ஐந்துமுறை மை ட்டிக் கொள்ளுறொர்.பங்ச் 
இ என்ற சந் சஸ்ஸுக்னு மகத பாசங்கள். யக்ஞம் 20 துகளாலான த (596. 
மூறை தட் டிக்சொள்றா சலால்) பச்ஞச்தையே அடை.இருர் இவர் அளவிட 
செ ம்ட்டிச்சொள்ளூ ரர், மனிதர்கள் அ௮சாவில்லாமல் ரி ட்டிச்கொள்வார்கள்;
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: 5 5 னு 
பஞ்சுடன் கூடின சாணற்குச்சியசல் சீ டல ரூர். மாட 

குச்சியொல் இட்டிக்சொள்வார்மகள். இதுமனுஷ்யர்கள் வழக்க ச்த. 
ஷமானது. 

  

ன் wah JF 

ond -. யக்ஞம் ர தகளாலானது.0-5-11.4 ப் To pad Baa Ger 

வார்கள்: 3நென்பது ரச்காலல்ல, யஜுஸாலல்ல ws oh dan 5 ஏண் ட்டா 
் os 

ore என்றால் பொறி, லெகந்தமாவு, செல், புரோடாசம், சயிர் இத்தல 

Hsin ஆனது. பற்றி UNS Sib OCT DY WE HEC SF செ சான் மார, 

பஞ்சில்லாத குச்சியால் தீட்ட 2 GDH அலராயகம் போல் ஆரும். பன்; 
ள்ள குச்சியால் மித்சகுணக்சை ஒட்டிக் தீட்டுகிறார், 

[சர்ப்பங்களை ச் கொண்டதே வ என்து விதித்தார். ] 

இர்தரன் விரு த்சனைக்சொன்றான். அவன் ஜலத்தில் இறர்சான். த.இல், 
WS CRE அக்கு அர்ஹமாயும், சுத்தமாயும் hse eile யுள்ள தாயுமிரும் 

sD ஜலச்சை விட்டுப்போய் தர்ப்பைகளாயித்று, ஆசையாலேயே தர்ப்பல்ச 
லால் பரிசுத்தி செட்கிறது, யக்ஞ.க் தக்கு அர்ஹமானத சத்கமானதும்சே 

BST OL OT OT Si அமானஜலச்சாகேயே eeu படு த்தப்படுகிறதாக 24 

கும். சர்ப்பங்கள் ve & enw விதித்தார். 

இசண்டு சர்ப்பல்களால் சுத் சம் செய்வ, இசவ பகலாடலேயே ௫ 
னைச்சுத்தம் செய்ததாகும். மூன்று சர்ப்பங். னால் சுத்தம் செப்வளு, 

மூன்று உலகங்களாலும் சுத்சஞ் செய்ததாகும், ஸர். துகளால் ஈத்த? 
Qaeda gums DB (என் ஐச்சர்தஸ்) Bemus girs ளுள் : ளது யக்ஞ BUN et 

அ, யக்ஞத்தால் சுத்தம் செய்ததாகும். ஆறாசளாஉ ௪ 2தம் செய்வது (த.ம 

கள் ஆலு) ருதுச்களாலேயே இவனைச். சுத்தம் செய்ததாகும், ஏழுகளா் 

சுத்தம்செய்வது (சம். தஸ்கள் ஏழாம்) சந்தஸ்களால் சத்தம் செய்தமாகும்,ஒன் 

பதுகளால் சுத்தம் செய்றது, (புருஷ்னிடத்தில் ப்ராணன்கள் ஒன்பகாம்) 
கவப்்ராணன்சளோடு இவனைப் ட டத் அதனை ம். இருபத்தொன்்ல் 
சுத்தம் செய்றது (கைவிசல் பத்தும் கால்விரல் பத்தும், அக்மா seb eos 
சஇருபத்தொசரும், இஉன் புருஷன்.) இவனை முழுதும் சுத்தம் செய்தா 

கும. 

  

*:இத்துக்குப்பதி உன்னைப் பரிசத்சப் படுத்தட்டும்?' எண்ணார். மனம் 
தான்சித்துக்குப்பதி, (சிதபஇ) மண தால்தான் ச.த்திசெய்கிறான். out és Beer 
tors ube sg படுத்தட்டும் எண்ரார். வாக்கால். தான் இவனைச் ee ROL 

ரன். ஸவிச்ருகன் உன்னை சுச்சப்படுத்தட்டு மென்றார் onal 5 Og 
வனால் தூண்டப்பட்டே இவனைச் சுத்தப்படுத்த லர 

= 
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உண்டாகட்டும்.” என்றனர். அசிர்வாசமாண அறும் i@ ra p60 5.) Q Lp வேண்டு 

கருன், 

  ணி மச 54] 

  

  

் தனு னு என் 4 
ப்ராசீனவம்ச ப்ரவேசம் மெய்ம்,
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பிராக்வம்ச ப்ரவேச உபயுக்க, மந்த்ரம் '[காண். 1. 

எந்தச் சேவர்கள் யக்ஞச்.தக்சாகச்ச,ச்சம்செய் தகொண்டார்களோ 

அவர்களே சான் வலுவடைர்சார்கள், இப்படிச்செரிர் து சன்னை யாகத்துக் 

குச்சு த்சமாக்கிக் கொள்பவன் வலவ _இரன். வெளியில் சுத்தம் செய்து 

உள்ளே பிரவேடிக்கச் செய்கிறான். உண்மையாகவே மனுஷ்யலோசத்கில் 

. இவனைப் பரிசத் ஈமாக்கிப், பரிசுத்தியடைக் ச இவனைத் சேவலோசச்.தக்கு. 

அழைத்துச் செல்கிறான். 

ஒரு  ஆஹு யால் இக்ஷிசகனாசமாட்டான். என்றார், Pals sar 

மையைப் பெற ஸ்ருவத்தால் காலு சடவை ஹோமம் Oeil Bm er. Ba sad 

சடவை ஸ்ருக்சால் ஹோமம் செப்றான, பள்க்தி Bip பாதங்களுள்ள த: 

யக்ஞம் 3கசாலான ௮. (ஆகையால்) யக் ஷக்சையே அடைூருன், 

ஸு [இஹு௩திகளை விதிக்கிறார்] ம 

ஒரு ஆஹுியால் திகஷிசனாக மாட்டான்! என்றார், நிக்ஷிசச்சன் 

மையை பீபெற) ஸ்ருவத்தால் கலு தடவை ஹோமம் செய்கருன். 08, சாவ 

தைஸ்ருக்கால் செய்கிறான், பங்க்தி :2து பாதங்களாலானது (ஆகையால்) 

யக்ஞ்ச்தையே அடைவரான். 

ஸா 2 [முதல் மச்த்சத்தில் ஆஹுதியின் உபயோகச்தசைச் சொன் 

ஞர்.] 
*“மனஸ்ஸங்கல்பம் நிறைவேறத் தூன்டும் அக்கி தேவனுக்கு ஸ்வாஹா” 

என்றார். மனஸ்ஸங்கல்பத்தால் தான் புருஷன் யச்ஞச்சைக்குறிச்.து யாகம் 

செய்கிறேன் என்று சொல்லுஒருன், [ மேசையின் உபயோகச்சைச் சொ 

லுூரார்.] மேசை-அதாவது சாசணசஃஇ சித்திப்பதற்காக மனோபிமானசே 

வசையான ௮9க்கு ஸ்வாஹா."என்றார் மெதையால், மனதால் சான புரு 

ஷன் யக்ஞம் செய்ய வேண்டுமென்று: அதி௫ருன்., 

'ஸரஸ்வஇக்கும், பூஷனுக்கும் அக்நிக்கும் ஸ்வாஹா". என்னூர். வாச் 
குத்சான் ஸரஸ்வதி, பூமியேபூஷண், வாச்சாலும் பூமியாலும் யக்ஞத்சைச் 

செய்கிறான். ் 

ஸு. ௨. (வாக்கால் மக்த்சோச்சாரண சித்தியும், பூமியால் யாசம் 

செய்யஇடமும் கெல் மு.சலிவையும் ௮டைவதாகும். | 

அப்பக்களே சேவலோசத்திலிருக்து கடைத்தன. மழைலம் வா 

னத்திலிருந்து இடைப்பனவே, பெரியவையே, எல்லாருக்கும் ஸுகத்தை 

உண்டு பண்ணுவன0 வ என்றுர். [ஸா -- அப்படி. இல்லாவிடில்- gos 

ட ட ல ஜலம் பொழமையாயிள்லாமல் இவ்வுலகம்வர்து 

. சேரும், 

ஸா. -- [பொறுமையில்லாமல் என்பதற்கு இடிதசழக்கத்தோடு வ 
ரும் என்க] 'அப்புசககளே, தேவலோகச்இலிருர் அ டைத சவை பெரியவை 
எல்லாருக்கும் சத்தை உண்பெண்ணுவன! என்றார்இக்த௨லகத்தித்கு அவை 
களைப் பொதுமையுள்ளதாகச் செய்கிறான், ஆகையால் இவ்வுலகத்இற்குப் 
பொறுமையுடன் வருன்றன. வானமும் பூமியும் என்றார். யக்ஞம்வாணச் 

திலும் பூமியிலும் தானிருச்ற.து, ௮சண்ட வெளியிலென்றார் யக்ஞம் 
வெளியில் தானிருச்ெத. A 

OE PT
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iG = “fo உ 
பிர, 2 அந 1,] தைத்திரீய வயம்கறிகை, 

ட டஸா Bos “ty AaSiev யாசசாலையும், அக்சரிஷ்ச் (வெளி) Bas was 

டான நிமித்சம் ஸஞ்சாரமும் வானத்தில் யாகபலனும் என்று யாகம் மூவுல 

கத்திலும் இருக்இன்றன என்று சொன்னபடி. | > 

ப்ருகஸ்ப இஎங்கள் ஹவிஸால் இருப்தி யடையட்டும்” என்றார்.தேகவர் 

களுள் ப்ருஹ ஸ்பதியே ப்ரஹ்மம். ப்சஹமத் சாலேயே இவனுக்கு யக்ஞதீசை 

அடையும்படி செய்இருர் (ஸா -- பாடாக. த்தை ஒட்டி ] SCs: என் 

௮ சொன்னால் யக்ஞவிக்கம் உண்டாம் என்று யக்ஞவிக்கத்தை பரிகரிக்கிறான் 

ஸ்ர வெ (வ்ருத்தி அடைவன் றபதம] இல்லாததால் விக்ஈமேற் 

படும். ஒள ச்ச்ரஹணனமக்தரத்தைவிதித்து ௮துவிஷயமான கசையைச் சொல் 

Mant, 

ப்ரஜாபதி யச்ஞத்தை ஸ்ருஷ்டித்தார் இவரிடம்ஸ்ருஷ்டியைப்பெற்ற 
௮௬௪ யக்ஞம் ஓடிவிட்டது. யஜுஈஸ்ஸையும் சூழ்க து கொண்ட ௪. ௮ப்படி2ப 

ஸாமத்தையும். ருக் (தேவதை) அசைச் தூக்கிப்பிடித். ஐச் கொண்ட. 
ருக் தூக்இப்பிடித்துக் கொண்டதால். உயரச்தூச்குசலான ஹோமத்துக் 

குஒளச்சரஹணம் (என் தபெயர் அமை 3௮.) ் 

oe — [தடும் யக்ஞபுருஷனைப் பிடிக்க மூன்றுவித மந்தர புரு 

ஷ்ர்களை அனுப்பினார் ௬௧ பிடிக்க aaa C5 He | 

யக்ஞத்தைப் பிடித். துச் கொள்ள ருக்சால் ஹோமம் செய்ூருர். 

or — ( அந்த ௬க்கின் சச்தஸைச் தூக்இச் சொல்லுஇருர்.] 

சந்தஸ்களுள் “அ அஷ்டுப்” ச்சர்சஸ் தூக்இற்று என்பார்கள் ஆனால் 
யச்ஞத்சைப்பிடித். தக் கொள்ள.௮னுஷ்டுப் ச்சச்கஸ்ஸால்ஹோமம்செய்கிருர். 

பன்னிரண்டு வாத்ஸ பக்தங்கள் (சன்மறைக்கட்டும் அம்புகள்) பிடித்த 

னஎன்ரூர்பன்னிரண்கெளால்வாத்ஸபக்த(விஷய)த்தை அறிந்தவர்கள் தக்ஷ 
ஸயச் செய்கிறார்கள், . 

or — [ஒருசன்றை ஒரு பாசத்தால் கட்டெவதுபோல், விச்வேதே 
வஸ்.ய” என்ற பன்னிரண்டு பதங்களில் ஒவ்வொருபதத்தாலும் யக்ஞம் கட் 
டப்படுஐ ௪. இதல் அந்தப் பதங்களுக்கு,வாத்ஸ பர் தங்கள்” என் று பெயர் 

இக்த ரச் தான்௮னுஷ்டுப்வாக், இந்த ருக்கால் தீக்ஷை செய்கிற சால் 
ஸர்வ வாக்காலும் செய்கிறான். 

ஸா ௨ [அனுஷடுப் வாக்விசேஷ.மானகால் வாக்கென்றே சொன் 

ஞர்.] ச _ 
“உலகத்தை கிர்வசிக்கிறஎல்லாச் தேவசைசளுடைய' என்ளுர், இ.ச 

னால் (கேத-௩: என்ற பதத்தால்) ஸவிச்ருசேவனைச் குறிக்கும். மர்த்தா (மனி 
சன்) ஸக்யத்தசை வரிக்கட்டும் எண்றதால் (மர்த்சபதம்) பித்ருதேவனைச் குறிக் 
கும், 'விச்வத்தை ஆத்மாவாக (சரீரமாக) உடையவனே, தனத்திற்கு ஈசு 

ares Ame என்று (விச்வபசத்தால்) விச்வே தேவதையைக்கு 
திக்கும். 'போஷிப்பதற்குச் கனச்சை யாடிக்கட்டும் "என்றார் இ.கனால் பூஷ 

தேவனைக்குறிக்கும்.' இச்சருக் (இப்படி) ஸர்வசேவர்கபோயும் குறிக்கின்றன. 
இக் ருக்கால் தீக்டை செய்வதால் இவனை (யஜமானனை) எஸர்வதேவசை 
களாலும் தகை செய்ஓரார்,



      

       

  

   
   
   

Or rian ௪ ப்ரே ம உபயுக்த. மத்த்ரம். 
‘tg : ஸ் 5 ட கரடி. 

ee = saa வம்  அலளசிச்சச் 0. 2௧௭௦ 
eS (இரச மரத்தில்) ப்சசம பாசம் எழு. அ சல்களுள்ள அ, 
மூன்றும் எவ்டெட்டு அக்ஷரம்களுள்ளன, நூன் றையும்எட்டையும் 

- கான்கையும் எட்டையும் கூட்டுக, எட்டுஅஷசல்களுடையசா, 
6 Roscoe அஷ£சக்களுடையதா தலால் தருஷ்டிப், பன்னிரண்டு. 
- சூடையதா தலால் ஐ. ஆகாமல் இர்சருச்கே எல்லாச் சச் 
- இக்தருச்சால் தல ஷூயைச் செய்வது 'எல்லாச்சக்கஞ்சளாக் 

PENS rang) 5 fi saa ee tee, 4 

சை... ப்ரமபச சத்தின் எழு அக்ஷரங்களை. மூன்றும் சாலுமா. 
rg ta. இரன்டு மூண்று கான்று ச. பாசச்சனின் AS Be Tha Oo 

தையும் கான் கையும் தனித்தனியே கூட்டி. ‘= aoe ‘ 
_ பதங்கள் வாய்க்தன, தருஷ்டுப் ப.திஞென்றாலான' ச 
லான.) 
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ப்ரகமபாதம் ஸப்.சாக்ரங்களுள்ளனு பசச்சள ok ical 
| (Bore. 

ஸா... பசச்சளை க்சொட்ப்பதால் சச்வரீயைப்ப்கக்சள் என்றார்.ப்ர சமபாகம். 
ஒரு அக்ஷ£ம் குழைச்த.து. ஆனதால் வாக்கால் குைறல பெத்து ஜீவிக்கிறா 
அன. பூரணமான, '(ருக்சால்) ப்ரஜாப.இியை அடைவசத்கு. ஹோமம் 0 
றான். ப்சஜாபக பூரணன் போலிருக்கிறார் ஹோமம் [ஒருஅக்ஷரம் ௬ 

(குக்கால், ய்சஜையை ஸ்ருஷ்டிப்பதற்காக ஜெராமம்செய்கறொன். குல, சத 
_லிருக்த தான் ப்ஜாபதி ப்ரஜைகளை ச் சிருஷ்டித்தார், பட... Say ல. 
ஆ, 8 QDs ருக்ூல் ப்சச௦பாதம் ஒர அக்ஷரம் குறைவு பெத்து இ 
சால் மணிசர்சள் வாச்சின் ஸ்வரூபம் பூச்ணசசையை அடையாமல். 
இறுர்கள் ]கூலாதாச.ச்இலிருகது உண்டாகிற வாயு தலை வசையில் வய்். 
மூக த் இில் அக்சக்த ஸ்சானல்களில் ௬ர்ணங்களை உணடு பண்ணுதெத. 
டி வர்ணமாக வெளியடைவத தான் aré@ar rors ape 

் க்கும் லப ர rat er ae 

...... இதனால் a ம்பூச 
காண்பிக்கப்பட்ட. மேல் ல் 
"பூர்ணமாக: இருத் சலால். 6 ee யாடு 
்  மென்௫ Ste a eae ee eee 
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மிச, ௮ 1,] : தைத்திரீயவம்ஹிதை, ... ட் 

அவர்கள் பகல் இரவு மிமையை(சுஃலம், ச்ருஷனம் என்.2இர.ண்டுவர்ணங்க 4 ளையும்) சங்கள்மிருசசரீரத்.இல் வைச்துவிட்டுசே சவர்களுக்குச்சமிபத்இல்வ௩் 
. தார்கள்; கிருஷ்ணாஜினத்தின் (மான்சோாலின்])வெண்மைஇந்தருக்தேவதை 4 

யின் வர்ணமே. HST கருமை ஸாமத்தின் வர்ணமாகும்- 

G4, ஸாமங்களின் பிம்பங்களாச இருக்ருர்சள் என்றார். கிச்சயமாச 
வே ருக், ஸாமங்களையே பெறு ரன். க்ருஷ்ணாஜின த்தின் வெண்மை ௮. 
ஹஸ்ஸின் (பசலின்), நிறமே, கருமை: இரவின் கிறம், இவைகளில் (இரவு 
பகலில்) எத்த ஸாசாம்சம் அக்கே (ரச், ஸாமக்களில்) மறைக்துடெக்குமோ 
அதையே பெதுகருன். aoe 

க்ருஷ்ணாஜின ததால் (யஜமானனைத்) Saas Orig வைக் ரண்,” 
ருஷ்ணாஜிகம் என்பது வேச (பருஷனுடைய) ரூபக்தான்.(அதலின்) வேசச் 
சாலேயே (இவனை 2) 2கைசெய்வது போலாம். 

(வருண) சேவ! இதப் பு,சதியை வேண்டு இவனுக்கு” என்றச்! 
இ. யஜுர்வேசப்படியே இருகறெ2. தீக்பபெற்த இவனே கர்ப்ப 
மாம். உல்பமே!சருப்பத்ன் செலின் தலையைமூடியிருக்குக்தோல்) வஸ்தர 

மாம். கமூடிச்சொள்ளு?றொன். ஆதலால் கர்ப்பல்சன் (தோலால்): மூடப்பட் 
டேபிறக்ன் நன. ளோமச்தைச் செய ,ச்துக்கு வால்குமுன் எடச்சக்கூடாது 
ஸோமம்வாங்குமுன் (வஸ்.இிரத்தை) எடுத்தால் சக்களின்கருக்கள் கழுவி 
விடுக ஸோமம் வாங்கபொழுறு வஸ்ச்ரத்தை எடுகசிராண், பிறக்கரு 
ஸம். ஐச்வர்யம்பெத்றவர்களுக்குமுன்-- வஸ்சீசத்தசை எடுத்துவிடுவது 
போலவே ஆகும். ் 

௮௧9ரஸ் (சேவதை)கள் ஸ்வர்ச்சலோசம் போகும்போது பலச்தைப் 
பல்கிட்டார்கள். ௮.இல் மிகு இயானவையே சரங்களாக டஒருவசைப்புல்) ஆயி © 
ன. பலச்தான் சாரங்கள், சரத்சாலானதே (மேகலையாக அமைக்தசதால் பலச் 
தையே பெறுகருன். 

மேகலையை மத்தியில் கட்டிச்கொள்ளுளொன், . இவனுக்கு மதத 
யிலேயே பலச். ஸ்.தாபிக்கரான் ஆனதால் மத்தியிலேயே பலத்தை 
அடைக், ௪. சுகக்ர்கள்.  புருடனுக்கு காபிக்கு மேலேயே சுத்சமாம். 
(மேத்யம்). ழே ௮சுத்தமாம். ம;த்தியத்தில் கட்டுதால் இவன் (யஜமானன்) . 
சுச்சச்சையும் ௮சுத்தத்லதயும் பிரி.த்துக்காட்டுகிரர். பட்டு 

... இச்த்ரன், விருத்ரன்பேரில் வஜ்சாயுசகஸச எறிச்தான். ௮.௮ மூன் 
ரகப்பிளச்,.ஐ. ஸ்ப்யம் என்றது ஒருபாகம்; ரதம். ஒருபாகம், யூபஸ்தம்பம் 
ஒருபாகம்; உள்ளே எக்த சரங்கள் (அம்புகள்) பிளக்சனவோ அவைகளே .. 
சசப்புல்களாயினவாம்; ஆதலால் சரப்புல்லுக்குப்பெயர் சசம்டி என்றாயிற்று... 

௫. 

வஜ்சமே சரங்களாம். _பூஎன்பது மனிதனுக்கு சதீதுருவல்லவா?. மேகலே 
சரப்புல்.லா£ மத்திருப்பதால் வஜ்சத்சாலேயே சத்ருவான டசியை சாக்ஷாத்” - 
சாகவே மத்தியிலிகுக்து ஒட்டிவிகெருன். . முப்புரியாலாளை ஐ. (மேகலை. 
ப்ராணன் ௪7 விதமே, (ப்சாணன், அபானன், வ்யானனென்று.) மூன் து. 

[னையே . மதயத்தில் யஜமானனிடத்தில் ஸ்சாபிஃருன், கட்ட 1 pO Mae ae 
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ிராக்வம்ச ப்ரவேச உபயுக்த மத்த்ரம், [ காண். 11 

சஜ்ஜுைக்சாட்டிலும் வீசேஷமாச பெருத்திரு9ற௮. மெகலையால் 
யஜமானனையும் முப்புரிச்சடையால் பத்கியையும திக்ைசெய்்துவைக்கிறான்) 
சேச்ச்இருப்பதற்காக.-- 

or — க்ருஷ்ண மிருகத்தின் கொம்பு இர்தரன் மோகி என் 
பதைப் பூர்வ.ஆக்யான ச்,சால் விவரித்து விதிக்கிறார். 01 (1—2—2—6.) ் 

யக்ஞம் சக்ஷிணையை(க்குறித்,த) நினைச்சது. அ, சடைன் Crise. 
(whe; yond; salar cvs crores.) அசை இக்த்சன் கவனிச்,௪ யோ௫ச் ்.. தான், எவன் இதஇிலிருக்,து ஜகிப்பானோ அவன் இந்த 8ச.ர்யத்தை எல்லாம 
அடைவனே 'என்று தகஷிணையில் ப்ரவேூித்தான். அவளிடச்திலிரு£து 
Hissar பிறக்சான். பிறகு அவன் ஆலோசத்சான், கானில்லாமல் 
வேூருருவன் இவனிடத்தில் பிதப்பானேல் இதசெல்லாமாக 88 S@ar- 
னென்று யோகியைச்சட்வி ௮றுத்துவிட்டான். ஒரு ப்ரஸவச்துக்குப் பிறகு 
மலடாக ஆனாள். இதனால்தான் ஒரு ப்சஸவைச்துக்குப்பிறகு கருச் தரியா 
மல் இருக்துவிடுகற.த. (இக்தரன்) ௮௫.2 (யோநியைக்) கையில்கற்றிக் 
கெசண்டான். மிருகள்களிடத்தில் வைத்தான். ௮.து க்ராஷ்ணமிருக என் 
கொம்பாக மாறிற்று, **இக்தசன் யோரியாக இருக்சருய், ஹிம்ஹிச்காதே,"? 
TH LY கருஷணம்ரு ஈவிஷாணத்கைசக்சொடுக ரான், (44699) Wiggses 
யோரியுள்ளதாசச்செய்கறுான். தகஷிணையையும் யோநியுள்ளதாசவும் Oise 
னையும் யோகியுள்ளவனாயும் (இப்படி இவைகளெல்லாம்) யோகியோகடி 
யனகாகச் செய்துவைப்பதற்காசச் (செய்கிறுன்.) cf (1—2—2—8) 

“கிருவிச்காச உண்ணையும் கல்ல ஸஸ்யச்துக்காகவும்?? என்றார் இசஹலேயே 
ஐஇஷதிகள் கருஷிஇல்லாமலே முளைகள் றன, **கல்லபல,ச். துடன் கூடின 
ஒஷதிகளூக்காக உன்னை?! என்றார், ஆசையால் ஒஷ திகள் பலிச்னெ தன. 
கையால் சொறிக்து கொண்டால் ப்ரஜைசல் சொதியுள்ளனவாூவிடும், புன் 
னசைசெய்தால் 5கர்களாகுமசீம், கருஷ்ணவிஷாண தால் சொறிச்துகொள் 
ஞகரான். அசைப்பிடித்.தச௫ சொண்டு புன்னகைசெய்கிறான், இது ப்சஹைச 

“ளின் சக்ஷணுர்த்தம்...-  சக்ஷிணைகளைச் கொடுப்பதத்கு மேன்பு 
க்ருஷ்ண விஷாணத்சைப் பரிர்யாசம் செய்யக்கூடாத. சகிணைசளை ச் சொண்டுவருகதற்கு முன்பு சருஷணவிஷாணத்தைப் பரித்யாகம்செய்தால் 
ப்ரஜைகளின் ௧௬ ஈழுவிவிடும். திசுதிணைகளைக்கொடுத்சபிறகு க்ருஷ்ண வி. 
ஷாணத்சைக் சூழியில் (சாச்வாலச்தில்) எதிகிருன். யக்ஞ்த்தின் யோரியே சாசவாலம் (குழி) க்ருஷ்ண விஷாணமே யோகி. யோகியிலேயே' 
யோநியை வைக்கிருன், 
வேண்டுமென்று. 

ஸா* -- [வேஇக்சுவேண்டி௰ மண்ணை எடுச்ச் இருக்கும் Biss சா சவாலம்' எனப்பெயர்.] 7, 1, 4, 07 (1—2—2—¢6 ) 

* owes wie sHew உதவிசெப்ய இஷடமில்லாமல் சேகவர்களிடமி ருக்து போய்விட்டது, ௮ விருக்ஷங்களில் அழைக்க௪. வ்ருக்ங்களில் Cuse gb, pig iad Ca spel gue வீணையிலும் is 

(இத)யச்ஞம் யோநியோகூடினதாக Dosis '
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Sr. 2 oy 9, 2.] தைத்திய வம்ஹிதை, 

அச்சவாக்சே. தீக்ஷிசனுக்கு.ச் சண்டம்கொடுப்பசால் வாக்கையே அடை! 
ரன். அத்திமசத்சாலானது (இச்சச் தண்டம்.) அ.தி பலம் பலச்சையே 
அடை.ஒஇருன். முகத்துக்கு நேரே இருக்கத.௪, முகத்திலிருக்,௪ இவனுக்குப் 
பலச்சை ஸ்தாபிக்கிறான். அனதால் முகத்தாற் பலத்தை அனுபவிக்கிறார் 
கள். (1) ஸோமத்தைவாக்னெபி௰சூ மைத்சாவருணன் (என்ற குத்விக்குச் 
GF) சண்டச்சைக் கொகெூருன், ஏனெனில் மைச்ராவருணன் தான் மூ 
லில் ருச்விக்ஞக்களுக்கு வாச்கை (ச்சொல்லும்படி) நியமிக்கிறான். சை 
ருதிவிக்குகள் யபஜமானனிடத்தில் ப்ரதிஷ்டைசெய்கிறாச்சள். 

“யக்ஞத்சை மனதால் ஸ்வாஹா;"? (அடைூறேன்) என்றார். ஏனெ 
னில் மனதால்தான் ஒருபுருஷ்ண் யக்ஞ.ச்தை அடைூருன். “விண்ணுக்கும் 
மண்ணுக்கும் ஸ்வாஹா.”” (இவைகளை ஆச்ரயத்திருகற 2) என்றார், விண் 
ணிலும் மண்ணிலும்சான் யக்ஞம் இருச்சன்றன., விஸ்சாரமானண ௮௪ 
சிக்த்திலிருக்து என்ருர் யக்ஞம் அச்ச ரிஷஷத்திலிருக்ற௪. ஸ்வாஹா 
"*யகஞத்தை வாதத்திலிருந்து பிடித் தச்சகொள்ளூழேன்?? என்றார், எவண் 
பரிசு த்சம்செய்கிரானோே அவனே யக்ஞம், ௮தையே ஸாக்ஷா£த்சாக அடை 
Baar. Ci. (I—2—z—10) 

முஷ்டிகளைச் செய்ச௫கொள்ளுகருன், வாக்சை ௮அடக்சக்சொள்ளுட 
றான். இ.த யக்ஞம் கிலைப்பசத்காக. இக்தப்ராஹ்மணன் **இக்கெய் 
கொண்டுவிட்டான்.” என்று மூன் று _டஷவ (சத் சமில்லாமல்) மெள்ள சொல் 
ஓகிரார். தே௯ர்சளிடத்திலேயே இவனைக்குறித்தச்சொல்லுகருர். மூன்று,ச 
ட்வை உரத்த சத்தத்தோடு (சொல்லுஇளுர்), சகேவமனுஷ்யர்கள் இருவர்களி 
டத்திலுமே இவனைக்குறித் து சொல்வதாகும், நஷ்த்ரங்கள் உதயமசகும்வ 
சையில் பேசலாகாது, ஈக்ஷ£த் ரங்கள் உதயமாகுமுன் பேசினால் யக்ஞம் சேத 
மாகும். நக்ஷதீரங்கள் உதயமாகும்போது வ்ரதத்சைச்செய்யுங்கள் என்று 
பேசுகிருன், Sal sex யக்ஞ திற்காச வ்7தத்தைப்பூண்டவனாம். யக்ஞ 
விஷயமாகவே பேசுூரறான். (முன்னா?) பேசிவிட்டால் விஷ்ணு தேவதாச 
மான ருகனகச்சொல்லவேண்டும், விஷ்ணவே யச்ஞமாம். யக்ஞத்தால் யக 
ஞச்சைச் சரிசெய்சதாகும். 

அ.நுவாகம் 2, 
௫ fd . ச ் . . . ச்சர வானின் WF BOS அடைக்க MID LOE OO SIEGE தகை) 

செய்து கொள்ள YET Cf BLOX SOT மந்தா EW. 

வபனாதிகள் செய்து கொண்டு யாகசாலையில் அஆஹவகீயத். 
இன் தென்புறம் உட்சார்ர்,த யஜமானன:ஃக் இகைஷை பெற் 
௮க் கொவ்வதனாலேயே சரீரசுத்தஇு ஏ 3 பா gots Dis 
அ௮.நுவாகக்இல் தர்தா ஹொமங்கள் ம) 

(1) (யாகம் செய்கிற) ஸங்கஃபம் நிறைவே 5.
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இக்ஷர ஹோம ம,்த்சங்கள், [காண். 1, 

செய்ற ௮க்கிக்கு இது ஹோமம் செய்ததாகட்டும். (வே 
தார்த்தத்தைச் தெரிந்து கொள்கிற) அறிவின் பொருட்டு 
மகோபிமான தேவசையாகய அுக்நிக்கு இது ஹோமம் 
செய்ததாகட்டும் திசைஷையின் பொருட்டுத் தபோபிமானே 
வதையாஇய ௮க்கிக்கு இது ஹோமம்செய்.ததாகட்டும்.மக்த் 
சோச்சாரண சக்இயின் பொருட்டு (வாக்கைப்) புஷ்டி செய்ச : 
ற அக்நிக்கு இது ஹோமம் செய்ததரகட்டும். வானத் திலி 
முக் (பெய்து) பஹ-ஈலமாகவும் உலகழமுழுவதற்கும் தான் 
யங்களை உண்டாக்குகிற தீர்த்தமும், வானமும், பூ யும், 
சாலமரன அந்தரிக்ஷமும், ப்ருகஸ்பதி தேவதையும் எங்க 
ளுடைய ஹவிஸால் வருத்தியடைவதற்கு இது ஹோமம் 
செய்தகாகட்டும, 

(9) ௨கைத்தை கிர்வாஹிக்ெ எல்லா தேவதையினுடைய 
அதுக்க ஹத்சை யஜமானன் வரிக்கட்டும். : உலக இல் 

சனதஇன் இருப்பிடமாயிருக்கறுப், (யாகத்தைப்) போ 

ஷிப்பதற்குத் சனக்தை யா௫ிக்கட்டும். (அதன்பொருட்டு) 
இ ஹோமம் செய்ததாகட்டும், 

(3) (க்ருஷ்ணாஜின. இலுள்ள வெண்மையும் கறுப்புமான 
புள்ளிகளைப் பார்த்.த) ௬க் ஸாமங்களுடைய இத்திரங்களா 
யிருக்கிதீர்கள். உங்களைக் தொடுகன்றேன். இந்த யாகத் 
தில் என்னை மேலான ருக்குகளால் (கூறப்பட்ட கரர்யம்முத 
டியும் வசையில்) காப்படற்றுங்கள், 

(4) இ வருணதேகவா, Dis (அக்கி ஹோக்ர விஷயமான) 
அறிவை அடைந்திருக்கிற யஜமானனுடைய) ஸம்ருத்தி 
யான யாகத்தை ஈன்ராக உபதே?த்துக் (கசையேற்றுவா 
யாக. எல்லா இடையூறுகளையும் (காகங்கள்) எதனால் கடப் 

eo > . : . ட . போமா அத்தகைய சுகமாய்த் தாண்டக்கூடிய படஇல் 
@ gi BS opin. 

(5) (மேகலையைப் பார்த்து நீ அங்கிரஸ் ஸம்பந்தமானறும் 
கம்பளம்போல் ம்ருதுவானஅமான அன்னரஸமா யிறாக்கி 
மூய், YES IMSS எனக்குக் கொட என்கைக் காப்பாற்று, 
(சட்டுவ;கரல்) என்னை ஹிம்ஸிக்கா2. (வஸ்த். சக்கைப் 
பார்த்து) நீ விஷ்றுவினுடைப சகத்தைக் கொடுப்பவன்,
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Bis 2 9 5) 2 | OFS BPs ANILAD GDS, 

யஜமான IE GE சுகமும், எனக்குச் சுகரும் Gard (கலை ப் 

பாகையைப் பார்த்து (கஷுூகரல்களின் Crate eal a ot 

or oot Fors Gig i gy aut os. 

(6) (மான் கொம்பைப் பார்த்து) இக்செனுடைய யோசியா 
a யிருக்கிறாய். என்னை ஹிம்ஸிக்காதே, 

) (மண் கட்டியைப் பார்க 9] BNO SU FAI BOAT (] 3D 

ய ஸாருபடியின் பொருட்டு உன்னைப் புசட்டேகி2றன் , 

(6) (தலையைக் GO 5B) BY போகத்சைம் haa ஜ் 

eee பொருட்டு உன்னைச் (சொலித்து கொள்கிறேன். 

9) த்க் கஇளையைப் பார் ௮ வனஸ்பதி (உண்டாக்கிப (அ. BB a 
Ce aed தேவன் பிடிக்கப்பட்டு இருக்கிருர்.(8ர் எ 

ag jaatens நிறைவேறுகறெவசையில் நிம்ர்ச்து நின்றுளன் 

னைக் காப்பாற்றும், 

(16) ஹோடீமான அசெய்யப்படட்டும், மன இனால்யாகக்தை 
அடைக 5 றன் ,வானக்இலும் பூமியிலும் அந்தரிக்ஷத்திலும் 

யாகம் இருக்கிறது, ன்கடிரிய வாயுவின் :அறுக்௪ 

ஹத்தினால் யாகம் செய்யத் தொடங்குஇன் றேன், 

  

குறிப்பு: 

(1) தருவை என்தபாத்ரத்திலுசீள ஐஜ்யத்தினால் 2 காஹோ 
மம் செய்ய மந்திரம், 

இம்மக்தீரத்தின் மூசல் சான்கு ஹோமங்கள் ore sl pganer wm 
மானன் நீஷை பெற்றவளுகின்றான். இவ்வாறு ற இிர்திரனான பிறகு 94,சா 
வத ஹோமம் செய்யப்படுகிறது. மக்த்சோச்சாரணசக்கியை ரணை 7 
யெனவும், லோக ேேமத்திற்குச் காரணமான ஸஸ்யங்களை “சம்!” எனவும் 
ப் ரயோடத்தார். 

(2) உச்க்ரஹண ஹோமம் செய்யமக்ச்சம். (பூர்ணாஹுஇி) உதச்ச்ச 
ணம், யக்ஞ புருஷனைப் பிடித்துக் கொள்ளுதல். ஒடீப்போன யக்ஞ 
புருஷனைப் பிடிப்பதந்சென ரச், யஜுஸ், ஸாமம் என்ட் மூன்று மந்தர 
புருஷர்களை ப்ரஜாபஇ ஏவினார். ருச்சேவசை அப்பருவனைப் பிடித்துச் 

ண்கள், அட ஆசலின், ருக்வேத மந்த்ரத்தால் செய்கிஐ இதன “உக்க 
ஹண ஹோமம்”? என்றார். யஜமானன் மரணச்ை யடையச் கூடியலனா 
SIN “orgs: TOT DD FG).
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இக்ா ஹோம மத்த்ரங்கள், [சாண்,-1- 

. இம்்மக்திரத்தில் “*கே.த:?” என்றபதம் ஸவீதா தேேவதையையும், 
**மர்த்தா"? என்ற அ பிதருக்களையும், ““விச்வே?? என்ற வார்த்தை விச்வேசே 
வர்களையும் ““புஷ்யஸே'? என்ற சோல் பூஷா சேவதையையும் பூ நிக்கும். 

(8) மான்தோலைக் சடவும் மந்த்ரம், 

இழக்குப்புறம் தலையும், மேற்பச்கம் ரோமங்களும் இருக்கும்படி. 
தோலைச் 8ீழேவிரித்துச், கட்டைவிரலால் கறுப்புக் கோகெளையும் தடவ 
வெண்டும். வெள்ளைச்கோட்டினால் ருக்வேத ஸ்வரூபழும், சறுப்புச் கோட் 
டினால் ஸாமவச ஸ்வரூபமும் பெறப்படும். மேலும், வெண்மை பகலையும் 
கருமை இரலையும் கூறிக்கன் நன. இம்மக்தீரத்தால், ரக், ஸாம, அஹோ 
சாகச (இரவும் பசலும்) தேவதைகளின் ௮துக்ரஹத்சை யஜமானன் அடை 
இன்றான். 

(2) மான்தோலில் உட்காருவதற்கு மச்ச்சம். 

வருணன் ஜலசேவசை யாதலின் மான்தோலைக் கப்பலாகப் பாவித்த 
அ.சன்மேல் உட்காறுவ.து கப்பலில் ஏறுதற்சூ ஈடாகும் என்றார். இக்கப்ப 
வின் மூலமாய் இடையூறுகளாகிய சடலைக்கடகின்றுன் என்பது 
பொருள். 

(5) மேகலை கட்டிக்கொள்ள மர்தரம். 

பெரியோரைக் காணும்பொழுது ௮ங்க வஸ்த்சத்தையும், தலைப்பா 
கையையும் விலக்குகற வழக்சத்சை ௮.நஸரித்து, மேகலை கட்டுவதற்கு 
முன் அவவிசண்டும் இல்லாஇருக்க யஜமானனுக்கு அத்வர் மேகலை சட்டி 
யவுடன் அவ்விரண்டையும் அணியுமாறு செய்ன்றாள். 

மூன்று தர்ப்பைகளால் இரிச்ச மேகலையை யஜமானனும், கயிராசச் 
திரித.த (யோகத்ரம்) தர்ப்பையைப் பத்நியும் கட்டிக்கொள்ள வேண்டுமென 
ஆபஸ்தம்பர் சொல்கிருர். சடைபோல் பின்னப் பெற்றது *யோக்சரம்.? 

௮வ்ரஸ் என்றரிஷிகள் ௮அன்னரஸத்தைப் பங்ட்டுச் கொண்ட 
பொழுது"மிதியான அ௮ன்னரஸம் மாணலாக மாறிற்று, அதனால், தர்ப்பைச் 
கு ௮ஙூரஸ் ஸம்பந்தமும் அன்னரஸ ஸம்பர்சமும் சொல்லப்பட்டது. மேச 
லையைச் சரீ சச்சின்மத்தியில் கட்டுவதாய் அன்ன ரஸத்சை உடலின் நடுவில் 
வைத்தது போலாம். 

(6) யஜமானன் மான்கொம்பை ஏற்றுக்கொள்ள மக்தீரம், 

மான்கோம்பில் சணலைச்சுற்றி யஜமானன் கையில் Geary சொ 
டு வேண்டும், 

ட ் ை இனா தேவியுடன் இருக்கான். இந்தச் தம்பதிக்குஜ 
ிப்பவன் மிக்க தன வக சனாவான் என்ற செய்்இயை யநிர்த இந்த்ரன், 2ஆ 

னுதேலியின் காப்பததல் புகுந்து பிறகுபிறக்து QiAseneoer. பிறகு,தன் 

யச்ஞூசேவன் த
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Sr, 2 9.3. 3) OSSZ Fu ஸம்ஹிதை. 

னைப்போல் பலச் பி.௫க்சாமலிருக்கும்படி தாயின் யோகியை அறச். த௮ தனை 
மான்களுக்குச் கொடுத்தான் ௮சலின், யக்ஞஸா.தனமாகய ஐச்வர்யத்திற்குக் 
காரணமான தகதிணாதேவியின் யோரியும், யக்ஞ தேவஸும், இக்த்சனுல், 
மான கொம்பில் ஸம்பந்தப் படுருர்கள். 

(7) மான்கொம்பால் மண்சட்டியைப் பரட்டுவதற்கு மக்த்சம், 

உழவு, எரு முதலியன இல்லாமல் பூஸாரத்தால் மாத்திசம் விளற 

ஒஷதிகளைச் குறிச்அச் கறிய. 
(8) மான்கொம்பினுல் தலையைச் சொரிச்து கொள்வசற்கு 

மந்த்சம், 

(9) அத்திக்சளையை ஏத்றுக்சொள்ள மக்த்ரம், 

வனத்தில் வளர்ந்தது வனஸ்பதி யாயிற் து. ஸல் சமாகிய அசக்.சச 
சமான வாக்கு, வீணை, வேணுமுதவியனவால் வெளியாவதும், அ௮வ்வாத்திய 
யல்கள் மரத்தால் செய்யப்படுவதும் வெளிப்படை. இதுகாசணம் பத்றியே 
வாச்சேவதை காட்டில் ஒளிந்து செ ரண்டு; என்றார். 

அ.திசசைய இனிமை வாய்ந்த வாக்கின் பொருட்டு இம்மர்த்ரம் 
கூறப்படுகிறது. 

(10) வாச நியமம் செய்து கொள்ள மகச்சம். 

இருசைகளிலும் கட்டைவிரலைச்சவிர்த்தள்ள விரன்களை இரண்டி 
சண்டாய்ச்சேர்த்த முதல் கான்கு மந்தரங்களை உச்சரி2 ஐப்,பிறகு சைகோ 
முஷ்டியாக மூடிக் கொண்டு &ந்தாவலு மந்திரத்தை உச்சரித்த லாச்கியமம் 
சய்ு சொள்ளல் வேண்டும். 

ஈஷ தங்கள் ஒளிலீசற காலமாகிய இரவில் பேசாதிருப்ப௫, வாச் 
நியமம், 

௮ நூவாகம். 8. 

இக்ஷித கர்ச்ருக தேவயஜன ஸ்விகாச மர்தரம், 

(சகஷிசன், தேவயஜன கத்தை ஸ்விகாசம் செய்தல்) 

3,  (இஷ்டார்த்த சித்தியின் பொருட்டு) ே தேவதையைக் (குறித் 
அச் செய்யும் கர்மங்களை HY DSR டிக்க வேண்டிய) பல்லி 
யை(ப்பெற) மதநம் செய்றோம். இது ஸுகக்துக்றாக் கா 

சணமானழு.ப்ரம்ஹவர்ச்சஸ் அடைவதற்கு Buen ரன 
I, யக் ஞை BL. a வைக்கச் ௫ல். Bi யுள்ள, ஆ பதர், ப் (1 14 

தி)காச்யம்முடியம் வசையில் எங்கள் ars FHS a, bai div,
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சகேவயஐத ஸ்வீகாரம,க்த்ரம். [காண் 1 

௨ மனதோடு பிறக்தவர்களும், மன துடன் கலக்அ நிற்பவர்க 

ளும், கார்யத்தில் கைதேர்ந்தவர்களும் தக்£ (Org Bs 

குப்பிறக்கவர்களுமான தேவர்கள் எங்களை ரக்ஷித்கட்டு். 
எங்களைக் காக்கட்டும், அவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம். ௮வர்க 

குரக்கு ஸ்வாஹா, 

3 அக்கி 2ய, நீர் நன்றாய் விழித் இரும். கரங்கள் பயமில்ரை 
மல் தூங்குவோம் எங்களுக்கு க்ஷேமத் திற்கும் காசமடை 
யாமலிருப்பதற்கும் ம.றுபடி. விழித்துக் கொள்வதற்ரும் 

ஸாமர்தயத்தைக் கொடும், 

4 அக்கியே, நீர் மலனுஷ்யர்களுக்குள் வக்இிருக்து ar FADS 
பாதுகாக்கும் தேவர். நீர் எவ்விகத.லும் யக்ஞங்களில் ஸ் 

a 
93 Supe Si. 

5. எல்லாத் தேவர்களும் என்னைச்ஆழ்க்துகிற்கிறார்கள். பூக 
தேவன் (ஹிரண்ய) தரவ்யத்தே?ம், ஸலோமன் லஸ்தசத் 
தோடும், (கோ, மு.கலிய மற்ற பசவர்பங்களைக் கொ? 
5ம்)ப்சேசசரான கேலன், yoo vas (வஸலசைகளை)௨கொ? 

க்க(வசட்டும்). ஸோமனே, (இர்தகர்மாவுக்கு வேண்டிய) 
  

பிழை. திருத்தம். 

  

பிரபாடகம். 1, அ.தூவாகம் 5 மந்இசம் 1285, சாட்சஸர்களும் 
வைரிகளும் வெருட்டப் பட்டார்கள் எனப்படி த்துக் கெரள்க. பிஏ 
பாடகம். 1, ௮.நு, 1. ம-ம் 3ல் “பூமியைக் இடபபடுத்து' என்பத 
ற்குப் பின், ஆயுளைத்திடமாகச் செய், பீரஜையைக் இடப்படுத்து, 
என்னும் வாக்கியங்களைக் கூட்டிப் படிக்க. 

பிரபாடகம். 1. அ.நுவாகம் 9, மந்இரம் பழ்இன் இடையில் 
ஆ.தஇதயர்கள் என்பதற்கு முன், ர௬ச்ரர்கள் இருஷ்டுப் சக் கலால் 
உன்னைச் சுற்றிக் காக்கட்டும்' என்பதைச் சேர்த்துக் கொள்ளுக. 

இவற்றை எடுத்துக் காட்டிய புத்தூர் 0, 5. விசுவநாத கக 
பாடிகளுக்கு அன்பார்க்க வக்தனமளிக்கஜோம். இனியும் ஆண் 
டாண்டு கேரும் ிழைகளை ஆண்டாண்டுபிமை திருத்தமாகக் காட் 
டி வருவோம் மானேஜர் 

த பி. Ay 5. 2. ம-ம்.1, ஸ்ப்யம் என்பது கதிசமரத்தால்ஒரு 
முழ கீளத்தில் செய்த கட்கம் என் BD காதயாயனச் செளகஸ-டுத் 
சம 1, 8, 32; 89 கூறும்,
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GX 95.3] தைத்திரீய ஷம்கமிதை. 

இவ்வளவு கொடும். ஸம்பூசணத்தால் என்னை நிசப்பிமேன் 
மேலும் கெண்டுமாரும்.-- என்னைவிட்டு ஆயுஸ் நீங்காமலி - 

ருக்கட்டும்--(8)ஸ-* வர்ணம், எனதுபோகத்தின் பொருட் _ 
இரு; (8)வள்த்சம், எனது போகக் இன்பொருட்டு இரு; 

நீபசு, எனது பேசகத்தின்பொருட்டுஇரு, 

நீ குதிரை, எனது போகத்தின் பொருட்டு இரு; £ 42, 
எனது போரசக்தின்பொருட்டு இரு; நீ மேஷம், எனது 
போகத்தின் பொருட்டு இரு, 

(6) உன்னை வாயுவுக்கு, வருணனுக்கு உன்னை, கிர்ரு இக்கு 
உன்னை, ருத்சருக்கு உன்னை. 

(7) இவ்ய தீர்த்கங்களே, தர்க்சகங்களின் பேரனை அக்நி 
யே,) ஹவிஸ் ஈஸக்கு க்காசணமானதும், இந்தரியசக்தியைத் 

தருவனவும் விசேஷமான.தனச்தத்தை அளிப்பதுமானஉங் 
கள் அலையை த்தாண்டமாட்டேன், மண்ணால் ௮ணை போட்டு 
அதன் மேல் செல்லுகிநேன, 

8. (சதத்தைப்பார்த து) ப்சசஸ்தமான (இந்த நிதயாக்கி 
ஹோத்சசாலையிலிருர். த) இன்னும்ப்சசஸ்தமான(ஸோமசே 
வதையைச்சார்ந்த தேவயஜாத்இற்கு) ௪கு.-- ப்சஹஸ்பதி 
உன்ழுன்் போவர், ப்ருதிளியில் ச்சேஷ்டமான இடத் இல் 
கொண்டு சேரு. (க.தாபிமாளியான சூர்பனைப்பார்த்.து)௨ 
னதுமுழுவிசத் தன்மையோடு சத்ருக்களை (யாகசாலைக்கு) 

வெகு. தூசத்.இல் அ.ரத்.இவிடு, 

9 ப்ருதிவியிலுள்ள யாகசாலைக்கு இோவக்கோம், இதிலே 
யேவர்.து பூர்வக் இல் எல்லாத் 2 தவர்களும்திருப்த அடைக் 
தார்கள். (இதிே)ரக், ஸாமங்களிலும், யஜுர் 2வத மக்த்ச. 
த்தாலும் (ஸோபயாகக்தை) செய் ௫முடித்துத் தாஸம்ருத் 
இயாலும், ச்லாக்கி பபான உணவுகளாலும் சுகிப்போம். ் 

மேலே கண்ட a marsitig yrag stem மூ.தல் ப்சபாட-“ 

ச,த்தில் நாலாவது அதுவாஃத்தில் ப்ரா றஉணம் நிரூபிக்றதால் இந்தச் சாண் 
டச்தையும் ௮க்தர்.ச அநுவாகத்தின் 22 மொழி பெயர்த்தெழு றோம். 
22ச,த்தில், சாண்டம், ப். ரபாடசம், அத.வாகம், இவைகளை த 

ணி
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தேவத ஸ்வீகாரம ச்த்ரம். [காண். 1. 

"சாட்டி அர்தர்சப் பஞ்சாதியின் இலக்கத்தையும் ௮ங்கக்கே [] இந்தக் கேட். 
' (டுச்குள் ௮ச்சிட்டிருப்பக£யும் காணலாம்.” 

71 1-4வசா விஷயமான புத்தியை மககம் செய்வோம், என்றார் 4 

; இதனால்) யக்ஞத்சையே ம்ருதலாகச் Ovi Bat. wuss (seared 
கரையை அடைவிப்பதாக) எல்கள் வசத்திலிருக்ஈட்டும். (ஸர்வயக்ஞ் த்தை 
யும் ய். ரகாசப்படுத்.து..ற) நல்ல உஷ்ஸ்காலச்தையே ௮டைகிருன்.[4 

ப்ரம்ம வாதிகள், (மந்த்ரசச் தங்களையும் ப்ரயோக ச சமங்களையும் 
விசாரணை செம்யும் விச்வான்௧ள்)* இஒஷ்எயரச் செய்துகொண்டவன் ச 
ருக;த்ில் ஹோமம் செய்ய வேண்டுமா செய்ய வேண்டியதில்லையா? என் 

௮: விசாரிச்கிருர்கள். (எனெனில்) ஹவிஸ்ஸால் Fal ser ஹோமம் செய் 
சால் யஜமாகனயே ஹோமம் செய்்ஃதாகும், செய்யாவிடில் ப்சதிதினம் 
அனுஷ்டான ரூபமான யக்ஞ க்ரமம் விட்டுப்போம் (2-ம் மக்திரம்) மன 

கோடு பிறச்சவர்களும் மனதுடன் கலக்துகிற்பவர்களுமான சேவர்கள்என் 
( ரால். மன 22ொடு பிறக்சவர்களும் மனதுடன் . கலக்து கிற்பவர்களுமானசே . 

வ்ச்சள் ப்சாணஃகமேள யாவர், அவைசளிலேயே மறைவாக ஹோமம் செய்க . 

ரன். ஆனால் பேராமம் செய்ததுமல்ல செய்யாததுமல்ல, 

தூங்கும் தினை சாக்ஷஸர்சள் கொல்ல ப்ரியப்படுவாச்சகள். ௮4 
நிசான் {5} இராக்ஸா்களைக் சொல்பவர் (3-ம் மக்திரம்) "அக்கியே, நீர் கன் 

cp li விழித்கரும், கசங்சள் பயமில்லகமல் தூக்குவோம்' என்றார். இசாக்ஷ்தர் 

களை காசம்செய்ய ௮க்ரியைத் காவலாக வைத்து விட்டுத் தக்குகிரான்;எக்.௪ 
தஇிக்ிசன் தூல்தறா?னோ அவன் ௨சசத்ழைப்பக்கப்படுச் சத கார்யச்சைச். 
செய் தவசைவே ஆன. (4-ம் மந்திரம்; அக்கி2ய ரீரவசசத்தைபாதுப் 
காக்கும் தேஉர்என்னார் ௮க்நீயே சேவர்களுக்கு ௨ச,ச.)தக காப்பவ*அவசே 
இக்ச ௨ரச.த்தை பரிஷ்காரம் செய்கருர். “மனுஷ்யர்களுக்குள் சேவர், என் 
ரூர் ஏனெனில் இவர் தேவனாக இருகச்.து கொண்டு 61மனிதர்களுள் வ்சசபதி 
யாவார்,)* நீர் யக்ஞங்களில் ஸ்துதி பெதுறீசி? என்றார். இவரைத்தான். 
யக்ஞங்களில் ஸ்த.த செய்கருர்கள். 

(5-ம் மச்சம்), _ தூக்கும். ததிசனிடமிருகது _இக்த்சிய சக்தி 
யும் சேவஸ களும் போய்விமன்றன, , (எல்லாத் Cae 
உர்களும் : " என்னைச் சூழ்ச்து கிற்கிறார்கள்? என்றார். இவனை 
இக்த்ரியதீசோடும் ேவதைகளோடும் சேர்த்தே வைக்கிறான். இக்த யஜுஸ் 
ஸைச் சொல்லாவிடில் எவ்வளவு. பசுக்களோடு தீஷைசெய்துகொண் 
டானோ அவ்வளவு பசுக்கள் தானுண்டாகும். 'ஸோமனே. இவ்வளவு சொடு 
[7] மேண்லேலும் கொண்டு வாரும்”! என்றார் கணக்கில்லாச பசுக்களையே 
அடைூருன், 'ரீ ஸுகர்ணம் எனத போகத்தின் பொருட்டு இரு என்றார் 

இவைகளை (ஹிரண்யம் முதலிய சகத்ணைகளைத்) தேகசைக்குச் தருக்தபடி. 
% 

ஓ 
வாங்கக் கொள்ளு றுன். 

_(6-ம்மக்திரம்) “வாயுவுக்கு உன்னை வருணனுக்கு உன்னை,?' oa DQ 
படி. அதசைச்சாட்டிக் கொடுச்காவிடில் (தக்ஷிணை) ௮சதன் செய்வக்களுக்
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பிர. 1 ௮௮௮, 8] தைத்திரீய வம்ஹிதை, 

குச் சேராதாம்)சேவசைகளிடமிருக்தும் 3ீங்குவான், இவைகளைக் காட்டிக் 

கொடுத்தால் சகதிணை gisig சேவைகளை அடையும். தேதவசைகளிடமி 

Gig நீச்சப்படமாட்டான். 

7-ம் மந்த்ரம், *இவ்ய தீர்த்தங்களே தர்த்தங்களின் போனே, (௮௪ 

நியே'?) என்ரார் உம்மிடத்திலுள்ள பரிசுத்தமானதும், யாகத்.தக்கு ச் த்குதி 

யானதும் தேவதையோடு கூடினதுமான பாதத்தைச் தாண்டமாட்டேன் ? 

என்றே சொன்னார். “மண்ணாலான அறுகாச தூல்வழியாசப் போ௫தேன்? 

என்றார் ௮ணையைக் கட்டியே (ஈதியைச்) கடசூருன், 

சாண்டம்.1 பிரபாடகம் 2 அ.நுவாகம் 865 பிராஹ்மணம் மே 

லே சாட்டப்பெற்றது. இனி யநுவாகத்தித்கு ஸாயணர் குறிப்பு வருமாறு: 

இரண்டாவது அனுவாசத்தில் இக்ஷையை வர்ணித்தார். இகதிதர் 

சேவயஜகம் என்ற யாசசாலையை ஸ்வீகாரம் செய்தால்தான் ஸோமம் வாங் 

குசல் மு.சலிய யாசகார்யங்கள் அங்கே செய்ய சாத்தியமாகும் என்று இச்ச 

மூன்றாவது அ௮னுவாகத்தில் தேவயஜக ஸ்வீகாரம் வர்ணிகச்கப்படுகறத,௮ 

சன் ஸ்வீகாரத் துக்கு மேல் சேவயஜனத்தில் ஸோமக்சமம்சொல்வதுஉ௫தர் 

மானதால் முன்பே, இர்ச அநுவாகத்தின் தொடக்கத்தில் வ்சதபாகம் தரவ 
யங்களைச் சம்பாதிச்சல் இவைகளைச் சொல்வார், 

1.ம்மக்த்ரம் இர்தமந்தசத் தால் தீர்த்ச,ச்)ச ஆசமகம் செய்ய வேண்டு 

மென்று பெளதாயகரும், சைகளைச் சுத்தி செய்து கொள்ள வென்று ஆபஸ் 

தம்பரும்) 5 ர 

“ஸுபாரா? பதப்படி, ஈன்றாச அச்சுசையை அடையும் (புத்தி) 
எனப் பொருளானாலும் ப்ராம்மணத்தில் ஸகலயாககார்யத்தையும் தெரியப் 
படுத்திச் கொடுக்கும் மனோ விளக்க மென்பர், 

2.ம் ம-ம்;இசைச் சொல்லி யஜமானனுக்கு ௮ ச்வர்யு சமஸம் என்ற 
டசத்தரத்தில் ஊற்றி வரதம்பாலைக் கொடுக்க, அவர் அதை வலது புறத்தில் 
வைத்துவிட்டு பிகு வரதபானம் செய்கிறுர், 

சண், சா.௪ முதலிய ப்ராணசக்்இகளை அபிமானிச்்ச தேவதைகள் 
க்ஷீரபானம் செய்து விராதா ஈஷ்டாகம்செய்ச எங்களை உள்ளும் வெளியும் 

சுத்தி செய்து காப்பாற்றட்டும். இச்சச்திகள் பிறவியிலே அமையும், வயவ 
சார காலங்களில் மன 2சாடி சலம்கம், ஏணெணில் ஒரு ஷயத்தில் சகவனபு 

சைச் செலுக்இ னவனக்குக் கண்களால் சமிபதிடிலிருக்க. விஷயங்களும்பு 
லப்படாலாம். மனஇன் சகாயம் பெற்ற சாலத்துத் தன்சன் விஷயங்களில் 
கார்பங்களைச் செய்யத் தேர்க்சவனாவன்:



73 

தேவயலுதஷ்பவீகாரமக்த்ரம், [காண், 1' 

9-ம் மந்த்ரம், இத படு: மந்த்ரம். பஜமானன் கான்சயனம் செய் 

_யுமுன் இசை ஜபிக்க என்று பெளதாயனரும் ஆஹவரீயாக்நியை வேண் 
டிச் கொள்ள என ஆபஸ்சம்பரும் கூறுவர். 

4 ம். மந்த்ரம் ,அ.தவர்யு அர்த்த சாத்ரியில் வேகமாய் வந்து, யஜமான 
எரிடத்தில்விழித் தச் கொள்ளும்போ ௮ படிக்கும் மந்த்சம். 

நம் மந்த்ரம். இதனால் தரஃ்../ளைச் கொண்டுவருபவர்களைப் பார்ச் 
அத்தனக்குத்சடை சொல்ல மாட்டான் என்ற நிச்சயம்எவனிடத்தில் ௨௭ 

தோ அவனை அனுப்புவார். வருபவனைப் பார்த்து (ஸோ மனே, இவ்வளவு 
கொடும்! என்றது முதல் ஜ.பிச்ச என பெளதாயனர், **எல்லாத்தே... நிற் 
இருர்கள்?' என்றுவிழித் தக்கொண்டவுடன் ஜபிக்சவும், 'பூஷ தேவன் தரவ 
வ,த்தோடும் என் பரிஜங்களைஏவவும். நீ ஸ-*வர்ணம்-..---என் று அக்தச்தப் 
பண்டங்களை வாக்ி2கொள்ளவும் என்று ஆபஸ் சம்பர், 

6-ம் ம2 2... சோச்களில் நட்டடமாவதும் மாணத்சை அடைவறும் 
வாயுவுக்கென்று..! நீரிலாவதுபோசத்யா. வறு போனவைகளை வருணனுச் 

சென்றும், கைகால ஓடிந்தோ குழியில் விழுந்ததோ போனளவகளை Ong Hs 

கென்றும், பாம்பு, புலிகளால் அடிபட்: பவை ருதரனுக்சென்றும் um GBF 
சொல்வார் என்றது சல்பம், 

  

7-ம். மந்த்ரம் பஜமானன் போகும் வழியில் ஈதியால் சடைப்படும் 

போது இம்மக்திரச்தைச் மசிசொல்லிச் சலத்தில் இறங்கிச் செல்லலாம் 
அல்லத அணைபோட்டு அசன்மேல் போசலாம், என 

பெளதாயனர். ப்ரயாணத்தில் 'இிவ்ய தீர்த்தங்களே” என்று ஜலத்தில் இறங் 
கவேண்டும். '*மண்ணால்-.-----இடறன்'” என்று சொல்லிக்கொண்டு ௮ச் 

கசை யேறும் வசை மண் கட்டியைக் சரைக்சவேண்டும் என்பர் ஆபஸ்தம்பர். 

ஸா... ஏதாவ காரணத்தால் தேவயஜசமல்லாத இட்த்தில் தகை 
செய்துகொண்டால் அப்போது சனியாக அ சணிகளில் அ௮க்நியை ஆசோ 
பித்து சேவயஜாத். துக்குப் போகும் மத்தியில் நதியை அடைந்தால் அதில் 
இறங்கவேண்டும்,- 

*ஹவிஸ்ஸுச்குச்சாரணம்?”,-- ஜலத்தாலேதான் பயிர் உண்டாவ 
தும் கெல்லால் ஹவிஸ் ஆவதுமாம் **இந்இிரிய சக்தி! ஜலபாஈத்தாலல்ல.3 
இர்திரிய சக்தி” உண்டாகா.து."*விசேஷ அனந்தம்!" தாகசாந்தி என்ற 
ஆனம்தத்திற்குத் இர்த்தமே காரணம், ' 

8-ம் மந்திரம் ரதத்திலேறி இறங்க வேண்டிய இடத்தில் இறக்கிப்பி 
றகுமூன்றாம்பாகத்தால்உஇிக்கும் ஸ-டச்யனே உபஸ் தாகம் செய்கிருன் (பூஜிச் 
இரான்) , எனபெள தாயாகும் மூன்றும் மக்தரங்களையும் ரதத்திலேறிப் 
,போச என்று விநியோகம்என ஆபஸ் தம்பரும் கூறுவார்கள்,
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Qr,1 95.4) தைத்இரீய ஷம்கறிதை, 

அர்த்தத்தை அறுசஸரித்.தப்பார்க்க, ]-ம்மக்தரத்திற்கு முந்தியே 

இதைச்சொள்ள வேண்டும், 

9-ம் மந்த்ரம், பாகம் செய்யவேண்டிய இட த.திலிறங்கி இதோ ௨5 

தோம் என்௱௦ சொல்லமச்தரம்-- கல்பம். 

8,9 மர்த்ரங்களின் பொருள் ஸ்பஷ்டம் என்று ப்ராஹ்மணம் வயாச் 

யானம் செய்யவில்லை 3 1 1-ல் ஒளபாநுவாக்ய காண்டத்தில் 'திக்ஷிதநிய 

மங்கள் சொல்லிச்சொண்டு வரு:கிடத்திள் வ்யாகமானம் செய்யப்பட்.டி.ருச் 

ற. ப்ருஹஸ்பதியின் உபயோகத்தையும் சொல்லுருர், 

8-ம் மந்இிரம்'*அக்கியே திகஷிசனுடைய சேவதை (அக்கிஹோத்ர) 

ஸ்தாகத்திலிருக் து போகும்போது ௮ச்கி மறைபட்டுப் போனதுபோல் இக்த 

(இக்ஷிசனை)மார்க்கத்தில் கொல்லசாக்ஷசர்கள் சச்தியுள்ளவராவர் “ப். ரசஸ்.தா 

மானஉன்...முன்போவர் என்றார் சேவர்கள் சக்திதான் பிருகஸ்பதி, ௮வசை 

பே பிடித்தச்கொள்ளுகருன் ௮வர் இவனை (ஜாச்ரதையாகச்) சேர்ப் 

eB apt. (3-1-1) 

த ட்ட மந்த்ரத்திற்கு 3-1-1ல் ப்சாம்மணத்தில் வ்யாக்யானம் செய்து 

Ose os. 

ப்ரு.திவியிலுள்ள யாகசாலைக்கு இதோ வசம்”! என்ருர்''யச்ஞ:ச 

செய்வன் யாகசாலை ப்ரதேசத்திற்கே வருகிறான் முன்பு இதிலேடீய 
எல்லாத் தேவர்களும் திருப்தி அடைந்தார்கள்! என்றார். ப்ராம்மணர்கள் 

எந்த சேவயஜாத்தை அடைநக்திருக்கிறார்களோ அதையே தேவர்களும் வா 

ஸஸ்சானமாக வைத்துச் சொண்டிருக்கறொர்கள். ௬, ஸாமங்களாலும் யஜ-ஈ 

ர் வேசமந்தரத்தாலும் செய்து முடித்து ? என்றார், ஏனெனில் weg 

செய்தவன் ருக், ஸாமங்களாலும் யஜுஸ்ஸாலும் செய்து முடிக்கிறான். 

*தனஸம்ருத்தியாலும் ச்லாக்கெயமொன உணவுகளாலும் சுிப்போம்'? 

என்றார் ஆ2ர்வாசத்தையே கோறுகரறான். 

அரநாவாகம் &: 

ஸோமயாகத் இல் உபயோகப்படுகிற ஸோமலைை கையை வரக் 
-வண்டியகம்கு. ஸோமக்ரயணி ( ஸோமலதையை
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Can mos Tui a [சாண், 42 

விலைக்கு வாங்கக்கூடிய கோ ) விஷயமான ஹோமாதிகள் 
சொல்லும் ௮நுவாகம்:--- 

கார்இியுள்ளோனே, உன்னுடைய சரீரம் இது (ஜஐஹ-௫) 
௮ (கெய்) உன் 2கஜஸ், சரீரதகோடு தேஜஸ் சேசட்டும் 
"சாந்தியை டையும். (அல்லது ப்சாம்மணத்தை ஓட்டி 

இதற்கு ௮டியில்கண்டபடி பொருள் கூறுவர்.) 

அக்கினியே, இஈக(அ௮ஜ் பம) உம.தூ சரீரம், இந்த (ஹிசண் 

யமே) உமது தேஜஸ் காக்தியை அடையும். 

(ஸோமக்சயணியைப்பார்தது) (வாக்ரூபமான) நீ வேகமுள் 

ளவள்; டீனதால் .கியமிக்கப்பெற்றவள், யக்ஞத்திற்கு 

இஷ்டமான வள் — 

இப்படி விண்போகாமல் ,ப்சேசணையைச்செய்யச்கூடிய 

உன்னை ப்சேரணை செய்வதற்கு வாக்கியமததை அடையக் 

, சடவோரம், -- ஸ்வாஹா, 

[ஆஜ்பத்தை அல்லது ஹிரண்யத்தைப் பார்த்து] காந்தி 

யுள்ளவன் 8; மசணமற்றவன், எல்லாத்தேவர்களுக் கும் 

ஹவிஸ்ஸாகவும் இருக்கிறாய், 

ரூசியனுடைய கண்ணையும், ௮க் யின் கருவிழியையும் 

பெற்றிருக்கிறேன், (குள்ப(னே), நாகாவர்ணக்கு இசைகளால் 
போூறதாலு5 (௮க்.9.2ய), விசேஷஞான தேஜஸால் விளங் 
குறவஞன காலும், (சக்ஷஸ்களை ஒழிப்பதற்கு உங்களை 
அடைக தன் ல 

(வாக்? கவதையின் உருவன ஸோமக்சயணியைப் பார்தது) 
சித் நீயே, பனதுகியே, புத்திப் யே, சக்ஷிணையும் கீ2ய 

யக்ஞத்.துக் குரியவனும் நீ, க்ஷத்ரியசக்தி வாய்ந்த 
வலும் நிய, இருபுறமும் சரஸுள்ள அதிதிதேகியும் சீ 
யே, போவதிலும் வருவதும் எங்கஞஷக்கு ஜயம்பெறச் 
செய்.-- மித்திரன்உன்னைப்பாதத்இல்கட்டட்டும், பூஷன் 
மார்க்கங்களைக் காக்கட்டும், அச்யக்௲ணுன இந்தரனுக்காக 
உண்ளை (org) urate vit BCs Des Dir, 19 g 7a; th 5 

குவயிற்று ஸு2ஹாகரலும் ஸசாவும், Len & UIT Cars 

தவனும் அப்படி 2யெ௮நும இகொடுக்கட்டும் , தேவியேஇச்



இணை பப 

-ச1௮ஐ4] தைச்திரயஸம்ஹிதை, a 

Crachuiisg. Diss mista Cat. soe அடை, ரித். 
space wo Pur ௬ பன். உனனைக்திடிமமி. வம்ன 

* செய்யட்டும், ஸ்லஸ் இ. டசக்ஷமம்). ‘Beaiug தோடு சேய்ம | 
னை ஸசாவரகப் பெற்றுத் இரும்பிலா. 

ஆறாவது சாண்டம், முச்ல் ப்ரபாடகம் :06,சாவ.து ப்சச்னத் இல், wa aad 
கு கிரூபண 4 ச? செய்வதற்கு முன்பு, ப்ராயணீபை, (வோமயாசச்ித்குமர். | 
வாக்கமான ஆஹாுதஇகள் ; ஸோமக்ரயணீ, (ஸோமலசையை வாங்க. உப 
வயோகப்படும் கோ) இகடைகளைப்பற்றிச் சொல் ஓ.கருர்:-- 

சேவயஜன தசை (யாசம்செய்ப?வண்டி௰இ:-ச்சைக்) தீர்மானித ௪ 

சொண்டு திக்குகளை அறியவில்?ல ஒருவர் மற் அறாருவரிடச்தில் போய். 
உன்னால் செரிஈ் துசொள்வோம். உள் னால் செரிக்க.கொள்வோம். என். 

ரூர்கள். அ.திதியிடம் சேர்க்தார்கள், உன்னால் தெரி தசொள்வேம் என். 

ளார்கள். அவள் ஓர் வரத்தை வேண்ட 2றன் என்றாள்... *உங்கள்யாகங். 
களில் ஆரம்பத்திலும் முடிவிலும் என்னையே செவழையச்ச வைக்கவேண் 
டம்? ஆசலாலே யாகத்தில் ஆரம்ப ௨ யாகமும், (ப்சாயணீயயாகம்)." உதயனீய, 
யாகமும் (அவஸான யாசமும்) ௮திதி 02௨)-யச் Gates ge. | 

பஞ்ச தேவதைகளயும் பூஜிக்கிறுர், இக்குக்கள் 0க்சாம். (இன சால்) 
இக்குக்களை அதிவதன் பொருட்டு ஆகுமாம் [1] பக்க்தி என்ற சக்தஸ்பஞ்ச 
அஷசங்களுள்ள த, யச்ஞ௦ Be gees ares. wag sen sCu eS oper. 
பத்யாஸ்வஸ்இயைப்பூஜிச் சார்கள், HED €ழ்த்திசையை ௮திக்த. கொண். 
டார்கள். அக்கியால் சீக்திண இக்கையும் ஸோமனால் மேற்கு. இிக்கையும் .ஸ 
விசாவால் வடக்கு இக்கையும் ௮தி.தியால் உச்சியையும் அ.நிதிருர்கள். ் 

வழியில் (வழிகாட்டுவதில்) ஸ.மர்த்தையான ஸ்வஸ்இ (சேவதை 
யைப்பூஜிக்கிறான் அவனால் இழ்த்திக்சயை அறிந்து விடுகருன் பத்யாஸ்வஸ் 
தி பூஜைக்குப் பிறகு ௮8 ஷேோம (௮௧௫. ஸோம )2 தஉதைகளே uso 
ரான் ஏனெனில் இவர்கள் தாண் யக்ஞத்தித்ரு கண்களாம் அவர்களாலேயே 

பார்க்கிறான் [3] ௮ச்சீ ஷோமர்கள் பூஜைக்குப் பிறகு ஸவித்ரு. : சேவசை 
யைப் பூஜிக்கிறான். ஸவித்ரு 'தேவதையால் தூண்டப்பட்டே பார்கஇருன்: 
ஸவித்ரு தேஙசை பூஜைக்குப் பிறகு அதிதியை ப்பூஜிக்சருன்இக்த அதிதி 
தேவையே இந்த (பூமி). இதில் நின்று கொண்டே பார்க இருன் அதிதி 
பூஜைக்குப் பிறது மருத் சேவதாசமான ருக்குக்களை,_படி.க்கிளுர் எனெனில் 
மருத்.தச்சள் தான் சேவர்களுடைய ப்சஜை. ஒழுங்கு பெற்ற சேலப்.ரஜை : 
களைப்பின்பத்தி மனுஷ்ய ப்ரறைகளை ஒழுங்கு படுத்துகிறான். மருத்தேவ 
தாசமன ருக்குக்களைம் படித்தது ப்ரஜைகளின். 'அழுல்குக்காகவே, பவ ஆலய
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: ப்சஹ்ம வாதிகள், ப்ராயணீயம்' ப்ரயாஜ.த்தோடும் அனுயாஜ மின்லா 
மலும் செய்யப்ப... வேண்டும். உதயநீயம் அனுயாஜத் சோடும் $ (3] onus 
ஜமில்லாடிலும் செய்யப்பட வேண்டும்: இப்படிச் செய்வதே ப்ரயாஜக்களாம் 
இவைகளே அனுயாஜங்கள் அதே யாகத்தின் முறை என்பார்கள், - 

ஸு -- முதலில் யஜிக்க வேண்டிய ஸமிசாஇ பேர்கள் arias 
ன து ப்ரயாஜங்கள். கடைசியில் பர்ஹிசாதிபேச்சள் வாய்க்சன மூன்று 
அஞ்யாஜங்கள். ம 

இப்படிச் செய்வது தகாது, ப்சயாஜக்கள் ஆச்மாவே (தா. 
னே) அ.நுய£ஜகங்கள் ப். சஜைகள். ப்சயசஜ்ங்களை 
விட்டால் தன்னை விட்டதாகும். அதுயாஜங்களை டம் ப்சஜைகளை விட் 
டதாகும்.முழுவதும்யக்ஞம் செய்யப்பட இருத்தலால் ய ம் கெட்டுவிடும் 
யக்ஞம்2கட யஜமானன் கூடச் கெகொன் (4) ப யத்றி சாடும் அறையா 
ஐ.த்தோடுமே ப்சாணீயச்சைச் செய்யவேண்டும் (அப்படியே)ப்சயாஜச்தோ 
டும்அனுயாஜத்தோடுமே உதயநீயச்சையும் செய்ய வேண்டும் தன்னையும் 
கெடுத்துச் கொள்ள மாட்டான் ஃப்ரஜையும் யக்ஜமும் யஜமானலும் செவ 
இல்லை. ப்சாயணீய யாச ஸம்பக்தமுள்ள (௪ரு பாத்திரத்தை ௪ ௮அலம்பாமல்) 
பாத்ரத்தில் ஒட்டிக் கொண்டிருக்கும் அன்னத்தில் உசயநீயச்தை ஹோமம் 
செய்வான். ௮துதான் யக்ஞத்தின் முறை (snd 38) ப்சாயணீ யத்தின்டை 
யாஜ்யக்களை உதயநீயத்தின் யாஜ்யக்களாகச் செய்வானேல் இர், உலசை 
விட்டு (ஸ்வர்ச்ச5) ஆசோஹனம் செய்வன் உடனே மரிப்பன், ப்சாயணீயசத் 
இன் புசோனு வாசுயங்களை உதயநீயத்தின் யாஜ்யங்களாகச் செய்வோன். 
இர்ச லோகத்தில் ப் தஷ்டை அ௮அடைூருன். 

் கத்ருவும் ஸுபரீணியும் தல்சள் ரூபங்களை க் GOSH வாக்குவாசம் 
செய்தார்கள். க,தரூ என்பவள் ஸுபர்ணியை ஜயித்சாள். மேலும், Oss 
இடத்திலிருந்து மூன்றாவது சேவலோகத்தில் ஸோமலசை' இருக்கறது 
அதைக் கொண்டுவா. அதனால், உன்னை விடுவித்துக் கொள்.!? என்றாள். 
க.த்ரூ என்பவள்சான் இ.த, (பூலோச த்தைக் காட்டி) ஸுபர்ணி என்பவள் 
இ௫*. (வானத்தைக் காட்டி) சர்தஸ்கள் ஸுபர்ணியின் புத்ரர்கள் அவள் 
(ஸுபர்ணி) ??இசற்சகாகவே மாதா பிதாக்கள் புத்ரர்களைப் பெற்று வளர்ச் 
Swiss. OSes இடச்திலிருர். து மூன்றாவது சேவலோகச்தில் ஸோமல 
ப் இருக்கறத அடைக் கொண்டுவா. என ஸு*பர்ணி எனச்குச் சொல்லி 
MGs இருள் அ சனால் உன்னை விடுவித்துச் கொள். (1) என்று சொன் 
அதள் கத, ஜகதி என்ற பதினான்கு ௮௯ ரங்களுள்ள fi sev wre இளம் 
யிற்று. அது (ஸோம்லதை) பெருமல் திருக்பிய.து. ௮,சற்கு இசண்டு ௮௯்ஷ 
சங்கள் குறைச்தன. பசுச்களோடும், தக்ஷையோடும் திரும்பி யத. ஆசை 

யால், சச் தஸ்களுக்குள் ஜகதி பச்சனை: மிகுதியாக உடையவள் அசை 
யால் பசுவுடையவனை ச் திஷையான அண்டியிருக்ற ௮. பதின்மூன்று 
௪ ரங்களுள்ள இருஷ்டுப் சச்தஸ்-களம்பிற்று. ௮துவும் பெறாமல் இரும் : 
பிய,௮,சற்கும் இரண்டுஅ௯ரங்கள்குறைர் சன அசசஷ்னசளோலிம்கி
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Canirind Tus .- ; [்காண்:.1. . 

வைக்கொண்டு வாங்கினால் யஜமானன் வெள்ளை க்குஷ்டரூள்ளவ ருள். 

கருப்பு ஆனால் அதுஸ்சரணிீ (அ.,தாவ.த ஒருவன் மரிக்கும் போது கொல் 

லப்படும் பச்) ஆ௫விடும். யஜமானன் ஆயுஸ்ஸை இழக்,.தி விவொன். இசண் 

OA papa “sob gst oH விசோதியை .ஹத்திசெய்யக் கூடியதாயினும் 

அவன் சத்ருவை ஜயிக்கலாம் அவனையும் சத்௫ ஜயிக்கலாம், சிகப்பு an 

மானலும் மஞ்சள் நிறமான கண்ணுடையதுமான பசுவைக் கொண்டு வாக் 

குருன், இத ஸோமச்தின் ரூபம். அசன் தெய்வச்)தச் கொண்டே 
வாங்குகிறான். 

Vi-1-7-(1-2-4) ஸோமசக்சமப்சசாரம், 

: 9 ஹிசண்யமாக (சங்கமாக) ஆயிற்று, ஆசலால் ஜலங்களால் 

ஹிசண்யத்தை சுத்தம் செய்றார்கள். ப்சஹ்மவாஇகள் **எக்காசணச்சதால் 

எலும்பில்லாசசே சஸ்ஷிலிருக் ௪ ப்சஜைகள் எலும்புகளுள்ளனவாசவே பித 

ச்ன்றனர்?"! எனக்கேட்டுறாகள். ஹிசண்யத்தை கெய்யில் வைத்து ஹோ 
மம் செய்யும். காரணத்சா?லயே எலும்பில்லா ததிலிருக்.து ப்ழைகள் எலும் 
புகளுள்ளனவாகவே பிறக்இன்றனர். க்ருதம் (உருக்க கெய்) என்ற இ.து 

வே அக்நியின் ப்ரிபமான இடம். இந்த ஹிசண்யமே,தேஜஸ், ப்சகாசம் பொ 

ருச்தியவசே, இ? ௨ம் சரீரம்: இது உம.து தேஜஸ். என்து இக்,௪ அக்கி 

யை சேஜஸுள்ளவஷைவும் சரீசத்தோடு கூடின வனாகவும் செய்கிறான் [1] 
பரிஷ்சாசம் செய்கிறான். ் 

- ஹிரண்யத்சைக்கட்டாமல் வைத்தால் ப்சஜைகளின் கருக்கள் ஈமுவி 
விடும், _ கர்ப்பம் தரி.த்.த நிற்பசற்கே கட்டிலைக்கிறான். ப்ஜைகள் உண் 
டாவதற்காக அலிழ்க்சக்கூடாதபடி முடி த். துப்போடுகிறான். 

ஸோமத்தை $ரயச்,துக்கு வாக்கு உதவும் பசு வகக்கே, வேசச் 
சோடு: கூடியவன்", என்றான்: எதை மனதால் வேகமுள்ளதாகச்செய்கி 
ee அதையே. வாச்கால் சொல்லுகிறான். *மனதால் நியமிக்கப்பெத் 
ஐவன்”, என்றார், மனதால்தான் வாக்கு கர௫க்கப்படுற.த. *விஷ்னு 
வுக்குப்பிரியமுள்ளவள்,' என்ளூர். [2]. விஷ்ணுவே யக்ஞம். யக்சூச் 
இற்கு ப்ரியமுள்ள சாகவே செய்றான். “அத சசைய அமோகமாய் ஏவும் 

, சக்திவாய்க ௪ உன் தூண்டுதலால்? என்றார். சூரியனால் ப்சேசேபணை ய 
டைக்த வாச்கையே அடைஇருன். 

ல் 
ட... இக்தக்தக். காண்டம் (ப்ரகரணம்) செய்யப்படும்போது யக்ஞ 
சாக்ஷர்கள் கெடுக்க எண்ணாூரர்கள். ௮க்கி,ஸ-5ச்யன் இவர்கள துவழியே 
சாக்ஷ்ஸர்கள் கெடுக்கவொண்ணாச மார்க்கம், *ஸூச்ய தேவ தாகமான கண. 
ணையும் அக்நி சேவ தாகமான கருவிழியையும்! என்றார். . எது. இமசாக்ஷஸர் 
“கலால் பாதிக்கப்படாத வழியோ, அதிலேயே போகிறான். [9]... 

..... ஸோமத்தை ச்ரயத்திற்கு வாக்க உதவிய பசு வசக்சேவதையே. 
“சீயே சத்தம், நீயே மனஸ்? என்றார். அவளைக் [க.ற்பிகறான்) சட்டச்5 

ee. Bante ப்ரஜைகள் சிஷ்டர்களாச, (கல்விபெத்றவர்களாக) உண்டா. 
பதத பன்னல ட ரன பகல் ப்பம் அண்டு பக வதக்கும் 
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மீச, 1 Se: 4.) தைத்இரீய ஊம்க்றிதை, 

“as © என்னார். எதை மனதால் சிந்திக்கிரானொ : அல் 
'வாச்சால் சொல்லுகறொன். *மனஸ்றீ? என்ரூர், ஏனெ னிஃமனரால் © ome 
அறிகருனோ He sous Ori Barer 'நீயேத்யான:்" என்ளர். ஏனெனில் 
TOs ஒ.ருவன் மனதால் இயானம்செய்கிறா ன அன சதம் த் 
வாக்கால் சொல்லுகிறான். 4] தக்ஷிணை. நீ'; என்றார். ஏனேனில் gee 
(கோவைக்காட்டி ) சககினை “நீ யக்ஞத்தைச்சேர்க்தவன், என்றார். ஏன 
னில் இரச (கோவையே) unas pegs சகுதியாசச் செய்கிறார், a GOA 
ரியாம்சத்சைச் சேர்ந்தவள்,” என்றார். ஏனெனில் அவள் . க்ஷத்ரியாம் 
சச்சைச்செர்க்சவள் தான். *இருபுறமும்தலையையுடைய PGC sans, 
என்றாச், யக்ஞல்களில் ப்சாயணீயமும் உசயநீயமும் HPSS sa 508 
மானதாலேயே அவ்வாறு சொன்னார். ௮.து கட்டப்படாமலீரு$ ரல் ௫ 
டுக்கு அடங்காதது ஆகும். காலில் சட்டினால் அபரக்குத்தியச் சக்த தர 
தியான பசவாகும். யஜமானனும் ஆயுள் இழர்தவனாவான்.[5] அசன் சா 
அகளைப்பிடித் தக்கொண்டால் UG SION MS SFO FIG SoS. யஜமானன் - 
அக்யனை இம்சிப்பான், அல்லத, அச்யன் யஜமானனை இம்சிப்டான் 
மித்ரன் காலில் உன்னைக்கட்டட்டும் என்றுச் மித்திரன் தேவர் எ. 
மங்களத்சைச் செய்பவன். ஏனெனில், அவன் உசவியாலேயே காவல் 
(அக்தப்) பசுவைக் கட்டுகிறான். பூஷன் வழிகளைக்காக்சட்டும் என்றார், 
பூஷன் என்பவசே இக்த உலகம், ஏனெனில் இந்த (௨௨௮23. டெ Re 
தற்கு இக்சப் பசுகையே Qs (easse 558) சலைவியாசச ய்£ சென் 
* HS) Bp C9 OT இக்தசனுச்கு என்றுச் இக்ச்சனையே அதம BPO SE செய் 
ரன். [6] உன்னை மாதாவும் உன் பிசசவும் அதுமதிச்சட்டூம் என்னார்! அது 
மதிபெற்றே இ.தனை. வாக்குகிறான். 'ஏ.தேவீ, சே௨சைசளிட £தில் போ! 
என்ருர். இவள் சேவி2ய (ஆவாள்) ஸோமனே சேவன்.. *இ£ர்ரனுக ௯ 
ஸோமத்தை' என்ரூர்' இந்திரனுக்காசவே ஸோமம் சொண்டுபோாலப்படஇ.... 
ஐது... இக்ச பயஜுஸைச் சொல்லாவிடில் ஸோமச்தை வாக்கு தற்கான 
பசு ஓடிப்போய்விடும் **ரு.தீ. ரன் உன்னை Gad a8 05 நடத்திவசட் 

டும்?, என்றார்.ு.த்ரன் சேவர்களுக்குள் கீரூரசாம். [7 ) அதனை Paes : 
சடச்தெருவற்கு ருத்சனை அதற்குப் பின்னால் ஸ்தாபிச்ரெர். ருத்ரஸ்ய? : 
என்ற யஜு*ர்மக்சரத்தை ஜபிக்கும் பொழுது கொடூர.மான கார்யச்தைச் 
செய்வது போலாம். “மித்ரனுடைய வழியால்? என்றாச்' இது சாந்தியின் 
பொருட்டு (ஸோமச்சயணியால் வாங்கப்பட்டது வாக்இனால் வாக்சப்பட் 
டசே ஆகும். 9ச்வர்யதமீசாடு ஸோமனைச்சோழனாசக்கொண்டு மறுபடி 
யும் வா. என்றார்' வாச்சைச்சொடுத்து வாவ்௫, மறுபடியும் தன் சரீரத்தில் 
வாக்கை ஸ்தாபிச் தக்சொள்ளு ரான். எவன் ஒருவன் இவ்வாது ௮றிஓ . 
ரானோ அவனுடைய வாக்கு ஒருக்காலும் அழியா. 

லை
 

Vi-1-8. (1-2:5) ஸோமக்சயணியின் அடிச்சுவகெளிலுள்ள 
மண்ணை எடுக்க, மந்தரத்தின் நீரூபணம்ஃ : 

AO அடிகள் பின்சொடருனெச்; வாச் (வை) 
ஆறுகாளைச்கு மேல் பேசுததில்லை. ஸம்வத்ஸரத்தின் வழியில் (அளவில்)... 
எவ்வளவு வாக்கோ அவ்வளவு வாச்கைப் பெதூருன், ஏழாவது: அடியில் 
ஹோமம் செய்றான், சக்வரீச்கு ஏழுகால்கள், சச்வரீயே பசக்கள்$ பசுக்சு



 



உ அண்ட் 
5 

. பவக்ஞுமுசம் என்றா 

சை பார்க்கவும்* என -ஆபஸ்தம்பரும் கூறுவ 
ez a : j spd 
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பதஷங்க்ரஹளுபிதானம்.. [சாண் al. 

அ.நுவாகம் 5. ் 

க்சயப்சதேசம் கச்சர்த்யா? ஸோமக்சயண்பா: பதஸம்க் i 

சஹஸ்யாபிதாஈம். -- ஸோமத்தை விலைக்கு வால்குற. 

பிரதேசத்தைக்குறித்துப்போகும் ஸோமக்சயணிபின் பத 

கதைப் பிடி.த்.துக் கொள்ளல். ் ல் 

{tn மர்த்சம் 8யே, வஸ்வீ, Hees, 1 OP, HISeU 
யும் நீ, நீயே சுக்சை (-காந்இயுள்ளவள்,) சந்தமை (-ஸக் 

தோஷத்தைச் செய். துவைப்பவள் ) 

2.0 மர்த்சம், (ஸோமக்ரபணியைப்பார் த்.ஐ,) இஈ்சஸுஈக 

மான இடத்தஇல் ப்ருஹஸ்பதி உன்னை ஸர்தோஷிக்கச் 

. செய்யட்டும். வஸ-ஈக்களோ3 ருக்£ன் உனக்கு அலுமஇ 

அளிக்கட்டும். 

9-ம் மர்சசம்-(கெய்யைப்பார்தது.) ப்ருஇவியின் சிரஸ்- 
ஸ்கானமாயும், தேவதைகளுக்கு யாகஸ்கானபாயும் இருக் 

இற இப்பசுவின் குளப்படியில் உன்னைக்கொட்டுக2 ற௪.-- 

ஸ்வாஹா, 

4-ம் மந்த்சம் இசக்ஷஸ் நாசம் செய்யப்பட்டார்சள்,  ௪த்.து 
பருக்கள் காசம் செய்யப் பட்டார்கள். இதோ சக்ஷஸ்ஸின்- 
கழுத்துக்களை வெட்டுகிறேன். எவன் எங்களை வி?சோஇக்கி 
ருனோ. எவனை நாங்கள் விசேோசதிக்கன்ரு மா, இதோ 
அவர்களுடைய கழுத்துக்களையும் வெட்$கி?றன். .. . 

5-ம் 'மந்த்சம் இதில் (பாச.தூளிரூபமான) தனம் இருக் 
கட்டும், உம்மிடத்தில் (யஜமானனிட த்தில்) இது, இது 

. உன்னிடத்தில் (பஜமானன் So) 20 Bol w hs.) hes 

6-ம்-மந்தரம், தேவியே, (ஸோமக்சயணியைப பார்தத) 
உஊர்வசியோடு கூட கன்றாகப் பார். 

1-ம் மந்தரம் ,த்வஷ்டாவின் அ.றுக்ரகத்சைம் . பெற்றவ . 
னும், நல்ல சேதஸ்ஸாடு கூடினவலும் பதியின் ஈல்ல . 
'சேதஸ்ஸைப் பெற்றவனுமான (சான்) உம* sei ap sie : 

ufos Cupp? Gre புத்னை அடைவேனாக, ........ 
8b at Br, நான் 8சுவரிய புஷ்டியினின்று. நீங்காமஸி . 

ருப்பேனாக. a



பசுக்கள், பசுக்களையே அடைூருன் ழூ 
ட்டுப்பசச்சள் இரண்டு வாக் பசுக்களையும். : 

“டாம். பாக்கல, ரீயே. ருத்சை??, அரக் ட் 
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பதஷங்காஹணுபிதானம். ட... [காண், 1, 

னன் தீவேஷிம்சிருனோ. அவன் ஒருவன். எவன் யஜமானனை தவேஷிச் 
இரானோ அவன் ஒருவன். இக்ச இருவருடைய கழுத்துக்களை இடைவிடா 
லல வறிஸசயாக வெட்டுகிறான். ஸோமக்ாயணியின் பாசக்தான் பசுஃஃ£ள், 
மேய்யினால் .கனைகச (பா? தூஸியை) ஊற்றுகளர். பசுக்களையே பெறு 
கறார். . “பச்வர்மம் நமக்கு. என்று ஊச ஐருர். தன்னையே இத்வர்யு 
(* பசுக்களிடமிருக்து பிரியாதவராகச் செய் தகொள்இஞர். 'உமக்கு BEF 
வம்யம் எண்று யஜமாணனுக்குக்ொடுக்கிளுர். (இசனால்) யஜமானனிடத். 
தில சச்வர்யக்ை 2 ஸ்தா 94 ரர். உனக்கு 99சவர்யம்' என்று(ய 
மானன்) ப டம் கொடுக். ஏனெனில், பத்தி என்பவள் சன்னு 
டைய, பாதிமியயாலாள்:. வீட்டில் வைப்பது எப்படியோ” அப்படி 
யேசான் ௮5 *தவஷ்டாவின் ஸறாயமுள்ளவளாக உன்னைச்சேர் றேன் 
என்னுள், தவஷ்டாவே LIK EH CS GD மிதுனங்களுக்கும் 2 Ga sons 
அமைப்பவன். ரூ.-த்சையே பசக்சளி_ம் வைக்கிறான். இம்மையின் பய 
ணேசக ௧௫.3 காச்ஹப,2.பம் வளர்க்க படுகிறது. ஆஹவகீயம், மறுமையின் 
பயனுக்காக. கார்ஹபதயச்தில் போடுவானானால் இவ்வுலகில் பசுக்கள் 
உடையவனாவான்.  ஆஹவநீயத்தில் போடுவானானால் அவ்வலஇல் பசச்சள் 
உடைய வனாவான். இரண்டிலும் போடுகரன், இரண்டு உலகங்களிலும் 
இக்ச யஜமானனைப்) பசுமானாகச் செய்&ருன், 

    

அதநுவாகம் 6. ் 

ஸோமோக்பாகம்..- 

1 (ஸாமக்தைப்பார்த.) உன. குருக்து குருத்துடன்' 
சேரட்டும். கணு, கணுவுடன் (சேரட்டும். ) உன eb std 
(யஜஐமானன ஐ.) காமத்தைப் பூர்த்இசெய்து சக்ஷிக்கட்டும், 
ன௮)சஸம்(தவர்களின்) திருப் இயின் பொருட்டு அழி 
யாமல் இருக்கட்டும், நீ௮மாத்யன். (யஜமாகனுடனும் | 
சேவர்கரடலும்எப்போதும் கூடஇருப்பவன்) உன்னைப் 
பெறுவது ஹிசண்யத்தால் தான் கும. ் 

5... சிழ்மேல் உலகங்களை நடத்துபவரும் வேதார்த்தம் தெ 
ரிச் தவர்களுக்குயாகரூபனும், சச்சங்களைத்தரிப்பவரும்,எல் 
லோருக்கம் ப்ரியசானவும், எல்லோராலும் மநநம் செய்ய 

. ப்பபெவருமான தேவனை ஸ்தோத்ரம் செய்றேன். மே 
ஒவில் நிகாக்கமுடியாக எவன அஒளிவிளங்குகறதோக் 
த தேவன்ஹிசண்யபாணியாக க்ருபையால்என்னிடம் வர் ௮ ஸோமத்தை அளவிடட்டும், 

e
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'தைக்திரீய ஸம்ஹிதை, [பி 8௮௪ 6. 

3, (ஸோமத்சைப்பார்தது)ப்ரஜைகளுக்காக, உன்னைச் சோ. ர் 
et அப்பிடி க்கியேன், ப்மாணனுககு (மச்சவங்குவதற்கு) உன் 

னைக் (கட்டுகிறேன்), மூச்சுவிவெகற்கு உன்னைத் தள௱ரவிடு 
றேன், Lint ani) 20 & ar மூச்சுசுவிட்டபிறகு நீச்ச விடு நீாச் 
FAM I ne ப்ரஜைகள் மூச்சுவிடட்டும், : 

விரியோகம், 1-அல் ஹிரண்யத்தோடுகூடிய கையால் ஸோமசத்சைச் தொடவும் 2-ஆல்ஸோமச்தை அளக்க(8) ஆல் வஸ்சீரத்தில் சேர்த் தச்சட்டிச் 
'கோடியால்சுற்றி முடிச் தபேபாட்டுப் பிறகு களர்த்திவிட்டு ஒரு ௮ங்குலம்அ 
ore இடைவெளிவிட்டு பஜமானனைப் பார்ச்சச் செய்ய மந்தீரங்கள். ர. 

7-2-6-ச்கு: வேண்டிய ப்ராம்மணங்கள்,  6-1-9.ல் உள்ளன: 
ஸோமோன்மானம். ப்ரம்ம வாஇசள் ஸோமங்களிலிருந்து அதில் விழுச் 
திருக்கும் புல் பூண்டு மூசலியவைகளை ச் களைக்து எடுக்க வேண்டியதா இல் 
லையா என விசாரித்தார்கள், ஏனெனில் ஸோமனே ஒஷஇகளுக்கு ராஜா, 
அதில் விழு சதெல்லாம் அதனால் விழுங்கப்பட்டதாம்.. களைக்.ஐ. எடுத்தால் 
வாயிலிரும். த விழுட்கெயசை வமகம் செய்வ. போலாம். களை எடுக்காவிடில் 
விழிகளில் விழுந்தது அங்குமிங்கும்ஓவெ.த : போலாம், அ! Sanwa பசியால் 
Singers படுபவனாவான்.யஜமானனும்பியால் பீடி.க்கப்பபெவனாவான்.ஸேோ 
மத்தைவிற்பவனே ஸோம சுத்மமாக்கு. என் சொல்ல வேண்டும்.இப் 
படி இருச்சாலும் அப்படி யிருர் சாலும் இரண்டு பாகசகங்களையம்ஸோமம்வித் 
பவனே அடை ரன், ஆன சால். ஸோமம் விற்பவனே ப௫த்தவனாகிருன், 

உபவேசனுடைய புச்சனூயெ அருணன் ஸோமத்க்த வாங்கும்போதே 
மூன்றாவது ஸவகத்சைப் ஜறொவேண் என்றான். . பசுக்களின் தோலில் . 
ஸோமச்சை அளக்இருன், பசக்களையே அடை கருன். பசுக்கள் கான் ஸவ 
நம் (ஸவனமெனில் ஸோமத்தைப் பிழிசல் என்று பொருள் (Rressing.) 
சாவற்றவனாகட்டும் என்று எண்ணினால் தோலில் மயிர்இல்லாச உள்பச்கத் 
தில் ௮ளக்க வேண்டும், மயிர் இல்லா பச்சமே, பசுவைச் சாராதது.பசுவற் 
றவவனாகவே ஆரன். பசுவுள்ளவனாசட்டுமென எண்ணினால் மயிர் உள்ள 
'கத்திபகல் ௮ளச்ச வேண்டும், இதவே பசுவினது உருவம், உருவச்தாலே ' 
யே அவன் பசுக்களை அடையச் செய்ரொன், பசமானாக அகரன். ஜலக் 
Bor nid Bile வாக்குறொன், அகனால் இதைரஸமுள்ளதாகவே வாக்கு 
மூன், கீ கூட இருப்பவனென்றான் கூட இருப்பவனாகவே இசைக். செய்இ 
ன் “உன்னைப் Ou mag ஹிசண்யச்தாலேதான். பெரிலாம். வண்டியு 

ன்ட எதிர்சென்று போகிருன். ௮தன் மகிமையைக் குறித்தே Cun @ op ox: 
வண்டியுடன் எஇிரபோூருன் ஆசலால் ஸமவெளியிலுள்ள உயிரெல்லாம் 
வண்டியில் ann வேண்டிய தாயிற்று, இதைச் சரஸ்ஸால் சமச் 
ெெவிடம்மலை ஆன சாலேயே மலை.பில் வளர்ச்த தலையில் ஈமக்சப் பட 
வேண்டும். நடத்துற தேவனை என்று அஇச்சர்சஸ் என்ற சந்தஸ் 
வாய்க் ச ருச்சால் அளச்சிறான், ௮இச்சக்சஸே எல்லரச் சர் சஸ்கரேம். எல். 
லாச் சச்சஸ்களாலும் ௮சை '௮ளசரொன் இந்த ௮இச்சர்தஸ் ளென்பது.
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சர் சஸ்களுடை.ய சரீரமாம்: ௮.திச்சக்சஸால் அளப்பதால் சமானர்களூக்குள் 
இனை ஸர்வச்லாகயமாசச் செய்கிறான். ஒன்றொன்றாச விட்மி விட்டு 
அளச்௫றான் செமம் அன்னியில் (ஒரு வீரலை ஒரு தடலை மாத்திரம் ௮ள 

வில் உபயோடித்தலால்) அளச்இறான். ஆனால் விரல்கள் வெவ்வேறு சச் 

இிபெற்றன. 

    

  

   

     

  

   

    

   

சட்டை விரலை எல்லாவற்நிலும் வை 
சல்களுச்கொப்பான 

அறுசரிக்ெத 
சேர்ச்து பிறக்கு 
சாராமல் விரல்கள் 

இரந்து கடவை அ௮ளக்கிழு 
லானது, 

ஆனதால் மத்ற வி 
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ஞான். யஜுஈஸ் 
அடைஇறான். 

  

    
    

    

   
   

  

     

மக்இிரத்சால் 

மக்திரமில்லாமல் ௮ ௮ 

௮ வன் எவ்வளவு 

தால் யஜமான ஜக்கு ் 

மல் போகும். **ப்௪௦ 
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சேவஸம்பக் சமூமுன்ள ௮. 
ரன். ஸோமமே ப௪ச்சள் “உன்னை ப்ராண 

பசுக்களிடத்இல் ப்ராணகோ வம 

மாத்ரம் இருக் 
கக்கும் இல்லா 

யச் சேர்த்து 

  

  
சாக” என்ற கட்டுறான், 

ரன், வ்யானஜுக்சாக உன்னை என்று 
தளர்ச்தி விடின், பசச்களில் லியான? னையே லைச்கிருன், தலால் 
தூங்குகற௨னை விட்டு ப்ராணன் விவெஇில்லை. 

  

  

  

Of TIMTSID, 7. 

ஸோமக்சயம். ' 

(ஸோம வீக்ரயம் செய்யஉனைப் பார்தத.) கான் உனது 
ஸலஸோமத்தை வால்இக் கெரள்ளிறன் அது சரீசத்தைக் 
கொடுப்பது, விசேஷமான சஸத்கோடு கூடியது, இச்தரி 
ய புஷ்டியைக் சருவதூ, சக்முக்களை சாசம் செய்வது, தே 
ஃஸோடு கூடின கோமத்ன ௫ # சகேஜஸுள்ள alls aus 
சாலும், ஸுக ன்ரூபமசன Corin goons 
OPS Fer or ஹிசண்யத்தானம் இட ் . 
oe rele அதிவற்ற ஸோமத் 
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யில் முன்னமே ஈல்ல பசுவும் கொடுக்கப்பட்டிருக்கற.த, 

2௨. எங்களிடமே ஹிரண்யம் இருக்கட்டும். 

8, (ஆட்டைப் பார்த்) நீயே தபஸின் சரீரம், ப்சஜாபஇயின் 
தேஹம், ஆயிரம் பரம்பரையை வருத்திசெய்யும் உனத 

கடைசியான சுட்டியால் வாங்குகிறேன், கான் உனது பர் 

அ,உனது(குட்டிகளான) தனம் எங்களிடக் திலிருக்கட்டும் 

4 எங்கவிடத்தில் ஜ்2்யாதிஸ்ஸம் 

5, ஸோமம் விலைக்குக் கொடுத்தவனிடத்தில் தீமஸ்ைம் (இ. 
ருளும்,) 

6, (ஸோம்த்தைப் பார்த்து) ஈல்ல மிதீராகளை அளிக்கும் 

(ஸோமனே,) எங்களுக்கு மித்சனாக வருக, இந்தரனுடை 

ய வல துடையில் வந்திரு, இனவும் உன்னைப் போல் 

அழகு வாய்ந்தது, ௬௪௫தை அளிப்பது, 

7... எஸ்வாற, ப்ராஜ, அங்காரியயே, பம்பாரியே, ஹஸ்த, ஸு 

DDS, HFT Aer ஸோமத்தன் விலைகள். இவைக 

ளைக்காப்பாற்றுங்கள் உங்களை ஒருவரும் ஹிம்ஸிக்காமலிருக்கட்டும், 

விரியோகம் 1 gw Corns rus ISG முன்பு ?ஜபிப்ப.தும், ஸ்வச் 

ணத்தால் வாங்கவும் 1 அல் ஸ்வர்ண தில ஸோமத்தைச்சொண்வெக்சவனி 

    டம் கொடுக்க, 8 ல் ஆட்டைப்பார்த் க்கொண்டு, வாங்கும் ஸமயத்தில் 

சொல்ல மந்தரம். 4 இல் யஜமானனிடத்தில் வெண்மையான ”சம்பளி 

மயிரைக்கொடுச்சு. 5 ஆல் விற்பவனைச் கருப்புக்கம்பிளிமயிசால் அடிச்சு 

6 ஆல் ஸோமச்தை வாக்ஏச்கொள்ளவும், யஜமானன் வலது அடையின் 

ைக்சவும். 7-ல் ஸோமச்சைவாங்க உதவிய கோச்கள் முதலியவற்றைக் 

காட்ட மந்த்ரங்கள், 

1.2-7 ஐுள்ளமக்ஜ்ரங்கறைக்கு 71-1-10.ல் அடியில் கண்டபடி ப்சாம் 

மணங்கள்: [அன்௯ய: லோமக்ரயாபிதானம்] 'பதின௮ற பக்குகளில் ஒன்: 

ராலாவது எட்டுப் பன்றாகில் ஒன் மாலாவ தர உன்விடமிருச் த வாங்கு 

மென், என்று வியாபாரம் செய்ய முயன்றாவ் 
se
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ஸமஸோமத்மைச் கோவின் விலை பெராஈதாசச் செய்வான். யஜமானனையும் 
கோவின் விலைபெருசவனாகச் செய்வான். அச்வர்யுவையும் கோவின்விலை 

* பெறா சவனகச் செய்வான். சோவின் மஹிமையைக் குறைத்தவனாகமாட் 

டான். ஒரு கோவால்வாக்குகிறேன்,? என்று சொல்ல வேண்டும், ஸோமத் 

தைஒரு கோவிலை பெறுமான தாகவே செய்௫ருன். யஜமானனையும் ௮ 
வர்யுவையும் ஒரு கோவிலை பெறுமானவர்களாகச் செய்கிறான்.கோவின்மஓ 
மையையும் குறைப்பதில்லை. ஆட்டைக் சொடுதஐ வால்குகிஐன் : சபஸுட 

னேயே வாங்குகிறுன். ஹிரண்யத்தால் வாங்குொொன், கார்தியுள்ளதையே 
கான்வாங்குகிறுன். கறலவமாட்டால்.வாங்குரொன் சலப்பதற்குப் பாலுடன் 
வாங்குகிறான். இடப்ச்,சால் வால்குடரன். இச்ஸ்னாலேயே வாங்குஇருன். 
வண்டியிழுக்கும் சாளையால் வால்குகிரான். காளையே சுமப்பவன். சுமப்பவ 
ளூலேயாச, மறைச் எலப்பவலா வாக்குகிரான், மிதுனம் (இரட்டை) ௮டை 
வதத்சே மிதுனக்தால்வாங்குகிறான், வஸ்தீரத்தால் வாங்குகருன், எல்லாத் 
சேவதைகளோடு சம்பட் சப் பட்டத வஸ்ச்சம், எல்லாச் தேவதைகளாலும் 
இதைவாங்குகிறான். இப்படிப் பத்தா அரும். விராட் பத்து அக்ஷரங்களாலா 
னதுஅ௮ன்னம்விராட், விராட்டாலே ஈல்ல ௮ன்ன ச்சை௮டைூருன். [2] 

தீபஸஹின் சரீரம், ப்சாஜபஇயின் தேகம் என்ருர், ௮.த்௨ர்யு பசுக்சளுச் 
குஉபசாசம் செய்து தருப்தி செய்து லைகூருர். சான் நத அப்போகாமலி 
ருக்க. எவன் இப்படி ௮றிவானோ, ௮வன் ஸ்ரீயை அடைவான். *கார்தியுள்ள 
தைக் சாத்தியுள்ளதால் வாங்குறேன்” என்ற யஜுஸ் படியே, தேவர்கள் 
ass ஹிரண்யத்தால் ஸோமச்தை வாவ்கஞர்சளோஅதைப் பலாத்காரமாகப் 
பிடுங்கிக் கொண்டார்கள், யார்தான் தேஜஸை விற்பார்கள்" என்றார் கள். 
எச்ச ஹிரண்யத்தால் ஸோமத்சை வாங்னொர்களோ அதைப் பலாத்சாரமாகப் 
பிடுங்கிச் கொள்ள வேண்டும், (இசனால்) தேஜஸ்ஸைச் சன்னிடத்தில்வைச் 
அ்கொண்டசாச ஆகும். எங்களிடத்தில் ஜோதிஸ்ஸும், ஸோமவிற்பனைச் 
காரனிடத்தில் இருளும்' என்றார், உண்மையாசவே,யஜமானனிடத்தில்ஜோ 
இிஸ்ஸும்ஸோமவிற்பனைக்காரனிகூத்இல் இருளுமே வைத்து விடுகிறான். 
“கம்பளத்தைச் சேர்த்துச் சுருக்டொமல் அடிச்சால் எர்ப்பங்கள் அவ்வரு 
ஆத்தில் கடிக்கும். “*கடிக்கும் பாம்புகளின் சழுச்சாச்சளை இதோ சுருக்க 
இறேன்."' என்றார் ஸர்ப்பங்கன் அக்த வருஷம் கடிப்பதில்லை. இருட்டால் 
(தப்புச் கம்பிஸி மமிசால்) ஸோமம் விற்பவனை அடிக்றொன். 

*ஸ்வான, ப்சாஜ,"? என்றார். ௮ந்தலோகத்தில் இவச்சள்ஸோமத்சைச் 
காத்சார்கள். அவர்சாரிடமிருக் ஐ ஸோடத்தைப் பிடித்துக் சொண்டார்கள். 
கோமக்தை வாங்கின கோச்சள் முதலியவற்றை அவர்களுாச்குச் தொட்டுச் 
காட்டா விட்டால் ஸோம்சை வால்காததாூவிடும். 65 Caras Aa gat 
கள் ஸோமத்தை ரகஷிம்ச மாட்டார்கள். ஸோமத்தின் விலைகளைச் தொட் 
இக் காட்டுவதால் உண்மையாக ் ( 2 Tae as ஸொலத்மத வாக்குகிறான். அக்தலோ 
கத்திலும் ஸோமதல;த Os xi   ல 

SS np sor,   

அ வாகம், 8 ede ச 

ஸோமஸ்ய சகடோரோபணம், 

'ுரைமைர்றவர்களான சேவர்சளோடடவே (இக்கு) 2
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பிச,,2 ௮. 8.] தைத் இரீய ஸம்கரிதை 

ம.த்தோடு எழுக்இருக்கி றேன், ஆயுஸ்ஸையும் சோகாஇ.௫: 
ar DD நல்லவாழ்வையும் அளிப்பதும், ஓஷஇகளின் ரஸ 
மானும், பாஜர்யதஇனா(மழையா)ல் வளருவது மானது, 

2. விசாலமான நுந்தரிட்சத்இல் (வெளியில்) செல்லுக, 

8 (கருஷ்ணாஜின த்தைப் பார்த்அ,)ரி. அதிதியின் ஸ்தானம் 
(ஸோமத்தைப் பசர்த்.௪,) அதிதியின் ஸ்தாகத் இல்இரும், 
ச்சேஷ்டனான இர், (ஸோமன்) மேலுலகு விழாதபடி. 
தாங்இனார். அந்தரிக்ஷத்தை இவ்வள வென்று அளந்தார். 
AG or aon gra Fo அழும். அளவிட்டரர், ஸர்வபுவஈங்களை 

யூம் வ்யாபித்் து கின்றார், [ இது mines persone எல்லாவற் 

ழையும் சூழ்த்துகிற் ற்கும். வரு; ணனென்ற ஷஸோமபசாஜாவிலு 

டைய Bu gurer OUT g Basil 

4. வருணனென்ற (பெயமை௮டைந்க இக்தஸோ மதேவனே) 
வ்ருக்ஷமத் இயங்களில் ஆவகா௪த்தையும், குதிசைகளிடம் 
Cane gon gj, Curae. விடத் ில் பாலையும், ஹ்ருதயத் 

தில் ஸல்கஃபத்ையபடி ப்மஜைகளிட த் இல் ஐடசாக்கியை 

யும், சேவஉ௰கக் இல்ரூர்யனையும், பர்வதத்தில் ே ஸாமல 
வகையையும் ஸ்மாபி்தார். 

௦, எல்லோரும் பார்க்கும்படி, ஸ்ருஷ்டியான ஸ்ர்வஜகதக்ைத 
யும் அறியும் அக், sou Oru கவனைக் கரணங்கள் (சொடிக 

ளைப்போல்) உயரத் தூக்0சல்னெறன 

6, mene, வாருங்கள், சீங்கள் பாரத்தை fst 88 Dopas 
வல்லீர்கள், வண்டி இழுப்பதி தில் க்யாஇிபெற்றவர்கள், ( (வண் 

டியிலுள்ள) (ஸோமனென் ஐ) விர னுக்குப் பாதகம்செய்யா 
தவர்கள், ௮ன்னத்துக்யுல் சாசணமானவர்கள். 

(நுகத்தடயில் உள்ள கட்டுமுளையைப்பார்த்.து, (காளையை 
pr su.) தத்துக்கொள்ளாம் முளையாஞய், (பூட்டாங் 
கயிற்றைப்பார்தது,) நியும் வருணனென்ற காளை யைஐடா 
மல்தடுத் துவிடு, மயிறும் வண்டியின்மீறு நீட்டிப்பிடி க்கப் 
பட்டது, 

குறிப்பு: 

27-ம் ஸோமம் மாற்னெயலசை சொர்லி 1.2-8-ல் வாத்னெ
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ஸோமஸ்ய சகடாரோபணம், [காண், 1, 

Conn sens ப்சானவம்சத்தில் சேர்ப்பிப்பசற்காக வண்டியில் app மந்ச் 
ர்ங்கள் சொல்லுகிருர். 

ஸோமஸ்ய சசடாசோபணம், 

கல்ப விநியோசங்கள், 1-ல், ஸோமத்தைத் தூச்ளெழுக்ருக்கவும் 
2-ஆல் வண்டியை கோக்ூப் Guinean 8 ஆல் வண்டியில் க்ருஷணாஜின ச் 
தை விரிக்கவும் இதன் மேல் ஸோம முடியை வைக்கவும் 4-ஆல் aw srg 
தால் ஸோமத்சை மூடவும் 5-ல் க்ருஷ்ணாஜின த்தால் ஸோமத்தைக் கட் 

டவும் 6-ல் வண்டியில் காளைகளைப் பூட்டவும். 7-ல் சட்டு மூளேயைப் போட 
வும், பூட்டான் கயிற்றைச் சட்டவும், மூக்குக் சயித்றை மேலே வீசவும் 
மக்தரங்கள். 

1-9-8 க்கு வேண்டி௰ ப்ராம்மணங்கள் 771-1-11-ல் காணலாம்:-- 
வாங்கி:சட்டிவைச்ச ஸோமம் வருணன்ர் சம்பக்சமான.து சல்ல மித்ரனை 
அளிக்கும் (ஸோமனே) எங்களுக்கு மித்னாக வருக எனச் சாந் தியாகச் 
சொன்னார், *இக்க்ரனுடைய வல௬ துடையில் வந்திரு: என்றார் சேவர்கள் 
தாம் வாங்கின ஸோமத்தை இக்திரனுடைய வலத அடையில்* வைத்தார் 
கள், இர்த யஜமானனே இம்ச்ரன் அதனால். தான் இப்படிச் சொன்னார். 

ஆயுஸ்ஸயைம் ரோகாதஇிகளற்ற நல்ல வாழ்வையும் அளிப்பசான 
கோமத்தோடு என்ளூர் சேவதைகளைப் பிடி தச் கொஷ்டே [1] எழுந்த 
ருக்கிறான். விசாலமான அச்தரிட்சத்தில் செல்லுக என்றார், ஏனெனில் இக் 
தீஸோமனுக்கு (இப்போது) அர்சரிட்சமே சேவதையாகக் கொண்டது, நீ 
அதிதியின் ஸ்தாஈம், அதிதியின் ஸ்தானத்தி BS Gwe’ or oor pH இ.து யஜுஸ் 
படிதான். வருண சம்பர்தமானதை மித்ர ஸம்பந்தமாசச் செய்ததால் இக்த 
(ஸோமனை) ஸம்ரு,த்தி ஹீசனாகச் செய்.ஐ விடுஇிருன். வருணருக்கால் சேர் 

த்து வைக்கிறான் (அ கனால்) சன்சேவசையாலேயே இச்ச (ஸோமனை)ஸம் 
ருத்தி BAT OT GOH EF செய்கிறான், வஸ்தரத்தால் சுற்றி மூடிவைக்கிறான், 
வஸ்்.ச்ரம் cute sacgseCorr® ewer, ஸர்வதேவதைகளோடு சேர்த்து 
வைக்கிறான். [2] இது சக்ஷஸ்களை த் அசத் துவசற்காகவே. வ்ருக்ஷ்மத்யங்க 

ளில் ௮வகாஈத்தைச் செய்தார் என்றார் எனெனில் வ்ருக்ஷமத்யல்சளிலே 
யே அவகாசத்சைச்செய்தார். ௫(கு9ரைசளிடம் வேகத்தை' என்றார் குதிசை 
சளிடத்தில் வேகத்தையே (வை தீசார்.) பசுச்களிட த்தில் பாலை என்றார் பச 

க்களிடத்திலேயே பாலை வைத்தார், 

ர்பாசமென்றது. வருணன தா, தலால் சட்டப்பட்ட ஸோமச்சை aun oom Br" 
வருண சம்பந்தமானது என்றார்.* துடையில் வைப்பது பூர்வாசாரமெனச் 
சொன்னபடி, 

“ஹ்ருசயத்தில் ஸங்கல்பத்தையும்,' என்டர். ஹ்ருதயத்தில் 
தான் ஸ்ங்ஃல்பம், 'ப்ரீஜைகளிடத்தில் அக்ரியை வருனன்?? என்றார். வரு 
னன் ப்சஜைகளிடச்தில் 2 சான் அச்கியையும், தேவ உலகத்தில் குரியனையும்
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வைத்தான். [3] * “ஸோமனைப் - பர்வதங்களிலும்,* என் 
ரூர் அம்மிக்கற்கள் பர்வசல்கள். அவைகளில் ஸோமத்சை எவன் யாகம் 
செய்ஏறானோ அவன் வைக் ரன். அதனால் இப்படிச் சொன்னார் “ஸ்ருஷ் 
டியான ஸர்வஜக,ச்சையும் அறியும்?" என்ற சூரிய முக்கால், ரக்ஷஸ்களைசதி 
ரத்த ச்குஷ்ணாஜின ச்சைக் கட்டுரொர். “காளைகளே. வாருங்கள் நீவ்கள் 
பாசச்தைச் தாங்கி இழுச்ச வல்லீர்கள்,? என்றார் இது யஜுஸ் படிதான், 

அறுவாகம். 9, 

சசடாசோபிதஸ்.ப ஸோமலஸ்ய ப்ரா(ள்) சின வம்சம் பிரத 
மாம்--வண்டியில் ஏற்றப்பெற்ற ஸோமத்தை ப்ரர(ச்) 
சின வம்சமென்ற யாகசாலைக்குக் கொண்டுபோ தல். 

பூமிமிலுள்ளவர்களுக்கெல்லாம் பதியே, (ஸோமனே) எல் 
லாஸ்கானங்களுக்கும் போம். வழிமறிக்கும் திருடன் ஓ 
ருவலும், உம்மைக் தெரிக்துகொள்ளாம வலிருக்கட்டும்; 
எதிசாளிகள் (இருடர்கள்) உம்மைத்தெரிக்து கொள் 
ard mes De, கொல்லும்தன்மையுள்ள செக்காய் 
உம்மைக் தெரிந்துசகொள்ளாமலிருக்கட்டும், வி௬வாவஸ-* 
என்ற கந்தர்வன் உம்மைப்பாராமலிருக்கட்டும், 

ஒருபருக்காக (மாதிஎங்கள்யயமானன் க்ருகத்துக்குப்) 
பறந்.துபோம்.ே வர்களால்( தேவர்களுக்கொப்பானருக்விக் 

குக்களால்) எங்கள்யஜமானன்க்ராஹம் பரிஷ்காரம் செய் 

அவைக் இருக்கற.௯. யஜமானனுக்கு சீரேயஸ்ரூபமான யச 
கத்தை yo sa Sr, See கான்கள் ee 
WTP WITES ED டைந்திருக்கி 2ம். ம்மார்க் 

சும்) . ச்சேயஸ்லை அடைவிக்கும், எ அவதன 
இர் தவழியாலேயே எல்லா தவேஷிகளும் நாசமடைலஒறாச் 
கள், 85ச்வர்ய சதையும் ௮டையலாம், 

(ஸோமனை. சூர்பனாக எண்ணி ஸ்.துஇக்கறுர்,) மித்திர 
னென்றசூர்யனுக்கு ஈமஸ்காரம். தன் கஇசணங்களசல் ஜகத் 
தைச் சூழ்க இருக்கும் ஸர்வக்ஞனுக்கு. நமஸ்காரம் (சூர்ய 
னுக்கு) நமஸ்காசம். தவறா தபலக்தைக் கொடுக்கும் கர்மா 
வைச்செய்து மகாசேவனுக்கு ஸேவையைச் செய்யுங்கள், 
ஸ்துஇயைக்கூறுங்கள், இவர் தூரத்தில் பாரீக்கப்படுபவர். 

தேவஞாகப்பிறந்தவர், (பகலுக்கு) அடையாளமானவர், தே 
வலோசு.துக்குப் பிள்ளைபோன்றதவர்,என் று vertu Qe 

கு (அதுஇயைக் கூறுவ்கள்.)
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ப்ராசீதவம்சம் ப்ரதிகடீ தசம். [காண், 1 

3. 8 OU HT GDI LI BY HT Low SO GO UC oo Si YET SBI, 
ஆசாசமானவன், வருணனுடைய பாசம் எடுத்துவிடப்பட்டது. 

விரியோசம். 1-ல்ஸோமச்சை ஏற்றிக் சொண்டிருக்கும் வண்டிக்கு 
எதிரே போய் ப்ரசகிணம் செய ஒரு பருர்தாக மாறி என்று அச்வர்யு 
ஸோமராஜாவை வேண்டல். மார்க்கக்சை அடைக்திருக்கறோம் என்று அத் 
வச்யுவும் யபஜமானணும்வல ஐ௮ல்லது இட, தபுறமாசச்கூடப்போதல் 2-.ஆல் 
சாலைக்கு எதிரே நின்றுகொண்டு வண்டியில் வரும் ஸோமராஜனைப் பார்த் 
அவேண்டல். 8-ஆல் ஸோமவண்டியைச் சாலைக்கு கேராக வடக்கில் கத் 
தடி. இருக்கும்படி இறக்கப் பிடித்துக்கொண்டு கட்டுமுளேகளையும் தம்பு 
களையும் எடுத்தல், 

371-1-11இதத்கு ப்சாம்மணம் பூமி ?ன் பதியே, யேகுக என்றார்ஏனெனில் 
பூதங்களுக் செல்லாம் இவசே பதியாம். எல்லா ஸ். தானங்களுக்கும் என்ளுச் 
எனெனில் எல்லா ஸ்,சாணங்கரரக்குமே இவர் போவார், உம்மை வழிமறிச் 
கும் திரு_ன் தெரிக்து கொள்ளாமலிருக்கட்டும் என்றார் விசுவாவஸுஎன் 
2 கந்தர்வன், ஸோமக்சை எடுர்்5ச் கொண்டு வரும்போது ௮சைத் திருடி 
னதால் (மறுபடி) திருட்டுப் போகாமலிருப்பதற்காக இப்படிச் சொன்னார். 
ஸோமன் வாக்சப்பட்டுக் கட்டுப்பட்டு வருஐ.து வருணனே. இவன்யஜமா 
னனிடம் வருூருன். மிதரனுக்கும் சூர்யனுக்_ம் ஸர்வச்ஞனுக்கும் என்று 
சொன்னார், இ.து சாந்தியின் பொருட்டு, (ர 2விக்குச்கள்) ஸோமத்தைக் 
சொண்டு வருகிறார்கள் ஸோமன் அ௮கச்மியோடு பசெர்க்து ப்ரதிஷ்டை அடை 
இருன். இப்படிச் சேர்ச்ச இருவர்களும் யஐமானனைச் குதித்த Gas 
தார்கள் ;இதை அ௮றிச்சே) முன்பே இஃழிகஞூனவன் யாகத்திற்காக,த்தன்” 
சரீச,ச்சையே எடுத். க்கொண்டு (பாக) பசவாகச் ' கொண்டுவருறான் 
அக்கிஸோமதேவர்களுக்காகப்பசுவைப்பலியாகச் சொடுப்பதால் சன்னை விடு 
வித்.தச் *கொள்பவனாவான், ஆசலால் அக்தப்பசவைத் இன்னலாகாது. ஏ 
னெனில்௮தாலல்லவா பருஷனை விடுவிச்துச சொண்டான். 

; ஆனாலோ, அக்கி ஸோம தேவதைகளுக்காச இக்தரன் வ்ருத்சனை 
அடித்தான் என்றார்கள். 

அக்நிஸோமர்களுக்காக,பிடிச்ருனோ௮அஅயஜமானனுடையசத்ருனவராசம் 
செய்வதாகும் ஆகையால்ஹவிஸ்ஸைச் சாப்பிடவேண்டியததான். 

வருணரு்கால் நமஸ்காராடு உபசாரம் செய்கிறான், அதன் தேவ 
சைச்சகே உ௨பசாசம்செய்ததாகும், 

ச 
அ அவாகம். 10: 

ப் ரா?ீஈவம்௪, ஸ்மீபககஸ்ய ஸோமல்ய ஸக்காசார்த்தம் 
ரூ e 7 ல் > ன் ் ட .இதித்யேஸ்டி :-- ப்சானேவம்௪ ஸமீபத்மலை அடைந்த 

த. 3 ர கு ச 2 த டட 
ஸாமலா Lest UT SD 4 செய் இதயம் செய்து வைதல்.
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பிர் 2, அறு 10.) தைக் இ.ப்ப ஸம்ஹிதை 

(ஹவிளைப் பார்த்து) அ திதிரூபனான அக்கியின் பூஜா 
சவ்யம் ஆ௫ருப், (௮௩௪) உன்னை வீஷ்ணு(என்றஸோமலுக் 
சூச்கொடுக்கறேன், ஸோமனுக்கு பூஜாத்ரவ்யமாஒரய். 
விஷ்ணுவுக்குன்னை. அதிதிக்கு பூஜாத்ரவ்பமாஇருய், உன் 

விஷ்ணு என்ற ஸோமனுச்குக் கொடுக்கிறேன். உன்னை 
கனலம்்ரூச்இயைக் கொடுக்கும் அக்கிக்கு (உன்னை haz 
ணுவுக்கு) உன்னை ஸோமனைச் சுமந்த ச்மீயனனுக்கு--விஷ் 
ணுவுக்கு உன்னை, 

ஆ ன் 3 2. ச a 
(லாமனே,) உமத எந்த ஸ்.சாகவ்களை அவிஸ்ஸால்பூஜிக் 

3 > ரூ வ : - - ae = : 
Ban B ap பா அவைகளைைசம் யாகத்தை ந BID rt 

ae: é ல அன் அல இ 
சக்கட்டம், ஸா. சீன, வி?சஷமாக எங்கும் கு விசிக 

  

௮பிலிருச்தி செய்று கொண்டும், இர்த யாகம் ஜின் கமை 

யைச் சேர்ப்பிக்க மஉராயு 3, ஈலலவிசர்களான பக்்பெளக் 

சர்களை?) கொ? றுக் கொண்டும் இச்சு விரர்களைக்கொல் 

லாபலும் (32 சவா) க்ருகத்அச்கள் பீ வேசியும். 

அதிதியின் ௮ஸலாமாஅய், (உட்காரும் பலகையின் மேல் 

HH DY) ஜிகாசகப் போட்டு அதைப் பார்த்து) 8 Aa 

uGET I WIG RX OL_GICHIO. 

    

் . . .. < து . 
(ஸோலத்தைப் பார்த்து.) URMLTE SDs நிவாரணம் 

செய்கிருவர். (யக் ரரபமான) வ்சதத்தை ௪ மித்துக் கொண் 

டவர். (கட்டி இருப்பதால்) வருரைசம்பக்கழுள்ளவர். உதர 

கள் சுகத்திற்கு காசா மான :2தவர்சன் சகாபதிதால மிர 
ட் 2 ன் விஸ்? . அலாமலின கட்டும் 

வர்கள்(யாக; கர்மாவின் விச் 2-கம் இல்லாமலிருககடிம் . 

(அஜ்பத்கைப் பார்த்): பரசணலுக்காக உன்னை (இந்து 

பாத் இரத்தல்) எடுத்துக் கொள் 
3 : a : 

Gis ONT, HT ETO ARLU BIS 

ளில் செல்லும் மனதிற்காக உன்னை எடுத்தும் “கொள்ளு 
ந : ஐ க சி 2 : க ட as 

இறென். ஈர்ரத்தை ந௫ிக்காமலிருக்குமாறு எவத்திருக்கும் 

(ஐடசாக்கிக்காக] உன்னைஎமிக்துக்கொள் றாகி 2றன், சக்தி 

ஸ்வரூப் அய்காச உன்னை எடுத்துக்கொல் மாறன், 

(எட்டாவது தா துவான சக்தியை நிலை நிறுச்தும் வப 

வழுள்ள) RWW RESTS wos Coot எூக்கிறேன், 

  

ச 

(தாதூகப்தரம் என்ற ஷோமத்திற்கு வேண்டிய அயம் 
ச் 

தைப்பார்தத) (இதற்கு முக்தி எருவரசஓும) அவமதிப்பை யனீட 
ச் Ne . ச . . 

யாதவர்,இனி மேலுமறுவம ிக்கப்படக்கூடாத சேவர்கவின் ஹைஸ் ௮௫
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அ தித்பேஷ்டி. [காண்டம் 1. 

மிர் ஒருவ (ருக்கொருவர் விசோதகபென் ற ஹிம்ஸைகளிலிருக்து 

 ட்டிக்கதீர், நீசோ விஃராதத் இற்கு விஷயமாகா தவர், 

7. இகைஷக்குப் ப பஇியான ேவன் என் இக்$யை அனுமதிக் 

கட்டும். உபஸத்தெனற மம்கலின் பகி என் தபஸ்ஸை௮ 

னுமதிக்கட்டும். நான் (ar press மென் ற மீஹாமாஜ்யகது 

தைக் கோட்டு) சபதத்தைச் செய் இருக்கறேன என்னச் 

சரியான (பக்ஞூ கர்மாவின்) மார்க்கத்தில் நிறுத்தும். 

(1) ஆதித்மம் செய்வதற்கான ஹவிஸ் கொடுப்பதற்கு மந்த 
சங்கள் சொல்லப்படுகின்றன. 

இந்த மர்த்ரத்திலுள்ள “விஷ்ணவே” என்ற கற்கப் பிறகு **ஜுஷ் 
டம் நிர்வபாமி? என்று சேர்த்து சது மம்தீரங்களாக்ச வேண்டும் என்றுகல் 
பம் கூறுகின்றது. 

ராஜாவச்குச் செய்கி மரியாதை பரிவார ங்களுக்கும் 
செய்யப்படுவது போல் வின உச்சேச்ச ஸக்சாரங்கள் ௮வன் ஸம்பந்த 

மான தேவதைகளுக்கும் அமை௫ன் றன. 

(2) யஜமானன் ளோமராஜாவடன் இழச்குப்புறமாகப்ரவே௫ிப்பதற் _ 2) we மரா ஜாவு ழச்குப்புற so 
கு மந்த்ரம். 

(3) ஆஸக்தி என்ற காற்காலியில் மான்தசோலைப் பரப்பவும், மான் 
கோலின் மேல் ஸோம்ல தயை வைப்பதற்கும் மந்த்ரம். 

(4) ஸோமனை வரிப்பசற்கும், வஸ்தீரம்சாத்தவசற்கும் மச்ச்ரங்கள், 
2 

(5) தா.நாஈப்சர ஹோமம் செய்வதற்காக ஆஜ்யம் எடுப்பதத்கு9க்து 
மர்த்ரங்கள் கூறப்படுகின் ரன. 

கிருண்ஹாமி'' என்று 8ந்து மூ கூறப்பட்டிருத்தாலால் HB 
தர்வேேதியில் ove suo ge py பாத்திரத்தில் நெய்யை தீருவையிலிரும் 
அ லித்து முறை எடுத்துஊற்ற பேண்டும். த நூடப்தரம் என்றது ஜாடராக் 

னானும், அதற்குச் செய்யும் ஹோமமே தாநூகப்தரமாம். 

ட (9) சாதா5ப்த்ராஜ்ப2ை எல்லா ருச்விக்குக்களும் தொடுவதற்கு 
12% தரம,
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Sr 2. 9 5 10.] OFS Bis avibab ans, 

(7) யஜமானன் அஜ்யத்சைத் தொடுவசந்ரு மக்த்ரம். 
ப்சாம்மணம் Vi—1l அெையேஷ்டி அபிதானம். 

இரண்டு (காளைகளையும்) பூட்டவிழ்த்து ஆஇத்யம் க்ரஹித்தால் யக் 
ஞச்சைக்கெடுத்ததாகும். இ.சண்டு காளைகளையும் பூட்டவிழ்க்காமல் (செய்த 
லால்) (க்ருகச்துக்கு) வராசவனுக்கு ஆ௫ச்யம் செய்கிறது போலாம். ஒரு 
காளையைப் (பூட்டை விட்டு) அவிழ்க்ச வேண்டும், மற்றொன்று, அவிழ்ச்சப் 
படாமலிழுக்க வேண்டும். அ.தித்யம் (௮ப்2பாத) கொடுப்பார். ௮௫ யக்ஞம் 
கெடாமல் செய்யும், (பஜமானன்) பச்சி (ஸோமனைக் கொண்டு வச்ச) வண் 
டியை சொடுகிறாள் எனெனில்பத்தீதான் வீட்டிலுள்ள, சன தான்யங்களுக் 
கும்பாத்யமுள்ளவள். பத்ரியின் ௮ கமதியுடன் ஆதிச்யம் செய்கிறான். பத்கி 
யே யக்ஞகார்யத்திக்கு த் ணை வியாகஅூருள். இக தப்பத்கியினால்யச்ஞ த்தை 
தொடுதமூல யச்ஞம் விசசே,சமில்லாமலிருச்சக் காரணமாகும். (ஸா மந்த 
ரங்களுஃ்கு வ்யாக்யானம் செய்கிரார்). ராஜா எவ்வளவு. ௮துரர்களுடன் 
வச்சாலும் அவ்வகூவு பேர்களுக்கும் ஆ.தித்யம் செய்யப்படும். சந்தஸ் ஸுக்ச 
ளே .ஸோமராஜ டைய அதுசசர்சரவார்கள். அக்கிக்கு ஆஇத்யமாவாய்? 
eS a's ony ai:      ன் உன்னை என்றார் இப்படிசய தான் காயத்ரீக்கு (ஆஇத்தியம் 
செய்கிறார் மிஸாமனலுக்.கு ஆூத்.பமாவாய், விஷ்ணுவுக்கு உன்னை , என்றுச் 
இப்படியே தான் ,ருஷ்டுப்புக்கு ஆதஇித்யம் செய்கஞர். அதிதியின் ஆஇித்ய 
மாவாய் விஷ்ணுவுக்த உன்னை' என்றார் இப்படியேதான் ஜகஇக்கு (ஆதித் 
யம்) செய்கிர் சனஸம்ரு த்தி செய்விக்கும் அக்நிச்காச விஷ்ணுவுக்குஉண் 
னே Gor cpr, இப்படியேதான் YD ஷ்டுப்புக்கு;௮ இதயம்) செய்கி3 : ஸோ 
மனைக் கொணர்க்த ச்மியனஷச்கு ருடன்) விஷ்ணுவுக்கு உன்னைஎன்ச 
மூர் காஸத்ரீக்குத்சான் இகளுல் செய்கிரர். 

[ஸா -ஸோமனடைய ப்ருத்யச்கள் ௮க்திமு சலானஉர்களைச் சொன் 
னதாலே3யே காயத்ரீ முசலான சக் சஸ்கை£யும் சொன்னப்டியாம் அக்கி Ops 
லியபேர்களைச் சொல்லிக் காயச்ரீ மு; சலியவைகளைக்குறிப்பிட்டு ஆதித்ய. 
நை அம்சக்சத் தேவதைசளுக்குச்சம்பக்தப் படுச் தவல் இர் தப்சாஹ்மண.ம2 
தான்ப்ரமாணம் | 

| .ஆதி.ச்யம் கொடுச்சு வேண்டிய அளவை அடியில் விதப்பர்,] 

வந்து தடவை கொடுப்பார், பங்க்தி 86.து அக்ஷரங்களாலானது,யக் 
ஞம் க்காலான௪, யக்ஞ ச்தையே அடைூருன், 

ட்ஸா--௮. அக்தக்சளில் சாயச்ரீ தேகசைச்கு இரண்டு சடவை 
குறித்தகற்து ப்ச், உரமாக விள ்குகிருச்.] 

ப்ரம்: வா௫கெள் சொல்லார்சள், என்ன காரணத்சால் காடித்க்கு 
ஆதிச்பத்தின் நருபச்சம்களிதும் கொடுக்கப்பட .ற.த,? என் ற: எல் 
என்றால், இத;வே ஸோம மைக் கொண்டு வந்தது, இக், snu sla s yes 
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ஆதித்யேஷ்டி. [காண்டம் ட, 

யத்தில் இருபச்சங்களிலும், (மூன்னாலும் பின்னாலும்) கொடுக்கப்படுகிற ௬. 

5 [ஸா--விதிப்பார். ஆதி. த்பமேசிரஸ்ஸு*மேல்லிே 7ஷமானஅங்கம்.] 

ஆதிச்யம் என்பத:;வே யச்ஞத்தின் சிரஸ்ளேயாம், புசோடாசம் ஒன் 

பத சபாலத்தில் வைக்கவேண்டும், ஆசலால் இரெஸ்ஸும் ஒன்பது கபாலத் 

தால் (மண்டை தட்டுச்சில்லுகளால்) தேய்த்துவிடப்பட்டிருக்கிற த. 

[ஸா-- சொன்னதையே, திரும்பச் சொல்லி ப்ரசம்ஸைசெய்கரூர். | 

புசோடாசம் ஒன்பது சபாலமாகும்? ௮ந்தஞூன்று சபாலங்களும் ச் 

ருவருச் தென்ற ஸ்தோமங்களுடன் கணக்கு சமமாக இருக்கிறது சேஜஸ் 

த்ருவிருத்தாகும். தேஜஸ்ஸையே ம&ஞச்தின் Hamada enue apt 

foor—- தருவ்ருத்தென்று ஸ்தோமத்தில் மூன் ஐ ஸ-இக் SHEA UO ATG 

ஸஇக்தத்திலும் மும்மூன்று. ரிக்குச்கள் இசனால் BUG IMAM FECTS MSDE 

ஒக்கும். தீருவ்ரு,ச் ப்ரஜாபதியின் முகச்தினின்று அக்கிவுடன் பிறக்தசால் 

தேஜஸ் பெறும். அனால் யக்ஞ சிரஸ்ஸான ஆூத்மமும் தேஜஸ் பெற்ற 

த. என்றவாறு: இதையே திரும்பச் சொல்லி ப்ரசம்ஸை செய்ூருர் ] 

புரோடாசம் ஒன்பது கபாலமாகும்' ஞூம்ஞூன் று சபாலங்கள் மூன் 

அசணச்குள்ள ப்ராணனுக்குச் சமமாம் பராணன்மூன் று 560 SSA OF FAD. 

யச்ஞத்தின் சரஹில் மூன் றுசணக்குள்ள ப்சாணனையே முறையாக வைச் 

கிறார். 

ஸா. மேல், ழ், மத்யமென்றஅ மூன்று சணச்கான ப்ராணன், 

ஒன்பது எத்ரங்களில் ஸஞ்சாரம் செயலால், ஒன்பது எண்ணிக்சை கொண் 
ட ப்ராணன். ] 

*அசுவவால மென்ற காசச:ப்பங்களே, ப் ரஜாபஇியினுடைய இக்தா 

கண் மயிர்களாம் (ள61851066). கரும்பின் இலைகளே இமைகளாம். காசசர்ப் 
பங்களை ப்ரஸ் சரமாகச் செய்து கரும்பு இலைகளை இமைகளாச அ௮மைப்பதா 

லெதான் ப்ரஜாபதியின் கண்ணா விடும், , ் 

qua— (ஸோமன் சிறகு பலாசமானது போலும். ஜலத்தில் சுத்த 
மான அம்சம் சர்ப்பமானதுபோலும் ப்ரஜாபதியின் இமையும்கண்மயிரும்கா 
-சதர்ப்பாயும்-கரும்பாயும்ஐயின என் றுவேறு இடங்களில் கூறுவா ] 

.... தேவாகள் தான் ஆஹுதிசளைச் செய்தார்கள். அவைகளை ௮ ஸுரர் 
கள் இசையில்லாமல் இன்று விட்டார்கள் அந்த தேவர்கள் கார்ஷ்மர்ய விரு 
ஆஷி திசைப் பார்த்தார்கள். இது - வேலைக்குத் தகுதியான. இதால் வேலை 

செய்யலாமென்று கார்ஷ்மர்ய விருஷ்ஷத்தால் பரிதிசளைச் செய்தார்கள். இ 

வைகளால் தானே ரக்ஷ்ஸ்களை அழித்தார்கள். ஆதலால் பரிஇிகள் சார்ஷ்ம 
ம;பமானால் இரசாக்ஷதர்கள் அச் 2சாட்டப்படுவார்சள்.



98 

பிர 2 அறு 10] ததைஇரீய ஷஊம்ஹிதை, 

_ [ஸா--சகஷிண, உத்திர பரிதகளோடு மத்யபரிதியைச்சேர்க்கவிதித்* 
arts) 

இரா-்ஷஸர்கள் நடுவில் போகாமலிருப்பதற்கு சேர்க்இருர்,மூன்னால் 
(கீழ்ப்பக்கத்தில்) வைப்பதில்லை. ஆதித்பனே உதித்து இராக்ஷஸர்களை 
வெருட்டிவிடுகிரான். இரண்டு சமித் அச்களை செங் தத்தாய்ச் சொருகுலார், 
மேலே இருச்.து இராக்ஷ்ஸர்களை வெருட்டி. விடுவார்கள். ஒன்ஜறையஜ-ஸோ 
டும் மற்றொன்றை மந்தாமில்லாமலும்வைப்பார் இதஜோடியாக இருப்பதற் 
கே, 

ஸா... [தகதிணத்தில் வைப்பது மச்சரச்சோடும் உத்தரத்தில் வைப் 
பது மக்தர மில்லாமலும்] 

இரண்டையே வைக்கிறான். யஜமானனும் இரண்டு பாதங்களுள்ள 
வன் ப்ரதிஷ்டை ௮டைவசற்கு இத, 

ப்ரம்ம வாதிகள் கேட்டார்கள், இவர்கள் (யாககிர்வாஹகர்கள்) அக்கி 
யும்ஸோமனும், ஸோமனுக்கு ஆதிச்யமேன்? அக்நிக்கு ஏணில்லை' அக்ரியைச் 
கடைந்து (மக்தனம் செய்து) (.ஆஹவநீயா)க்கயில் போடுகிறதாலேயே 
அக்நிச்கு ஆதிச்யம் செய்யப்படுகிற து. 

ஸா-.-[அ௮க்கியை மக்தனம்செய்யச் கால த விதஇப்பார்.] 

அல்லது அக்நியை ஸர்வதேவதைகளென்பர், 

ஹவிஸ்ஸை வைத்த விட்டு அக்கியைக் கடை வசால் லைச்கப்பட்ட 
அவிஸுக்காகவே ஸர்வ தேவதைகளையும் உண்டாக தகருன், 

ந 

தாநூகப்சீோரஷ்டி-௮பிதானம் 

தேவஸுரர்கள் சண்டை போட்டார்கள். தேவர்கள் ஒரவருக௫ சச 
ரவர் கலகப்பட்டுக் கொண்டாள், ஒருவரைவிட மற்றொருவர் பெறியகர் 
என்று ஒத்துக்கொள்ளாமல் 896 தஐ கூட்டமாகப்பிரிக்தார்கள் வஸுக்களோ 
டு அக்கநியும், ற.தரர்களோடு ஸோமனும், மருத்துக்களுடன் இந்தரலும், ஆ 
இிச்யர்களுடன் வருணனும், விசவேதேவர்சளுடன் ப்ருகஸ்பதியும் (சேச்ச் 
தார்கள்). அவர்கள் ஆலோசிக்தார்கள்: சாம் ஒருவருக் கொருவர் சலஃப்பட் 
டுச் கொண்டு ச்துருச்கசளான அஸுமர்களுச்சல்லவா ப்ரயோஜனம் செய் 

அ வைக்டமிரும்? எவர்கள் (ஈமக்கு) ப்ரியசரீரங்களோ இவர்களைச் சேர்ச். 
வைப்போம். ஈம்மில் எவன் முதல் முதல் இன்னொருவனுக்கு த்சோஹம் 
செய்கரானோ ௮வன் அவர்களிடமிருச்து போய்விடவேண்டும்,-- (இரச்சே
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If sGuapy, [காஸ்டம் 1, 

உர்சன் சபதம் செய்து சொண்டு போல்) எவன் சபதம் செய்து கொண் 

டவர்சளுள் முதலில் தமோஹம் செய்கிறானோ அவன் நாசத்தை அடைக 

சேன. _ 

[ஸா . தாநூகப்த்ருஎன்ற ஜடசாக்கிவிஷயமான சபககர்மாவிற்குக் 

காரணமா தாநூநப்த்ரமான ஆஜ்பத்தை எடுக்க விதிச்கிருர் ] 

தாநாகப்தாத்தைச் சேர்த்துப் பிரிப்பகால் சத்துருகாசத்திற்காச ஆ 

இறத.தான் சுவரியவனாகிறான். சத்ரு மாசமாகிறான். 

ஐது பாகம் செய்கருன். 936௫ கூட்டமாகவேசான் அவர்கள் பிரிக் 

தார்கள். பீற்கு க்சகஷ£ரங்களுள்ளது பங்க், யக்ஞம், 3சசாலானஅ. யக் 

சூ. சதையே அடைகிறான். 

[(ஸா--மக்தர வியாச்யாகம்] 

தபஇக்காக உன்னை எடுக்கிறேன்! என்றார், ஆபதி என்பது ப்ராணனே 

ப்ராணனுக்சே ப்ரியம் செய்கிறான், சுற்றி தடுபவனுக்கு என்றார் சுற்றி ஒடு 

பவன் மன2-. மனசையே ப்ரியப்படுக்துகிறான் சா நாஈப்தாவுக்குஎன்றார், 

எனெனில் இக்த ச£ரங்களையேசான் (பக் ூட்டிருக்தார்கள். சக்தி ஸ்வரூப் 

'இற்காச என்றார்,சச்இக்காகக்சான் அவைகளைப் பங்கிட்டார்கள். சச் இயை 

நிறுத் தம் ஒஜஸ்ஸ-கக்சாக என்றார், ஏனெனில் தங்கள் ச்க்தியைகிறு த்தும் 

ஒஜஸ்ஸையே பக்கிட்டார்கள். 

அவமதிப்பை அடையாதவர், ௮அவமதிக்ச்முடியாதவர்.' 

என்றார். ௮து அவமதிப்பை அடையாத தான். ௮வமதிக்ச மேடியாசதும் 
தான். “தேவர்களின் ஒஓஜஸ்ஸென்றார் ௮.௮ தேவர்களின் ஒஜ்ஸ்ஸே-ஹிம் 

ஸைகளிலிருக்து ரகஷிக்கிறவர் ஹிஃவீஸக் குள்ளாகாதவர் என்றார் ௮ 
ஹிம்ஸையிலிருச் அ ரகதிக்கும்,ஹிம்ஸைக்குள்ளாகாக.துமேயாகும். திை-ஷ க் 
குப்பதியானவர் எனது இக்ஷையை ௮.றுமதிக்கட்டும் என்றார் ௮து யஜஸ் 

ஸுஃப்படி ததரன், 

அ_நுவாகம், 11. 

ஸோமகரணக கரிஷ்பமாண யாகவிக்க கார்ய--௮ஸ-*ுரப 
சாபா வார்த்த-உபஸக-வர்ணகம். 
a ‘ar ண் a a ட 
(ஸோம.த்.தால் செய்யப்படப்போகிற யாகத்இற்கு விக்கம் 

a ae ட் ் ள் ட் 
செய்யும் ௮ஸ-ர*களை ஜயிப்பதற்கு உபஸ,க்தைவர்ணிப்பது ,) 

1 ஸோமனே,,. உனது ஒவ்வொரு சூருத்தும் (காய்த்தவைக 

ளும், வற்றிப்போனவைகளையும்) வருத்தி அடையட்டும்.
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பிர 2, அது 11,] தைத் இரீய ஷம்ஹிதை, 

ஸோம மென்ற தனத்தையே முச்யமானவும் சோபனமா 

னவுமானதனமாக அடையும் இர்தரனுக்காக--ஸேோம,உ 
னக்காகஇர்த்ரன் உத்ஸாகத்தைஅடையட்டும்-நீயும் இந்த் 
சனுச்காக விருத்தியடை-(உன௮) ஸகாக்களான (ரூதீவிக் 
குக்கள்) கனச்தாலும், ப்ரஞ்ஞையாலும் விருத்தி அடை 
யட்டிம் ஸோம தேவனே, உமக்குச் சுபம் உண்டாகட்டும். 
உமதுப்சஸாசத்தாலே ௮பிஷவத்தை ஸோமக் இன் பிழித 

லை ௮டை 2வானாக. 

- க குறு |} . உ . ர 
2 [தயாவாப் ௬.இவ் (மண்வின் ணுக்கு அபிமா நி.பான தவ 

நச டட ட பத. த அம த 
கையே]தயவாகப்பக்கர்களிடம் இச்சையைஉடையேோனே. 

தனத்திற்காகவம் ௮ன்னத்திற்காகவும் பகத்திழ்கும் (BF 

வர்யாதி ஆறு Honus சித் திப்பதற்கும்) யக்ஞத்சைமு 

ழக்கும், எங்களுக்கு யக்ஞ வி?சஷமாகச் செய்யும், 

8 வரதபதியே, அக்கி2ப7 நீர் (ஸரவவ். ரதங்களுக்கும் பதி 

யானவர். (வ்சகப.இுஷ்டி கரும்) எண் சரீரத்தை (மனதால்) 

உம்மிடத்தில் அர்ப்பிக்திருக்கி றன்,  (வரதக்தைக்காக் 
ன் is a பம ௬. த ட . * 

கும்) உம சரிசமரனது என னிடத்தில் (மனதால்) ஸ்தா 

BERING HES DB, BLD hut OF SWEGGD சேர்ந்து 

ப்சவர்த் இக்கட்௰ம். 

5 . ட்ட ௮ a 
4. அக்கியே, எந்த உம சரீரம் க்நரமானதோ அதாலையே 

எங்களை இசட்௫ியும், அர்த சரீரத்திற்கு. ஸ்வாஹா. 

5 க்கிய, உமது இரும்பில் தங்கும் சரீரம், மிகப் 

பெரியது, தொடமுடியாகது, (gti Cw) வெள்ளியில் 

தங்கும் சரிசரும், தங்கத்தில் தங்கும் சரிசழும், அதனால் 

உக்ரமான வார்ச்தையையும், மனகைப் புண்படுத்தத் தக்க 

கான வார்த்தையையும் நாசம் செய்துவிட்டேன், உமக்கு 

ஸ்வாஹா. 

குறிப்பு: 

முன்பு பத்தாவது அதுவாகச்சில் ஆதித்யேஷ்டியைச் சொன்னார் 
அதில் ஸோமன் ப்ராம் வம்சதிதில் வைக்கப்பட்டது. Ges ஸோமனைக்



10.1 

உபலத்வர்ண:சம். [காண்டம் 1, 

கொண்டு செய்யப்படப் போற யாசத்திற்கு விக்கம் செய்யும் அசுரர்களை 
ஜயிப்ப,தற்கு உபஸத் என்ற ஹோமச்சை வர்ணிப்பதற்கு முன்பு அதிதி 
யான ஸோமனைச் சட்டிஉபத்ரவம் செய்ததற்குப்பரிகார.மாச உபசாரம் செய் 
யப்படுற.௮. முதல் மர$்த்ரத்சைச் சொல்லி. உஷ்ணமான தீர்த்தத்தைச் 
தொட்டு எழுக்அ நின்று, கட்டைஅவிழ்த். ௪, ஹிரண்யத்சை ஆவத ஸோ 
மசாஜாவை தருப்5 செய்யவேண்டும். இரண்டாவதில், ஆதித்மேஷ்டியில் 
வைத்த ப்ரஸ்தரம் (சர்ப்பை) ௮ச்நியில் போடாமல்'ப்ரஸ் சரத்தை வேஇிக்குத் 
தெற்குப் பாகத்தில் வைத்து அந்த ப். ரஸ் சரத்தில் வலத கைகளை நிமிர்த்திக் 
கொண்டு இடத சைகளை அவைகளின் €ழ் வைத்து எல்லோரும் சொன் 

னதும் செய்ததும் அபராதம் என்௮ கமஸ்கார, உபசாரம் செய்யவேண்டும், 

பசம் என்ற, பூர்ணமான ஐச்வர்யம், தம்மம், யசஸ், ஸ்ரீ, ஞானம், 
வைராக்யம், என்னும் ஆறு குணங்களுமாம்.' 

மூன்றாவ.த:-- இசனால் ஆசவநீயாக்சியைத் தொழுதல் இப்பொழு 
தே௮வாந்தரதீகைஷ (- நடுவில்வேரொுரு தீக்ை) ஆரம்பம். 

கான்கால.து:- மேகலையை முடீத்தப்போட்டுச் சிதியசாக்க. வேண் 

டும், இருமூஷ்டிகளையும் இறுசஈமடிக்கொள்ளவேண்டும் க$ரச்சையும் ௨௪ 

சத்தையும் உஷ்ணமாக வைத்துச்கொள்ளவேண்டும் சமஸம் என்ட மர 

அகப்பையைப் போட்டுவிடவேண்டும் இதே மக்த்சத்தால் வ் ரதப்பாலையும் 

சாப்பிடவேண்டும், 

ஐக்தால.சால்-- ஆஜ்யஸ் தாலியை ஸ்ருவம் என்ற கரண் 

டியினால் நிரப்பி முதல் உபஸ.த் ஹோமச்தை * இரும்பில் தங்கும்? என்று 
ஹோமம் செய்யவேண்டும். முறையே, இசண்டாவத, மூன்றாவது உபஸத் 

ஹோமங்களை, வெள்ளியில் சக்கும், ஸவர்ணத்தில் தல்கும்? என்ற பதங்க 

ளைச் கூட்டிச் செய்யலஷேண்டும். 

Vi—2—2 உபஸத்தோமாமிதா சம்:-- 
« 6 

ஸா... [இக்த மச்சத்தை வ்யாக்யாகம் செய்யத் சொடகங்குவார்:.-] 

ப்ராம்மணம் **தேவர்கள், ச்ர௬ு.சத்தையே (கெய்) வஜ்சமாகச் Oris 
ளேசமனை அடித்தார்கள். தா நூகப்த்ர (ஹோமம்) செய்யும்போது இதன 
(ஸோமத்தின்) சமீபத்தக்கு (வருவது) போல் வருஒராக்கள், 

[ஸா-- முன்பு ஒருசமயம் தங்கள் வைபவத்சால் நெய்யை?! வஜ்சீ 
Origa ஸோமனை தேவர்கள் அடித்ததால் ஸோமனுகு 

கெய்யிடச்தில் பயம் ஏற்பட்ட. ருச்விக்கச்கள் தாதூகப்த்ச ஆஜ்யத்தால் 
ஹோமம் செய்வதற்கு ஸோமத்தின் சமீபத்கல் வரும்போது gana sus 
தியின் தக்திணபரீகத்ல் ஸோமம் இருப்பசால், அவர் பயப்படசமலிருக்ச 
அவசைச் சே௮தல் செய்யவேண்டி௰தாகற த. இதைக்குறிச்துவிட்டு மரச் 
ச,ச்தை வ்யாக்யாரம் செய்கிளுர்.] 

மாகச்
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பிர 2௮ 11,] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

ப்ராம்மணம், 'ஸோமதேவனே உனது ஒவ்வொரு குரு,ச்தும் வ்ருத் 
தி அடையட்டும்' என்ளுர். அதில் எதாவது உலர்க்தாவது குறைக். தாவ... 
போனால் இதனால் அதைச் சுத்சமாக்குவார் (உனக்காக இர்ச்ரன், உச்ஸாசு 

மடையட்டும். இக்த்சனுச்சாக நீயும் விருத்தி அடை," என்றார் இர்த்ரனையும் 
ஸோமனையும் (இருவரையும்) வருத்தி செய்கிரூர் “உமது ஸகாக்கள் சனத் 
தாலும் ப்ச்ஸஞ.யாலும் GSH அடையட்டும்? என்றார். ர௬ுச்விக்குசனே 
அவர் சகாக்கள். ர௬த்விக்குக்களால் அவர்களையே வருத்தி அடையச் செய் 
றான், “உமக்கு சபமுண்டாகட்டும் உமத ப்ரஸாதத்சாலே) அபிஷவச்தை 

ஏடன் என்றார் இக்ச ஆரீர்வாதத்சைச் சொல்லிச் கொள்ளுஇருச். 

a= மம்சரதீ்தில் சொன்ன கவின திகதி நிமித்சத்சைக் குறிப் 
பார். ஸோமீனை வருத்தி செய்பவர்கள் இக்சலோகத்திலிருக் த கழுவு 
ரூர்கள். விருத்தி அடைந்த ஸோமன் அர்தரிக்த்கிர் குச் செய்வமாம். “இச் 

சையை உடையோனே, தனத்திற்காகவும், அன்னச்திற்சாசவும், Beak 
யத்திற்காகவும்'' என்றார். டண், விண் ae நமஸ்காரம் செய்து 
இச்த உலூல் ப்சசஷ்டையை "அடைகிற 

[ஸா-- ஸோமனை காபிவசையி லுயாமுள்ள ஒருகாற்காலியில் இருச் 
சம் செய்தலால் அச்.தரிட்ச சேவசையாம். அர்த தேவனை தருப்தி செ 
பவர்களும் அப்படியே ஆவர் ஆனதால் இந்த லோகத்திருக்து ஈமுவுவசென் 
ற ஈமஸ்காரம் செய்கிரார். “வர தபதியே, .அக்றியே' என்ற மர்தாத்தின் 

௮ர்ச்சம் தெளிவெள்று, அவார்தர ”இக்ஷையை விதித்தா:.....] 

ப்சாம்மணம்- தேவர்களும் ௮சரர்களும்சண்டைபோட்டார்கள். சவர் 
கள் பயந்து அக்கியில் ப்[வே௫த்சார்கள். ஆசலால் அ௮ச்கியே ஸர்வசேவதை 
கள் என்பார்கள். அவர்கள் ௮அக்கியையே தணையாசக்கொண்டு ௮ஸுர்களே 
ஜயித்தார்சள். அவாந்தா திக்ஷயை அடைகஇறவன் அக்நியிலேயே ப்ரசவே 
சிசிறது போலாம், சத். தருக்கள் நாசதீஇன் பொருட்டாகுமாம். தாலும் 
எனக்க அடைகிறான், சத்துருவும் ௮பஜயச்ை ச அடைகிறான். 

[ஸா-.- யோகசாள்த் ரத்தில் சொல்லியிருச்சிறெபடி. ளம்வமவிசே 
ஷத்சால் பாகாயப்சவேசசக்தி பெற்ற தேவர்கள் அக்கிரரீ.ரத்தில் புகுந்தார் 
கள், அவாச்தர$கை தபஸ்ஆன சால், HSC MOOG, அதை அடைய 
வேண்டியத. 

ட்சா- சன்னையும், ௮வாக்சச தலையால் ப்சஜையையும் சட்ப்பாற் 
பிச்கொள்ளுகிறான். 

[ஸுாயணர் அவார்தச தீக்ஷையை விதஇப்பார:.....] 

ப்சா. மேகலையை (௮ரைஞாணை) இன்னும் - இறுக்கக் சட்டு 
இருன் ட்ரஜையே,சன்னைச்காட்டிலும் கெருங்கெசாம், காய்ச்சின Nes
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உபஸத்வர்ண் சம் [காண்டம் 1, 

சூடிச்சருன். உஷ்ணமான ஜலத்தால் தஅடைத்துச் கொள்ளுஇருன். அகி 
-சீதத் சால் அணையும் அல்லவா? உஷ்ணஜலத்தால், அக்கியை மூட்டலாம் 

எல்லோரும் சன்னை சரமப்படுத்திக் கொண்டாவ தகுழர்சைகளைப் 
பரிபாலனம் செய்வார்கள், ஆசையால் கெருங்கனெதாம் என்ளுர். தமான 
பாலும், ஜலமும் உதராக்கியை மக்திக்கும். ௮து அப்படியாகாமல் எரிச்து 
கொண்டிருக்கவே கொடுக்கும் பாலையும் துடைக்கும் நீசையும் உஷ்ணமா 
னது என்ருூர். மேலே ருத்நியா சப்தத்தின் ௮பிப்சாயத்சை விளக்குவார். 

*எக்த உமத சரீரம் கரரமானதோ," என்றார் தன்தேதேவதையோ 
டேயே பாலை சாப்பிடுகிருன். இப்படி போஜனம் செய்வது ஒருயோசரியிலி 
ருக். துண்டான அச்கியுடன் சேர்வதற்கும்,(உச் ரமான ௮ச்கியின்) சாக்திக் 
காகவும். 

இசையார் விடுவார் என்றார்கள். ரன், ௬.த்ரே க்ரூசமானவர்௮ 
வசே விடட்டும் என்றார்கள். ௮வர்சொன்னார் கானே பசுக்களுச்செல்லாம் 
அதிபதி ஆவன என்று வரத்சை வரித்தார். ஆசலாமேலேயே ருத்சன் பசுக் 
க்ஞுக்கு அதிபதி.யானார்,அதை ருச்ரன் விட்டார். மூன்று புசங்களையும்௮௮ 
துளைத்து இர்ச இடங்களிலிருர்து ௮ஸுரர்களைத் துரத்தி விட்டத. 

[ஸா-- முன்பு அக்கியால் அபஜயமடைக்ச அ௮ஸுரர்களுக்குப் பூமி 
அந்தரிட்ச, ஸ்வர்க்கங்களில் தங்கள் ரக்ணத்இற்கரக மூப்புரங்கள் கோட் 
டைசளாக இருந்தன. அவைகளில் பூமிபிலுள்ள து உலோகத்தால் ப்ராசா 
ரம்அமைக்கது.; ஏந்தரிட்சத்திலுள். து வெள்ளிப்ராசகாரமுடையத.ஸ்வர்க் 
சலோகத்திலுள்ளதற்கு தங்சப்ராகாரமாம் இக்கோட்டைகளைஜெயிக்ச ௮௪ 

கிக்சச் சாத்யமாகாமல் யுத்தத்தை கிறுத்தி முற்றுகை போட்டார்கள். கால 
மாக அர்க்சததில் அ௮ன்னபாக க்யச்சாலாவத, உடைத்து உட்புகு சலா 

லாவது ஜயமண்டாகுமென்ருர்கள். தெரிக்சவர்களென்பது வேதாத்யய 

"னம் செய்த ப்ராமணர்சன். தெரியாதவர்களென்பது சூத்சர்கள் மு. தலியவர் 
கள், காலதாமதமாகக் கூடாசென்றும் யத்தம் செய்தே ஜய 
மடையலாமென்றும் ஒரு௮ம்பைத்தயாரித்தார்கள். ௮ச்கி, ஸோமன்,விஷ் 
அவ இவர்களைச்சேர்த். த ஒரு பாணமாகி ஜயிக்க முயன்றார்கள். மூன்று 
சதேவசாஸ்வரூபமான பாணத்தை விட்டு ஸ்த்ரீ பாலர்சளோடு எல்லா ௮௪ 
சரகளையும் வசம் செய்ய ஆஞ்சா கெஞ்சுள்ளவன் ௬.கரனென்று அவளி 

டம் அம்பைக் கொடுத்து விடச்சொன்னார்கள். 

[ஸா உபஸத் சோமங்.ஏளை விதித்தச் சொல்வாசச்-:] 

ச ௬. 4 ௬ ௬. ச ச ௬. 2 . ப்சாம்மணம்-. “அக்தஅஸாுயர்களுக்குமுன்று பரங்களிருக் சன; 
எல்லாவற்றிலும் தாழ்வாக இரும்பாலான, அடுச்சது வெள்ளியாலா 
oe, HAsO 35H ஸ்வர்னணத்தாலானத, அவைகளை தேவர்களால் ஜயிச் 
கமுடியலில்லை. அவைகளைச் (குழ்ச்து மூத்றுகைபோட்டு ஜயிச்தமுயனருார்
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Sr 2 x8 11.) - தைத்திரீய வம்ஹீிதை; 

கள். ஆசையாலேயே, இசைச் தெரிர்தவர்களும் தெரியாசவர்களும் சொல் 
வார்கள்?” சூழ்ந்து முற்றுகை போட்டே, மகாபுரச்தை ஜயிக்கலாம் என்று 
ஒரு௮ம்பைத்சயார்செய்தார்சள். ௮க்நியைப் பாணத்தின் அடிப்பச்சமாசவும் 
ஸோமனை, (பாணத்தின் அனியிலுள்ள) உசோசமாவும் விஷ்ணு 
வை, (அதன்) கூராசவும் ஆக்னொர்கள். 

*உப௯த்? என்ற ஆஹு௩இகளை ஹோமம் செய்ற சத்ருச்சகள்வெ 
ரட்ட ப்பமிவதற்காசவே, 

மூ,சலிங்வே௮ ஆஹ-ுதியை ஹோமம் செய்யக் கூடாது, முதலில் 
வேறுஆஹு இியைச் செய்தால் வேறொன்றை முகமாகச் செய்ததாகும்- 

ஸா... அக்நியை, ருச்ரபாணத்தில் அர்கமாக (முனைகி கொண்டு 
இருத்தலால் ௮தை முகம் என்றார்,ப்சயாஜாதி ஹோமக்களில்வர்நிக்கு மு.க 
மென்பது இல்லை. 

ஸ்ருவம் என்ற அகப்பையினால் யக்ஞச்சை ப்சகடனப் படுச்ச ஆ 
காரம் செய்சருன்.இரும்பிவசாமல் வேதி, ஆஹவநீயங்களின் மத்யதைததி 

தாண்டி (ஸா--.தகதிண சல் வடக்குமுசமாக நின்று வரிசையாக அக்கி 
ணனோமன், வருணன் இவர்களுக்கு மூன்று ஆஹா இகளை,, -)ஹோமம் 
Gna Pentr tli ee ௪) மறுபடி. இரும்பி வசமு£டியாசவர்களாக வை 

றிகளைச் செய்து இக்ச* (மூன்று) லோசங்களிலிருஈ தம் வெருட்டி விடுக 
மூர்கள். மறுபடி. (கான்சாது ச௪டவை) (உத்திரதிக்குக்கு) வர் த பஸ சச்சைை 

ஹோமம் செய்யவேண்டும் [அப்போ ., வைரிகளை இந்த. லோசங்களிலி 
ருந்து வெருட்டி ஸ்வர்க்கம்போய் வைரிஸ்தானச்தை (புர.த்சய த்தை) அடை 
கிரான், 

தேவர்களோ, காலையில் செய்த உபஸ தச் (ம.த்றுசை) சால் பசலிலி 
ருந்து அஸுசர்களை வெருட்டினார்கள்) ஸாய்ங்காலம் செய்த உபஸசச்தால் 

இசவிலிருர் (அவர்களை வெருட்டினார்கள்ளாயம், காலை இசண்டு காலங்க 

ளிலும் யஜமாணன் உபஸ.த்.ஐகள் செய்யவே பசல் இரவுஇரண்டுசாலல்களி 

அம் சத் துருக்களை வெருட்வொர்கள் , காலமே யாஜ்யங் களானனவைகளை 
ஸாயம் புசோறுவா க்யங்களாகச் செய்யவேண்டும். ரஸம் (சகதி) போய் 

விடாமலிருப்பதற்சாக (இந்த வித்யாஸம்"மூன்று உபஸதீதுசளை aap 

டூ.க்கவேண்டும், லோசங்கள் மூன்றாம். இர்ச லோசங்களுக்கு Uf Seow & 
செய்கிறான். 

ஸா-- மூன்று இனங்களிலும் இரண்டு காலங்களிலும் ௮லுஷ் 

டான த்தை விதிப்பார்:-..- 

ப்சா- சேர்ந்து. ஆறாகும், ர௬ுதுக்கள் ஆரும். ரு. அீச்சசோமே 
ப்ரீதி ௮டையச் செய்கிறான்.
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உபஸத்வர்ணதம் [காண்டம் 1, 

ஸா. இசேஇடத்தில் இரண்டுகாள் முதற்கொண்டு ௮கேகசகாள் 
செய்யப்படும் ௮ஷீன-ஸோம யாசச்தில் உபத்தினங்களைக் கணக்குச் செய் 
வார், 

ப்ரா -- ௮ஹீ௩ஹோம யாகத்தில் பன்னிசண்டு ௮னாஷ்டிக்க 
வேண்டும்.ஸம்வச்ஸாம் பன்னிரண்டு மாதங்கள். ஸம்வத்ஸ.த்தையே ப்ரீதி 
யடையச் செய்கிறான், 

er— பன்னிரண்டு இனங்களிலும் இரண்டு காலங்களிலும் ௮னு 
ஷ்டானம் செய்வசைச் சொல்லுவார், 

ப்ரா... சேர்ந்து மொத்தம் இருபத்நினான் சாகும், இருபத்திகா. 
லும் ௮ர்த௪ மாதங்கள், அர். ததமாதங்களையே ப்ரீ தி௮ஏடையச் செய்கிறுன். 

் ஸா... இவ்வுபஸ்த் தினங்களில் அவாக்திர 'திகையயில் குடிக்க 
வேண்டிய .விரசபான விஷயமாக ஸ்தனத்தின் ஸங்கியை சொல்வார். — 

ப்ரா. இந்த உல௫ல் ஸம்ரு.த்தியைப்பெற வேண்டு மென்பவன் 
தார்நுனி போன்ற Santer திக்ஷையை ௮ுஷ்டீ.க்ச வேண்டும், முதலில் 
ஒன்று. பிறகு இசண்டு, பிறகு மூன்து: பிறகு கான்கு இதுவே தார் நனி. 
௮வாகர்தரதீக்டை இவ்வலசச்திலேயே இவனுக்கு ஸம்ருத்தி உண்டாகும். 

ஸா.-- ஸோமக்கிரயதினத்தில் மாலை ஒரு சாம்பு, மறுநாள் காலை 
யில் இரண்டு காம்புகள், ௮ன்றுமாலை மூன்மு அதற்கு மறுநாள் சாலை கான் 
கு காம்புகள் என்று மாட்டை.ச் சறச்சவேண்டும், பாலோச விஷயமாக ஸம் 
ரு.த்தியை வேண்டுபவனுக்கு இதற்குமாராகவாவதை விிப்பார், 

8 

ப்சா--- மறுமையில் ஸம்ருத் யை வேண்டுபவன் ஆரம்பத்தில் 

பெபரியதும் வரவரக்குறைவுமான ௮வாந்தர தக்ஷையை ௮னுஷ்டிக்க வே 
ண்டும்.மூதலில் நான்கும், பிறகு மூன்றும் பிறகு இரண்டும் பிறகுஒன்றும் 
என்பதுவே பரோவரீயஷீ ௮.வாந்தரதீக்ஷ. மறுமையிலேயே எம்ருச் 
தியை ௮டைஇ௫ன். 

_ I HFS SMEG ART வ் சதத்திற்கு மேல் ௮ல்பாஹாரம்செய் 
யலாம், என்றார், ; 

Vi-2-4 bor— உபத்ைதை ௮னுஷ்டிப்பவர்கள் ஸ்வர்ச்சச்தையே ௮டை 
கஇருர்கள்.௮வர்களுள் ஏதாவ ஆகாரம் சாப்பிடுபவன் பின்னால்விட்டுவிடப் 
படுகிருன்.வரதத்திற்குப் பிறகு சாப்பிடுவதில்லை என்று எண்ணினால் சோ 
பனமான வஸ்துவை உட்கொண்டமாதஇிரியே ஆகும். மாசமாதத்தில் ப்ர 
யாகையில் ஸ்ராகம் செய்ய வேண்டிப் போடறவர்களுக்குள் ஒருவன் ஈடக்ச 
முடியாமலிருக்தால் ௮வனுக்கு ஸகாகம் இடைச்சாது, அவனும் மறுகாள்



106 

Gr 2 அ 11௮ தைத்திரீய ஊம்ஹிதை. 

புண்யதீர்த்தத்திற்கு போய்த் நீர்த்தத்தில் வஷிப்பவர்களோடு are 
ஹித் அ மிகுக்த கியமத்தைச்செய்தகொள்ளலாம் ‘ying Gur eG stow 
உணவு உட்கொண்டு, வேறொன்றையும் உட்கொள்ளலாகாது. தயிரை 
உட்கொள்ளலாம், தயிரே பசுக்களின் உருவம், இச்்.த உருவத்தால் பசுவை 
யடைகஇிருன். 

[ஸா-- இனி, ஸோம தேவதாகமான வேதியைச் கட்ட ஆரம் 
பிப்பார்,] 

Vi—0.—A4. ws eee gait சேவர்களிடமிருச்து ஓடி, விஷ்ணு 

ரூபத்தை எடுத்து பூமியில் நுழைர்துவிட்டார் அவரை தேவர்கள் கைகளால் 

பிடிச்சப்பார்த்தார்கள். இர்த்ரன் (எங்கே போனாலும் பின்னாடிப்போய் 
அவருக்கு) முன்னே போய் நின்றான். அவர், “இசதார்எனக்கு: முன்னே 
முன்னேபோய் நித்தன்” என்றார். போகமுடியாத கோட்டைக்குள் 
புகும் து விரோதியை அடிப்பவன் '' என்று (சன்சக்தியை இக்தசன் ப்சசட 
னம் செய்சார்.) (என் சக்தியைப்ப ரீட்சப்பவன் £யோர் என் ற இக்த்ரனுக்கு 
(யக்ஞன் அர்க்கத்இிலிருக்.து (கோட்டை) (விசோதியை2) சொண்டுவரு 
வோன்”? என்றான்  தர்ச்சத்தில்(விரோதியை) அடிப்பவனென்றுநீர்அழைச் 

கப்படுச நீர் அழகானகைச் கருடினக இரச வராஹம் (பன்றி) ஏழுமலை 

ளூக்கு அப்பால் அடையவேண்டிய (வேத்யம்) ௮ஸுஉரர்களுடைய வித்தச் 

சை வைதச்துச்சொண்டிருச்சிறது. தர்க்கத்தில் அடிப்பவனென்றால் 
அைைசக்கொல்"என்றார். இம்த்ரன் சர்ப்பக்கட்டையைப் பிடுங்க ஏழுபர்வ ங் 
களையும் பேதித்து அதை அடிச்சான். அவச் (யக்ஞர்) சொன்னார், :*£ர் சர்க் 

சச்சிலிருக் து கொண்வெருவோன் என்று சொன்னீரே, இசைக்சொண்டு 
வாரும், இவர்களுக்கு யச்சூதேவனே அந்த யக்ஞச்தைக் சொண்டுவந்த ௪. 

அடையவேண்டிய அஸ9சர்களது சனச்தை அடைந்ததாலேயே ('4அவிச் 
$5) வேதிக்கு ௨ே.இ என்ற பெயர், என்று ஒரு அபீப்ராயமாம், 

அஸா*ரர்களுச்சே இக்ச (உலகு) முதலில் உண்டாயிருக்,ச.து, உட் 
சார்ந். து; இருபபவன் எவ்வளவு பரதேசம் பார்க்கலாமே அவ்வளவே தேவர் 

சளுக்கு. தேவர்கள், *இதில் ஈமக்கும் பங்கு இருச்சட்டும்' என்றார்சள். காங் 
கள் எவ்வளவு கெடுக்க வேண்டும், என்றார் இர்,ச ஸாலாவ்ரு£ (என் ந ம்ரு 
கம்) மூன்று தடவை எவ்வளவு சுற்றி மோ அவ்வளவு கொடுங்கள் என் 
ரர். இக்திரன் ஸாலாவ்ர௬ு& உருவத்தை எடுத்து இக்த உலகை ரூன்று தட 

௬வ சுற்றினான். அப்படி இர்.ச உலகைத் (தேவர்கள்) அடைக்தார்கள். ௮௪ 
னால் வேதித்கு வேதி என்ற பெயர் வந்தத, இத எல்லாமே வேதிதான்.. 
இவவளவிலேயே செய்யக் கூடுமென்௮ இச்சை அளந்து யாகம் செய் 
ஞர்கள். பின் பக்சத் இல் முப்பது அடி குறுக்காகவும் இழக்குப் பக்கம் முப் 
பத்தாறும் முன் பச்சம் குறுக்கே இருபத்து கான்கு அடியமாம். மொத்தம் 

பத் தக்களாகும். விராட் பத்தக்ஷ ரங்களாலா யதாம், விராட் ௮ம்ஈமாம். விராட் 
டாலேயே அ௮க்காதிகளை அடைருன்,
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உபஸஹத்வர்ணதம் [காண்டம் 1, 

(ஸா-சொன்ன அளவைகளைக் கூட்டித் சொண்ணூராகும். இப்படி. 

வெ; ப்ரமாணச்தை மத்யம உபஸ)த்இிகச்தில் காலை உபஸத் ஹோமத்திற் 

குப் பிறகு செய்யவேண்டியது. 

... பூமியை) த்தோண்டுஇருன், இதில் அசுத்தமான௯ுத எல்லாம்போக் 

குவான் (ஸா-- எச்சில் மு.சலிய ௮சு ச்சம்) சோண்டுகருன. ஆகலால் ஒஷ 

திகள் (செடி கொடிகள்) நசாசமடைசெறன. பர்ஹிஸ்ஸை (தர்ட்றை +) ப்பரப் 

புருன்.ஆசலால் தஷதிகள் மறுபடி உண்டான் றன. பர்ஹிஸ்ஸு*க்குமே 

லே உத் (ஏ பர்ஹிஸை (மேல் பர்ஹிஸ்) பரப்புகரான். பர்ஹிஸ்ஸென்பது 

ப்சஜையே, மேல்பர்ஹிஸ்ஸே யஜமாகன். (இ.சனால்) யஜமானனை (யாச 

சர்மாவைச் செய௫ிறவனை) யாகம் செய்யா சவனைக காட்டிலும் “மேலான 

வஞகச் செய்பொன். ஆசலால் யஜமானன் யஜமானனல்லாதவனைக் காட் 

டிலும் மேலானவனாகவே ஆூரான். 

வசதநிரூபணம். 

125 சச்தி இல்லாசவன், ஒருவன் பாசத்சைச் Fuss WSs 

செய்தால் (எழுக்இருக்கச்கூட) முடியாசவனாருன். ஒரு காளில் முடியும் 

யாகத்தில் பன்னிரண்டு உபஸத்.துக்களூம், ௮கேக நாள் யாகத்திற்கு மூன் 

௮ம் ஆனால் விபரீ தமாகும். ஒருகாள் மாகத்தில் மூன்ள உபஸத்.துகளாம். 

அ௮னேசகாள் யக்ஞதீ்தில் பன்னிரண்டுமேயகஞம் வீர்யமுள்ள தாகச் 

செய்வதற்காக ஆகுமாம். இதுதான் க்ரமம் கன்றுக்கு (பசுவின்) ஒருஸ்த 

ஈமே (தன்) பாகமர்றது. ஒருஸ் சத்தைக் சன்க்$ரபாகவதத்திறத்கு உப 

மோசப்படுத்துகிருன் , பிறகு இரண்டு (ஸ்தநங்கள்) பிறகுமூன் று, பிறகு 

சான்கு ஸ்சகங்கள் (உபயோகப்படசன் றன.) இசே. கத்திகூர்மை. (aps 

சபவி) என்ற வ்ரதம், இசால் பிறந்த சத்ருக்களையும் காசம்செய்கிறான், இப் 

படிப் பிறக்கப் போகும் சதருக்களையும் (காசம்செய்கிருன்) --சிறிய se 

லேயே பெரியதை அடைஇருன், (--விதைசறியசாயினும். விருக்ஷம். 

பெரிதாவதுபோல், அல்பகர்மாவால்மஹத்பலம் அடைவான், எனஸஙாயணர், 

மே.சலில் நான்கு ஸ்.சஈங்களை க்ஷீரபான வ்சதத்திற்கு உபயோகிக்கிற. 

பிறகு மூன்று, பிறகுஇசண்டு, பிறகுஒன்று, இதுதான் ஸுஜசனம்.என் 

றவ ரதம், தபஸ்ஸுக்குத்தகுக். 5.௧, ஸ்வர்ச்சத்.துக்கு ஸு தமான 2. ப்ரஜை 

களாலும் பசுக்களாலும் வருத்திடைருன். 

க்ஷ.த்ரிய£(சாஜக்ய )னுக்குப்பானத்சவ்யம் யவாகூஎன்றசஞ்சி [ஜ 

ல 13 பங்:கும், தான்யம் 1பக்குமாக சேர்த் துப்பாதியாகச் காய்ச்சின கஞ் 

சிக்கு (யவாகூ) என்பார்] யவாகூ க்ரூரமானது, கரனே ராஜன்யன். 

வஜ்ச.த்தின் ரூபம், இதுவே ஸம்ருத்திக்சாகவாம். 

[ஸா அன்னம் போல் தஇிருப்தி செய்யக் சக்தியற்நசென்று கர 
சம் என்றார். ராஜன்யன் துஷ்டனை அடக்குவதால் சகரூரனென்மூா, இது
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இரண்டும்சேர்க் ஐ வஜ்ரஸமமாம். ௮.துஅரிஷ்டகிவருச்சிசெய்யும் என்றே. 
ஸம்ருத்தி என்ளூர்.] 

வைச்யனுக்கு,த் தயிர் (gd spr) uret seas, yar Fudsers 
தின்ரூபம். இத புஷ்டிக்சாகவாம், ப் ராம்மணனுக்குப் பால்(பயஸ்) பான த 

சவ்யமாம்..ப்்சாம்மணனே தேஜஸ்ஸாம், பாலே சேஜஸ்ஸாம். தேஜஸ்ஸா 

லேயே: தேஜஸ்ஸையும் பாலையும் தன்னிடத்தில் வூக்கின்றுன், மேலும் 
பாஉசீ.2லயேகர்ப்பம் வருத்தி ஆகின்றன இக்ச தீக்ஷிசன் சர்ப்பம் போலாம் 

_ பால் இவன் பாகத்ரவ்யமாச ஆவதால் சன்னை வருத்தி செய்து கொள்ளுக 
றான். 

ரூன்றாுசஉடவை வா சபானம் செய்பவரானார் மனு, இரண்டு தடவை 

அஸா*சர்கள்,. ஒருதடவை தேவர்கள்..ப்ராதக்காலம், மதயாந்சம், ஸாயம்கா 

லம் மனுவின் வ் சதபான காலங்கள். இத புசோடாச யகஞத்தின்ரூபம். 
புஷ்டிக்கானத ப்சாதக்காலமும் ஸாயட்காலமும்௮ஸ-ு ரர்களுடையது.மதி 

யாக்நமத்றத. இத பசியின் (கூத்) ரூபம் ஆசலால் அவர்கள் அபஜய ம 
டைக்தார்கள். Guus gb BOER iyo தேவர்களுடைய காலமாம். ஆ.தலால் 

அஃ.உர்கள் புஷ்டியை அடைந்தார்கள். ஸ்வர்க்கலோசச்தையும் ௮டைக்தார்கள் 
(pss fer) மத்தியில் தான் அன்னச்தை புஜிச்கரொன் (உதரத்தில்) மத்தி 

யிலேயே அன்ன சசச்தையும் வ௫க்கிறான். இதனாலேதான் இனத்தின் மச் 
இயிலும் சாத்திரியின் மத்தியிலும் வ் ரதகாலங்கள் ஆகுமாம். இது சத்ருகா 
சத்திற்கு அகும். தானும் வாழ்வான் சத்ருவும் காசமாவான். 

இகதிதனே சர்ப்பமாம். திக்ஷிசசாலையே யோசியசம்,. இக்ஷிசன் தக்ஷ 
தசாலையை விட்டுப்போனால் யோகியினின் று சர்ப்பம் ஈமுவினதுபோலவே 
யாம். ஆதலால் ஆத்மாக்ஷைக்காக வெளியில் போசச்கூடாது. குலரக்களு 
ன அக்கியே இக்ஷிதன். வெளியில் செல்வானானால் வமாக்ர (புலி) மாவான். 
"இவனைத் சானே எழுக்து கொல்வசற்குச் சக்தியுள்ளவனாவான். தன்னை 
சக்ஷிச் சக் கொள்வதற்கு வெளியில் போசச்கூடாது. 

வல பச்குத்தில் படுப்பான், அதே யஜமானனின் ஸ்தானமாம். 
தீன்து ஸ்சானச்சிலேயே படுக்கிறான் ௮க்கியைப்பார்த் அச்சொண்டபெபடுக்கி 
ஞன். சேவைகளையும் யச்ஞத்தையும் கேராகச் கொண்டு பச்ச த சாரும், 

காமயாச பூம்யபிதாகம். 

இவனை உத்தமமான யச்ஞம் அடையவேண்டும், இவன் -ஸ்வர்ச் 
கலோக ச்சை eas (அடையட்டும்) என்று எவனுக்காச விரும்பப் 
படுறசோ: அவனை.பு சோஹவிஸ் ஸென்ற தேவயஜ்ன த்தில் (யாகசாலை 
யில்) யாகம்செய்விக்ச வேண்டும். அசே புரோஹவிஸ்ளென்ற வயரை 
னம். இல் (கிழக்கு முகமாய் உட்சார்க்து) ஹோதா ப்ராசா,நிவாக மெண் 
றி சஸ்சாத்சை படிர்லுக்கொண்டு (ஆ abu). அக்கியையம் (௧௫, தடாகம்
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சளிலிருக் அவக்.2) தர்ச்ச.த்தையும் (£ழ்.த்திசையில் உசயமான) ஆஇுத்யனை 
யம் எதிர்நின்று ஓஒரேதடவையில் பார்க்ரொனோ அதுவே பரோஹவி 
ஸென்ற சேவயஜகமாம்; இவனையே உத்தமமான் யக்ஞம் வந்தடையும், 
ஸ்வர்ச்ச லோகத்தையும் ஜயிக்கிறான். 

ஆப்தம் என்றதேவ யஜனத்தில் சத்ருக்கஞ்ள்ளவனை யாகம் செய் 
விச்சவேண்டும். பெறிய ராஜமார்க்சச்சையாவது பெரியகுழியையாவத*ு 
பார்த்து ரசகமாவது வ௨ண்டியாவ.து போகஇடையே இடமில்லாமல் தொட்டு 
நிற்பது ஆப் சதேவயஜன மென்பதாம் இதனால் சத்ருவைஇவன்ஜயிப்பான். 

௪,த்ரு இவனை ஜயிச்கமாட்டான். பசுவை விரும்பியவனுக்கு ஒருபக்சம் உன் 
னதமான- சேவயஜனத்தில் யாகம் செய் வைச்ச வேண்டும். ௮ங்கரஸ்சே 
வதைகள் ஒருபக்கம் உன்னதமான- சேவயஜனச்திலேயே பசுக்களை கிருஷ் 

டி.த்சார்கள். ஏகோர்கத மென்ற தேவயஜனம் எதுவென்றால் (ப்ராசன௨ம் 

ச,த்திற்கு முன்பு அடுத்திருப்பது ஸ.தஸ், உத்தரவேதிக்கு மேற்சே ௮ 
டுத்திருப்பது ஹவிர்த்தானம் என்றவிடம்) ஸ.தஸ்ஸுக்கும் ஹர்விததானத் 

(இதற்கும் மத்தியில் உன்னதமாகச் செய்த இடம். இதன்பலமாகப் பசுவை 
யே௮டைஇருன். 

ஸ்வர்க்சச்சை விழும்பியவனுச்கு மூன: இடங்களில் உன்னத 

மான தேவயஜனத்தில் யாகம் செய் துவைக்சவேண்டும் அங்கிரஸ் தேவதை 
கள் மூன்று இடங்களில் உன்னதமசன- தேவயஜன ச்இிற்றான்.ஸவர்ச்ச 

லோகத்தை௮டைந்தார்சள். 

(௮சன்லட்சணம்) 

ஆஹவதீயச்இத்கும், ஹவிர்த்தாகத்திற்கு மச்தியிலேயும், உன்னச 
மாக இருக்கவேண்டும், அப்படியே ஹவிர்த்சான த்திற்கும், ஸ.தஸ்ஸுக்கும் 

ம.த்தியி2லயும். அப்படியே ஸ.தஸ்ஸுக்கும் கார்ஹபத்யாச்கியின் ம.த்தியியே 
யும். இதுவே தரியுன்னசம் என்ற தேவயஜனம். (இதன்பலம்) ஸ்வர்க்க 
லோகத்தையே அடைகிறான். 

ப்சகிஷ்டையை விரும்புறெவனுக்கு ப்ரதிஷ்டிதம் என்ற தேவய 
ஜனச்தில் யாகம் செய் தூவைச்கவேண்டும். எத எல்லாப்பக்கமும் ஸம2மா 
அதுவேப்ரதிஷ்டிதம் என்ற தேவயஜனம். ப்சதிஷ்டையே அடை$ஒருன். 

எங்கே நாகாவிசமான ஓ திகள் சோந்து உண்டாடன்றனவோ ௮ 
தில் பசுவை விரும்பின்வனுக்கு யாகம் செட்து வைக்கவேண்டிய. இசே 
பசுக்களின் ரூ.ம்.ரூபத்சாலேயே இவனுக்குப் பசுச்களையே அடை விக் 
ரன். பசுவுடையவனாகவும் ஆகிருன்: 

அிர்ருதி என்ற (யக்ஞச்தைச் கெடுக்கும்). ரகூஸனால் இவன் யக்ஞ 
தைப் பிடித்துச் கொள்ளுேன்? என்று எவன் விஷயத்தில் விரும்புஒரு
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னோ அவனுக்கு நிர்குதிகருஹீதம் என்ற தேவயஜனச்தில் யாசம் செய்து 
னை க்சவேண்டும். மேடுபள்எமில்லாமல் புல்பூண்டு முளேயாதஸ் தானமே ர் 
ருதிக்குஹீதமென்ற சேவபஜனம். நிர்ருதி என்ற யக்ஞவிகாதம் செய் 
யும் ராக்ஸனாலே யகஞத்சைப் பிடித்து விடுகிறான். 

ப்ங்ச்தி போஜனம், விவாஹம், முதலிய விஷயத்தில் எவனைக்குறித் 
அச். சம்தேகப்படுசரொர்களோ அவன் அக்தப்பாபம் கீல்கவேண்டினால் ௮வனுச் 
கு வ்யாவ்ருத்தம் என்றேேவயஜகத்தில் யாசம்செய் துவைக்க வேண்டிய ௪. 

ஆஹவநீயத்திலிருச்து இழச்கலும் சார்ஹபத்யத்திலிருக்துமே.ற்கிலும் தாழ்ம் 

இருக்கவேண்டும். இதுதான் வ்யாவருத்ச சேவயஜகம். பாபிசதரு விலிருக் 

௮ வேறுாச ஆவான். பங்க்திபோஜனத்திலும், விவாஹத்திலும், ஸக்தே 

கப் படமாட்டார்கள். 89சவர்யத்தில் ஆசையுள்ளவனுக்கு கார்யமான "தவ 

யஜனத்தில் யாகம் செய்துவைச்சு வேண்டியது. (கார்யம்) என்றால் மண் 

. கல்சளால் உண்ண மாகச் செய்த இடம்.) புருஷன் செய்யப்பட்டவனாம். 

(௮.சாக.த.-- உபஈயகாதி ஸம்ஸ்சாரக்களால் புருஷனை உக்கதனாகச் செம் 

யவேண்டி-யவனாம். 8ச்வர்யத்சையே அடைூருன், 

அ நுவாகம் 12. 

மத்யமோபலஸத்இி௫ே--ல்விக்ுத---ஆட் த்ரிம்சத்ப,த--பரி 

மித--வேதிப்சசேச பூர்வபாக உத்தரவேதி அபிதானம், 

இரண்டாவனு உபஸச்தினத்தில்முப்பக்காது௮9 அளவுள 

ள வேஇப்சதேசத்தின் 8ழ்பாகத்தில் உக்கசவேதியாம். 

அதை இந்த அநுவாகத்தில் சொல்லுவார், 

1 உத்தசவேதியே, நீ: வக்நி ரூபமான வித்தத்தை ௮அடைவித் 

வைன், வர்கியின் தேஜஸல்ஸை ௮டைவித்தவன். வக்கியை 
as: - ௪ ச . ட ரூ 

யாசிக்கும் என்னை சக்ஷிப்பாயாக, (வக்நி இடைக்கா?தா 

எனறு) பயந்த என்னை ரக்ஷிப்பாயாக, 

2 எதனால் ஒருவராலும் ௮வமதிக்கப்படாத உனது பெயசா 

னது யக்ஞாம்பர்தமான 2தா, ௮க்தராமாவால் உன்னை 

(உத்தசவே கியில) எடுத்து வைக்கிலறன். அதனால் ஹே! 

அங்செஸ்ஸே, அக்கியே, இத்தசாத்வாலமென்ற குழியி 

௮ள்ள மண்ணில் இருக்கிறீர், ஆயுஸ்ஸைக் கொடுக்கும் 

ஈணபன் என்ற பேரோடு (உத்.தச2வதிக்கு) வாரும், 

8 ஹே! அக்கியே, ௮ங்செஸ்ஸே, இந்த சாத்வாலக்குழிபின் 

இரண்டாவது மூன்றாவது மண்ணுண்டையில் இருக்இதீர், 

ஒருவராலும் ௮வமஇச்சப்படாகு உம பெயசானது யல்
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உத்தாவேத்யபிதாதம் [காண்டம் 1, 

ஞ சம்பக்கமானஅ. அ௮.தனால் உன்னை (உத்தசவேதயில்) 
எடுத்துவைக்றேன். ஆயுஸ்ஸைக் கொடுக்கும்(கபன் என் 
றபெயசோடுஉக்கசவேிக்கு )- வாரும், 

4 ஸிம்ஹரூபத்தோடிருக்கிராய், பூஜ்யை ஆவாய், 

5 விஸ்தாசக்தை அடையும் ௨ மக்காக யக்ஞபதி விஸ்தாசத் 
தைஅடையட்டும், த்ருடமாவாய், தேவர்களுக்காகச் சுத்த 
மாவாய், தேவர்களுக்காக சோபையை அடைவாய், 

6. இக்த்சகோஷனென்ற தேவன் உன்னை வஸ ஈக்களோடு இ 
ழுக்கே சஷிக்கட்டும். மனோஜவாள் உன்னைப் பித்ருக்க 

ளோ தெற்கே சஷிக்கட்டும். ப்.சே.தஸ உன்னை ருத்ரர்க 
ளுடன் மேத்கே சட்சிக்கட்டும். விச்வகர்மா ஆஇதயர்க 
ளோடு உன்னை வடக்குப்பக்கம் சட்சிக்கட்டும். 

7 உத்திரவேதியே, 8 ஸிம்ஹரூபத்தைக் தமிக்இரய், வைச் 
சோத்தொலைப்பாய், ஸ்வாஹா.. ஸிம்ஹ ரூபத்தைத் தரிக்க 

ரூய், சோபனமான பு ஸ் ப்ருத்யர்களை அளிப்பாய், ஸ்வா 
ஹா. ஸிட்ஹரூபத்தைத் தரிக்கிறாய்.பச்வா தி தனலம்ருத் 
இயை அளிப்பாய், ஸ்வாஹா--ஸிம்ஹ ரூபத்தைக் தரிக்க 

ராய், ஐச்வர்ய சம்பந்தமான ப்ர இஷ்டையை அளிப்பாய் 

ஸ்வாஹா,ஸிம்ஹரூபத்தைக் தரிக்கரய்.தேவர்களைவிரும் 
பும் யஜமரானுக்காகத் தேவர்களைக் கொண்டுசேர்ப்பிஸ்வா 

8 ஹா. (ஜுஹு52௨) (சிசஞ்சவிசளான) தேவர்களுக்காக 

உன்னை (எடுக்கிறேன்) 

9 (மத்யமபரிதியே) எல்லா ஆயுஸ்ஸையும் அளிப்பாய், [ப்ர 
தஇிவியை தருடப்படுத்து, (திண பரிதியே) ஸ்இிரகிவா 
ஸ.த்சைபெற்டய். அக்தரிட் சத்தை த்ருடப்படத௮(உத்.தர 
பரிதியே)ஈழுவாத வாஸஸ் கானத்தைப் பெற்ருய், தேவ 
லோகத்தை ஸ்இிரப்படு ௧௮. 

30 அக்நியின் பன்மமாவாய், அக்கியின் புரீஷமாகவாய், 

கை (0) வை
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Sr 2 9m 12.) தைத்திரீய ஸம்குதிதை, 

குதிப்பு:--. 

(1) உத்தரவேதியை கிர்மாணம் செய்வசற்கு காலுபக்கமூம் கேச 

சச் சழிப்பதற்கான காலு மம்த்ரங்கள்:--இதில் இரண்டு அபிப்சாயல் 

சள் உணடு, பெஎதாயனர்:--வேதிக்கு வடக்சே இரண்டு மூன்று அடிகளுச் 

குப்பின்னால் ஸ்ப்யம் என் றமரக்ச,ததியால் மண்ணைத்தோண்டிப்சோக்னம் 

செய்.து சம்யையால் சாத்லாலச் (குழி) தை அளப்பார் *எனக்குவித்சத்ைத 

அடைவித்தவள்' என்று கீழ்ப்பக்கம் வடக்கு முகமாக சம்யையின் அடிப்பா 

கதீசைப் போட்டு உள்பச்சம் ஸ்ப்யத்தால் கோட்டைக் இழிச்சவேண்டும்” 

*வக்கியின் தேஜஸ்ஸை அடைவித்தவள்” என்௮, சென்பகச்சம் *இழக்கில் 

௮டிப்பச்சத்தைப் போட்டு உள்பக்கம் ஸ்ப்யத்தால் இழிக்க வேண்டும். *யா 

சிக்கும் என்னை ரட்சி? என்று மேற்குப்பக்கம் வட.க்ல் அடிப்பக்கத்சைம் 

போட்டுக் கழிக்ச வேண்டும். பயக்த என்னை இசட்ப்பாயாக என்று வடக் 

குப்பக்சம் ழெக்சே அடிப்பக்க, த்தை போட்டுக் இழிச்ச வேண்டும்,? என்றார். 

ஆபஷ்சம்பர். மஹாவே இக்கு முன்பாகவே மண்ணை கெட்டிப் போட்டு உச் 

சசவேளு நிர்மாணம் செய்ய வேண்டுமென்று உத்தாவேதியை சம்யையால்: 
மேல் சென்னபடி கோடுகழிக்க வேண்டும் என்றார், 

(2). Quersewert:— சாத்வாலத்தில் பர்ஹிஸ்ஸைப் போட்டு 

௮இல் ஸ்ப்யச்தால் குச்சவேண்டும். திருப்பி எடுத்து । உத்தாவேதியில் 

எறியவேண்டும். ஆப---. இதைஓசேமக்தீரமாக-.- முழங்கால் அளவு ௮ல் 

ல.து மூன்றுசாண் (விதஸ்.தி) ஆழம் சோண்டி உத்தரவேதியில் மண்ணைச் 

கொட்டவேண்டும். ;--உத்தரவேதியிலுள்ள அச்கித்கு (பன்) என்று பெ 

யர். ௮ல்ரஸ் ஸென்ற பதத்திற்கு அங்கங்களின் ரஸம் என்று பொருள். 

Bis அ௮க்ரி' ஸோமாஹு*திக்கு ஆதாரமானதால்! கார்ஹபத்ய சகதிணாக்கி 

மூ தலியவர்களுக்குள்“ஸ சமான ௮, 

(3). மேலே சொன்னபடியே, இரண்டாவது, மூன்றாவது ஈசன் 

சாவ. தடவை, இந்தமந்தரத்தின் பகுதிகளைச் சொல்லி மண்ணைப் பேச 

டவேண்டியத. 

(4). ஆப. உத்தரவேதியில் மண்ணைப் போடுவதற்கு என்றும். 

பெளதா-..- அ.த்வர்யு உத்தரவேதிக்காச. மண்ணை (புரீஷத்தை) க்குழைக்க 

என்றும் கூறினார்கள். 

(5). வேதியைப் பரப்புவதற்கும், சம்யையால் அடிப்பதற்கும், ஜல;ச் 

தசல் ப்ரோகஷிப்பதற்கும், சுத்திக்காச மணலைப்பசப்பவ,தற்கும். 

(6. ப்சோக்ஷணீ பாத்சங்களால், உத்தரவேதியைச் சுந்றி நாலு 

பச்சமூம் ப்ரோகஷிக்க மர்சரங்கள்.
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உத்தரவேத்ய பிதாதம் [காண்டம் 1, 

(7... வேதியில் ஹிரண்யத்சை வைச் தக்கு ௮க்சாச 595 த. சடவை 

ஆஜ்யத்தை எடுத்துக் கொண்டு. ஊற்ற வேண்டும்., தென்பக்கம் தோள் 
அடபக்கம்' ப்குஷ்டபரசம், சென்பக்கம் ப்ருஷ்டபாகம், வடடக்கம் தோள் 

மத்யம், இக்த 8நதுஇடங்களில்-- 

(8). ஸ்ருக்சைத் தூச்ூப்பிடிக்க. 

(9). தேவதாருப்பரிதிகளை சுற்றிவைக்க; மத்யமம், சகதிணம், 
உத்தரம் என்த முறை. 

(10). அக்கியின் ஸம்பாரகங்களை வைப்பார்; Gaus ws 
கத்தி தேஜாம் வெள்ளை மயிர்: இவைகள் ஸம்பாரங்கள். 

நீட் 2 71. உத்தரவேதி நிரூபணம். 

அவர்களிடமிருக். ௫. உத்தசவேதி. ஹிம்மகுப,ச்சைச் செய் தகொண் ' 
6 இசண்டு சட்சளுச்கு கடுவில் இருர்த௫. சேகர்கள் ஆலோசிழ்சார்சள், 
இவவிருகட்சிகளி எச இ௫சேருமோ அக்கட்டியே இ.தாக ஆவார்கள்? 
அன்று அசைக்கூப்பிட்டார்கள். ௮ BET GT ses வேண்டுதிழேேன்? 
ஏன்ற து.ஸர்வகாமல்களையும் என்னால் அடை வீர்சள், ௮ச்கிச்னு முக்தி இருக் 
கும்என்னிடத்தில் ஆ௨-ஈ;3ி செய்யவேண்டும். அ,சலால் அச்க்ச்கு மேக், 
இருக்கும், உத்தம வேதியில் வ்யாகாரம் (கெய்யைத்தெளித்தல்) செய்கருர் 
கள். இதற்கு இதுவே வசம், 

சம்யை என்ற கட்டுமுளேயால் அ௮ளச்ருன். ௮௫.தான் ௮ளவ..சரி 
யான உச்தரவேதி பரிமாணத்தால் சரியானபலத்சை அடைஇருன். விச் 
தத்தை எனச்கு அடைவித்தவள் என்றார். ஏனெனில். அடையப்பட்டபி 
தகு அவர்களுக்கு உசவிஞன். 4வக்நியீன்) சேஜஸ்ஸை அ௮டைவித்தவள் 
என்றார் தேஜஸ்ளை டேண்டினவர்களுக்கு உதவினாள். யாசிக்கும் என் 
னைக் காப்பாயாக, யாசித்தவர்சளூக்கு உதவினாள், பயக் என்னை; என்றுச் 
பயக்தஇவர்களுச்கு உதவினாள். 

..... அக்கியே, ௮க்ரெஸ்ஸே, ஈகபனென்ற பெயரோடு (உச், சசவேதிக்கு) 
வாரும்; என்று மூன்று தடவை அடிக்கிறான். இக்தலோகங்களிலுள்ள ௮௪ 
Bates அடைகிறான். காலாதுதடவை மெளனமாக அடிக்கிறான். ௮2 
னால் குறித்துச் சொல்லாச ௮ச்நியை ௮டைூருன். 

, சிம்மரூபத்தோடி ருச்கருய், பூஜ்யை ஆவாய் என்றார்இ.த சம்ம 
ரூபத்ைதைச் செய்துகொண்டு இருவர்களுக்கும் இடையே 

நின் றஐது.வீஸ்.தாசத்தை அடைடயும். உனக்காகய.க் ஞப 
விஸ் சாரத்தை அடையட்டும், என்றார் யஜமானனை ப்ரஜைபசு இவைச 
ளால் வீருத்திகெய்ரொன், ச்ருடமாவாய் என் துத் ருதிச்
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(மாறா காச பூ:மிமில் அடிக்கிறான். தேவர்களுக்காகச் சுத்தமாவாம் 
சேவர்களுக்காக சோபையை அடைவாய், என்று சத்தத்திற்காச ஜலச்சைச் 
செளிச்து மணலை இறைககிறுன். இச்த்சோஷ னென்ற சேவண் உன் 
னை வஸுஈக்களொசடு wasn créer Ow, * என்ருர் இக்குச்சளிலிரு 

ருக் அஇசை (இம்? வேடியை. ப்? சாட்சிக்கிரான் உத்தாவேதி தேவர்களி 
டம் செண்றமையால் இஈ்சேயே ஜயித்தூவி_வேண்டு மென்று ௮ு/ஸ-ஈ 
சர்கள் வஜ்ராயுததைத் தூக்கச் கொண்டு சேவர்களை எதிர்த்தார்கள். அவர்க 
ளே இச்ச்சகோஷன் வஸுக்களோடு முன்பு தாக்$ினான் பிதருசளோடு 

, மனோஜவர்கள் வல*புறமும், ௬.சசர்களோடு ப்ரசேதஸ் பின்புறமும்ஆதிச்ய 
னோடு விசவகர்மா இடது புறமுமாக வெருட்டினார்கள். உச்சரவேடுியைப் 
ப்சோக்ஷிய்பதால் யஜமானன் திச்குக்களிலிருந்து சத்துருக்களை விசட்டி 
விடுகிறான். 

இக்தீரன் யதிகளை ஸாலவய்ருகங்களுக்குக்கொடுத்சான். அவைகளை ஸு 
லவருகங்கள் உச்சரலேதியின் வலஅபுறத்தில் தின்றன. ப்ரோக்ஷிக்கும் 
தீர்த்தத்தில் மிகுச்சைை உத்சரலே.தியின் வலதபுறத்தில்ஊத் வேண்டும். 
அவ்விடம் எத ச்ருரமானதிருக்குமோ௮து சமனசத அடையும். தான் 

திலேஷிச்கிறவனைதயானம் செய்யவேண்டும், ௮வலுக்குச் சோகத்தையே 
அ௮டைலிககிறான். 

71- 2- 8--- வ்யாகாரணவிதஇி 
அக்க உம்சரவேக சொன்னத. “என்னால் ஸர்வசாமங்களையும் ௮டைகீர் 
சன் மேர்கள், தகிருச்களான அஸார்சளே ஜயிப்போம் என் அ.விரும்பினார் 

i a ae 
527) ந் DMD DSi 4 

a
 

     uss 6 SEBEL, madiatar dO gatvumds, ஸவாஹா 
என்று ேோமம் செய்தார்கள். சம்ருச்சளை ஜெயிக்சார்கள். ௪த்ருக்களே 

ஜெயிச்சு ப்ஜையை அடைவோம் என்று விரும்பிஞர்கள்.“ஹிம்மருபத்தை 

தரிச்சீரும், சோபகமான புத்ரப்ருத்யர்களை அளிப்பாய் ஸ்வாஹா. என்று 
ஹோமம் செய்தார்கள். ப்ரஜையை அடைந்தார்கள் சதையை அடைக்கு 
பவை அடை.லோம் என்று விரும்பினார்கள். *ஹிம்மரூபத்தைத் சறிக்கிருய், 
பசுவாதி ஸம்ருததியை அளிப்பாய், ஸ்வாஹா ? என் நுஹோமம் செய்தார்கள். 
பசுக்கமா அடைக்தார்கள். பசுக்சமோ அடைக் ௪ ப்ரதிஷ்டை யை௮அடைவோம் 

என்று விரும்பினார்கள். “ஹிம்மரூபத்தைச் தரிச்கராய், 2சவர்ய சம்பச்சமான 
பிரதிஷ்டையை அளிப்பாய்,'என்று ஹோமம் செய்தார்கள். இச்தப்ரதிஷ் 
வடயை அடைக் சேவதைகளை ஆசிஸ்ஸுக்காக கெருங்குவோம் என்று 
'விரும்பிஞார்சள். *ஹிம்மரூபத்தைச் தரிக்கிராய், சேவர்களைச் கொண்டு 

சேர்ப்பி ஸ்வாஹா' என்று ஹோமம்செய்தார்கள். ஆசிஸ்ஸுக்காச அவர்கள் 
சேவசைகளை அடைத்தார்கள். 

  

௫௪ சடவை வ்யாகாரம் செய்கிறான் பங்க்தி (என்ற சர், சஸுக்கு) 
வர்சக்ஷ்ரம்களுள்ள ௫, யக்ஞம் Bb stoner g. யச்ஞ்ச்நையே அடைூறுன், 
-வக்ரசதியாக வ்யாகாசம் செய்கிறான். ஆதலால் பசுக்கள். படுக்கும் போது 
அங்கங்களைச் ஈருச்கும் இத நிலைத்து இருப்பதம்2௧,
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ஹவிர்த்தா தாபிதர,சம் [காண்டம் 1, 

x பூசேப்ய: தவா? என்று ஸ்ருச்கை எடுக்கிருன், எவர்கள் பூதசேவர்ச 
ளோ அவர்களுக்கு ௮௮ பாசமாம். ௮.சனால் அவர்களையே ப்ரீதி செய்விக்க 
ரான். தேவதாருவாலான பரிஇகளை (சுற்றிப்போகும் குச்சிகளை) வைக் 
றான். இது லோகங்கள் தறிப்பதற்கே. 

அக்நிச்கு மூன்று ஜ்யேஷ்டர்கள் இருக்தார்கள், ௮வர்கள் சேவர்ச 
ஞூக்கு ஹவ்.பத்தைக் கோண்டு போகும் போது அழிந்தார்கள். ௮2 அக்கி, 
இப்படியே வேரொருவனும் ம்ருதியை அடைவானே, என்று பயக் 
ஒஜரி்தார். காட்டுமரங்களுக்குள் வஹித்த ராத்ரியில் சேவசாரு வ்ருக்ஷத்தில் 
தங்கினார். ஒஷூகளுக்குள் வஹித்த ராத்ரியில் ஸ-கந்தி தேஜநத்திலும், 
பசுக்கள் நடுவில் வஸித்த ராத்ரியில் ஆட்டுக்கடாக் சொம்புகளுக்கு இடை 
யிலும் தங்கினார் ௮க்கியை தேவசைகள் (அவிஸ்ஸை) எடுக்சச் சொல்ல 
வேண்டும் என்று விரும்பினார்கள். அவனைக் கண்டார்கள்: **எங்களிடம் 
திரும்பிவாரும், எல்கள் ஹவ்யத்தை வ௫யும்?? என்றார்கள், அவர் “கான் ஒரு 
arias வேண்டுகழேன். எ$த்ச ஆஹு$தியில் ௭௫௪ பரிதிக்கு வெளியே 

் விழுர்து விடுமோ ௮ என் ப்ராதாக்கள் பாகமாக ஆகட்டும்?? என்றார். 

ஆசுலால் எடுச்ச ஆஹு தி பரிதிக்கு வெளியில் விழுக்தால் ௮௮௪ 
அவர்களுடைய பாகமாம். ௮.தனால் அவர்களையே ப்ரீதிசெய்துவைக்கருன். 
(அக்கி) யோடத்தார் 'என் பூர்வப்ராதாச்கள் எலும்புள்ளவர்களானதால் மடிக் 
தார்கள், எலும்புகளை எதிர்துவிடுசிதேன்” என்ளூர். எந்த எலும்புகளை 
எறிச்து விட்டரோ ௮து தேவதாரு (பூத?) ஆயிற்று (௮அதன்மேலிகுக் ச 
மாம்ஸ்ம் குல்குலு (பிசின்) [61] வாயித்று 

இப்படி இந்த ஸம்பாரங்களை (சேர்மானங்களை)ச் சேர்ப்பதால் அக்கி 
யயே சேர்த் தவைப்பதாகும். 

**அக்நியின் புரிஷமாவாய்'” என்றார். சம்பாரங்களே அக்கியின் புரீ 
ஷமாம்.[பிஎன்',சுசந்திேதேஜனம்., வெள்ளைச் சம்பளிமயிசே 
சம்பாரம் என்ளார்.] மேலும் தேவதாருவாலான பரிதிகளையே அந்த ப்ரா 
தாக்கள் சுற்றிப் படுத்திருக்கிறார்கள் என்று சொல்லுவார்கள். 

௮ நுவாகம் 18. 

உத்தகசவேஇ--ஸமீபவர்ச்இ-- ஹவிர்த்தானாபிதானம். உச் 
தேதியின் ஸமீபத்திலுள்ள ஹவிர்த்தானத்தை ச்சொல் 
வார் 

1 வேசத்தை ஐஇ உணர்க்ச விப்சனை ப்ராம்மண யஜமா 
னனைச்சேர்ச்த ரித்விக்குக்கள் (லெளூகக்தை களிலிருக் 
Bsns AVE யக்ஞூந்தையில்) மனதைச் சேர்ப்பார்
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8 அனு 19] _ தைத்திரீய ஊம்ஹிகை, 

ary அப்படியே, இந்த்ரியங்களையும் (யக்ஞத்தில்தல்கள் 

தங்கள் வ்யாபாரங்களில்) செர்ப்பார்கள், ஹோசமகர்மாக்க 
ளைச் செய்வார்கள் (ரூத்விக்குகள்). கால்கலை த தெரிக் 

ன் cma ஒருவனாக? வ மன _இர்த்கியங்களை ஒரு 
இடத்தில் கிறுக்௪ வல்லவரானார். ப்சோசகசான முக்தர்யா 
மியின் ஸ் தி விரிவான ௪. 

3. (அச்சைப்பார்தது) இக்கக்கருங்கலுக்கு சசேயல்காமானீ 
தல்லவரக்கைச். சொல்லும் கர்க்சு பெற்ற (அச்சுக்களே 
தேவர்கஸி,_சதில் (உங்க க்கு யகளஞம் செய்இருர்சு 

சென்று) கோஷியுக்கள், 

உ பெரிய கர்மாக்கே மஉக்கவல்ல ef 7 ar _ எல்களுக்கு உண் 

டஉசகட்டும் அவனைக கொண்டு தாங்கள் ஜிவிக்கலாம், அவன் 
அசேகர்களை அடக்கி அளவல்லவளுக இருக்கவேண்டும். 

4 as smi Bons fips ope செய்தார், கன் ரூஈப்பசத்ை 
வைத்தா, பூமியா இிலாொகங்களான தானிகளில் இக்க. ஐ 

   

கத் ee அடங்கி இருக்கிறன.  அக்கத்தோடும் ே சே 
அக்க சளாடுிம், (? a5" பால் மிகுஇியாக தீதரும் பசுவுக்கும் 

பெயரி) கல்ல yaa sored Fly CU LAT LD, மணிதர்களுக் 
கு யசஸ்ஸுக்காக அவிர்களாக. இக்க பூமி ஸ்கர்க்கள் 
களை விஷ்ணு பிரீத்துஸ்காபித்தார். ப்ருஇிவியை (தன் தஜ 

eget) ஜீவர்களால் சுற்றிலும் புஷ்டி செய்தார், 

த (வண்டிகளே,) கராம் செல்லுங்கள்; யாகத்தை 
விக்கமில்லாமல் செய்து, மேலேயக்ஞத்தை BLS BIE. 

தேவர்களுக்குச் சேர்ப்பித்து ௮ஸ*ரர்களுக்குச் , செர்க்குச 
மல் செய்யுங்கள் . 

6 ப்ரு.இவியின் சரி அதில் இங்கே ரமியுங்கள், 

7 விஷ்ணுவே, Cus grove ef pening vara s RAMI sr 

லாவது மஹர் லோகத் இலிரு ர்காலாவது அர்தரிட்சத் திலி 

Gearon se மிகு & யொன தனக் களால் இரண்டு கைகளை 
பும் நிசப்பிக்கொள்ளும், Dis ang கைகளினாலும் அன் 
ளி ௮ள்ளிக்கொடும்.விஷ்ணுவின் விரச்செய்ல்களைச் செரல் 
வேன். இர்தவிஷ்ணுவே. பார்ச்இவமான ரஜஸ்ஸ-ஈக்களை 
Hors SIT, Qu இருக்கும் தேவர்களுக்கு வாஸஸ்தான க்
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ஹவிர்த்தாகாபிதாதம் [காண்டம் 1, 

தையும் தாங்கினார், மூன்றுதடவை அடிகள் வைத்தார், 
மஹாத்மாக்களால் கானம்பண்ணப்படுகறார், 

8 விஷ்ணுவின் லலாடம் (நெற்றி) ௮கழுய், 

விஷ்ணுவின் ப்ருஷ்டபாகம் (தலையின்பின்பக்கம்) ஆூறாம், 

10 விஷ்ணுவின் வாயின் ஐசங்களாவாய், 

11 விஷ்ணுவின் தைக்கும் நாலாவாய், விஷ்ணுவின் தருட 
மான முடிப்பாவாய். 

12 மண்டபத்தைப் பார்த்து விஷ்ணுவைச் சேர்ந்ததாவாய், 
விஷ்ணுவின் ப்ரீ இக்காக உன்னைத் தொடுகிறேன் * 

GAs . 
(1) ஸ்ருக்கில் சான்கு தடவை கெய்யை எடுத்து யாகசாலைக்கு முன்பு 

ஹோமம் செய்ய மர்த்ரம். 

டி) அக்ஷத்தை வேண்டிக்கொள்எல், 

(3) இர்ச அக்ங்களுக்குக் சோவின் தூளியில் மூன்றிலொரு. பாகச் 
தை ஆஜ்யத்தோடு சேர்த்துமை தடஉமக்த்ரம், ் 

(4) தெற்குப்புறத்திலள்ள ஹவிர்ச்சானுடைய அச்சன் பின்புறம் 
சென்று தகிணபாதையில் ஸ்ப்யத்தால் அடித்த ப்ரோக்ஷித்து ஹிரண்யச் 

தை வைத்து ஜலத்தால் சுற்றி ஷேறாமம் செய்யவேண்டும். 

(5) வண்டிகளைப் பிடித். துச்சகொண்டு வேலைக்காரனைப் பார்தத 
ஏவவேண்டும் ஹவிர்தான வண்டிகளை முன்பு இழுக்கச் சொல் என்றுமூன் 
௮ தடவை சொல்ல, வண்டிகளை இழுக்க வேண்டும் ஆஹவநீயாக்நிக்கு 
மூன்று தப்படி இழுத்து இங்கே ரமியுககள் என்று சக்கரத்தின் அச்சுள்ள 
,மடுப்பலசையில் ௮.௮ நிற்கச் செய்ய வேண்டும் (ஈப்யஸ்தே ஸ்தாபயித்வா) 
வண்டியின் சக்கரங்கள் மூன்று பலகைகளாலமையும் இரண்டு பலசைகள் 
வெளியிலும் அச்சுள்ள பெரிபபலகை நடுவிலுமிருட்பசால் இக்தப்பலசை 
செங்குச்சாக ஆன்நிற்பது போல் இருக்கும்படி வண்டியை கிறுத்த வேண் 
டும். இத முதல் ப்ராசனவம்ச த்திவிருச்,ச பழைய ஆஹலநீயம் கார்ஹப.த்ய 
மாகும், &த்சரவேதியிலுள்ளதே ஆஹவகீயமாம். 

(8) வண்டியை ஸ்தாபிக்கும் மந்தரம், நகத்தின் வடக்கு தெற்கு 
பாசத்திற்கு வண்டியின் சாது ளென்றார் மச்சை நேர் (நேர்) பார்ச்சட்டத்
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பிர2 அழு 18.] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

தித்கு ஒரு தீவாரத்தில் கயிற்றைப் போட்டுக் சட்டவேஸ்டும். psifer 

சென்பாகத்இல் நிற்கும் முடிப்புக்கு ஐட2,௪ அண்டைச்சொடுக்சவேண்டும், 

(7) அண்டிக்கு முட்டுச் கொடுத்து முளையை அடிக்க வேண்டும். 

சண்டாஸு னால் மு.றிச்சப் பெற்ற மூன்றாவது வண்டிக்குப்பதிலாக ஒவ 
வொரு வண்டிக்கு மேலே கோசையால் செய்சபாயைப் போடவேண்டும் 

(81.--2--09)ல் மூன்றாவது பாய் என்று சொன்னத அவிர்த்கான மண்ட 

பதத்திற்கு வடக்கு தெற்குப்பக்கங்களில் மறைவுக்குக்சட்டி.அருக்தம் இரண் 

9 பாய்களைக் குறித்துச் சொன்னசாம் இரண்டு உண்டீச? வ3 உள்ளே 
வைத்த அவிர்த்சான மண்டபத்ை நிர்மாண்ம் செய்ய? ண்டு2. சென் 

வண்டிக்கு முன்பு செகம் (ஸோமத்தசை எடுக்கும் அகப்பை மூகல்யவை 

களுக்காக அவகாசம் விட்டுச் தெற்கு கஉடக்காக ஆறு-துண்டுகள் நிறத்ச 

வேண்டும். இவ்விரு தூண்பத்திகள்மேல்செத்குவடச்காக இசண்டுமூக்கில் 

களை வைச்ச வேண்டும், 

(8) இப்படி நிலையாக நின்றவைகளின் முர்னெதைப்பார்ச் 
அச்சொல்ல மகு்த்சம். ஹவிர்தான மண்டபமே விஷ்ணு என்றார்.முன்வாச 

லிலுள்எஸ்.சம்பங்களின் ம.த்இயில்ஒரு தர்ப்பமாலைஃைமுடிக்திருக்க வேண் 

டும். ௮ந்ததர்ப்பமாலையையாவ௫, குறுக்கு மக்கிலையா௨௫ பார்த்து புருஷ் 

னுடைய கெற்றியாசப் பாவித்துச் சொல்ல ணேவடும். 

(9) £ம்மேல் மூக்கில்களை ows sD விஷ்ணுவின் சலையின் பின் 

பச்சம் என்ற கடுப்பாயை மேலே போடவேண்டியது. ஒரு லலாடம், ஒரு 

பசய், கெற்றியின் ஓசக்கள் இரண்டு இப்படி . மண்டபத்தின் மாதிரியே 

விசுவகர்மா தலையை ஈன்றாஈத் சைத்திருக்கிமுர்; பாய் என்பத சிரஸ்ஷை 

மூடியிருக்கும் தோலுச்கொம்பாகும். 

(10) இருபக்கங்களிலு 5 பாய்களைகிறுச். ச வேண்டும். 

(11) திணத்தூணை பாயோடு சேர்த்து தைத்து முடிபோட 

வேண்டும். 

மூச்சை அவிழ்ச்றான். வருணபாசச்இலிருக்தே அவைகளை விடு 
விக்ருன். அலம்பவேண்டும். யாகச்திற்குச் சத தமாகச் செய்கிறான் ஸவி 
தாசேவதை ருக்கால் ஹோமம் செய். ஹவிர் சான வண்டிக் முன்னால் 

கொண்டுஉருவார், ஸவித்ரு சே.௨தையின் ப்சேோணையாலேயே இவை 

களை முன்னால் சொண்டு வருகிறார். 

இரண்டு பக்கத்திலும் சட்டப்பட்டிருச்கும் இச்ச அஷ்மே (௮௪௪) 
அர்வாக்கை உடைய வருணணாம். ௮.து (போகும் டோ) சத்தம் செப் சாக 
யஜமானன் வீட்டை கோச்டச் சத்தம் செய்யும்” இந்த ச்ருகக்களுக்கு சே 

யஸ்கரமான ஈல்லவாச்சைச் சொல்லும், ச்ருஏம்சளே இருப்பிடமாம். இ 
சாந்திக்காக, ்
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ஹவிர்த்த ரகா பிதானம். [காண் 1. 

ப,ச்சி எண்ணை போடூகிருள். ப்த்கி எல்லாருடைய மித்ரையாம் 
இது மித்ரத்துச்சாச; பத்நி ய னுக்கில் குச் செய்வதே மிதானமாம், Bg 
லால் பத்சியேய யக்ஞச்தை ஆரம்பம் செய்கிறாள், இது விச்சேதம் இல்லா 
மலிருப்பதற்கு. 

(வண்டி) மார்க்கமாக அரக்சர்கள் உள்ளே நழைக்து யக்ஞச்தைச் 

கெடுக்க நினைச்இறுர்கள். விஷ்ணு தேவசாகமான இரண்டு இருக்குக்களால் 
வண்டிப்பாதையில் போரமம் செய்யவேண்டும். யக்ஞ்மே விஷ்ணுவாம். யக் 

சூத்திலிருக்,௮ அரக்ஃர்கசோ வெருட்டிருன், MH Sails அக்நியில்லா,௪ இடச் 
தில் ஹோமம் செய்கால் அக்வரியு அக்சனாவாண், அரக்காகள் யக்ஞக்தைக் 
செடுப்பார்சள் ஹிரீண்ய்தை வைத்து ஹோமம் செய்கிறான், அக்கியுள்ள 

திே லயே ஊோமம்செய்வதாகுமாம். அ.ச்வர்யுவம் ௮ச்சனாகமாகட்டான். யக் 

ஞச்தை அரக்கர்களும் ெசட்டர்கள், 'திழக்குமுகமாகச் செல்லுங்கள், 

சக த்சை விச்ஈமில்லாமல் செய்யுங்கள் ? என்ளார். இவைகளை ஸுவர்க்சலோச 

தீதிற்கு போகச் செய்கிறான். ப்ருதிவியின் சரீரத்தில் இங்கே ரமியுங்கள் ௪ 
ன்ரார், சேேவயஜன மென்பது Dis sage சரீரமே, *ஹவிர்தா 
“னம்” என்பதே யகஞத்தின் அண, மேலுலகச்திலிருக் தாவது Epes 
சிதிலிருக்சாவது? என்ற ஆசிஸ்ளைக் கூறும் ரிச்கால் வலது ஹஙவிர்த் 
சான வண்டியினுடைய மேதி) யை (மடு ச்சட்டத்தின் கடைசியில் பூமி 
யில் தள்கும் கட்டையைக்] தட்டுகரன். யக்ஞத்தன் சிரஸ்ஹிலிருர்சே 
"argon em abr ஆசிஸ்ஸை அடைஇருன். உபரன் என்ற அ௮ஸுரனுடைய 
புத்ரன் தண்டன். வஷட்கார சேவனோடு (ஸ்கேகம் செய்.ஐ) மூன்றாவது 

ஹவிர்சானத்தின் அச்சை முறித்தான், ஹவிர்ச்சானங்களின்மேல் போட் 
இருக்கும் மூன் ௬வது பாய், மூன்றாவது ஹவிர்த்தானச்தை அடையச் 

சய்யும், 

    

அவிர்த்கானமே யச்ஞத் தினடைய இரஸாகும்) “விஷ்ணுவின் லலா 
Ln Bemis. விஷ்ணுவின் geen Gat என்றார், ஆதலால் இவ்வளவு 
தடவை சைச்கப்டட்டிருக்கி Ds, விஷ் sm Mer சைச்கும் நாலாவாய், 
விஷ்ணுவின் ச்ருடமான மூடிப்பாவாய்,” எண்ணார் போணைசமானே ஹவிர்சத் 
தானம் விஷ்ணு சம்பர்தமானத. முதலில் அட்ட முடிப்பை அவிழ்க் 
ககங்கும்து் | Asaiy மூத்ரம் விடமுடியாமல் மடிவான், அனால் 
௮சை அவிழ்த்து விடவேண்டி௰௰. 

அதுவாகம் 14, 

காம்ய-- en? s$— wryvr— புரோறுவாச்யா 
கா மபிதாக 200 3 ay 48-51 mp றர்க மாசக் சொல்லும் இஷ்டிவிஷயமாக ஸு 
மி222, பாஜ்பா, புரா பச்.புங்கள் உள்ளன.
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பிச 2 அந 14,] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

1 

to
 

௮க்கியே, மிருகத்தைப் பிடிக்க விசப்பட்ட பாசம் 
போல், (சக்ஷஸ்ஸுக்ககாத்த Base) “பெருக்ச பலத்தைக் 

காடும். அமைச்சசோடு மம். யர3 னபா. ணும் கூடின அரச 

னைப் போல், aes pea CRF SH மேல் செல்லும் [வி மும், ] 
விரைவில் ஓடும் டைய னையின் பின்பு போய்க் 
கொன்று, மிஞ்சி அய Qe Sm. இசாஷஸ்கமாக் கூர 

ன பாணங்களால் டியும், 

    

  

அக்கி ty B02 பொறிகள் க்சமாச நா BIS Supe Bg 

இன்றன. லம் மிக பதத ஜ் ட்ப்ஈ ஜி 2 

  

  sw oma Dd கூடி 5B 

பொகிகளால் yi vow Fel மேல் முசட்டுத்தனமாய 
விழும் ம். 

மறுபடி யூர், Qc an Mary ர ஜா: வாக் செய்யப்ப! —~ 2p 

விஸ்ஸால, இஃ... விடாம எரி, பூ பொ ny ? சலா ம் பெரிய அ ப 
ன் 4 9) 
ஜ்வாலைகளைாய ம ப தமன சாவை. ஹஃலிக்க) BT HUSH 

(pa, GPrapirg ve avid G'd, 

அக்கிசய, இக்ரவதை செய்பும் Sapa எவன் தச் 
இ? னை ல்மீ்பல் கிலே i BB ov அவனைக்குறி த. 

வெகு விரைவில் சீன கவிழ் கானா be ங்கா விம, ஒரு 

i    

OU GB) Bit ட் ஹி லிக் கப்படாம, ஷ் இர், தப்சகை ப் பரிபாவலி 

யும், ஹிபஸிக்கும் இராக்ஸன ஒருவனும் உமது awd 
பத்தில் தைரிபமாக வசாமலி- து லட்டும். 

2 £2 ச . omit உ ட்ட Po sas ட 
Hob ou, நீர் எழுந்திரும். சத்ருக்கலா நோக்கிள் சண்டை 

செய்யும், கூரான ஆய HHH உடையவ/(2ர, நீர் சத்ருக் 
௧௯ நன்றாய்த் தடியும் எஃ்களுக்கு த் பம்பர தன அன் 
ழே தள்ளிக் காயர்த கட்டையைப்போல் எரித்து விடும், 

அக்கியே, எழுக் இரும். எற் கை எ வர்கள்ள இர்க்கி கிழுர்களோ 
அவர்களை அடியும். ௮கல்ே வீரத்தனத்கை வெட்டு த்து, 

ம் சாசக்ஷலர்களின்ஸ் தரமான விர்யத்தைப்ரயோஜனமற்ற 
தாகச் செய்யும். அமக்கடி அடிபட்டவனானாலும் அடிப் 
டரகவ னானாலும் சக்ருக்களைக் கொன்றுவிூம்.
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ஸாமிதே நீ இத்யாதி. [காண் 1, 

அத்யர்சம் இளமை வாய்ந்த ௮க்கி 2ய, எந்த யஜமாகன் த 
“னது விட்டுக்கு வந்துட பெருகும் உம்மை ஸ்லுதிசெய்வ 

தற்கு (அவிஸ்ஸைக்) “கொடுக்கிரா2னோ அவனே உமத 
அதறுக்ர ஹ ரூபமான நல்ல அ௮பிப்சாயத்தை அறிக் கவன், 

ரும் ஸ்வாமியாக கின்று தனம், யசஸ், க்ருஹங்கள் இ 
வைகளைக் காட்டி இக்கயஜமானலுக்கு ora ov? Zoe 
களை அுறுக்சகம் செய்வீராக. 

அக்கி 2ய, எந்த யஜமானன் அயுஸ்முழுவஅம்தனது கரு 

கத்தில்கித்யமாகச்செய்யும் ௮விஸ்ஸா லும்சஸ் கரங்களாலும் 
உக்தங்களாலும் உன்னை திருப்தி செய்ய விரும்புஇரு 2னா 

. அவனே ஸெளபயாக்யசாலி. சுபமான தானங்கள் கொடுப் 
பவன், 

ம வண Seo oe ர hi த . . 
, அக்நியே, உம அ.துக்ரஹ பமான் நல்ல எண்ணத்தைச் 

Carat «BAS pan (yell? 2 voir ) இக்காலத் இயதாயி 
ருந்தாலும் கோஷூத்ஈமாமி கூடின இந்த (ern) (nga 
யான) வர்ர்க்தகை அடிக்கடி உண டாயினும் உம்மிடத்தில் 

ஈன்ஞுய்ச் சேரட்டும் நாககளும் உமத ப்ரஸாதத்தால்) நல் 
லஅச்வக்கள் சசங்கள் இவைக சீளாடு உம்மை ஸே 

_ மும். நீரும் அது இனமும் எங்களிட த இல் ஸலாமர்த் இயங்க 
ளைச்சேர்ப்பியும், 

் 6 

௪ ௩ உ ௫ ச் a 

அக்கியே, இர்த மோகக் இல் YB Bow pid பகலிசவுகளில் 
ப்சகாசிக்கும் உம்பைத், த௱க்காக ச்சேயஸ்ஸை வேண் 
டினவன் வி2ஷ.பாக உபசாரம் செய்யட்டும். அப்போ 
விளையாடிக் கொண் ர... பன ழில் சச்சீதாோஷக்தோடு, மனி 
தச்களுக்குள் தங்களை ௮டைந்து உம்மைச் சேர்வோம், 

அக்கியே, உயர்ந்த அச்வங்களேடும், வேண்டிய ஹிரண் 
பயத்தோடும் கூடின எர்த யஜமானன் ஹலிஸ்லேன்ற 
தத்தை எடுத்து ரகத்துடன எதிர் வருகரு னோ. ௮ 
வனை இரட்டுப்பீர், பேலும் எவன் உமக்கு ௮இிஇஸத்சர 
சத்தை ஒவ்வொருநாளும் ப்ரீதியடன் செய்கிருனோ ன 
வனுக்கு நீர் War Yo Ot.



122 

Sa 2 2 14] தைத்திரீய வம்ஹிதை. 

ll. 

12 

13 

14 

15, 

HSEGU, CEG stosT usgarte Ouse (sje 
சர்களின்) சஜஸ்ஸை வார்க்தைகள் பேசியேராசப்படுத்து 
ரோம். இந்த பாந்தவ்யம் பிதாவான கோதமரிடமிருர் 

௮ எமக்கு வந்தது, ஹோதாவே அத்யந்தம், யெளவ 
நத்தோடு கூடினவசே, யாகத்தை முடித்துக் கொடுப்ப 
OCT, oi BG மனதுடன், நிர் எங்கள் வாக்கின் உண் 
மையை woes, 

தெளிவான புக்தியுள்ள (அக்கியே, பொய்யற்ற 
வர்களும் பாபங்களைக் காண்டுவிப்பவர்களும், லகுவாய் 

ஸேவிச்கக் கூடியவர்களும், சோம்பலில்லாதவர்களும், 
ஹிம்சை செய்யாதவர்களும், ச்ரமமில்லாத வர்களுமான 
உமஅபர்லகர்கள், உம்முடன் சேர்ந்தே யாகசாலையில் எய் 

களக் காக்கட்டும். 

௮க்நிமய ௨ம பாலகர்கள் LF ES GOW மமதையின் 

பு.த.ரனைக் காத்துக் கெடுதலை விலக்க இரட்டித்தார்கள், 
ஸர்வத்தையும் அ௮.றிக்த (£ர்) ஈல்ல காரியங்களைச் செய்த 
வர்களை ரட்சித்இர். இராக்ஷஸர்களான சத்றாக்கள் வஞ்சிப் 
பதற்கு நினைத்தும் முடிய வில்லையே. 

அக்நியே,ராங்கள் உமது ப்ரேரணையால் அக்நங்களைச் சாப். 
பிடுகிறோம். உமஅலகாய் த தால்யாககீர்மாலைநிறைவேற்று 

இஜேம்.உம்மால் இரட்சிக்கப்படுகி3ோம். ஸத்யத்தை விஸ் 
தா.ரப்படுத் துபவனே, Bass, pupae s பலன்கள் இரண் 

டையும் ஸம்பாதித்துக் கோடும், (பக்தர்களிட்.த். தில்) லஜ் 
ஜையை விட்டு, ஸாதநங்களை அனுஷ்டானம் பண்ணும்படி 

செய்து ஸம்பாதித.துக் கொடும். 

அக்கியே, இரத லமித்தால் உமக்கு பரிசசணம் (ஊழியம்) 
செய்கிறோம்,எங்களால்செய்யப்படும் ஸ்.து தியைப்பெறறுக 
கொள்ளும், பேரில்லாத அரக்கர்களை ,கொளுத்.தும், உப 

காரத்தைச் செய்யம் தேஜஸ்ஸைப் பெற்றோமின, [வைரி 
கள் செய்யும்) தரேரகத்இலிருர்தும் கிர்தையிலிருர் 

௮ம் அதுஷ்டாந கோஷத்திலிருந்தும் என்னைரட்சியும்,
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ஹாமிதே நீ இத்யாதி. [காண் 1, 

1g. Ar eins கொல்பவரும், ௮கஈத்தை உடைய வருமான 

க்நியை விசேஷமாக வருத்திசெய்கி?ேன்; ஐகத்.துச்கு 

94 Ba ens விசாலமானவரு மான ௮ச்கியைச் FIM LTH 
அடைகிறன்.' இவ்விசமான யாக கார்யங்களாரல் ஜ்வாலை 

பெற்ற தீஷ்ணமான க்தி ஹிம்ஸகர்களிடமிரு£. இச 

வும், பகலும் நம்மைக் காக்கட்டும், 

11. பெரிய. ஜோ இயுடன் இக்த. அக்கி விளங்குகிற து, ப்சபஞ்சங் 

கைத் தன்பஹிமையால் வெளிப்பத்.௮52௮, தாண்ட 

முடியாத Dow EF oT or மாயைகளை, நாசம் செய்கிற ௮, ஆ 

சக்கர்களேத் தொலைக்க இருகொம்பு களையும் (ஜ்வாலைகளை 
யும்) கூர்மைப்படுத்துகிறது. 

18. அக்கியே கூரியஅயு தங்களுள்ளஉ மதுசசெணங்கள்,(இஃதப் 

புசோடாசத்தால் தவனியைச் செய்துகொண்டு ஆரச்கர்க 
ளைக் கொலவதந்:2க ஆகாயத்தில் முூட்டுகின்றன, இதன் 
இரணங்கள் நமதுசந்தோஷத்திற்கே எ இரிகளை மூ றிக்கின் 

னை. அரக்கர்கள் செய்யும் இடுக்கண்கள் இவைகளைச் சே 

சவில்லை. : 

சூறிப்பு, 

இந்தப் பதினான்சாவ*ு அனணுவாகத்தில் ம் அன்ரு சமான ஸோமயாக் 
விஷயம் சொல்லாமல் சக்ஷஸ்களைக் கொல்லும் HEPES இஷ்டியைச் 
சொல்லும்போது இந்த அதுவாகம் மேழுவதற்கும் ' விநியோகம்: இதில் 
பதினெட்டு நிக்குக்களுண்டு ௮.தில் பதினைந்து ஸாமிே சனிகள் அதாவது 

இவற்றைச் சொல்லி அக்கியை மூட்டவேண்டும். ஒன்று பகாஅகாக்பம், 

இரண்டு யாஜ்யங்களாகக் கொள்ளல் வேண்டும், ர 

ஜூன்மும் பிரபாடகம், 

இம்மான்றாம் பிரபாடகத்தில் 14. ee ee 
அவை முறையே 118, 102, 5%, 131, 60, 119,81, 94, 
105, 78. 176, 51, 97, 414, பதங்களுள்ளன, கொதி 

தம் இட்பிரபாடகத்தில் 1567 பதங்களாம், அவ்வனுவா 
கங்களின் முகற்பதங்கள் முறையே (1). தேவஸ்ய (3; ௪ 
Caspr an? கணா, (9) . விபு (4) ஸ்த்வ (5) மஇ (6) ப்ரு திவ்யா 
(10) இஷ (8) ஆககே (9 வாக் (0, ஸம் (11) wiper 

(12) avadicgung (19) ஹ்ரு2த (11) க்வ.ம், என்பனவாம்.
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பிச3 ௮ 1.] தைத்திரீய ஹம்ஷஹிதை. 

௮ நூவாகம் 1, 

அக்நீ ஷோமிய பச்வங்கத் 2 வு ust Some a ட சேஏபூச 
ஸுதோகிர்மாணா இ. (க்கி) பன். Dg தேவதைக 
ளுக்கான பசுவிஷயக்தைச் சொல்லு மமிபரது (முதலில்) 
OU EDM LOT LIB OH HT sor Dri Spgs AuM D « ps 

குறித்து இகத ௮நுவாகம், 

ஸிகா சேவகையின் தூண்டுகலால் அச்வி$ீேதேவதைக 
5 ர த து . ல் 

or oT புலிக்கும் பூஷன் 2தவனதயின் கைகளும் 
உது அஃ உ . உல்னை GTOSBS nox, 

Bou, wu (மரத்தாலான மண்வெட்டி) மீ சத்ரு 

வல்ல, 

அரக்கன் சுற்றிக் கிமிக்கப்பட்டிருக்கறான். சத்துருக்கள் 
BPs avis: has gh wor; Qo wa ௮௪ க்கனுடைய கழுத் 

OF YMC om sos aii க்வ க்ஷிக்கிறா:2 2னா எவனை 
fd cy 2 » % நாபதுவேஷி22 3ர2ம இ 

“72 
SOT 9 YES 2 Dor, 

  

     

   

  

  

GT UTES SH MLW சழுத்றுக் 

உன்னைக் பலமாகத் அசினும், உன்னை அர்தரிட்சத்துள் 

G's உன்னை ப்ர நதிவ்க்கு தம். 

பித்ருக்கள் சங்கும் உலகம் சுத்தமாக ஆகட்டும், 

தீ யவம் (என்ற தான்பம்) (4 ரித்து வைக்கும் சீக்திவாய் 

தவன். எக்க்கைவிட்டு தீ 2வஷிகளையும் சத்துருக்களை ய்ம் 

பிரித்து fd. 

(ரீ) பித்ருக்களின் ஸ் கானம் ஆகிருய். 

தேவலோகத்தை, (மேலே) தாக்கு; அ௮ந்தரிட்சத்தை கி 
சப்பு ,ூ.9யை தருடமாக்கு, 

(உதும்பரக்கட்டையைப்பார்க) மிதுன் வருணன், 
இவர்கராடைய இடமான பிடிம் றல் மருத்தின் பச
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அக்தி ஷோமியம். | [சாண் 1: 

ear தியதானன் என்ற தேவன், உன்னைச் குழியில் ஊன் 
pore, 

10, ப்சாஹ்மண்யத்தையும் க்ஷத்கியத்தன்மையையும், கல்லப்ச 
ஜையையும் கனலம்ருத்தியையும் கொடுக்கும் உன்னைச் 

சற்றி மண்ணைத் Si CHES De, 

ப்சாணமண்மயம், க்த்ரிபத்தன்மை, நல்லப்ரஜை, தனலம் 

ரு.க்அ (இவைகளைத்) திடமாகச்செய் [மைத்சாவருண தண் 
டத்தைப்பார்ச்.த] வீண்மண் ரூபமான (ஒள துபரீ கட் 

டையின் நுனி, அ௮டிகலே, இக்தக்ருகத்தால் காலுபுறமும் 
தீருப்தி அடையுங்கள். இந்தசன் காஉட்ரு மிடமாவாப் 

ஸவஜனங்களுக்கும் கிழலாவாய். 

ஸ் ஐ.இகளால் ௮டையகத்தக்கவே, (இக்த.7,) இந்தத். ஐ.இ 
ரூபமான வாக்குக்கள் உன்னைச் சூழ்ந்து நிற்கட்டும், பெரு 

இ.யஆயுளுள்ள உன்னைப்பெருக்கி யவைகளாகவும் எமது 
பிரியஸேவைகள் ப்ரியமாகவும் கட்டும் | கிக்2வதம்மண் 
1 சூக் 10, செய் 12 பார்க்க..] 

இர்தசனுடைய (தைக்கும்) கயிரூவாய், மு, ப்பே, & Oa 
இசனுக்கானவன், இடமசனவனாலாய், மணடபமே,இக்தச 
றுடைய ப்ரீ திக்காக உன்னைத் - கொடுகிறேன். 

பாகர் pe கேரான ப்ராம்மணம் *ஸதோமீ 
தானம் என்பது:--[ 11 ] 

[௮ப்ரியை எடுக்க அடியில் விதிப்பார்.] 

*ஸவிசாசேவசையின் தூண்டுதலால்? என்று தூண்டுதலுக்காக 

அப்ரியை எடுக்கவேண்டும். அசுவினி தேவதைகளின் புஜங்களாலும்? என் 
ஸார். அசுவினிகள் இருவரும் தேவர்களின் ௮ ச்வர்யுச்கள£வார் பூஷன் 

தேவசையின் கைகளாலும், என்ரூர் இது அடக்கத்துச்சாக. அப்ரி, என்ந 

இ.து வஜ்ரம் போலவேதான். *8ீயே அப்ரி நீ சத்ருவல்ல? என்றார் இது 
சாந்திக்காக. 

ஒவ்வொரு ஸக்தர்ப்பங்கஸிலும் அரக்கர்கள் யச. திதைச் கெடுக்கப் 
ஐசர்ப்பார்கள். அரக்கன்.சுற்றிக் ஒநிக்ப்பட்டான், சத தருக்கள் இழிக்கப் 

பட்டிருக்கருர்சள்?? என்றார் இத ௮சக்சர்களே விரட்ட சத்சே, இசோ
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அரக்கனுடைய சழுத்ஸச அறுக்கிறேன், எவன் எங்களை திவேஷிகரு 
னோ எவனை காம் த்வேஷிச்கிரோமோ, என்ரூர். இதில் இரண்டு புருஷர் 
சன், ஒருவனை இவன் தவேஷ்ச்சிரான். மத்றொருவன் இவனை திவேஷிச் 
கருன். அவர்களுடைய : கழுத்துக்க்கோ உடனே அறுத்து SCR por. 
“உன்னை சதேவலோசத்துக்கும் உன்னை அக்தரிட்சத்துக்கும் உன்னை ப்ர௬ு 

தவிக்கும் என்றார், இக்க உலகங்களுக்காசகவே ப்ரோகஷிக்கிறான்.. மேலே 
இருக்கு ழே ப்சோக்ஷிக்கிறான். ஆதலால் முகத்திலிருக்,து உதரம் வரை 
யில் பலத்தைக் கொண்டு RISE opi sor. வெட்டுவது கரூரமான கார்யத் 
தை செய்வதேயாம். சாக்திக்காக ஜலத்தைக் கொட்டுகிறான். யவத்தோடு 
கொட்டுகருன்; யவமே பலமாம், உதும்பசமசமும் பலமாம். ஆகையால் 
பலத்தையே பலத்தோடு சேசர்ப்பிக்கிறான். 

உதும்பரக்கட்டை யஜமாணனுக்குச் சமமான உயசத்தைக்சொண்ட 

சாகும். யஜமானன் எவ்வளவோ அவ்வளவே பலத்தை இதில்வைக்கவேண் 
“டும். 'நீ பித்ருக்கள் ஸ். சானம் ஆடருய்,' என்று பர்ஹிஸ்ஸைக் ழே பரப் 
பவேண்டும், சோண்டின குழியின் தேவசைமீத்ருச்களாம்:--பர்ஹிஸ்ஸைக் 
ழே பரப்பாமல் (கட்டையை) amet ene) (முழுவதும்) பித்ருேசேவதை 
களை அடைக் தவிடும், | இவ்வளவு பித்ரு தேவதைகளைச் சேர்ந்தது. இவ் 
வளவு மனுஷ்யர்களுக்கு, என்ற விபாக மில்லாமல் போய்விடும்] ஆகையால் 

; பர்ஹிஸ்ஸைப் போட்டே ஊன்ற வேண்டும். பூமியிலேயே இசை ஊன்றி 
னதாகும். ணி எக்கு ஸம்பக்தப்பட்ட பூமியிலேயே ஊன்றின 
தாக ஆகுமாம். (தேவலோகத்தை மேலே சாக்கு, அக்தரிட்ச,த்ை நிரப்பு, 
என்றார். இ.து இவைகளை விலக்குவசற்காகவேயாம். *த்யுசானன் என்ற 
மருத்தின் புத்ரன் உன்னை ஊன்றட்டும், என்றார். தயுதானன் மருத்தின் 
புத்திரன், தேவர்களுக்கு ஒளதும்பரியை ஊன்றினான். ௮வனாலேயே 
இத: ஊன் றப்பட்டதாம் 'ப்சாம்மண்யதைக் கொடுக்கீறவனும் க்ஷத்ரியத் 

தைச் கொடுக்கிறவனும்,' என்றார் இது யஜுஸ்படிதான். 

“மண்விண்ரூபமான அடிகுனிகளே, இந்த கருதத்தால் * திருப்தி 
அடையுங்கள், என்று கட்டையில் ஹோமம் செய்ய வேண்டும், மண்விண் 
களையே ரஸத்தால் பூசுவதாகும் அனிமுதல் அடிஉரையில்வழியவிட வேண் 
டம்- இசனால் பஜமானனை சிசஸ்முதல் பாதபர்யக் சம் தேஜஸ்ஸுஈள்ளவளு 
கச் செய்கிறான். 

*இக்த்சனுடையது* என்று தட்டியைக் €ழே வைக்கிறான். ஏனெ 
னில் ov son GS தேவதை இக்தரனாவான். எல்லாஜனங்களின் சாயை 
என்றார் ஸ.தஸ் என்பது எல்லா ஜனங்களின் சாயையே. 

் [சதியின் எண்ணிக்கைஸதள் ஸில் உள்ளவர்களுடைய வேண்டுசோ 
ளைப் பொறு சதாம்] சதி (01801) கூசைமேத் போடும்பர்ய்௮ல்லஅட்டி.
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அக்ரி ஷோமீயம், [காண் 1, 

தேஜஸ்ஸை வேண்டுபவனுச்கு ஒன்பது சதிகளமைந்சசாக (ஸதஸ் 
ஸை) ச்செய்யவேண்டும் .தீருவ்ருசீ ஸ்சோமத்சால் அளவு.பெற்றது தே 
ஜஸென்ப௮. ச்ருவிருத்ென்பதுவே தேஜஸ்ஸாம். சேஜஸ்வீயாகவே ஆ 
ரன், இக்த்ரியத்தை (சக்தியை) விரும்புவனுக்குப் பதினென்றா சதிகள 
மைச்ததாகச் செய்ய வேண்டும். தீரிஷ்டுப் என்பது UBC oo ரக்ஷ ரங்களுள்ள 
த. த்ருஷ்டுப்பேஇக்த்ரியம். இர்த்ரியமுள்ளவனாவான்் சத் தருக்களுள்ள வனு: '' 

குப்பதினைர் ௪,சதிகளமைக்ததாகச் செய்யவேண்டும். வஜ்சம்பக்னைம்,தபிரி 
வையடைய௫.(இத) சத்ருக்களை ஜெயிக்கவாம்.ப்ரஜையை விரும்புபஉனுச் 
குப் பதினேழு சதிக எமைகச்சதாசச் . செய்யவேண்டும். ப்ரஜாபதி பதிடீன 
மு பிரிவையுடையது. இது ப்ரஜாபதியை ௮டைய ஆகும். ப்ரதிஷ்டையை 

விரும்புபவனுக்கு இருபஅசதிக எமைச்சசாகச் செய்யவேண்டும். ஸ்தோ. 
மங்களுக்கு இருபத்தொன்றுசான் ப்ரதிஷ்டை, இது ப் ரதிஷ்டையின் 
பொருட்டாகும், 

ஸா.-...- [க்ருவிருத்,. பதினைந்து, பதினேழு, இருபச்சொன்று என ' 
ற பதங்சளால் ஸாமத்தை இவ்வளவு ஆவ்ருச்தி சொன்ன ஸ். துதிகள் என்ப 
து குறிசசப்படும். த்ருவருத்தென்ற த ஆவ்ருத்தியை கு.றிச்சாமலிரும்' 
சாலும் ஒன்பது இருக்குச்கள் உள்ளன என்பதைக் குறிக்கும் saad 
.ுத்துக்குத் சேஜஸ்ஏற்பட்ட தற்குக்காரணம்ப்ரஜாபதி மூசுத்திலிருந்து ௮௫ 
நி2யாடுகூட உண்டானதுதான் வீர்யக்தோடுகூடினப்ரஜாபதியின் பாஹு 

விலி Ges உண்டானதால் பதினைச்தை வஜ்ரமென்னளுர், பதினேழை ப்ர 
ஜாபதி என்றதற்குச்சாரணம் ஆச்ராவயஎன் றமக்திரத்திலுள்ள அக்ஷரங்கள் 
1.1 எண்ணிக்கை என்பதே, தருவ்ருச் முசலியது 21ல் அ௮டக்கமானதால் 
2]. 8 ப்சதிஷ்டைக்குச் சமமானபேன்ளார், 

ஸதஸ்ஸே ௨கரமாம். உதும்பரமே பலம். மத்தியில் உதம்பரத்தை 

காட்டெருர். மத்தியிலே. சான் ப்சஜைகள் பலச்தைத் தரிக்சருச்கள். ஆத 
லால் மத்தியிலேதான் பலத்சை அனுபவிச்கிறார்கள். 

யஜமான லோசசத்தில் சென் தட்டிகள், சத்ருலோகத்தில் வடபறத் 
தட்டிகள். சென்சட்டிகளை (வடசட்டிகள்) மேலே போட .வேண்டும். 
இதனால் யஜமானனை மந்றவனைக் காட்டிலும் மேலாசச்செய்கரான். ஆச 
லால் யஜமானன் மற்றவனைச்சாட்டிலம் மேலானவன். 'இருக்குக்களைப் 

புல்வேர்களால் மூடுகிருன் இது வித்யாசம் காட்டுவதற்காகவே, ஆதலால் 

ப் ரஜைசள் ௮ ரண்யத்தை ௮ண்டிப் பிழைககறுர்கள். ஸ்துதிகளால் அடை 
யத்சக்கவனே, உன்னை இப்பாக்கள் GE LES என்றார், இ யூ-ஸ்படி 

சான, இக்தானுடைய கயிருவாய் இர்தானுடைய முடிப்பு என்றார் இந்த்ர 
னே ஸ்தஸுக்கு தேவதை, மு.சல் போட்ட முடிப்பை அவிழ்க்காமல், Gur 
ஞ்ல் அ.தீவ/பு £ீர் விடமுடியாமல் மாண்டு போவான், ஆதலால் OY HOLS 
சப்படவேண்டும்,
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குறிப்பு:-- 

இரண்டாவ அப்ரபாடசத்தில்ஸலோமலதையைப்்ரதானமாசச்சொல்லி 
விட்டுப் பிறகு அவிர்தான மண்டப நிர்மாணம் வரையிலுள்ள கர்மாச்களைச் 
சொன்னார். இந்த 8ம் ப்ரபாடகச்தில் ௮ச்கிஸோமன் இவர்களுக்கான 
பசுவிஷபம் பிரசானமாகச் சொல்லப்படிம். இதிலுள்ள 14, . அநுவாகன் 
களின் விஷயம் விநியோசகஸங்செஹச்சாரரால் பின்வருமாறு சொல்லப் 

பட்டிருக்கிற த. 1, ஸகஸ்ஸை நிர்மாணம் செய்வது (72)உபசவங்க ளென்ற 

குழியைச் சோண்டுசல், (8) தக்நீச்ரீய, ஸதஸ் முதலிய இடங்களில் இஷ் 
ணியைக் குறித்துச் சொல்லுதல்: (4) வைஸர்ஜன ஹோமம். (5.) பூபத்தைச் 

சேதித்தல்(6)சேதித்தயூபச்தை காட்டல்(1) பசுவை பூபஸ்தம்பத்தின்கண் 
ஒட்டுதல் (8)பசுவை ச்கொல்லுதல்(9)வபையைஎடுத்த ல்(10 வஸாஹோமம் 

(111)குசபாசங்களை ஹோமம் செய்சல் (13) வஸ.தீவரீ தீர்த்த.த்தைக்கொண் 
டுவருசல் (18) பிழியவேண்டிய ஸோமத்தை வண்டியிலிருந்து இறக்குசல் 

.. (14) சாம்யயாஜ்யங்கள். 

(கல்பம்) பிறகு அச்வர்யு வலத புறமாக வந்து மேற்சே போய் 
ப்சானை வம்சம் என்.றசாலைபில் நாம்.டியிருக்கும் மூலைக்கு கேர்கிழக்காக 6 

அடிபோகவேண்டும் 7-வது அடியை வலது புறம் வைத்து ௮ங்கே .அப்ரி 
யை வச்சு வேண்டும் அது ஒ௱தும்பர்யத்துக்குச் சாலமாம் அதற்குப் பிற 
கு அப்ரியை 1-ம் மர்ச்ரம் சொல்லி எடுச்சவேண்டும், 

(2) அசை எடுச்௪ (9)ம்மக்த்ரம் சொல்லவேண்டும் ௮ப்ரி என்ப 
அ மரத்சாலான, தோண்டுவதற்கான கருவி (மண்வெட்டி), மூகம் கூரா 
யிருக்கும்; (8) ஓளதும்பரியால் குழியைச் சுற்றிக் கழிக்கிறான் (4) ger 
அம்பரீச்சட்டையைப்ரகஷ£லனம்செய்த சழுவி)குழிக்குகேேவைக்கருன், 
மேலே இருந்து ழே ப்சோகஷ்ணம் செய்கிறுன் (5) “அவ்விடத்தில் (குழி) 

ஜலத்தைச் கொட்டுகிருன் (0) யவத்தை ஜலத்தில் போட (1) முஷ்டி பர் 

ஹிஸ்ஸைச் ழே பரப்ப (8) உதும்பரச் 'சட்டையைச் தூக்கிகிறுதத--(9) 
அதையே குழியில் வைப்பதற்கான மர்த்ரக்கள் (10) ப்சதகதிணக்சமமாகச் 
சுற்றிமண்ணைப்போட (11) மைத்ராவருண தண்டத்தால்கெட்டிக்க(12) மேல் 
பக்கம் பூபம் கவையாக இருத்தல் வேண்டும், அவைகளைக் காதென்பார் 
இவைகளைக் €ழ்மேலாக வைக்கவேண்டும். இக்தச் சுவைளுக்கு நடுவில் 

ஹிரண்யத்தை வைத்து சருசத்தைக்கொண்டுஸ்ருவத்தால் ஆஹ-5 திசெய்தல் 
வேண்டும்(13)பூபக்சை நிறுத்தின பிநகு ழ்மேலாகக் கவைகள் வரும்படி 
தூண்களை நிறுத்தி மேலே, €ழ்மேலாகவும், சென்.வடலாகவும் குறுக்கு 
மூங்கில்கள் போட்டு மேலே மூன்று தட்டிகளை ஈடுவிலும், மூன்றைச் தெற் 
இலும், மூன்றை வடபுறமும்' போடவேண்டும், தெற்குப்புறம்போடப்பட் 
டதட்டிகளின் நனி வட்புறச்தட்டிக்கு மேலேஇருக்கவேண்டும்(1%) மறை 
வத்கட்டிகள்சுற்றிக் கட்டவேண்டும் (15) சென்புநமுள்ளவாசற் படித் 
தூணைக்குசச்சைச்சையில்வைத்துவிியால் தட்டியோடு சேர்த்முச் சட்ட 
வேண்டும். ் ,
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மூடி போடவேண்டும். மறுபடி வேலையான பிறகு முடிப்பை அவிழ்க்ச 
வேண்டும். இப்படிவடபுறமுள்ள நிலைச் தூணுக்கும்செய்யவேண்டும்.சட 
சியாக மண்டபத்தைச் தொடவேண்டும். 

அ நூவாகம் 2. 

ஹகிர்தாராப் யந்தசே--உபசவாபிதாசம், (மேலே சொன் 

ன அவிர்த்தான மண்டபத்துள்ளே *உப.வம்” என்று 
சொல்லப்படும் குழிகளைக் குறிக்கும்.) 

அரக்கர்களைக் கொல்வனவும், *(வலகங்களை” நாசம் செய்வ 
னவும்விஷ்ணுவைத்சேவதையாகக் கொண்டனவுமான (௨ 
பசவமென்ற பெயர்வாய்ந்த குழிகளைக்) தோண்டுகிறேன், 

இதகோசகான் ௮ந்தவலகத்தை எடுத்தெறிகிறேன், இதை 
யே ஈமக்கு ஸமானனோ (ஈமக்கு) ஸமான மில்லாதவனோ 
புதைத்து வைத்திருக்கிறான். நமக்கு ஸமமானவனாகவோ 
ஸமமில்லாதவனறாகவோ எவன் விசோதம் செய்கிறானோ 
அவனைஇதேோ சழ்ப்படுத்துகிறேன். காயத்ரீ மரச். ரத்தால் 
வலகம் கெட்டுவீட்ட2, 

இங்கே என்ன? பச்சம் (க்ஷமம்). “து நஈம்மிருவருக்கு 
மிருக்கட்டும்.”? 

நீர் விராட், சத்ருவைக் கொல்வீர், நீர் ஸ ராட், வேற்று 

.ஜாஇயில் பிறந்த சத்ருஷவக் கொல்லுவிர். நீர் ஸ்வராட் & 
சாமத்துக்கு வெளியிலுள்ள சத்ருவைக் கொல்வீர். நீர் வீச் 
வசசட், ஸர்வத்தையும் நாசம் செய்யும் பிறதேச சேனைக 
ளுள்ள விரோ.இகளைக் கொல்வீர், ் 

அரக்கர்களைக் கொல்வனவும், வலகங்களை மாய்ப்பனவும் 

விஷ்ணுதேவதையைச் சேர்ந்தனவுமான தர்த்தங்களை ப் 
சோகதிக்கிறேன்; அரக்கர்களைக் கொல்வனவும் வலகவ்களை 
மாய்ப்பனவும் விஷ்ணு தேவதையைச் சேர்ந்தனவுமான 
யவதான்யங்களைக் தெளிக்கிறேன். நி யவதான்யக், எங்க 
ளிடமிருக். து த்வேஷிகளை விரட்டு; சத் தருக்களை விசட்டு; 
அரக்கர்களைக். கொல்வனவும் வலகங்களை மாய்ப்பனவும்
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S23 sa 2.} தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

விஷ்ணு தேவதையைச் சேர்க்தனவுமான பர்ஹிஸ்ஸுக்க” 
ளைப் பசப்புகி?றன், ௮சககர்களைக் கொல்வனவும் வலகங் 
களை மாய்ப்பனவும் விஷ்ணு தேவதையைச் சேர்ந்தனவு 
மான ஆஜ்யங்கலை- ஹோமம் செப்3றென், 

6. அரக்கர்களைக் கொல்வனவும் வலகங்களை மாய்ப்பனவும் விஷ் 
ணுதேவதையைச் சேர் -தனவுமான இசண்டு (பலகைகளை) 
வைக்கிறேன். அசக்கர்களைக்..... ...தனவுமான பலசைகளை 
சுற்றிப்போடுகிறேன். அசக்கர்களை....வமானபலகைகளை ச் 

* ° ச ” & க உட ச் ர = 
(பர்ஹிஸ்ஸால்).சு த்றிப் பசப்புகிறேன், அ௮சக்கர்களை...... 
,கனவுமான பலகைகளைத் தொடுகிறேன். 

1 (கல்லைப்பார்த்து) நீ பெரியவன். பெசிய கற்களை ௮ வயவள் 
களாகக் கொண்டிருக்கிறுப், இக்த்சலுக்குப் பெரிய குச 
லோடு எங்கள் யாக விஷபத்தைக் குறித்துச் சொல்லும், 

குறிப்பு:-- 

மு,தலுவாகத்தில் ஸ.தஸ் நிர்மாணம் செய்வதைச் சொன்னார். இதுகாறும் 
36 அ௮டி௮ளவுள்ள மகாவேதியில் கட்டவேண்டிய உத்தரவேதி, ௮விச் 
தானமண்டபம், ஸதஸ்மண்டபம் இவைகள் கட்டி முடிந்தன. ௮க்தமகா 

வேதியின் உத்தரதஈதிண பாகங்களில் ஆக்நீத்ரீ.பம் மார்ஜாலீயம் என்ற 
இடங்களைக் கட்டுவதற்கு மந்த்ரங்கள் கிடையாது, ஆதலால் -நிர்மாணம் 
செய்யப்பட்ட ஸ்தானங்களுக்கு நடுவில் ௭௫௪ மமக்த்ர பூர்வகமாக நிர்மாணம் 

செய்யப்படவேண்டுமோ ௮து சொல்லப்படவலேண்டியதாம். இப்போது உத் 
சீ.சவேதியில் எல்லாம் சொல்லவேண்டி௰படியால் அவிர்தான மண்டபத்துக் 

குளுள்ள உபரவங்களைப்பத்றி இக்ச இரண்டாவது ௮நுவாகத்தித் சொல்லு 
வார், 

தகதிண அவிச்சான வண்டியி னடியில் முன்பக்கம்” ஒருசாண் கு௮௪் 
களவும், அதே ஆழமுமுள்ள சமான்கு குழிகளை. (1.) 8ச்சொல்லி கெட் 
டவேண்டும். 

*வலசம்-- ஜீர்ணமாய்ப் போன பாய்அல்லது அணித் துண்டுச 
ளில் சட்டப்படும் எலும்பு, ஈஃம், மயிர்' சாலடி.மண் முதலியவற்றை விரோதி 
கள் மரணமடையப் பூமியில்புதைத் துவைப்பார்கள்; இை*வலகம் என்பார். 

. அவிச்சானம்' என்த வண்டியே சிரஸ்ஸ் சானமாம்; உபசவக்குழிகள், 
செவி மூக்கு முதலிய ஓட்டைகளிலுள்ள ப்.ராணசத்தி சங்கும்' இடமாத
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உபரவாபிதானம். [காண் 1: 

லால்! அவீர்த்தான ச் துக்கடியில் தோண்டுவ௫ சரியே. அவிரத்தானத்துச் 
குச் €ழ்ப்பக்கத்தில் பூமியில் ௨பரவல்களாதலால் உலகத்திலும் மேல் மண் 
டை யேட்டிற்குக் £€ழ்ப்பக்கமே ப்ரரணஸஞ்சர் ரக்கள் என்ளுர். 

(2)குழியிலிருந் து மண்ணை வெளியில் போடவும் வலசத்சை௮வீழ்ச் 
அ விடவும்; £ழ்ப்படுத்துகியேறேன் என்று யஜமானன் காலின்£ழ் போட 
வேண்டும். 

ஸமானன்;-- வித்றை, விதம், ஸெளபாகயம், இவைகளிற்சமமா 
னவன். காயத்சம் என்ற சக்தக்திற்த ௮பிமானியான தேவதையால் *வலகம்? 
கெடுக்கப்பட்டத எனக்கொள்க; 

(ப்சாஹ்மணம்) ப்ராண, அபான, கண், சாது முசலியன வெல்லாம் 
சரீரச்தின் உளளே, ஒன்று சேரும். மேலே, ப்சாண சக்திகள் ௮௪சன் கோ 
எக்களில் நிற்கும், ஒன்றுசோ, 

(3) (கல்பம்) யஐமானன் முன்பக்கம் தென்குழியிலும், அச்வர்யு பின் 

பக்கத்தில் வடகுழி.ிலும் வல தசைகளை விட்டு, சொட்டுச்கொண்டிருக்கும் 
போது * ௮ த்வர்யு 2வ, இங்கே என்ன OG pp? என்று யஜமானன் 
இகட்கவும், மற்றவர் *க்ஷமம்' (பத்தி சம்) என்று பதில் உரைப்பார்.” அது 

ஈமக்கிருக்கட்டும்” என்று சொல்லவும், “என்ன இருக்கிறத என்பதால் 
நமக்கு உபயோகமான உபரவத்தில் எது, — Coa Sig ஸோமம் 
பிழிவது ஆனபிறகு. அடையத்சக்கது எல்லாம் இருக்கிறே சன் று பதில். 

(ல இல் ஒவ்வொரு பாகத்தைச் சொல்லி ஒவ்வொரு உபசவங்க 
ளையும் சொட மக்தரம்* முன்பக்சத்தில் தென்பாகத்திலிருந்து ஆசம்பித் ௪ 

வரிசையாகச் சொல்லவேண்டும். விராட் என்றால் விதம்விதமாய் விளங்கும் 

என ஸாயணர் வயுத்பத்தி கூறுவர். ஸம்ராட்--ஈன்றாக (ஸம்) விளங் 

குபவர், ஸ்வமாட்-- தானாகவே (ஸ். வ) விளக்குபவர், விச்வராட்..- எங்கும் 
விளங்குபவர்; நாலுவிசமான சத்ருக்களில் முதலில் குறித்தது ஆக்தரமான 

இந்த்ரிய மனோலிருத்திகளைக் குறிக்கும், 

(5) முதலில் இந்தச். குழிகளில் தீர்த்தம் கெளிப்பதும், பிறகு மிஞ்சி 
யதைக் கொட்டுவதும், யவதான்யங்களை அதன் மேல் போடுவதும், பிறகு 
தர்ப்பல்ககசோப் பரப்புவதும் பிறகு ஹிசண்யத்தை வைத்து வரிசையாக 
ஹோமம் செய்வ.தமாம் (கல்பம். ) 

: (Catgnweaw) aremer ஈரமுள்ள சாம்: வாம், மூக்கு, சண், 

(முதலிய சோளங்களில் ஈரம் காண்பதால் ப் ராணங்கள் மமிருள்ளன-- சண் 

அணிமை மூக்குகளில் சோமம் சாணப்படுகன் றமையால்,
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863952] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை. 

(6) இரண்டு ௮பிஷவண மென்னும் பலகைகளை வைச்சவும். இ 
வைகளை முன்னால் இசண்டும் பின்னால் இரண்டுமாக முளைகளை அடித்து 
க ராமல் செய்ய வேண்டும்.சில்லை எடுத்.துச் கூற்.றி லைச்சவும், பர்ஹிஸ்ஸால் 
சுற்றிலும் பரப்பவும், கடைசியால் தொடவும், மங்தரங்கள். 

(7) பலகைகளுக்கு "இடையே இழ்ப்பச்கம் கழுத துபாகமும் சோ 

மம் மேலும் இருக்கும்படி மான் சோலைப் பரப்பவும். கற்களைத் தோற்பல 

கைகளின் 'மேல் பலத்.து அடி ச்சுவும். 

Vi—2—11 eurardD gsrara 

அலிர்சானம் என்ற வண்டி சிரஸ்ஸே; உபரவங்கள்,. ப்ராணங்களே: 

யாம். அவீர்சானத்துக்குக் சழழே சோண்டப்படுகின் றன ஆசலால் சிரஸ்: 

ஹில் ப்ராணங்களாம். தோண்டப் படுகின்றன, ஆதலால் சிரஸ்ஸ-சக்குக் 

SCyo [விதிப்பாரச்.] உழேழப் ராணங்களாம். அரக்கர்களைக் சொ 

ல்வனவுஃ், வலகங்களை காசம் செய்வனவும் விஷ்ணுவைச் தேவதையாகக் 

கொண்டனவமானவைகளைத் தோண்டுகிறேன் என்றார். உபரவங்களுக்குத் 

தேவதை விஷ்ணுவாம். அஸு ர்கள் ஓட ஆசம்பிதத.த சேவர்களின் ட்ராண 

னை காசம் செய்வதற்கு வலகங்களை ஆழமாகப் புதைத்தார்கள். ஒரு முழத் 

துக்ஃப்பால் அவைகளைக் கண்டெடுத்தார்கள். ஆதலால் முழம் ஆழம் வெட் 

டவேண்டும்., 

இதோகான் இ£ஃச வலகத்தை எடுத்தெறிகறேன். இதையே கமக்கு 

ஸமானனோ ஸமானனல்லாசவனோவான எவன் புசைச்.து வை,சதிருக௫ர௬ 
னோ என்றார். இரண்டு புருடர்சள். ஒரு௨ன் எஸமானன். ஒருவன் ஸமான 

னல்லாதவன். இவர்களே ௮க்த வலகத்ழைப் புதைத்தவர்கள். அதையே எடுத் 

தெறியவேண்டும். 

(ஒட்டைகளைச் ழே) சேர்ச்சிறான். ஆதலால் உள்ளே ப்.ராணங் 

கள் சேருன்றன (சந்.திககன்றன.) மேலே ஒன்றுசேர்க்கக்கூடாது. ஆச 

லால் ப்்ராணங்களும் ஒன்றுசேருவ தில்லை. 

ஜலச்சைச் சகொட்டுருன். ஆசலால் உள்ளே ப்சாணங்கள் ஈசமுள் 

எனவாம்., யவங்களோடு கூடினதாச (மேலே சொன்னபடி சொட்டுகிறான். 

பலம்தான் web. ப்ராணங்கள் உபரவங்கள், ப்சாணசக்திகளில் பலச்சை 

வைத்த,சாம். பர்ஹிஸ்ஸைப் பரப்புகறான். ஆசலால் உள்ளே ப்ராணங்கள் 

மயிருள்ளவைகளாகும். ஆஜ்பத்சால் ஹோமம் செய்கிறான். சேஜஸ்தான் 

ஆஜ்யம். ப்.சாணங்கள் உபரவங்கள். ப்சாணங்களில் தேஜஸ்ஸை எவப்பதாம். 

அ௮திஷவணம், என்ற ஸோமம் மபிழிவ, தற்கான பலகைகள் யக்ஞத்தி 

னுடைய தாடைகளாம், அவ.ற்றைச்சேர்ப்பதில்லை. தாடைகள் சேர்க்கப்பட்டி.
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திஷ்ண்யாபிதானம், [காண் ]1.' 

ருக்கவில்லையே. தீர்க்ககாலம் செய்யப்படும் ஸோமயாகத்தில் சேர்க்கலாம், 
திடமாக இருக்கும்படிக்கு. ஹவிர்தான மென்பது யக்ஞத்தின் சரஸேயாம் 
(அதன்) ப்ராணங்கள் உபரவங்கள்: தாடைகள் அதிஷவணங்களாம்; காவு 

தோலாம்; கற்களே பர்கள்; முசம் ஆஹவகீயம்; மூக்கு உத் சரவேதியாம், உ 
ரம் ஸ;தஸாம், காக்காற் பற்களில் மென்று தின்பதும் வாயிற்போ.ம் வாயில் 
போனவுடன் உதரத்துச் செல்லும். ஆசலால் அவிர் தானத்தில் தோலில் கற்க 

ளால் பிழிர் து ஆஹவநீயத்தில் ஹோமம் செய்து மேற்கே. 'போய் , ஸதஹில் 
பட்சிக்கிறார்கள். 

எவன் யக்ஞத்தினுடைய முகத்தில் விலட தத் அமைய அறிவா 
ஜே அதை அவன் கறக்கிறான். இச்சப் (பசு) விராட், SCC gre Bes 
சர்மம் அதன் மடி, அதிஷவணப் பலகை. ஸ்: ககங்களே உபரவங்கள். கற்க 
ளே. கன்றுகள்." ருத்விக்குக்கள் கறக்கிறார்கள். ஸோமமே பால், இப்படி. 

எவன் ௮.றிவானோ அவன் ௮சைக் கறக்கஇிரறான். 

அதுவாகம் 8. 
ஆக்நீதரியஸத; ப்ரப்ரிதஸ்காகே௨-ஈ. இஷ்ண்யாபிதானம்? 
(-.ஆக்கீத்ரீய,ஸகஸ் மூ.தலிய இடங்களில் இஷ்ணியங்கள் 
செய்வதைக் குறித்து 

ஆக்கித்ரிய இஷ்ண்யத்தைப் பார்தது) 
௮ரேக விதமாஒருய், (௮விஸ்ஸை,) க்கொண்டு சேசர்ப் 

பிக்கறாய். (ஹோத்ரீய இஷ்ணியத்தைப் பார்த்) அவின் 

ஸ்ஸைக் கொண்டு சேர்க்கும வஹ்கி. ஆகிருய்-.- (மைத்சா 
வருணீய திஷ்ணியத்சைப் பார்த். து) மித்ரன், வருணன் இவ் 
Smart ரூபமாக ஆகிருய்-- (ப்சாஹ்மணாச் சம்ஸியைச் 

சேர்ந்த திஷ்ண்யத்தைப்பார்த் து) ஸர்வச்தையும் அறியும் 
தூதன் ஐகிமுய் (போத்ரீய இஷ்ண்யத்தைப் டாசக௪) ஆ 

- சைப்படத்தக்க வித்வான் ஆஒிருய் (%ஷ்டாவைச் சேர்ந்த 
திஷ்ண்யத்தைப் பார்த்து) ஸோமரட்சகர்களான அங்காரி 
பம்பாறி, என்றவர்களின் ரூபமாகிறீர்கள், (௮ச்சாவாகனைச் 

சேர்க்,த இஷ்ண்யத்தைப் பார்த்து) அவஸ்யு, அவஸ்வாச் 

என்ற வாதவிசேஷங்களின் ரூபமாவீர், (மார்ஜாலீய 
இஷ்ண்யத்தைப்பார்த து)நீர் சுத்தம் செய்பவர். (ஆஹவகீய 
ததைப் பார்த்து) நன்றாய் விளங்கும் கருசானு வாகிறீச், 
(ஆஸ். தாவ.த்தைப் பார்த்து) சுற்றி உட்கார யோக்யமான 
அம் பரிசுத்தமானது int Boz, (சாச்வாலமென் றகுழி 
பையப்பார்த்து. ) வேசுமாகப் Cure
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Ca arg wu of aga int ar St tb, இடை 
வெளிகிறைர்தது urge Bop; (ux கொல்லப்ப 
டும் ப்சதேசத்தைப் பார்தது) சாக்ஷஸர்களால் இண்டப்ப 

டாததும், ஹ்ருதயாதி ஹவ்யத்தைப் பாகஞ்செய்வது மாகி 
ரூப், [௨உதும்பரக் கட்டையைப் பார்த து]ஸாமகர்களுக்காக 

உள்ள உட்காருமிடமாயும் ஸ்வர்க்கத்தை ப்ரகா௫ிக்கச் 
செய்வதமான தாகஞய், (ப்ருஹ்மச்தின் அளை த்தைப் 

பார்த்து) ப்ருஹ்மன் என்ற ௬ுத்விக்கனுடைய (ப்ரோ௯்ஷ 
ண முதலிய கர்மங்களைச்செய்ய ௮னுமதி) ரூபமான ஜ் 

யோ தியைப் பெறுவதும் ஸ்வர்க்கத்துக்கு ஸாத்ருச்யமான: 

ஸ்தானமாகவுமாஇருய்,(நூ.கனகார்கபத்யத்தைப் பார்த்.த] 

ப்சோஷ்டபதமென்ற ஈட்சத்திசமானதும் ஏகபாத்தென்ற 
தேவதா ரூபமுமாகிநீர், [விடவேண்டிய கார்ஹபத்யக் 
தைப்பார்த்து] ப்சோஷ்ட்பகமென்ற கக்ஷத்ரமு அஹிர் 
புத்ந்யை யெனறதேவதா ரூபமுமானவர்[ 2மலே சொன்ன 
ஆக்நீத்ரியமுதல்விடவேண்டிய காச்ஹபத்யம் வசையிலுள் 
ள16 ஸ்தானங்களில்அபிமானிக்கும்) FAC, உமத 
செளத்ரமானஸேனையல் சாக்ஷஸர்களி௨மிருர்.து எனனைக் 
காவும். கர்மபலக்தைக் கொடுத்து என்னைப் பூர்ண மகோச 

தஞகைச் செய்யும். என்னை காசம் செய்யாமலிரும, 

குதிப்பு:-- 
. இக்நீத்ரீய இஷ்ணியத்திற்கு அத்வர்யுபோய் ஸ்ப்யத்.சால்சோண்டிச் 

'சாத்வாலச்திலிருக் ஐ சில்லு மண் முதலியவற்றை எடுத்துவைத்து திஷ் 

ணியத்தைச் சட்டி மணலால் தூவி சுத்தமாகவைக்கவும், பிறகு ஸ்தஸுுக் 
குள்ளே போய் முறைப்படி கழே சொல்லிய இஷ்ணியங்களை வைக்க 
வேண்டும், ஹோதாதென்பச்கத்தில், மைத்சாவருணன் வடபுறம் பீ. ராமணா 

சம்ஹி போதா கநேஷ்டா அச்சாவாகன், மார்ஜாலியன் இவர்சளுடைய Has 

ணியக்களை வைக்கவேண்டும். பிறகுஆஹவகீயத்சைப் பூஜைசெய்ய வேண் 

டும், மசாவேதியில் சாத்வாலத்திற்குத் ெற்கேயுள்ள ஆஸ் sry soos wars 

அ எழுக்து பூஜிக்கவேண்டும். அப்படியே சாத்வாலம், பசுச்ரபணம்,ஓளதும் 

yu? ப்சஹ்மாவின் ஆஸ௩ம், கார்ஹபச்யம், தகதிணாக்கி, முன் கார்ஹபத்யம் 

இவைகளை முறையே உபஸ்.தாகம் செய்ய வேண்டும். ஒவ்வொரு மந்திரத் 
தோடும் பெளத்ரேண என்ற வாக்யத்சைச் சேர்த்துச் சொல்லவேண்டும். 

31-51 -திஷ்ணியாமபிதானம்:-- 

சாத்வால மென்ற குழியிலிருக் ௧ இிஷ்ணியம் என்த அடுப்புகளைச் 
செய்கிறான் .யக்ஞத்திற்கு சாச்வாலம் யோசியாம் (பிஐக்கும் இடமாம்). 
இ,சனால் யக்ஞம் யோகியோடு கூடின தாடவீடும்.
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இஷ்.ண்யாபிதானம். [காண் 1. 

சேவர்கள் யக்ஞ sm ss தோற்றார்கள். அதை ஆக்நீத்ரம் என்ற 
சேவசையின் சாமர்த்யத்தால் மறுபடியும் ஜெயித்தார்கள். ஆக்ரீச்ரமென்பது 

யக்ஞ.த்தினுடை ய ஜயிக்கமுடியாத அம்சமாம், ஆகத ரத்திலிறாந். து திஷ்ண் 
யங்களுக்கு அக்கியைக் கொண்டுவருவதனாலும், ௮௮ யக்ஞத்தினுடைய 

ஜயிச்சமுடியாத அம்சமான தாலும், யக்ஞத்சை ம௮படி புதப்பித்ததாகும். 

பஹிஷ்பாவமாகம் என்ற ஸ்தோத்ரதிசைச்கானம் செய்யும் (ர௬த்லிச் 
குசள் தோற்று விட்டவர்கள் போல் GOO Miser, பஹிஷ்பாவமாக owC arg 
தரத்தை முடித்தபிறகு ஆக்நீத்ரனைப் பார்த்து அக்நிகளை வெளியே இழு 
பர்ஹிஸ்ஸைப் பரப்பு, புரோடாசங்களைத் செய்,?' என்பார் இதனால் ய 

ஞ.த்தையே மீண்டும் ஜெயித்து மறுபடி விஸ்னாாப் படுத்தினதாக ஆகும் 
ப்சாதஸ்ஸவனம் மாத்யந்தின ஸவனம் இவைகளில் ஆக்நீத்ரீய இஷ்ணியச் 
இலுள்ள கொள்ளிச்சட்டைகளால் இழுச்சவேண்டும். (விஹசேச்) மூன்றா 
வது ஸவனத்தில் செத்தைகளைச் கொளுத்தி இழுச்சவேண்டும். இதனால் 
ஸோமத்திற்கு.த் தேஜஸ்ஸுண்டாகும். மேலும இது புஷ்டியடைக்தச 

கும்:--(திஷ்ணியஸங்கத்தை ப்சசம்ஸை செய்ஏருர்]திஷ்ண்யங்களே gb: 
லோகத்தில் ஹோமத்தை இரட்சிககருர்கள். கொண்டுவ_ாப்பட்டபோது 
ஸோமத்தைச் தாங்களேயோய் சுற்றி உட்கார்ந்தார்கள். இப்படி Bessie 
இறவனே பரிஜனங்களைப் பெறுவான். 

[சில இஷ்ணியங்களில் ஸோமாஹு.இியை விதிப்பார்.] அச்ச 
'தஇஷ்ணியங்கள்) ஸோமபான மில்லாமல் "கல்கப்யட்டா்கள். அவர்கள் 
சேவர்களி...த்தில் ஸலோமபானத்தை வேண்டிஞனர்சள். தேவர்கள் அவர் 
களைப் பார்த்துச் Lion க்க இரண்டு இரண்டு காமாக்களை வைத்துக் 

கொள்ளுங்கள் அப்போது கிடைத்தாலும் கடைக்கும். இடைக்காமற் போ 
னாலும் போகும்: என்று, பிறகு திஷ்ணியங்கள் அக்கிகளாயின ஆதலால் இ 

சண்டுபெயர்களை மீடையவன் ஸக்ருத்தியடைவன், 

அவர்களுள் ௮தி சமீபத்தில் உட்கார்ச்தவர்கள், ஸோமபான த்தை 
அடைத்தார்கள். (இவர்கள்) ஆஹவகீயண், ஆக்கிதரீயன் Cann gf wer மார் 

ஜாலீயன். ஆசலால் இவைகளில் ஆஹ௩*தி செய்யவேண்டும். மற்றவர்களை 
விட்டு வஷட்காரம் செய்கிருன் ஏனெனில் இவர்கள் ஸோமபானம் அடை 
யாதவர்கள். 

தேவர்கள், இழக்கு ப்ரதேச,த்தில் செய்த ஆகுதிசளால் மூன் செய் 
சீ ௮ஸுரர்களை விமட்டினார்கள். மேற்கு ப்ரதேசத்தில் செய்த் ஆகுதி 
ளால் பின்னின்ற அஸ-ு5ரர்களை விரட்டினார்கள்: கிழக்கே வேறு ஆஹுதி 
கள் செய்ய வேண்டும்; மேற்குப் பக்கம்உட்கர்ர்ந் து 'இஷ்ணியங்களை ப்சோ 
க்ஷணம் செய்ய வேண்டும்.முன்னும், பின்னுமுள்ளசத்ருக்களை யஜமானன் 
விரட்டி ,அிடுவாண். இப்படியே ப்ரஜைகளை உத்பாதனம் செய்வது! ஒரு 
பச்சமும, ப்்ரஜகைள் உச்பவிப்பது வேறுபச்சமுமாம்.
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பிச 3 அது 4.] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

 தஷ்களியங்களே ப்.ராணங்களாம், ௮ தவர்யு இஷ்ண்யங்களை த் தாண் 
டிமேத்கே சென்றால் ப்சாணங்களை ஒன்று செசர்த்ததாகும், ஆயுஸ்குறை 

யும்: ஹோதா என்பவன் யக்ஞச்தின் இக்.தகாபியாம். காபிக்குமேல் ப்ரா 
ணனும், £ழ் ௮பானனுமாம், ௮ த்வர்யு Cant strana sé தாண்டி மேற்கே 
போனால்௮அபானத்தில் ப்சாணனை வைப்பதாகும். ஆயுள் குறைவன். 

--அச்வர்யு கூட பாடக்கூடாது அத்வர்யு வாக்கில் வீர்யமுள்ளவன். 
அதீவர்ய கூடகானம் செய்தால் உத்காசாவினிடத்தில் வாக்கைக் கொடுச் 
தவனாவான், இவன் வாக்கும் குன்றிவிடும். 

ப்ரும்மவாதிகள் சொல்வதாவது:-.- ' ஸோமாஹு.இ முடியாத 
வரையில், ஸ.சஸைத்தாண்டி மேற்கே போகக்கூடாது: அப்படியாயின் 
(ப்சானவம்சத்தில் புதிய சார்ஹபத்யத்தில் செய்யவேண்டி௰) தக்ஷிண 
ஹோமங்களை எப்படிச்செய்வது? தேவர்களுக்கு தகதிண ஹோம 
முடிவாகும், ் 

பிறகு எதற்சாகத்தான் தேவர்கள், இ௫முடிவா, இல்லையா என்று 
அனுக்ஞை (சம்மதி) செய்வார்கள். ஆச்தீத்ச த்தைச் சுற்றிவந்து அதற்குடடச் 
கே (நின்று மேற்கே போய் ப்யாதேவம்சத்தில்) தகதிண ஹோமத்சைச் 
செய்யவேண்டும்: (இப்படிச் செய்தால்) ப்சாணங்களைச் சேர்த்து வைத்த 

தாகாது.சலஇஷ்ண்யக்களில்ேெசளிப்பார்கள்.லதிஷ்ண்டக்களில் செளிப்ப 
தில்லை. எதில் தெளிப்பார்களோ அதை ப்ரீதிபுள்ளசாகச் செய்கிறான், 

எதில்தெளிக்க வில்லையோ, ௭௯.5 மச்தரத்தால் உபஸ்தானம் செய்கிரானே 

அதனால் ௮தை ப்ரீதி செய்கிருன். 

௮. நுவாகம் 4. 

வேத்யாம் ௮க்கீ ஷோமீய பசு ௮பிசாராய அக்கி ஷோம் 

ப். சணயரார்த்த வைஸரஜன ஸோமாபிதாகம்: 

1 ஸோம னே, நீர், சரீசக்தைச் சேதுக்கும் அவர்களிட மிருக 
அம் ; ச் வேஷிகளிடமிருந்அம், (எங்கள்) விசோதிகள் 
செய்யும் மற் தச்செயல்களிலிரும் தும் காப்பாற்றுஇறீர், நீரே 

பரிய பலமாஇதீர், ஸ்வாஹா. (ஸோமனே) (எஃகளிடக் 
தில்) ப்ரீதி ௨ உள்ளவசாயும் (அரக்கர்கள் காணச்கூடாதபடி 

அல்பமான தேகத்தையுடையவசாயும் அஜ்பத்தின் பிசு 

வைக்குடி.யும், ஜழேவாசல் வழியாக வெளிய வந்து ஏக்க 

அக்நியைக் கொண்டுபோகிர௫ர்களோ அர்த அக்கி சாங்க 

ளுக்கு ச்ரேயஸ்ஸைக் கொடுக்கட்டும். இவர் வைரிகளை நர 

சப்படுச்திக் கொண்டு முன் செல்லட்டும், இவர் சந்தோஷ
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வைஸர்்ஜச ஹோமாபிதானம். [காண் 1, 

மான அந்தக்கசணத்தோடு சத்ருக்களை : ஜயிக்கட்டும், 
அ௮ன்னலாபத்்இற்காக ஏற்படும் சண்டையில் இவர் அன் 
னத்தை ஸாஇத்துக் கொடுக்கட்டும். வ்யாபியான gana 

நீய அக்நியே, எங்களை அதுச்சகம்செய்வதற்காக (ச.த்ருக் 

களிடச்.இல்) விசேஷமான ப.ராக்ரமத்தைக் காட்டும். தால் 
கள் வாசம் செய்வதற்கு விசேஷமான (க௬௧, தனாதஇிக 
ளைச்) செய்யும்-- கருதத் தால், ஜ்வாலையைப் பெறுபவ?ே, 
ஆஹு5இ செய்யும் இந்த க்ர௬ுதத்தை (நெய்யைக் குடி 
யும், இர்த யஜமானனை விசேஷமாகப் பெருக்கும், 

.மரர்க்கம் தெரிர்த ஸோமன் தேவர்களுக்கு ஸ். தானமான 
அம், அலங்காரம் செய்யப்பட்டதும், யக்ஞ,.ஓக்குச் 

காசணமானதுமான அ௮விர்தேசத்தை அடைகிறான். 

அதிதியின் இருப்பிடமாவீர், ௮இதியின் ஸ்தானச் 

இல் உட்காரும். 

(இதுகாறும் யபஜமானன் ஸோசனை ரக்ஷித்தான். இதற்கு 
மேல்) ஸவித்ருதேவ, உங்கள் ஸோமத்தை, நீங்களே சட் 
சியுங்கள், இப்படி. ரட்சிக்குமுல்களை . ஒருவனும் ஹிம் 
ஸிக்கா மலிருக்கட்டும். 

ஸோமனே, தேவனான தீர், 2தவர்களோ இதோ 
சேர்ந்து விட்டீர், நானும், மனிதனாக மனிதர்களோடு புத் 
சர்சளோடும், ப௬, முதலிய தனபுஷ்டியோடும். சேர்ந்து 
விட்டேன். ' 

தேவர்களுக்கு கமஸ்காரம், பித்ருக்களுக்கு ஸ்வதா, 
வருணபாசத்தினின்று இதோ விடுவித்துக் கொள்வே 
னாக, (ஸர்வஜனக்களுக்குமான) வைச்வாநரம் என்ற 
ஜ்யோதிஸ்ஸையும் ஸ-5.வர்க்கத்தையும் பார்ப்பேனாக.. 

வ். ரதபதியான வுக்கியே; நீர், வ் ரதங்களுக்கெல் 
லாம் வசதபதியானவர், உம்மிடமிருந்து எனு சரீரம் 
என்னிடத்திலும், என்னிடத்திலிருக்கும் உமது சரீரம் 
உம்மிடத் இலும் இருக்கட்டும், வ்.சகபஇயே, வ் இகளான 
கம்சிருவர்களின வ்ச தங்கள் இருக்கவேண்டியபடி இருக் 
கட்டும்,
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பிர 8 ௮ 4] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

குறிப்பு:-- 

epermag அணுவாகத்தில் இிஷ்ணிகளை வர்ணித்தார். இது 

வசையில் வேதியிலுள்ள விசேஷ கிர்மாணங்கள் முடிந்தன. பிறகு. 

அ௮க்தவேதியில் அக்கி, : ளேசம, தேவதைகளுக்கு ஆன பசுவைப்பற்நிச் 

சொல்லவேண்டிய. அக்நி, ஸோமன் இவர்களைக் கொண்டுவந்த ப்.றகு 

பசுவைப்பற்றி கூ.றவேண்டியதென்று அதற்காக வைஸர்ஜன ஹோமச் 

தைப் பற்றி இந்த ௮னுவாகத்தில் கூறுவார்:-- 

வைஸர்ஜன ஹோமத்தில் இரண்டு மர்த்சம். இழச்கு முசமாய்ச் 

துவாரத்தின்வெளியே போசகாமந்தரம். ஆஹவநீயத்தல் ஸ்ருவாஹ-₹இ 

ஹோமமக்த்ரம், வைஸர்ஜகாஹ-௦.இகள் ஸுவர்க்க லோகத்திற்காசச் செய் 

யப்படுசன்றன. (அவாச்தர தகஷையிளின்றும் விஸர்ஜனம் செய்யப்படு 

வதால் இதற்கு வைஸர்ஜனமென்று பெயர்.) 

சார்ஹப.த்யத்தில் இரண்டு இருக்குகளால் ஹோமம் செய்வார். 

யஜமானன் இரண்டு பாதநங்களுள்ளவன். இது ப்ரதிஷ்டைக்காக. 

ஆக்நீத்ரத்தில் ஹோமம் செய்ூருர். இவரை, ஸு£வர்க்கலோகத்திற் 

சேர்ப்பிக்கும்.--  தேவலோகத்திற்குப் போய்க்கொண்டிருக்கும் தேவர் 

களை ஹிம்ஹிக்கப் பார்த்தார்கள். ஸோம ராஜாவால் ராக்ஷஸர்களை வி 

சட்டினார்கள். ரக்ஷ்ஸ்கள் தல்களைப்பிடித்அச்கொள்ளாமலிருக்கும்படி தங் 

கள் சரீசங்களை அல்பமாகச் செய்அசொண்டு ஸ்௨ர்க்கலோகத்சை அடைச் 

தார்கள், ஸோமன் இட்டினவனானார், சாக்ஷஸர்களை விரட்டுவதற்கு வைஸர் 

ஜனஹோமச்தைச் செய்ஒருர். 

(ஸோமனே, நீர் சரீரத்தைச் சேதிக்கும் அரக்கர்களிடமிருச் தும்," 

என்றார். ஏனெனில் இவர் சரீரத்தைச் சேதிக்சூம் அசச்கர்களையே 

சேதப்பவராம். **த்வேஷிகளிடமிருக்ு.ம், எங்சள் விரோதிகள் செய்யும் 

மற்றச் செயல்களிலிருந்து மென்றார். விரோதிகள் செய்யும் மத்றச் 

செயல்களே சாக்ஷஸர்களூம், நீரே, பெரிய பலமாூதீர்', aren ch. 

விஸ்தாரமான ரகைஷயைச்செய்யும் என்றபடி. **ப்ரீதி உள்ளவனாய் you 

மான தேசத்தை உடையவசாக அஜ்யத்தின் பிச்துவைக்குடியும்"' என்றார் 

இ.*சாக்ஷ்ஸர்கள் ௮சனை அடையக் கூடாதபடி. யஜமானனைச் சிறியதாசச் 

செய்து ஸஈவர்ச்ச லோகத்தை அடையும்படி செய்கிறான், 

ஸோமச்தையும், பிழியும் கற்களையும், உரல்போன்ற வாயுபாச் 

சங்களையும், த ரோணகலசம் என்றபெறிய மரப்பாண்டச்தையும், எடுத்துச் 
கொள்வார்கள். யஜமானன் பத்தியை அழைத்துச் செல்வார்கள். தங்களோடு 
வண்டிகளையும் இழுத்தச் செல்வார்கள். 

: எல்வெவைஎஜமானனுடையவேோ௮அவைகளெல்லாம்(அவனோஸ- 

வர்க்கலோசம் போம், ஸுவர்க்ச லோகத்திற்கு அமைச் செல்லவேண்டு
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யூபச்சேததா பிதானம். [சாண் 1; 

மென்று “சய” என்ற ரிககால் ஆக்தீத்ரம் என்ற அச்கியில் ஆஹ-கதிசெய் 

இளுர், ஆக்கீதரத்தில், கற்களையும் வாயுபாத்ரங்களையும், த்ேரோணகல 

சத்தையும் வைக்கிறார். ஸோமத்தை மாத்ரம் இவைகளை விட்டுப் பிறிப் 

பார் செர்த்து வைத்தால் கெட்டுவிடும்... ஸோமரிக்கால் முன்பு செல் 

லும்படி செய்கிறான், தன் தேவையோடு முன் சொல்லச் செய்கிறதாம். 

-அஇுதியின் இருப்பிடமாவாம்: அதிதியின் ஸ தானத்தில் உட்காகும் ?? 

இத யஜுஈஸ்படிதான் இதுகாறும் யஜமானனே ஸோமனை இரட்டித்தான். 

இ.சற்குமேல் ஸவித்ருதேவ, உங்கள் ஸோமத்தை'? என்றார். ஏனெனில் 

ஸவிதா சேவனால் தூண்டப்பட்டு இதை. (ஸோமச்சை) சேவர்களிடச் 

நில் ஒப்புவிக்கிறுன். - ஸோமனே, தேவனான நீர், தேவர்களோடு இதோ 

செர்ந்து விட்டீர்? என்றார் எனெனில் தேவனானபடியால் தேவர்களோடு 

சேர்ந்தார். “சான் இதோ, மனிதனாய் மனிதர்களோடு” என்றார். தானும் 

மனிதனாதலால் மனிதனோடு சேர்க்சான். இக்த யஜுஈஸ்ஸைச் சொல்லா 

விடில், யஜமானன், ப்ரஜை, பச, இவைகள் இல்லாமல் போய்விடுவான், 

“பசு முதலிய தனபுஷ்டியோடும் சேர்க் தவிட்டேன்?? என்றார், வாஸ்தவத் 

இலய, ப்/ஜையோடும், பசுக்களோடும், இக்த லேர்கச்.இல் இருப்பான், 

“தேவர்களுக்கு ஈமஸ்காரம்? என்றார். தேவர்களுக்கு கமஸ்காரம் தான் 

(தகுதி) . “பித்ருக்களுக்கு ஸ்வதா” என்றார். பித்ருக்களுக்கு ஸ்வசாகாரமே 

உரிமையாம். “வருண பாசத்தினின். று விடுவித்துக் கொள்வேனாக” என் 

மர். வருண பாசத்தினின்றும் விடுவிக்கப்படுகிறான். 'வ்ரதபதியான ௮ச் 

மே, தனத பூர்வசரீசத்தை (அக்கியிடமிருக் து உடனே) இருப்பிப்பெற் 

ுக்கொள்ளவேண்டும்.” எனச்சொல்வார்கள், “பணக்காரன் தன்வசத்திலி 

ருப்பதைத் இருப்பிக்கொடுப்பானா, மாட்டானா! என்றது யாருக்குத்தான் 

தெரியும். பிழியும் கற்கள் ஸோமராஜாவினுடைய இருட்டுக் கூட்டம். 

இப்படி 66 silos ஆக்கித்ரத்தில் பிழியும் கற்களை வைப்பவனைச் திருட்டுச் 

கூட்டம் சொடாது. 

  

அதுவாகம் 5. 

அக்கி ஷோம பசு அபிதாநாய பச்வங்க யூபச்சேதகாபி 
தாகம், 

1-- (முன்பு நிற்கும் யூபத்துக்கான விருக்ஷத்தைப்பார்த் 
அ ,) வேது (பூப வருக்ஷங்களை) விட்டு வந்திருக்க றன், 
மற்று வேறு மரங்களுக்கு ஸமீபத் இலும் போகவில்லை.உத் 

க்ருஷ்ட்(உயர்க் த) லக்ஷணங்களுள்ளவலும், நிக்ருஷ்டல௯$ 

ணங்களில்லாதவனுமான, உன்னையே இதோ அ௮டைந்திருச் 
றேன், “அப்பேர்க்கொத்த விஷ்ணுவைத் தேவதையாகக் 
கொண்ட உன்னை தேவயாகக் இற்காகக்சொண்டாடுகிறேன்,
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G73 x 5,) தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

2 --ஸகவித்ரு தேவன் உன்னை மதுவால் (தேனால்) அபிஷே 
சம் செய்யட்டும். இஷ 20, இகை (ச்ப்பதிதை ச்ட், 

கோடாலியே இதை ஹிம்ஸிக்காதே, 

8— (சே.திக்கபபட்ட விருக்ஷக்கைப் uti $3) ஆனி 
யால், வான த்தைக்கறா 2. மதயத்தால அங்தரீட்சத்தை 

ஹிம்ஸிக்கா 22, பூமி மியாடு சோக்து இரு, 

4... வனத்திற்குப் பதியான (வீருக்ஷ௰ம), நாறு களைக 
ளாக வளர்வாயாக, 

5— நாங்களும் ஆபிசம் இளாகளாக வளர்வோமாக, 

6... (சதஇக்கப்பட்ட விருக்ஷத்தைப்பார்தது;) பளபள 
வென்று கூர்மையான இதக் 2சாடாலிவி?சஷமான ஸெள 
பாக்பெத்திற்காகமுன்கொாண்டுவர்த(உவ்னைச்சேதித்தால் 
நீ பயப்பட வேண்டாம் ) 

7... சேிப்பதால் உளச்கு ச்சமம் arpa 

டும். ஈல்ல வீரக்களைக் கொடுப்பவர் கீர், தனங்களையும் கொ 

டுப்பவர். 

குறிப்பு: 
5 மூதல் 7 அநூவாகங்களில் ப். ரணீதர்களான அக்நி, ஸோடீ 

தேவதைகளின் பசுவைச் சொல்லவேண்டியது. இத்த 5ல் பசுவின் gym 
கரபமான. யூபத்தைச் சேதனம் செய்வதைச் சொல்லுவார், 

1 பூபத்திற்கான வ்ருக்ஷச்சை வேண்டிக் கொள்வதற்கும் 
அதைச் தொவேதற்கும் மக்த்ரம், சல்பம்:-- இழ்வாசல் வழியர்கச் சென்று 

சமபூமியில் தன் வித்திலிருக்துமுளைக்ததம் இலைகளையும் சாகைகளையும்விசே 
ஷமாய்ப் பெற்றதும், நனி காயாமல் மேற்குப் பக்கமாய்ச் சாய்ந்து AD 
பதும், பூபத்திற்குத் தததியான துமான வருக்ஷ£த்திந்குகேரே கின.று௮பிமச் 
ரணம் செய்யவேண்டும், 

2 பூபவ்ருக மூலத்தை கெய்யால் தடவமந்தீரம்.- Bug 
wp San 5 இரண்டு கர்ப்பல்களை இடையே வைத்து மஜறசக்ச மக்தரம்:-- 
யூபவருக்ஷ்த்சைச் சேதிக்க மந்த்ரம். 

8 இழ்ப்பமாவது வடபுறமாவஅவிமும் விருக்ச்டை அனு மர்த்ச 
ணம் செய்யமர்த்சம், ்
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யூபச் சேத தாபிதாதம். [காண் 1, 

4 ஸபூபவ்ருட்சத்தின் மிஞ்சின மூலத்தில் ஹிசண்யத்தை முத்தி 

வைத்௪, ௮தன் பேரில் பரப்பி ஹோமச் செய்யமசக்த்சம். 

ந சன்னைசத் தொட்டுக்கொள்ள மந்த்ரம் 

6 பூபவருக்ஷத்தின் அங்கத்தைச் சேதிக்ச மந்தரம். 

1 பூபவ்ருக்ஷத்தின் நனியைச் சீவவதத்கு மந்த்ரம். 

  

Vi—3—3 (cf 1—3—5) பூபசண்டன அபிதாகம். 

விஷ்ணு சேவதையைச் சொல்லும்ருச்கால் ஹோமம் செய்2விட்டு 

yusens கெருங்குகறான். தேவதையாக விஷ்ணுவைக் கொண்டதுவே 

யூபம், தன்தேேவதையோ?ட்பே பயூபச்சை நெருங்குகருன் “வேறு வருக்ஷங் 

களை விட்டுவக்திருக்கறேன் மற்றுவேரமரங்களுக்குஸமீபத்தில் போசவும் 

இல்லை”' என்றார். ஏனெனில் வேறு விருக்ஷங்களை யும் விட்டு இருக்இரூர், 

வேறுமரங்களுக்கு ஸமீபத்திலும் போக இல்லை. '“உச்ச்ருஷ்ட லட்சணங்க 

ளுள்ளவனும் நிக்ருஷ்ட லக்ஷ்ணங்களில்லா தவனுமான உன்னையே இதோ 

அடைக்திருக்றேன்? என்றார். ஏனெனில உத்ருஷட லக்ஷ்ணங்களுள் 

எ.தம் நிக்ருஷட லட்சணங்களில் லாததுமானதையே gen Bae. gu 

பேர்க்சொத்த விஷணுவைச் சேவதையாகக் கொண்ட உன்னைச் தேவயா 

கத்திற்காசக் கொண்டாடுகிறேன் என்றார். ஏனெனில் சேவயாகத்திற்காக 

வே இசைச் கொண்டாடுஒருர். 

ஸவித்ரு தேவன் உன்னை மதுவால் அபிஷேகம் செய்யட்டும் ?? 

என்றார். தேஜஸ்ஸாலேயே இதை ரட்சி, கோடாலி, (ஸ்வதிதி)யே, இசை 

ஹிம்ஷிக்காதே, கோடாலியே வஜ்ரம், இ.த சாந்திக்காக. கோடாலியைக் 
கண்டு பயச்்த விருக்ஷ்த்தினுடைய முதல் மரச்சக்கையோடு தேஜஜஸ்ஸும் 
விழுக்.து, விடுறது. விழும் முதல் சக்கையை எடுத்துக் கொள்ளவேண்டும், 
இதைத் தேஜ ஸோடேயே எடுத்தது போலாம். இச்த லோகங்கள் நூபவிரு 
க்ஷம் விழும்போது அதைக் கண்டு பயப்படும். **வானத்தை நுனியால் பய 
தே." மத்யத்தால் அந்தரிட்சத்சை ஹிம்ஹிக்காதே? என்ரூர்.இதனால் இக், 
லோகங்கள் விஷயமாகச் சமனம் செய்இறதாகும், *வநத்திற்கு பதியான (வி 
குக்மே) நாறு இளைகளாக வளர்வாயாக' என்று அறுத்த மரத்தில் ஹோ 
லம் செய்கருர். ஆதலால் அறுத்த மரங்களிலிருந்து நூறு குருத்துக்கள் 

Seri Ser றன, 

; *'நாங்களும் ஆயிசம் இளை களாக வளர்வோமாக? என்று ஆசீர் 
வ/தத்ைசச் சொன்னாக், வணடியின் 'அ௮ச்சுப்படாசபடி. (மூலத்தை விட்ட)
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Gr 3 ௮து 8] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

வெட்டவேண்டும். அச்சுப்படும்படி வெட்டினால் வண்டி யினடி.யிலுள்எரீண * 
ட மசத்தினடியே யஜமானனது கோ, சன்துகள்இவைகளை மசணமடை 
விச்கும், எவனுக்காவது ப்ரதிஷ்டை இல்லாமல் போகட்டும் என்று விரும் 

- பினால் அவனுகச்குச்ளையை வெட்டவேண்டும் இதவே விருக்ஷங்களூச்சுப்ச 
,தஇிஷ்டையைக் சொடாதது. இசனால் ப் ர.திஷ்டையில்லா சவனாச ஆரன். 
எவனிட்மாவ.த பசுவில்லாமல் போசட்டு மென் ௮ு விரும்பினால் இலைகளில் 
லாமல் உலர்ந்த நுனியுடன் வெட்டவேண்டும். இதுவே விருக்ஷங்களுக் 
குள் பசுவில்லாசது. ௮.சனால் பசுவில்லாமல் போரென். எவனிடமச 
வத பசுஸமிருத்தி இரச்சட்டு மென்று விரும்பினால் வெரு இலைகளுள் 
எதும் ௮கேக சாலகைகளுள்ள*ு மானதை வெட்டவேண்டும் இதுவே 
வருட்சக்களுன் பசவுள்ளது பசுவுளளவனாகவே ஆூருன். ப்திஷ்டை 

- ய்டைந்ததை ப்ரதிஷ்டையை வேண்டுபவலுச்கு வெட்டவேண்டும். சடி 
பூமியில் சன் விச்சிலிரும்தே ௪௪ வளருமேோ, அதுவே வ்ருக்ஷங்களுள்ப்7திஷ் 
டையுள்ளது.ப்சதிஷ்டை யையே அடைூருன். எது மேற்கு இக்கல் வளைக் 
sear அசை வெட்டவேண்டும். அதுவே யக்ஞ த்தித்காசச்சாய்ர்சசாம், 
முழம் (௮சத்0-34 அங்குலம்) உள்ள உ௨ச்சச யக்ஞம் தனக்கு வாட் 
டும் என்று வேண்டுப௨னுக்கு வெட்டவேண்டும்.. பங்க்திச்கு 8சசக்ஷரங்க 
ளாம்; யக்ஞம் 3 சாலானதாம். இவனை ௨௮௧௪ (சிலாச்ெமான) யக்ஞம் 
அடையும். ப்ரதிஷ்டை வேண்பெவனுக்கு ஆறுமுழம், ருதுக்கள் ஆரும். 
ரு.தச்சஸில் ப்ரதிஷ்டையை அடைவான். பச வேண்டபெவனுக்கு ஏழு 
முழம். சக்வரிக்குஎழுபாதம், சச்வரீ யேபசுக்கள், பசுக்களையே௮டை.இருன், 
சேஜஸ்ஸை வேண்பெவனுக்கு ஓண்பஅமுழம்:-- இசே தீருவருத் 
ஸ்கோமத்தின் ௮௭௮, தீருவ்ரு52௪ சேஜஸாம், சேஜஸ்ஸ-சள்ளவனாக ஆ௫ 
மூன். இக்தறியம் (சக்தி) வேண்டுப வணுக்கும் பதினோரு முழம். ச்ருஷ்பெ் 
புக்கு பதினொரு அட்சரம், தருஷ்டப்பே இ£த்ரியம், இர்த்ரியமுள்ளவளுச 
வே ஆூருன், சத்துருச்களூள்ள வனுக்கு பஇனைச் த முழம்:-- வஜ்ரம், ப 
இனைந்து, இல சத்றாக்களை அடக்குவ.அ2லாம். ப்ரஜை வேணபெவலுக்குப் 
பதினேழு மூழம்.ப்ரஜாபதி பதினேழாம், ப்.சஜாபிதியை HDL FDS 
இது ஆகுமாம். ப்ரதிஷ்டையை. வேண்டியவனுக்கு இருபத்தொன்றாகும். 
இருபத்சொன்றே ஸ்தோமங்களின் ப்சதிஷ்டை. இது ப். ரதிஷ்டைச்சாச, 

..... இதற்கு௪ழ்டு மூகங்ஃள் (500675,) காயத்ரிச்கு எட்டு அ௯்ஷரக்கள். 
, காங்திரியே தேஜஸ், ௪. அட்ட்ப மக்ஞத்தின மூகம் (ஆசம்பம்), யச் 

் சூமுதசான சாயசரியோம் 23ஐஸ் ௬மானமான gg, 

அுவாகம் 6, 

(4) சிர்சஸ்யயூபஸ்யஸ் தாபகம் ( வெட்டினயூபத்தையூன் 
அதல்) யூபத்தின். அடியைப் பார்தது), உன்னைப் பூசிக் 

ம். (நடிவைப் பார்த்து) உன்னை : அந்தரிட்சத்இற்கும் 
அணியைப்பார்.௪.த) உன்னை வானத்திற்கும், *
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யூபச் சேததாபிதாதம். [காண் 1, 

உ பித்ருக்கள் கங்கும் லோகம் சுத்தமாக இருக்கட் 
டும் -- நீ யவம். எங்களைவிட்டு திவேஷிகளையும்" FSGS 
களையும், விரட்டு -- பித்ருக்கள் தங்கு ஸ்தாந மா 

equ. 
3— (சக்கையைப் பார்தத) யூபத்தை ராட் -டும்விஷய। த்.இல் 

் கல்லவனுவாய், மூன்று: 'சக்கைகளில் நீ முதல்வன், மரத் 
stirs இக்த யூபம், உன் மேல்கிம்௦ அ. அச்தயூப்த் 
Bae). அதம Gard, 

4— லகித்ரு தேவன் உன்னை மதுவால் அபிஷேகம் செய் 
‘ai Eu, 

5— கல்லபலன்களோடு கூடி ன இ இகளுக்காக ( சஷாலயே) 

உன்னை யூபத்தன் “நினியில், கட்டுகிறோன், (ப்ர திமுஞ் 
சாமி. ) 

6— வானத்தைத் . தாங்கு, அக்தரிக்ஷத்தைப் ரணம் 

செய், பூமியை அடையினால் தருடப்படுத்து. ' 

1-- (மூபத்தின் அபிமான சேவதையாகய விஷ்ணுவைப்பார்த் 
அ.) 2.10 ஸ்.தாஈல்களை அடைய அசையுள்ளவர் 

களாயிருக்கிறோம். இந்த ஸ்தாஈங்களை அடைந்தவர்கள் 
அனளேகசெணங்களோடு ஒளிபுட்னேவிள ௬9, (ஒருக்கர் ஓம் 
வணக விட்டுப். போகார்கள். இங்கேதான் மகான் 

கள் og Bares maser செய்யும். மாசலிஷ்ணுலின், பம் 

ப.தம்விளங்கும். [இை, ௬கேேேதம். மண் 1, சூக் 154 
செய்6-- காண்க, கொஞ்சம் வீத்யாஸ ண்டு] 

8 Big ds கர்மங்களைப் பாருங்கள், இவைகளால் 
ணக -லெளெ. வ் சதங்களை கிர்மாணம், செய் இருக் 
றார் இவசே, இக்தரனோடு சேர்ஈ்த .தேோசழன் (ருக்வேதம் 
மண், சூக் 22 செய் 19. பார்க்க). 

9-- ஸ-டிரிகீள் (ஞானிகள்) விஷ்ணுவின் உத்தமமான ஸ்வரூ 
பத்தை (கிர்மலமான) ஆகாயத்திற் பச விளங்கும்
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பிர 39, ௮௮06.] தைத்திரீய வஊம்ஹிதை. 

கண்ணைப்போல், ஸதாகாலமும் பார்த்துக் கொண்டிருக், 
கஇரார்கள். 

10-பசாம்மண ஜாஇயைக் கொடுப்பஅவும், க்ஷத்ரிய, ஜாதியைக் 

கொடுப்பதும், நல்ல. ப். ரஜையைக் , கொடுப்பதும், Be 

வர்ய ஸம்ரு,ச்தியைக், கொடுப்பதுமான. உன்னைச் கற்றி, 
மண்ணைத் தள்ளு3றன். ப்்ச,ஹ்மத்தைக திடமாக்கு.௯௨,. 
சத்தை திடமாக்கு. ப்சஜையைத் இடமாக்கு லச்வர்ய ஷம்; 

ருத்தியைத், இடமாக்கு. ட 

11_-(பூபலே) 8 சுற்றிலும், கர்ப்பையால் செய்த கயிற்றால் 
குழப்பட்டிருக்கிருப். வர்களின் ப்சஜைகளான (மருத் 

சணங்கள்), உன்னைச்சு ற்றி .சூழ்ச் இருக்கட்டும். ௮.துபோல் 
ஜே இந்த. (வானையும் (சனம்,பு திச மித்ச்.இ) 
ஸம்பத்அகளும், மனிதர்கருநம் ச ற்றி. கிற்கட்டும. 

12- அந்தரிட்கத்தின் மத்யபாகத்தில் உன்னை, (ஸ்வுருவவை)க் 
சொரு9; வைக்கிதேன். ட் ட் 

சூறிப்பு:-- முன்னனுவாகத்தால், சேதஇிச்சப்பட்ட பூபத்சை ப்ரகாலனம், 
செய்து. சஷால்த்சைச்சேர்த்து குழில்கக். மெக்குப்புறம், டெத். சவேண்டும், 

ஆஹவயத்தித்கு வடபுறம்சன்.றி ம இருந்த மேலாக ப்சோகஷிச்சிதன 

*சஷாலம்? என்பது, wus SK யில். சோர்இருக்கும்.8 ௮ணி . வதாக FUP, LIF BRE அப்ப ஒக்கும் ப் மய 

வுடன் கூடின மரத்துண்டு, “ 

2-வ.௮, குழியில் ஜலத்தை, ஊற்.றமக்த்ரம்; யவுதான் யத்தை wis 
£5 958008 பரஇைப் பரப்ப மந்தரம், ஒரு, முஷ்டியைப் பாதி, Bp 
நுணியோடும் பாதி வடக்கு அுனியாசவும் பிரத்.அப் பரப்ப WES PDs 

8-ல் யூபத்தின் தண்டை குழியில் போடுவதற்கு மக்த்ரம். 
&-ல் யூபத் இன் நுணியை நெய்யால் பூச மந்தரம்: | 

5-ல் பூபத்தின் ௮ஃரத்இல் சஷாலச்தைக்கட்ட மந்த்ரம், 
6-4 பூபத்தை சேசே கிறத மந்த்ரம், 
1-ல். குழியில் பூபத்தை ஸ் தாபனம்" செய்யு மந்த்ரம், 
8-ல்.9-ல் ஆஹவரீயத்திற்கு நேரே அச்சிக்கு, சமீபத்திலிருக்கும், 

சஷாதிமூலேயை நிஸுந்த்தல், 

10ல் ப்சசகணமாக, மண்ணை்தள்ளி. மைத்ராவருண தண்டச்தால். 
செட்டி. மந்தரம்,
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யூபச்சேதமா.பிதாகம். [காண் 1. 

11ல் ப்ரசகழிணமாச மூன்று தசம்சயிற்றால் பூபத்தை சு.ற்றம௰்ச்சம், 
12-ல் wyugSer சடுச்கயிற்றில் ஸ்வருவை ( பூபசசலச்தை)ச் 

சொருச ம-ம், ் 

“உன்னைப் பூமிக்கும், உன்னை ௮க்சரிட்சத்திற்கும் உன்னை வானச் 
8x62" என்ருர், லோகக்களுச்சாகவே இசை ப்ரோகஷிகிருர். அடியிலிருச் 
அ ௨யசப்சோக்ஷிச்கிறார், ஏனெனில் ஸ்வர்ச்சலோகம் உயசஇரும்பதுபோல 
வாம். (குழியைத்) தோண்டும் காரியம் கரூசமானசைச் செய்தது 

போலாம். சாக்திக்காக Rosen sé குழியில் சொட்டுருர், wad (barley) 
தொடு கொட்டுகஞுர். யவம் சக்தியாம். பூபம். யஜமானனுக்குச் சரியான 
அளவுடையசாம். எவ்வளவு யஜமானனோ இதில் அவ்வளவு சச்தியை ஙைச் 
இருன். பித்ருக்கள் சங்கும் ஸ் சானமாடறாய்என் அுபர்ஹிஸைப்பசப்படஞன். 
வெட்டப்பட்ட. குழிச்குச் தெய்வம்பிச்ருச்சளாம், பர்ஹிஸ்ஸைப் பசப்பாமல் 
(யூபத்தை) ஊன் நினால்பித்ருக்கள்௮ 2.ற்குச் தவதைமாவார்சள்பர்ஹிஸ்ஸைக் 
சழ ட பரப்பி இந்தப் பூமியிலே ஊன்றின சாம். பூபத்தின் வெப்சொசக்சை 
யைக்ழேபோடுருன் சேஜஸோடு கூடினசாச இசைச் செய்றான் ‘ow 
விச்ருசேவன் உன்னை ம.துவால் அபி2ஷசம் செய்யட்டும் என்றார் இதை, 
சேஜஸுலேயேஅபிே ஷம் செய்வசாம், ஈல்லபலங்களோடுகூடின ஒஷதி௫ 
ளுக்காசஎன்றுசஷாலத்சைச் கட்டுகிறான். ஆதலால் ஐஷஇகள் மேலேயேப 
சலங்ளை த்சாங்குகன்றன அதை கெய்யால்பூச கருன். ஆஜ்யமே தேஜஸ்.௮ச் 
திக்கு ஸமீபத் திலுள்ள நுனி அளவள்ளவன் யஜமானன். அச்நிக்கு ஸமீபத்தி 
ஓுள்ள;ணியை செய்யால் பூசுவதால் யஜமானனைத் சேஜஸால்பூகன தபோ 
லாம் அடி.வரையில் பூசுகிறதால் யஜமானனை மூழுவ தமே சேஜஸால்பூசன 
தாம்.எவ்லாப்பச்சத்திலு: ் சடவுகருன் இவனிடத்தில். சொஞ்சமும் விடாமல் 
Sagem வைக்கிறான், வானச்சைச்சாங்கு, அக் சரிக ச்சைப்பூசணம்செய் 
என்ருர் இந்சலோசங்கள் தனித்துப் பிரிச்திருப்பசற்காச. 

விஷ்ணு Gass சல்பிக்ரன். யூபம் சேவை விஷ௰மாச விஷ் 
ஹ்லைச் சேர்க்சது sore சவசையோடு இசைச்சல்பிசருன். இசண்டுருக்கு 
சனால்கல்பீக்கிரான். யஜமானன் இசண்டு பாதங்களுள்ளவன் இத ப்.சதிஷ் 
டைக்சாக. 

எவனைக்குறித்து Canova ga, சேவசைசளாலும், இச்ச்ரியத்ச” 
லும் (சக்தியாலும்) பிரிபட்டவளுகச் செய்யவேண்டு மென்று விரும்புகறா 
னோ அவனுக்கு அக்கிப்பக்கத்* நுணியை ஆஹவகீய ச்இலிருர்.த எப்படியா 
வது திருப்பி விடவேண்டும். (அப்போது) தேஜஸ்ஸாலும்ேேசவதைகளாஜறும் 
இர்தரியத்சாலும் பிரித், த விடுகருன் . எவனைக் குறித்துத் தேஜஸாலும் 
தேவசைகளாலுமட் இக்திரியச்சாலும் சேர்ச்சவேவேண்டுமென்று விரும்பு? 
ஜே அ௮க்மிப்பச்கத்.த அணியை ஆஹவமீயச்திற்கே Corre omer p வேண் 
எம் அப்போது சேஜஸாலும் சேவசைசளாலும் இர்திரியத்சாலும் சேர்ச்ச 
SOB uy er.
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Ga 3v 996.) தைத்திரீய ஹம்ஹிதை. 

ப்ராம்மண ஜாதியைச் கொடுப்பதும் se5H Au ஜாகியைக்சொ 
டுப்பதுமானஉன்னை,? என்றார் இது யஜுுஸ்படிதான். 

கயித்ரால் சுற்றுருன். சயிே பலம், யூபம் யஜமானன் அளவாம். 
யஜமான?னை பலத்தோடு சேர்ப்பிக்கறொன். மத்யச்கயிற்மைக் சன் ares 
'சகேசே சுத்றுகிருன்; காபிச்சி கேசாசவே இவனிடத்தில் பலத்த வைக்இ : 
ரன். ஆதலால் நாபிக்கு கேராகவே பலச்தை புஜிக்கிரார்கள். எவனைக்குறித் 
ன, பலத்தை விட்டு இவனை விலச்கவேண்டும் என்று விரும்புகிருனோ மே 
Caurag €ழேயாவ;: தள்ள 2வண்டும்.பலச்தை விட்டு இவனைநீக்க விடு 
இருன், எவனைச்குறித்த மேகம் வர்ஷிச்கட்டுமென் ஓுவிரும்புசருனோ ௮வ 
னுச்குச் தீழே (சயிற்றை)த சள்எ வேண்டும், 

மழையையே கொடுக்கிருன். மழை பெய்யாமலிகருச்சட்டும் என்று 
விரும்பினால் உயரத் சள்ளவேண்டும், மழையும் இறல்கா௮. 

பித்குச்சளூச்குச் தோண்டிய இடமும்,௮ ற்கு மேல் சயிறுவசையில் 
மனுஷ்யர்களுக்கும், ஒஓஷதிகளுக்குச்கயிறும்விச்வேேே வர்களுக்கு sons 

குமேல் சஷாலம் வசையிலும், இக்தரனுச்குசஷாலமும், சாதயர்சளுக்குமற் 
ஐதுமாக இப்படி இது(பூபம்)ஸர்வதேவதைகளையும் கொண்ட ௪. பூபச்சை 

கலன் றுவதால் 'ஸர்வதேவதைகளையுமே ப்ரீதிசெய்கிறான் 

யச்ஞத் தால் தேவர்கள் ஸ௦வர்ச்ச லோகத்தை அடைச்தார்கள் அவர் 

கள் யோடித்தாவது மனுஷ்யர்கள் ஈம்மைப்பின்பற்றுவார்கச,என்று பூபச் 
சால் மோஹப்படும்படி (யூபயிதீவா) செய்து தாக்களே ஸ்வர்ச்சம்சென் 

றார்கள். அதை ரிஷிகள் புபத்தையே கொண்டு செசரிர்.துகொண்டார்கள் 
ஆதலாலே பூபத்சை [மோஹம்.பூப-விமோஹசே என்றதாது His 
த.ச்சை ஒட்டி] யூபம்என்கிறோம், ஆகையால் பூபத்தை காட்டுவதால் ஸ்வர்ச் 
கம் அறியப்படுகிற. 

ஆஹவநீயாச்கிக்குப் பூர்வதிக்கில் ஊன் றுகிறான்,பூர்வசாலத்தில்தான் 
யக்சூத்சைப்பற்றினதெல்லாம் அறியப்படுசற.ஐ. கார்யம் ஈஷ்டமான பிற 
கு இ.த செய்திருக்க வேண்டிய தென்று எதைச் சொல்துரோேமோ ௮ 
வே அறியப்பட வேண்டியழ், 

ஸாத்யாளென்ற (தேவதைகள்) கலுப்சமான யக்ஞபாகச்சை அல்ப 
மான தென்று நினைத்தார்கள். யச்ஞம் அவர்களைச் சொடவில்லை, யச்ஞச் 
இல் மிகுர்ததே ௮வர்களைச் தொட்டது, 

அக்நியில் அச்கியைக் கடைந்து போடுவதே யக்ஞத்தின் மிகுதி: 
'பூபத்தினத மிகுதி சஷாலத்திற்கு மேதூள்ள௮. இதுவே அவர்சளுச்சு 
பாசமாம், அவைகளாலேயே அவர்கள் ப்£தி௮டைஇ௫ர்சள், 2
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உபாசரஷண்பிதாசம், [காண்.1 

முன்பு சேவர்கள் ஸளோ:॥ யக்ஞம்ஸ ஸமாப்தி ஆனபோது ஸ்ருக்குக்க 
ளையு ச், முபச்தையும், அக்கியில் போட்டுவிட வெண்ணி, யக்ஞவிநாசமுண் 
டாகுமே என்று நினைத்தார்கள். ப்.ரஸ்தரத்தால் ஸ்ருச்கையும் ஸ்வருவால் 
பூபத்தையும் மிட்டு வாங்க எண்ணி ஸோமயாகம் (Pees aor பரஸ்தாரத்:. 

தை அக்நியில் போடுகிறான் ஸ்வருவையும் ஹோமம், செய்து விழிதிருன் 
Dsus go கெடாமலிருப்பதற்காச 

to
 

அ நூவாகம் 7. 
யூஃப பசுநியோஜகார்த் தம் உபா ஈரணாபிதாகம், (யூபத்தில் 
பசவைக்கட்ட வே ண்டி ய்து. ற்காக Lids 6NGU இட் ட. க்கொண்டு 

வருவதைச் சொல்லும்) 

(பர்ஹிஸ்ஸைப் பார்த்து] (ப௬ வென்ற தேவார்ஈத்இ ற்காக), 
உன்னை எடுக்கிறேன், (புசுக் கொம்பைப் பார்த்.அ) நீ சமீ 

USB DGS கொண்டு போகிறவன் இக்கப்பசுவின் ஹ்ருதயா 

இ. அங்கங்கள் அக்கி, ஸோமன் முதலிய தேவர்களையும்தே 
வர்சளைச் சேர்ந்த ' பிரஜைகளையும் சமீபத் தன; 
யாகநிர்வாகர்க& யும், Cars ing உண்ண விழுக் 5 
ளான ருத்விக். க்களையும் (அடை க் தன). ப்ருஹஎ்பதியே) 

ஹ்ருதயம் முதலான. ara ங்களைப்போஷி.ும். (பசுவைப், 
பார்த், ௫) உணு apa பங்கள் இணியவையாக இருக்கட்டும், 

(த்வஷ்டச என்ற) ே தேவனை, பசவின் த்சவ்யத்தை சமணிய 
மாக ஆக்கும். ashen Byer on Ls பெற்திருக்கும் பகுக்க 
ளே யஜுமானன் கஅிருகத்தில்] விளையாடுங்கள், 

[மசச்சிசாயைப் பார்த்து அக்கியின் ஜுகம் (ிச்சம், ஆக 
ரூப், (தர்ப்பல்களைப்பார்க்.௪) நீன்கள் வ்ருஷணங்கள் 
(Exp ௮சணியைப் பார்த்து), நீ. புர வஸ், (ay oof Sores 

Lint 8) கெய்யால்பூசப்பட்டிலேசன தன தப் புஷ்டி செய் 
ய்ங்கள், (மகாபிதாவாக DG Buses Be). Bysvevr a 
ரப், [Us Bo em அக்கிபை உத்பாதாம் செய்து, யக்ஞத் 
தைப். போஷிக்கறது என்று கருத்.து.] 

படப் பார்த்து) Cant gramme படிக்கப்பட்ட காயக் 

ae சந்தல்லைப் பார்த்துக் கொண்டு. &, ; ஆகிர்பபவி. SOR 
5) சந்தஸ்ஸ-ஈகளைப்பார்த்துக்கொண்டு. பின் ஆவிர்ப் 

  

பாயாக.
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G73. 957) தைத்திரியஸம்ஹிதை, 
4 (முன்பு ஆஹ.வநியத் இல், இருக்க அக்கியும், இப்போது 

மந்தானம் செய்ட்து அதில் யாட் ப்பட்ட அக்கியும்) இருவர் 
களும் எங்கள் விஷபச்சில் லக்கமன துடன் ஒரு ஸ்கான்த் 
இலிருள்ளு, கெடு SO செய்ய ச்ண்ண 6) கொள்ளாமல். இரு 
கள், உயக்ஞ்த்தையும் (பஜ. மானனையுப ஹிம்ஸிக்கா 2 தய.எகள். 

பிறந்தன வறனற்  சல்லாம் தெரிகனு. கொண்டவர்களாக 
இந்த, யக்ஞகர்மாவில் THF CREE (OM GN SII GHAI Dawe 
Sar, (இந்தக்: ae Ae pee) ௮ச்நி* ௮ஹவநீயாக்கியில் 
சென்று: உ்லாவுகற னு, மந்திரங்களால் (ருத்விக்குகளசல் ல்) 
உண்டான பு.தசன நீ, அதிக அதிகமாய் விளங்குபவன், 
ஸ்வாஹா சப்தக்தைச் 0-ய்து மந்தரத்2தாடு ஷோமம் 
செய்வதேன். தேவர்களுடைய பாகத்தை: டத வைவ்கம் 

செய்யாதேயும். ' 

சூதிப்பு:-- 
Uma ENED OFS So சா.த்வாலம், 'உத்காமென்ற குழிகளுக்கு, 

டுவே ஒட்டி: பூப்த்திற்கு' முன்னே மேற்கு முகமாக நிறுத்தி இரண்டு ur 
sdewateriy, புர.” சாகையையும் எடுக்கவும். பள்வை ஒட்டவும் மந்தரங்கள் 
Qo. gad மந்தான த்திற்கான மந்தீரங்கள். ஆஹவகீயத்திற்கு 'இீழ்பச்கம். 
அத்கிமர். தன : ச்கலச்தை வைக்க, அசன் மேல் கீழ் நனியோடு தர்ப்பங்களை 

ஸ்வக்ச, €ீழேயுள்ள அரணிக்கட்டையை எடுக்க பிறகு மேலேயுள்ள:அ ரணி 
கட்டையை எடுக்ச இரண்டையும்” அபிமக்த்சணம் செய்ய், உத சரா சணி 
யை அக்நியோதியில் வைக்க, 

3-80 மந்தன த்தில் மூன்று மந்த்ரங்கள். 

4-ல் வடக்கு: 'பரிதியை அகரம் முதல் ஆகவநீயீத்தில் எரியவும் ஸ்ரு: 
வத்தால் ஹோமம் செய்யவும். 

மனுஷ்ய ஸ்ருஷ்டிக்கு omy ஸாச்யர்களே இவ்வுலடல் இருந்தார் 

et, வேறுப்சாணிசள் 'இல்லை, ஆதலால் YS Cou! அக்நிதேவசைக்குப் பிடி 
தி.அுக்கொண்டார்கள். வேறொன்றும் பிடித்துக் கொள்வதற்கு - இல்லை 
அதனால் இர்தப்ரஜைக!எப் பெருக்சனார்கள் அதில்(ஏற்கனவே "இருக்கும் 

அவக அச்நியைப்போவெது அசஜோத்பத்திக்குச்சாசணமாக ௮. 

அக்கியே ரு.த்சனாம். யஜமானனே பசுவாம், பசுவைப்பிடித்த பிறகு: 
அக்நியைக் கடைக்தால் GSI DEG wagon on Yow uj dip. 6 59-8. கொடுத்ததா 

கும். ஆயுள் குறையும், அல்லு வேறு வி,சமாகவும்சொல்வார்கள். ௮ச்நியே 
ஸர்வதேவதசைகளும்,பசுவே ஹலவீஸ், ப்சுவைப்பீடித் துப்பின் ௮க்நியைக்கபை 
வேச ஸமீபித்ச ஹவ்யத்திற்காக எல்லாத்தேலதைகளையும் ,வருவித்திதாம்.,
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உபாகரணாபிதாதம் [காண் 1, 

பசவைக் கொண்டுவம்சபிறகுதான் (அச்சியை)க் கடையவேண்டும் 
அதனால் ஆசம்பித்ததாகவும் ஆகாது முடிவானதாகவும் ஆகாத. ௮ச்நியின் 
ஜுஃம் ஆகருய். இதுவே அசகயின் ஜககமாம். நீங்கள் விருஷணங்கள் என் 

றார் இ - வஇரண்டுமே வரு௨௩ணங்களும் ஊர்வசியாவாய், ஆயு ஆவாய் என் 

ரர் இதுசேர்ச்சைக்காக. செய்யால் செய்யப்பட்டு ஸேசன ச்சைப் புஷ்டி, 
செய்யுங்கள் என்னார் ௭௨௪ அரணிக்கட்டைகள் அக்கியைத் sheGar per 

வோ அவைகளே ஸளேசனச்தைத் தரிச்சின்றவையாம். காயதரீச்சர்ச 

் ஸு௩க்குப் பிற.த ஆவிர்ப்பலி என்முர் சம்தஸ்ஸகளுடைய உத்பாசசம்செம் 
ரன். சடையப்படும் அக்கிபைச் குறித்துச் சொல் என்ருர் val SGC sa 

சா ருச்கைப் படிசகிஞர், ஸலித்மு தேவனால் தூண்டப்பட்டே௮சைச்கடை 

இருன். ஆவிர்ப்பவிததவனுக் கச் சொல், அகநியில் போடப்பட்டவனுக்குச் 
Gera, ௮௩.2 ௮௫௪ இடத்தில் இதை (அக்கி) ஸம்ருத்தனாகச் செய்கிறான் 
எல்லாம் காயத்ரீச்சர்சஸ்ஸால்கூடச்சொண்ணார் ௮க்சியின் சச். தஸ்ஸே காயச் 

ரீ சன் சர்சஸோடு இசைக கூட்டி வைக்கிருன், 

அக்கி முன்னால் கிற்ிறது. அச்கியைக்கடைந்அ போடுகருன். 
இசண்டு ( அக்கிகளும் ) கூடி, எஜமானனைக்குறித்து ( ஆகாசம்செய்யக்) 
கூடிய. எங்களிடததில் ஒத்துமையானமனதை உடையவஞக இருக , 
கள் என்றார். இது சாந்திக்காக, 

போட்டபின்பு ஹோமம் செய்கிருர். பிறந்தவுடனே இவனுக்கு 
அன்னமும் னவகூருன். ஆஜ்யச்சால் ஹோமம் செய்கிறான். இதுவே 
அக்கிக்கு ப்ரியமான இட.மாம். பிரியமான இடத்தோடும் பிதகுசேஜஸோடும் 
கூட்டிவைச்கிறான். 

“பசுியோஜனம்'' “சேவாக்ஈத்தித்கு உன்னை?! என்று பர்ஹிஸ்ளை 
எடுக்கிரர். யாசம் செய்கிறவன் (பசுரூபமான ௮விஸ்ஸை) இச்சிப்பதா 
லேதர்ன். !*இஷ" மென்றது ] **உபவீ: "" என்றார். தேவர்களைச் சமீ 
பத்திலேயே கொண்டுபோவானென்று தான்; ஹ்ருதயாதி அங்கங்கள் 
தேவர்களையும் தேவப்பிரறைகளையும் ௮௯டக்சன என்றும். சேவர்க?ோச் 
சேர்ந் சமையால் பிரஜைகள் தேவர்களை சமிபித்தார்கள்; *வக்நி:, உ௫ஜ:* 
என்றுச் ரு.ச்விக்குகளே, கார்யகிர்வாககளும், சேஷச்சை உண்பவர்களு 
மாம்:-- **ப்ருஹஸ்பதியே தரவ்யங்களைப் போஷியும்?? என்றார். Gar 

களுடைய ப்ரஹ்மசக்தியே ப்ரஹஸ்பகியாம், சக்தியாலேயே பசுக்களை 

அடை௫இரன். 'உனது ஹவயங்கள் இணியவையாக இருக்கட்டும்' என்றார் 
இதனால் இனியவையாக இவைகளைச்செய்கிருன். *தவஷ்டதேவனே பசு 
'வின் தரவயத்தை சமணியமாக ஆக்கும்? என்றார். சேரர் பசுக்களின் 
ரூபத்சைச் செய்பவரான தஉ&ஷ்டாவே பசுக்களில் ரூபத்ை தரிக்கிருர். 
*தன தமைப்பெற்றிருக்கும் (பசக்களே ) விளையாடுங்கள்' என்றார்; பசுச் 
சோ தனச்சைப்பெற்றிருப்பன. இவனிடத்தில் பசுச்சலையே சமிச்கும் 
படி. செய்திரு.
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Sr. 7.98.) தைத்திரீய வம்ஹிதை. 

அ நூவாகம் 8, 

உபாக்ருத்- அக்கி Pag டபி தாகக், 

(கயிற்றைப்பார்த்து) உன்னை எடுக்கிறேன், [பசுவைப்பார் 
SH) தேவர்களுக்கான அவிஸ்ஸே, யக்ஞத்திற்காக உன் 
ளைப் பாசத்தால் கட்டுகிறேன். . விகியோகப்படுத்தப்படு 
கற பசுவே, தேவருபத்தை அடைக்து மலுஷ்யர்களின் 
(அடிமுதலிய உபதரவங்களை) தகாங்கக்கொள், 

ஜலத்தாலும், ஓஷதிகளாலும், உன்னை ப்சோக்ணம் செய் 
இன். ஐலக்தைக்குடிப்பவன் ஆகிருய், Bows QF toy 

இனிமையாயினும் தேவர்களுக்குத் தகுதியான இந்த 
ஹவ்யத்தை இளமையாக்குக. 

ல் 

(பசுவைப்பார்த்து) உனது ப்சாணன் வாயுவோடு சேரட். 
டும், உனத ஹ்ருதயாதி அங்கங்கள் யாகவிசெஷு 
களில்: சோட்டும், யஜமானன் ஆசர்வாகம் Gunna 

கட்டும். 

(ஸ்வரு, ஸ் aaa, Deworscorciurs sg) 4; ருதத்தால் எனைக் * 

தவர்களே, பசுவைக் காத்னுக்கொள்ளுங்கள். 

தனத்துடன் கூடிய பசுவின் அங்கங்கே, யஜமானனுக்கு 
ப்ரியத்தைச்சேர்ப்பியங்கள்.  ( அவிஸ்ஸாக ) யாகத்தை 
அடைய ங்கள். 

விஸ்சாரமான அந்தரிக்மே (பசுவின் காதமு.தலிய ஓட் 
டைகளினுள்ள இர்தமிய ஸமூகக்கைக்குமிக்கும் பதம்) 

அபிமான 6 மீகவதையான reg ae Haw gut 

வாலும் .௮விஸ்ஸோடு அவிர்தானம் Cru. Qigu ve 
வின் (-உண்டாகப்போகிற தேவ. ) சரிச,க்தோடும் சேர் 
வாய், அ.திவிஸ்காசமான ( இந்திரியஸமு தாய?ம,) ௮.௧ 
விஸ்சாரமான யாகத்தில் யஜமானனை.ஸ் கீரபியுங்கள், 

(பர்ஹிஸைப் பார்த்து) பூமியின் ள!ம்பர்ககச்த.2 நதர 
காப்பாயாக.
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பசவிஈஹதாபிதர கம். [காண் 1, 

8 காதப்தமும் வயாபித் திருக்கும் ஸம ர்ய சரணவங்களுக்கு 

தஸ்காரம், 

தி (பத்கியைப்பார்தஅ,) சத்ருவில்லா மல், ப்்சஜையோடும், 

குனபுஷ்டி யோடும் இந்த க்ருதப்சவாஹத்தின் “பின்னே 

பாகுக, இவ்யஜலங்களே சுத்தர்களாயும் எங்களைச்சுத்தர் 

களாகவிரும்புபவர்களான நீங்கள்: தேவர்களையாகஜ்இற்( க் 

சொண்டூசேர்ப்பியுங்கள். மான்கள் உம்மால் சூழப்பட்டி முக் 
இம் ட்டம் சுத்தர்களாய் உல்களைச் சூழ்ந்து ஹேவிப்போமாக. 

கு.நிட்பு:-- 

தட்டிவக்ச யசவை விசனம்: செய்ய (கொல்ல) மந்த்ரம். 

1 அல், ரஜ்ஜுவை (கயி.௨) எடுக்கவும், பசுவைக்கட் டவும் பசுவை 
தூபத்தில் கட்டவும் மந்த்சம்.. 

2-ல் பசுவை ப்ரோகிப்பதற்கும், பசுவுக்கு ஜலச்சைச்காட்டவும் 
கர்மகில்வ் ப்ரோகதிக்கவு மந்த்ரம். 

8ல் பசுவின் சிரஸ்ஸிலும், சோம் ப்ரதேசத்திலும், பின். பாகத்தி 
லும் அப்யங்கம் செய்ய மந்த்ரம், 

4-ல் ஜுஹு$ஷால் ஸ்வரு, ஸ்வதிதி (கோடாலி) களை மெய்யால் 

பூச, ஸ்வருவுக்கு இரண்டு சடவையும் Same AG ஒரு சடவையும் நடுவில் 

ஸ்வருவை வைத்து ஸ்வதிதியால் ஒ€ரதாரசையாச மெய்ய விட்டுப் ப௪ 
வின் தலையில் பூசவேண்டும்... 

5-ல் அத்வர்யு பஜமானன் வபாச்ரபணிகளால் (வபையைப் பாசம் 
செய்துங்சருவிகள்) பசுவைப் பிடித்துக்கொள்ள மச்த்ரம், 

6-ல், . ஆஹவசீயத்திலிருக்து கொள்ளிக்கட்டையை எடுத்துச் 
கொண்டு get goer பசுவிற்கு முன் மக்தீரத்தைச் சொல்லவும், ‘eid ge 
pee aera மாரணம் செய்பவன் பசுவை முன் noe மம். 

7-ல் சொள்ளியால் ஒரு இட sense சுற்றி அதைக் சழேவைச்சவும் 
சாமித்ரன் அதத்குச்தென்பாகத்தில் பசுவை மேற்குமுகமாக பர்ஹிஸ்ஹின் 
மேல் நிறுத்தவும் மந்தரம். 

8,ல் ப்ரதிபீரஸ்காதா பத்சியை அழைத்து aise மேல் ஒள் OF Sx Ger AO BGS, ்
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(973 a9 8] தைத்திரீய ஷகம்கறிதை, 

.ல் "இ௨னை சாத்வால உச்கர (வெருகுழி) ம் ee வடக் 
குப்பாகத்தில்* £ீழ்முகமாக நிறுத்தி சாத்வாலத்திலிருந்து பத்நீ தண்ணீல 
எடுத்து அஷைதப்பார்த் துச் சொல்லுதல், 

Vi-3-6(of 1-2.7:6)பசரியோஜனம், 

ாஸிதரு தேவதையின் தூண்டுதலால் என்றுகயிற்றை எடுக்கிறான். 
இது தாண்தெலுக்காக. அசுவினிசளின் பாஹுக்களால் என்றார். 

அ௮ச்லிரிசளே தேவர்களின் அ.த்வர்யுக்களானார்கள். பூஷனுடைய ஷ்கக 
ளால் என்றார், இது ஓடக்குவதற்காச, "“தேவஹவிஸ்ஸே ருதத்தித் 
காக உன்னைப்பாசத்தால் சட்டுகிதேன்.?' என்ளுர், . யக்ஞமென்றத ஸ்த்யத் 
தாம 2லயே இதை (யாகப்பசுவை)ச்கட்டுகிறான். 

ஸாயணர்-- படுத்தின பலிப் ௪ கட்டாயம் ஏ.த்படுவதால் ws EOF 
ஸத்யம், eres apt, 

வக். ரமாகக் கயிற்றைச்சுற்றுகிறான். foriiend Bi pias கொல்லப் 

படும் பசுவை தன்னேராக கிறுத்திச் கழுத்தில் கயித்றைச்சட்வொர்கள்.' 
இது வித்தியாஸத்திற்காக. *மனுஷ்யர்களின் அ௮டிக்கட்டு Ys dua pops 

் தாங்கிக்கொள்ளு? என்று நெருக்கிக்கட்டுகிறான். இது ஓடாமல் நிறுத் 
Gauss. 

*ஜலத்தாலும் ஒக௩இகளாலும் ப்ரோக்ஷ்ணம் செய்கிறேன்” என்றார் 
பசுவென்பத, ஜலச்தினாலும், ஒஷஇிகளாலும்உ ண்டானதுவாம், ஜலத்தை 

க்குடிப்பவன் என்றார். யசகத்திற்குப் பிடிச்சப்பட்ட இக்தப்பசு நீரைக்கு 

டிக்கவேண்டும், © *இணிமையாயும் தேவர்களுக்குத்தகுதியான. Sis ga 

ய.ச்தை, திவ்யஜலமே, இனிமையாச்குங்கள் என்றார், இதைஇணனிமையசக 
வேசெய்கிருன். மேலிருந்து: CC rales api மேலே இருக்கே சத்தமாகச் 
செய்இருர், குடிக்கச் செய்கிருர், உள் புறம் சத்தமாகச் செம்கிருர்அடிப்பச் 

கம் Gan alle apt எல்லாப் பக்கங்களிலும் மேத்யமாகச் செய்கிளூர். 

31-8-7 ஸாமிசேக்யபிதானம். 

அக்நி என்ற Cans stand தேவர்கள் அஸு₹ரர்சளைத் தோல்வி ௮ 
டையச் செய்தார்கள், மூட்டப்பட்ட, அக்கியைக்கேட்டுக்கொள்(௮ அப்ரு ஹி) 

என்ருர் சத்துருக்களை சாசம் செய்ய. 

பதினேழு அக்கியை மூட்டும் (ஸாமிதேீ) ருக்குக்களைச் சொல் 
வார். ப்ரஜாபதி பதினேழாம், இதல் ப்ரஜாபஇியை அடைவான். ப.தினே 
மூருக்குக்களைக் கூடச்சொல்லுவார் மாதங்கள்பன்னிரண்டு 86௫ ௬.துக்க:6 _ 
௮து ஸம்வத்ீஸரம். ப்ரஜை எம்வத்ஸரச்திற்குப் பின்பு பிறக்கும், இ 
ப்ஜைகள் உண்டாவதற்கு,



153 

- பசுவிசவாதாபிதாதம். [காண் 1, 

சேவர்சள் ௮க்நியை மூட்டும் ஸாமிதேசீ மச்த்ரங்களை சீ சொல்லியும் 
weg sens அடையவில்லை.ப்ரஜாபதிவாய்பேசாமல் ஆகாசத்தைச்செம்சார், 

out [ysBoudse ஸாமிசேனீயைச் சொல்லிஅ௮ந்தசீரமத்தால் 

புத்தி சளர்ச்சால் பிறகு செய்ய வேண்டியத எ:தவென்று அறியவில்லை. 
அப்போ ப்ரஜாபதி அகத சீரமசத்தைப் போக்கினார். ] 

_ பிறகு தேவர்கள் weg sensei பார்த்தார்கள். வாய் பேசாமல் கெய் 
யைத்செஸிப்பதுவேயச்ஞத்தைக் கண்டுகொள்வதத்காக, 

அஸ-₹ரர்களிடம் யக்ஞம் இருந்தது அதைத்தேவர்கள் வாய்பேசாமல் 
ஹோமசத்தால் திரும்ப அடைச்தார்கள். வாய்பேசசமல் ஆகாரம் செய்வதால் 
சத்ருவின் யக்ஞ சை ௮டைகிருன், பரிதிகளை த் துடைக்இருன். இதனால் 
இசைச் சுத்தம் செய்ருன். மூன்று தடவை துடைக்கிருன் யக்ஞமே மூன் 
௮ தடவைகள் செய்ய வேண்டும் சார்பங்களுடையது.மேலும் ராக்ஷஸர்களோ 
வெருட்டுவதற்காக மொத் ம் பன்னிரண்டாகும் ஸம்வத்ஸரம் பன்னிசண்டு 
மாதங்களாம். ஸம்வத்ஸசத்தையே ப்ரீதி செய்விக்கரான். இவனுக்கு ஸம் 
வச்ஸச்தையே இவனைச் சேர்ப்பிக்கிரான், ஸ்வர்ச்கலோகம் சேர்வதற்காக. 

ஆகாரமென்பது யக்ஞத்தின்' இரஸாம். அச்சியே ஸர்வசேவதை 
கள். யக்ஞத்தின் சசெஸ்விலேயே(ஆரம்பத்நதிலேயே)ஆகா.ம் செய்தால் யஜ 
மானன் ஸர்வதேவதைகளையும் அடைகிருன். 

ஆகாசம் (31) என்பதே யக்ஞத்தின் சரஸாம், பசுவே, உட 
லாம். ஆகாரத்தை ஆகாரம் செய்த பிறகு பசுவை கெய்யால் பூசுஒருர், 

உடலிலேயே யகஞத்தின் சிரஸ்ஸைத்திரும்பவைச்சிருர் என்றபடி, 

உனது ப்ராணன் வாயுவோடு சேரட்டும்' என்றார். ப்சாணனுக்கு 

தேவதையே வாயு. வாயவுக்கே இதன் ப்ரணனணை ஹோமம் செய்ஒருன், 
ஹிரு. யாதி அக்சங்கள்யா ஈவிசேஷங்களில் சேட்டும், பஜமானன் gRas 
களைப்பெத்றவனாக ஆகட்டும்! என்றார். யஜமானனையே ஆ௫ிஸ்பெற்றதவ 
னாகச்செய்கிறான். 

'த்வஷ்டாவின௫ (புத்திரன்) விசுவரூபன் மேலே இருந்அ பசுவின் 
மேலே வமனம் செய்சான். ஆதலால் மேலேஇருர்து மழ பசுவை 
வெட்டுவதில்லை. மேலேயிருந்து பசுவை கெய்யால் பூசுவதால் பசுவைச் 
சுத்தமாகவே செய்ஒிருன். சிதவிக்குக்களேை வரிக்கிறது சந்தஸ்சளை 
வறிப்பதாம். *ஏழுபெயர்களை வரிக்றான், ஏழு(கிராம!ப்பசுக்கள். எழு 
காட்டுப்பசக்கள்.*ஏழுசச்சஸ்கள் இரண்டும் அடைவதற்காக. 

£.. . ப்ரயாஜங்கள் பதினேழு யஜிக்ருன், பத்தே பசுவின் ப்ராணங்கள் 
ஆச்மா பதினென்றாவ௮. பசு எவ்வளவோ, ௮ தை யஜிக்கிருன், “*வபைை
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Sr 3. அ. 8,] தைத்திரீயஸம்ஹிதை, 

ஹோமம் சேய்யும்போத,. : யஜிக்சவேண்டும். உடலுக்குள்ளேயே வலப் 
யும் இருக்கும். 

ஸ்வதிதி(சோடாலி)யே வஜ்ரமாம், நூபத்தின் மரச்சில் வஜரமாம், 
க்ருசச்தைத் வர்கள் வஜ்ரமாகச்ெய்துகொண்டு ஸோமக்சை அடித்தார் 
Sar 'க்ருதத்தால் பூசப்பட்டவர்சகளே, பசுவைக்காத். து.க்கொர்ளுங்கள்? 
என்றார். வஜ்ரத்சாலேயே பசுவை வசப்படுச்திக்கொல்லுரொன் (ஆலம் 
பனம் செய்கருன்.) அக்கியைச்சுற்றுருன். ப எல்லாவற்றையும் 
ஹோமம் செய்,ச.தாசச்செய்கரான, சந்தினதோஷம் வசாமலிருப்பதற்சாக. 
ஹோமம் செய்சதில் வெளியில் சிந்தினதும் சிச்தினதோஷமாகாமல் . 
இருக்குமாம் --மூன் நு. தடவை செய்யவேண்டிய காரியங்களைப்பெற்ற.து. 
இதால மேலும் ராக்ஷஸர்களை தட்டிவிடுவதற்கே, 

ப்ரஹ்மவாதிகள் “பசுவைப்பிடிச். தக்கொள்வசா? பிடிக் ௫ச்கொள் 
எாமலிருப்ப.தா?? என்த கேள்வியைக்கேட்டசர்கள். மரணச்திற்காகவே 
பசு கொண்டுபோூறபடியால், ௮சைப்பிடித்துச் “கொள்வ தனால் 
யஜமானன் ஆயுஸ் க்ஷ்ணித்தப்போகும், மேலும் இச்சப்பச் ஸுவர்ச்ச 
லோகத்தைக்குறிச்துக் கொண்டுபேசப்படுஇி றபடீயாஃ், இதைப்பிடி த் 
அக்கொள்ளாமல் போனால், யஜமானனே ஸ்வர்க்க்லோகத்சை அடையா 
மல் போய் வீலொன்: வபையைவாட்டும் கருவியான ச்ரபணியால் பிடிச்தச் 
சொள்ஞஷகிருன் பிடி த. தக்கொண்டதாகவும் ஆகும். பிடித்துகொள்ளாமலி 
ருக்ததாகவும் அரும். 

ஹோசாலே, தேவசைகளுக்கு ஹவயஙல்களுக்காக பசு சமீபத்கில் 
போக ஏவும்; ஏனெனில் ஏவின சர்மாதான் செய்யப்படுகிறது. **தனத்த 
டன் கூடியபசுக்சளின் அக்கல்களே! யஜமானனுக்கு ப்ரியத்சைச்சேர்ப்பி 
யுங்கள்.?? இது யஜுஸ்படியே., 

அக்சியோடு (அக்£ீத்சன்) முன்னே போகிருன், ராக்ஷஸர்களை 
ஓட்டுவதற்காக 'பூமியின்ஸம்பர்க்கத்திலிருக் தசாவும்"என் றுபர்ஹிஸைச்?ழே 
Cust. ்தாமலிருப்ப,சற்கு பர்ஹிஷில் சிந்தின தஷம், இந்தாதத 
போலாம். மெலும் ' பூமியில் விழுந்தபோதிலும் பர்ஹிஸ்ஹில் விழுக்கது 
போலவே(சோஷமாக௫காது.) ௮தவர்யு பசு கொல்லப்படும்போது அனி 
டமிருந்து திருப்பிசிகொள்சரன், பசுக்களிடமிருந்து தன்னை ஒளித் தச் 
கொள்வதே சான் வெட்டுப்படாமலவிருப்பசற்காச, இப்படி தெரிர்தகொள் 
பவன் ச்சீசுயயும், பசுக்களையும் அடை௫ரன். பின்புறத்திலள்ள இக்.) 
மானபத்தீமூன் அமை துக்கொண்டுவரப்படுர.். '*நாலுபுறமும் வ்யா 

பித்திருக்கும் ஸூர்யஇிரணரச்சஞக்கு கமஸ்காரம்?? என்றார், அதஇுச்சியன் 
சணவங்களே. “ஆதாரங்கள்? ௮வைகளுக்கே கமஸ்சீரரம் செம்கிருன், 

(இ௫ பொருத்தமே) “சத்துருவில்லாமல் போரகுக?' என்றார்.அர்வாஎனை 3 
-சீத்ரூ.  சத்ருநிவர்த்திக்காச; கரு தப்சாவவா தின் பின்னே, ப்ரஜை 
யோடுகூட, சனபுஷ்டியோடுகூட?? Tawi Gages Bivens dem
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வபோக்கேதறம் [காண் 1; 

Bart. “இய்யஜலக்களே சுத்தர்களாக .விரும்புபவர்கள் நீங்கள்;!' என்சூர் 

இதுயஜுஸ்படி தான், 

அ துவாகம் 9. 

ஸ.ம்க்ஞப்மஸ்ய பசோர்--வபோத்கேதநம். (“வதம்செய் 
யப்பட்ட பசுவின் வபையை எடுப்பது, 

4 (பசுவைப்பார்த) உனஅ வாக் விருத்தி ௮டையட்டும்(வாக் 
இந்தியம் கோளத்தை விட்டு நீங்கனகாலுண்டான் சேச 

கத்தைவிட்டு தேவதாசரீ சத்தை ஸ்விகரிக்கும்போது ௬௧. 
மாக வருச்தியடையட்டும்)), உனது ப்ராணன் விருத்திய 

டையட்டும், உள சட்.சுஸ்(கண்) வ்ருத்தியடையட்டும் 

உன செவி வருத்திறடையட்டும். உனது ப்ராணன் 

களையும் சட்சஸ்ஸையும் ச்சோத்ரத்தையும் எந்த சோகம் 

லடைர்ததோ(கட்டி முகத்தைப்பிடி த.) எந்தக் நரகார்யங் 

கள் செய்யப்பட்டன வோ அவையெல்லாம் சமனமாகட்டும் 

--இத்த ஜலத்தால் (வரும்தேகத்தில் ப்சவே*ுப்பதற்காக) 

சுத்தமாகட்டும் -- உன காபி வருத்தி அடையட்டும்) 
பாயு வ்ரு,த் தஇயடையபட்டும்; (உனத) கால்கள் சுத் 

தமசக8ஆகட்டும், (ப்சோக்ஷணத்துக்கான), அப்புவுக்கும் 
(8ீருக்கும்)பர்ஹிஸ்ரூபமானப௪.வின் அடியில்போடப்பட்ட 
ஒவ.இகளுக்கும், (மரித்தபச்லவைத்தாக்ளெ :பூமிக்கும் (பசு 

மரிததகாலத்தில் பார்க் இருர்த) அஹோசாத் ரிகளுக்கும் 

(இசவுபகல்கரூக்கும்) சுகமுண்டாகட்டும். 

2 ஐஷதியே, இதைக்காவும். ஸ்வஇஇயே, (கச் இியே) இதை 
ம்ஸிச்காதேயும்,. 

3 சக்ஷஸின் பாகமாூிழுய், ரக௲ஸை அசுமமான தமஸ்ஸை 
அுடைவிக்கிறேன். .எங்களைத் வேஷிக்கிறவனை :நாங்கள்- 

s 5. . ; உ 
திவேஷிக்கிெறவனையம் இதோ அ௮தமமான தமஸ்ஸை 

அடைவிக்கிறேன். 

4 (வபையைரீஃபரர்த்] (யஜமான், தேவதை இவர்களுக் ௧]. 

அக்கம் சித்தியாவதற்கு உன்னை: எடுக்கிறேன். (வபாச்ச 
பணி, அதாவது வபையையப்பிரிக்துப்பசத்து
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823,969.) தைத்திரியஸம்ஹிதை, 

வதற்கான ஒருவித ருள் Ory mucuri 5H) surTat-IQt B 
Sater, வபை என்ற கருத்தால் மூடிக்கொள்ளுக்கள். 

5 கல்ல வீரர்களுடன் கூடிய கனம் சேசமில்லாக௮. 

6 விஸ்சாரமான Ht SERS BH OFo. 

7 (araa) (வபையிலிருர். ஐ சொட்டும்) சொட்டுக்களைக் 
சாப்பிடும், 

8. (வபாச்ரபணிகளைப் பார்த் அ)ஸ்வாஹா! ஊர்த்துவகபஸ் 

ஸென்ற மருத்புக£னைச் மிசருல்கள். 

குதிப்பு: 

அத்வர்யுவின் உசவியைக்கொண்டு மரணமடைந்த பசுவின் வாச் 
மூ சலிய இக்த்ரியங்களைவ்ருத்தி செய்தல், மிகுச்சதைப் பூமிபில் கொட்டு 
தல் 2 வலதுகையால் காபியைப் பொத்திக் கொண்டு, ஒருபக்கத்தில்: 
ட றுச்ச ம--ம், 3 ரக்தம் கலந்த தர்ப்பச்தை ராக்ஷஸர்களின் பாகம் என்று 
எறி தவிட்டு அதையே இடதுகாலால் மிதிச்சவம் ம-ம். & வபையை 
எடுப்பதற்கும், வபையால் ச்விசூல ச்ரபணியை மறைக்க மந்த்ரல்கள் 
8. வபையைகன்றாய் வெளியே எடுக்க .ம--ம். 0 &ழ்பக்சம் உள்ள ஆகவமீ 
யாக்கிக்குப் போகும்போது சொல்லவேண்டிய ம-ம். பர்ஹஹின் இணியை 
ஆஹவரநீயாக்தியில் காய்ச்சித்சர்ப்பையின் அணியைச் சேர்ச்சு ம--ம் 8 அஹ 

வநீயாஃநியில் வபாச்சபணிகளைப் போடுவதற்கு ஸமீபத்திலுள்ள தணலில் 
எரித்துவிட ம--ம். ் 

*7/1-8-9.வபாஹோமாபிதாகம், , டு 

பசுவை வதம்செய்யம்போது ப்ராணன்கள் சோகம் அடையும். 
*உனது வாச் வ்ருத்தியை அடையட்டும்; உனது ப்ராணன் வரு.த்தியை 
அடையட்டும்,” என்றார் ப்சாணங்களிடமிருக்துசோகத்தைப் போக்குகிறார். 
இக்.ச சோகம் ப்ராணன்களிடமிருர்து பூமியைப்ரவேசிக்கிறது. “அஹோ 

ராத்ரங்களுக்கு ஸஈகசம் உண்டாகட்டும்,?? என்று. அஹோரசாத்ரல்களிடத்தி 
விருந்து ழே இறச்குவார். அஹோசாத்றிகளால் ப்ரிதிவீக்குச் சோகத்தைள் 
சமனம் செய்கிறார். ' 

_ *ஜஷதியே இசைகச்காவும், ஸ்வதிதியே இதை 'ஹிம்ஹிக்காதேயும்;?.. 
என்றார். ஸ்வதிதியே வஜ்ரமாம்; இதுசாக்தஇக்காக, பக்கத்திலிருந்து 
சேதிக்கிருர் (வெட்டுகிருர்.)மத்தியிலிருக் த: மனுஷ்யர்கள் வேட்டுகிருர்கள், 
குறுக்காகலெட்டுகரர். நீளப்போச்சில் மனுஷ்யர்கள் வெட்டுவார்கள்... 
இ வீத்தியாசத்திற்சாக,சாட்சஸர்களின் பாசமாஇரும்,?! என்று pus
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வபோத்தேதகம், [காண் 1, 

கத்தில் ரச் சத்தால் பூச o Sagi DO@ ye. ராக்ஷஸர்களை சச்தத்தாலேயே 
பாகமுள்ளவர்களாகச்செய்து விரட்டுவோர். 

“இதோ நான் இரட்சஸை அதசமமானதமஸை அடை விக்கிறேன். 
கம்மை, எவன் தவேஷிக்கிருனோ,காம் எவனை ச்வேஷிச்சிரோமோ,”என்றுர். 
இரண்டுபேர்கள். ஒருவனே இர்ச(யஜமானன்) த்வேஷிப்பான்., மற்றொரு 
வன் யஜமானனை தவேஷிப்பான், இந்த இரண்டுபேர்களையும் அதமமான 
தமை அடை விக்கிருன், 

“அன்ன த்இற்சாக உன்னை” என்று வபையை எடுக்இருச். யாகம் 
செய்கிறவன், : இச்சிப்பது போலவரீம், (வபாச்ரபணியால்) - வபையைக் 
குத்தி விட்டால் ௬தரன் இவன் பசுவை அடித். துவிடுவான். அ.தால் குத்தி 
விடாமல் அதில் பரவாது. (ஆகலால்) (ஒருவபாச்ரபணியால்)குத்தியும் மற் 
றொன்றால் குத்தாமலுமிருக்கவேண்டும், இதனால் தருதியண்டாம். 

2ர௬ு.தத்தால் தீயாவா ப்ருதிலீகளே மூடிக்கொள்ளுங்கள்? என் 
ரூர், ,தியாவா--ப்ருஇவிகளை சஸத்தால் நனைக்கிருன்.  “நல்லவீ.ரர்களு 
டன் கூடியதனம் சேதமில்லாத௫,'” என்ருர். : இதுயஜுுஸ்படி.சான். 
வபையை வெளியே எடுப்பசென்பசே க்ருசமான சார்யத்சைச்செய்கெ 
தாகும். *விஸ்தாரமான ௮ந்தாட்சத்தில் செல், என்றார் சாச்இிக்காக, 

எவன் மரணம் செய்வதற்காகப் பசுவைப்பிடித் த நடத்திக்சொண்டு 
போூறரோனோ அவன் இவ்வுலகத்தைவிட்டு கழுவு றவனாகிறான் லபாச்ர 
பணீயை அவன் மறுபடி பிடித்துக்கொள்ஒறான். ,. இக்சத லோகத்தில் 
பரசதிஷ்டையை அ௮டைவருன். அக்கியோடூ முன்புசெல்லுகிருன், ராக்ஷ 
evi ster விரட்டுவதற்காக. அப்படி தேவதைகளையும் ஹவ்யத்தோடு பின் 
'செல்லுகிறுன். கடைசியிலிருக்ற அலங்காரத்தை (சண) த்தாண்டி 
'போசக்கூடாது அப்படி கடை௫சியிலிருக்கிற அ௮ங்காரத்சைத்தாணடிப்போ 
னால் தேவர்களை அவமதித்தவனாக 'ஆ௫ருன். “வாயுவே, சொட்டுக்களை 
சாப்பிடும்* என்னார். Bearer, சொட்டுக்கள் பிரிந்து தனித்தனியாக 
விழு ன்றன .வபை என்பது பசுச்சளிடத்தில் Crag. ஒஷூதிகளுச் 
கள் பர்ஹிஸ் ச்பேஷ்டம், ச்சேஷ்டச்சாலேயே ச்ரேஷடத்தைச்சேர்தது 
'வைக்கறான். ஆதலால் ஓஷதிகளில் பசுக்களை ஸ்தாபிக்கிரான். 

ஸ்வாஹா .கரீரத்திற்காகச் சட்டளையிடு; என்றார் ௮ யக்ஞத்தின் 
பூர்த்திக்காக, 

- ப்ருஷதாஜ்யம் என்பது பசுச்சளின். ப்ராணபானங்களாம். வபை 
மே சரீரமாம், ப்ருஷசாஜ்பத்தை அபிகாரம் செய்துகொண்டு வபையை 
அபிசாசம்செய்இரான்' 'இதீனால் சரீரத்திலேயே பசுக்களுக்கு ப்ராண அபர 
கங்களை ogee Dayo.
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ஸா... (ப்ருஷ தாஜ்யம் என்பது தமிருடன்கலக்த ஆஜ்யம்.” ஸ்வா 
ஹா! ஊர்ச்வஈபஸ்ஸென்ற ம G தீ புத்சனே ச்சேசருங்கள்!? என்ளூர் * 
ஊர்தவசபஸ்ளென்ற மருத்புசரன்தான் ே தவர் களுக்கு வபாச்சப 
ியை எறிக்.து  விடுவதுவழச்சம், அவனே அவைசளை எறிந்து விடு. 

. கருன், அனியை வெவ்வேறு விதமாக எறிக்துவிடுகிறான். (அ. தாவன 
இரண்செவையுள்ளசைச் கழக்குஅனியாகவும், உருசவையுள்ளதை மேற்கு 
அணியாகவும் பிடித்துக்கொண்டு அக்கியில் போடுகிறான். அவனாலேயே 

ப்சாணனும், அபானலும் மேலும் ஓழேமாக ஒம்கின்றன. 

அதுவாகம் 10. 
ஆ. த 

வஸாஹோமம். 

i (ஹ்ருதயத்தைப் பார்த்து) மனக்குப்ப இலான ப்ர௬ுஷ 

தாஜ்யத் தோடு தேவர்களுடை. ய மனற சேசட்டும், ப்.ராண 
அக்குப்பதிலான ப்ருஷ.காஜ்யத்தோடு Spares 

ப்ராணன் சேசட்டும். ௨ eualentes உன்னைதே கவர்களுக்குப் 

பிரியமாக FHSS, தாடு கூடின காகச் செய்கி?றன், 

Lo
 

Qa sa For தேவதையாகக் கொண்ட (டக்தப் பசுவின2) 

ப் சாணன் அந்தந்த அங்கள்களில் ஸதாபிக்கப்படட்டும், அப் 
படியே அபானமும் விசெஷமாப் அக்தக்கு அங்கங்களில் 
இருக்கட்டும், (தவஷ்டா) சகேவனே உமது அக்சகக்கால் 

அக்கமெல்லாம் (Ge Bsa) மிந்தி இருக்தும் லன்றுசேர்க் 

இருக்£ட்டும். ஹ்ருகயாதி அவயவங்களை நீங்கள் சன் 
பங்களோடிருக்கா௮ம் அலிஸ்ஸென்ற ஓசே ரூபத்தோடு 
இருங்கள், ussa தேவர்களிடம் உகன்குலக் இன் உப 

யோகத்திற்காகப் போகும் உன்னைப்பார்த்து ௪காக் 
கரம் lal an eh meg உல்ளைக்கொண்டுத்தம் குலம் 

முழுவதும் உபமியாகமாகிறதென்று சந்தகோஷப்படட்டும், 

க
 (வஸையைப்பார்த்து) நீ அச்ரயிக்கத்தக்க FP urea, 

ஆஹவநீயாக்கி உன்னை ஸ்வீ£கரிக்கட்டும், ஐலமும் ௨... ன்னை 

நன்றாகச் சேரட்டும், வாயுவின் கதிக்காகவும் ஆதித்யன் 
கதிக்காகவும் bare Cur Gk QR Psa var Has pars 

வும் உன்னை நன்றாக மூிகிறேன். 

4 EG ESO SE குடிக்கும் சேகர்களே, இக்க க்ருகத்தைக் 
குடி.யங்கள், வஸையைக்குடிக்கும் கெகர்களே,இக்ச வளை



189-3, oh லத் தல 
* aiant@ amrunin, ட்டரகாண் Dy 

அைக்குடிஙுங்கள். பசுவே, அர்சரிட்சவாஸிசகளான தேவ . 
கணத்இன் அவிஸ்ஸாவாய், அவர்களுக்கு உன்னை ஹோமம் 
செய்கிறேன், கிழக்கு இக்குக்கு ஸ்வாஹா தெற்கு(ப்சதிச.) 

இக்குக்கு மேற்கு (ஆதிச:) திக்குக்கு. வடக்கு. திக்... க்கு, 
இக்குக்களுக்கெல்லாம் ஸவாஹா. இக்குக்களுக்கெல்லாம் 
கமஸ்காசம். 

குதிப்பு: 

1, சமிசாலிடமிருக்து ஹ்ருசயச்சைக் கோக்கும். Gos 
சை எடுத்து அதனால் அசைப் பினக்.து அதையே இரும்பச் சமிசாவினிட ச் 
தில் சொடுக்து ப்ருஷசாஜ்யத் சல் ஹ்ருசயத்சை அபிசாரம். செய்யவே 
ண்டியத.9 பசுவின் வெட்டின பாகற்சளச் கொட இக்கமர்த்ரம். 83 மாம் 
ஸத்தைப் பாசம் செய்யும் பாண்டச்திலிருக்கம் சரவாம்சகஇற்.த வளை என் 

'பசச், வல.து புறத்திலுள்ள எலும்பின் நூணிப்பாஃமாண கும்பக்சால். அவ் 

'வஸையைக்களச வேண்டும் ப்சயெளகி) இசை 2௮2ய “வாசமை” என்ற 

மர்ச்சத் சால் மடவேண்டும்.4 ல் வசை / மாம ்கு விட்டு ப்.சஇப்ரஸ் 
. திதா இக்குசளுக்கு ஹோமம் செய்வா 2 2 பயா. என்று எழுந்து 
வேண்டிக் கொள்ள வேண்டும். 

பசுவை ஆலம்பனம்செய்.து. ௮சன்மேல் புஃராயசசம் த. வைக்க 
ரர். சை ஸாசமுள்ளதாகவே அ௮லம்பனம் செய் 2 52.ம், ் 

! வபையால் ஹோமம் செய்ரொர். புசோடஈ2பபலமாம் பசுக்களின் 
மத்தியில் பலச்சை ஸ்தாபிக்கிறார் அப்படியே. . பசுவின் (சிதசத்தை) 
(Chidra) ஒட்டையை மழைச்கிரூர், ் 

ப்ருஷசாஜ்பதிசை ஸ்ருவத்சால் சனியாக எடுக் த மூன்றுசடவை 
 சமிசாவைச்கேட்டுருன், *'அவிஸ்ஸு பக்வமாய்விட்டசா,” எனெனில் 

... தேவர்கள் மூன்துச௪டவை சொன்னசையே ஸத்யம் எனச்கொண்டவர்கள், . 
பக்வமாகாதலதப் பச்வமென் றுசொல்பவன் பாபியாவான், 

ப்ருஷசாஜ்யம் என்பது பசுக்களின் ப்ராணனும் அபானனுமாம்-... 
பசு ஆலம்பனம் செய்யப்படும்போது ௮சன் சரீரம் ஹ் நதயத்சை அடை 
இத. ப்ருஷசாஜ்யத்தால் ஹ்ருசயச்தசை அபிகாரம் செய்தால் 
சரீரத்திலேயே ப்.மாண, ௮பாகங்களை ஸ்.சாபிச்சசாகும். 

பசவாலேயே சேவர்கள் ஸ்வர்க்க லோகச்சை அடைந்தார்கள். . 
மனஷ்யர்கள் ஈம்பைப் பின்சொடருவார்சள் என்று அவர்கள் கிணை த்தார்கள். 

. அதனசிரஸ்ஸைச் சேதித்துஸாசத்சைஒடவிட்டசர்கள்(ப்ராகா£சயத்)அ. தவே. . 
. ப்ரகூமாகிலிட்டது. ௮ த தான்ப்ரக்த்தின் தன்மை, ப்ரக்(இச்சிம£ச்) சாகை... 

தல் க் பரத 

8,
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யை பர்ஹிஸ்ஸு்கு மேலேபோடுவதால் சஸத்தோடு கூடினதாசவே பசு 
வை ஈறுக்குசிரான். (௮வதானம்.) 

பசுவைக் கொண்டுபோகும்போது ரக்ஸ்ஸுகள் தொடகருஇரர்சள். 
பூபத்திற்கும் ஆகவநீயத்திற்கும் ஈடுவில் கொண்டுபோகவேண்டும். இசனால் 
taper ஒடி. விடுவார்கள். 

. பசுவை ஆலம்பனம் செய்யும்போது அதன் மன தஅபோய்விடும், அவி 
-ஸ்ஸைச்கிழிச்கும்போக (அவதானம்! 'மனோதைக்கு மகத் ரத்தைச் சொல்” 

என்பார். இசனால் மனதை அடை௫இருர், 

பதினோரு பாகம் எடுக்கிறார். (இதில்) பத்து பசுவின் ப்சாணங்க 
ளாம். சரீரம் (ஆத்மா) பதினொன்றாவது. பசுவின் பரிமாணத்திற்குத்தகுக்,௪ 
படி. அண்டுசெய்ஒிருன். மு.சலில் ஹ்ருதய, ச்தைத் அண்டி்.து எடுக்கிறான். 
பிறகு காக்கை, பிறகு வக்ஷஸ்ணஸை (மார்பை), எதை ஹ்ருத்யச்தசால் நிச்சயம் 
செய்கிரானோ அதையே பிறகு காவினால் சொல்லுகிறான் காவினால் சொல் 
பலக் வக்ஷஸ்ஹிலிருர் ஐ வெளிவிடுகிருன். பசுவிஷயத்தில் இது 

a Sf, 

இப்படி வெட்டி எடுத்தால் மிகுதியை: இஷ்டப்படி. அவதானம் 
செய்தால் இக்சப்பசுவை மூறைப்படியே அவதானம் செய்ததாம். மத்யத் 

இல் குடல்பாகத்தை அவதானம் செய்கிளுரச். (008), ப்ராணன் 
மதித்யத்திலேசான் இருசக்சிறது மேல்பாகத்தில் அவகாணம் செய்க ரன். 
ப். சாணன் (சக்ஷாஈஸ்சளெல்லாவற்றிலும்) உத்தமமாம், இதாவது அதாவது 
செய்கறதால் தோஷ மேற்படாத. 

ஒரு ப்ரசமணன் பிறந்தவுடன்மூன்றுவிஷயங்களில்கடமைப்பட்டவ 

னாச.ஆஇருன். ரிஷிகளுக்கு ப்சஹ்மசர்யம் என்ற வேதாப்யாஸ)த்தாலும், தே 

வர்களுக்கு யாகத்தாலும், பித்ருக்களுக்கு ப்ரஜையாலுமே. எவன், பு.தரனைப் 
பெத்றவனோ, யாகத்தைச் செய்தவனோ ப்சஹ்மசாரியாக குருகுலத்தில் 
வாஸம் செய்தவனோ அவனே இரந்தக்கடன்சளீலிருந்து விடுபட்டவன். 
அவதானம் செப்வசாலேயே இச்சடன்களைநிவர்ச்சி செய்வதால் இதக்கு 
அவதானம் (கடன் நிவர்த்தி) எனப் பெயசாம். 

தேவாஸுுரர்கள் சண்டையிட்டுக் சொண்டார்கள். சேவர்கள் gah 
யைப்பார்த்து உன்னை வீரனாசக்கொண்டு அஸுசச்களை ஜெயமடைவேச 
மென்றார்கள். (அதற்கு) அவர், *வசதச்சைக்கேட்கிறேன். பசுவின் உச்ச, 
ருஷ்டபாகச்தை ஸ்வீகரிப்பேன்' என்றார். உசச்ருஷ்டபாகத்தை எடும் 
அச்கொண்டார், முன்பாதியில் சோஸ் என்ற தோள்பாசமும், மத்தியில்
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குடலும் பின்பாதியில் இடுப்புப்பாகமும்... பிறகு சேவர்களுக்கு' ஜயமும். 
அஸுர்களுக்குத்தோல்வியும் ஆயிற்று, இம்மூன்று அங்கங்களையும் Wage 
னம் செய்வதால் சத்ரு அபஜெயமடைூருன். தான் ஜெயிக்கிறான். 

சத்துரு அபஜெயமடைஒருன். ் 

குறுச்சாக அவதானம் செய்கிறான். ஆசலால் பசச்கள் (௪யனகா 
லத்தில்) அக்சங்களை சக்குறுக்காக வைத்துக்கொள்ளும் இது ப் ரதிஷ்டைச் 
காச, 

ஜுஹுூூ, உபப்ருத்து இவைசளை மேதள்ஸளால் (ஹ்ருசயத்சைச் 
சுற்றி இருக்கும் இழிந்த தஅணிபோன்ற கொழுப்பால் மறைக்கழுன் மேதஸ் 
ஸாலேயே பசுக்கள் (ஈல்ல) உருவமைக்தனவாகும். அனால் பசச்களில் 
(கல்ல) உருவத்தை ஸ்.சாபிஃ்குருன். பூஷத்தை (மாம்ஸ௬த்தோடு பக்குவ 

மான நீரை)ஊற்றி அதன்மேல் மூடுகிருர். பசுவின் பூஷமே ரஸமாம்.பசுச் 
களி.த்தில் ரஸச்தை ஸ்தாபீக்கிறான், 

வஸாஹோமத்தை விலா எலும்பினால் Bar e2Gept, பார்சவ 
மென்ற எலும்பு பசுவின்மத்தியமாம். வஸா என்ப.து பசுச்களின் .ரஸ 
மாம், பார்சுவத்தால் ௨லாஹோமச்சைக்கிளஐுூவதால் பசக்களுக்கு மத் 
AINCaCu ரஸச்தை ஸ்தாபிக்கிறான். 

ஸம்க்ஞபனம் செய்வடுசன்பது இக்தப்பசுவைச் "கொல்வதே, ப்ரா 
ணனுக்குத் தேவதை இக்தரன் அப்படியே அபானலுக்கும் இக்ச்£ரனே தேவ 
தை, **இக்சரனைத் தேவசையாகக் கொண்ட இரக்தப்பசுவினது ப். ராணன் 
ests அங்கங்களில் ஸ்தாமபிக்கப்படட்டும்,?? என்றார், பசுக்களி..த்.இ௪ 
இ.சனால் ப்ரணாபானங்களை வைத்ததாம். “தவஷ்டாவே எல்லாம் ஒன்று 
சேர்ந்திருச்கட்டும்,* என்றார், எனெனில்பசச்களின் தேவதை தவஷ்டா 
வாம். நீங்கள் கானாரூபத்தோடிருந்தும் இவை ஒசேரூபமாக ஆஇன்றன. 
தேவர்களிடம் (தன்குலத்தின்) உபயோகத்திங்காகப் போகும் உன்னை 
சகாக்களும் மாதாபிதாக்களும் சந்தோஷிக்கட்டும், என்றார் மாதா, பிதாக்ச 
ளால் சம்மதிபெற்று ஸு5வர்சக்க லோகச்சை ௮டைவிக்கிறான். அர்த்ச ரச் 
கால்வலாஹோமச்தைக் செய்கிருன், இர். சஸஈவர்லோகமே அர்த்2 ௬க்காம். 
இர்தப்பூமியே மற்றப்பாதிருக்காம். இவைகளையே ரஸத்சாற் பூசுரான். 
திக்குக்களுக்கு-ஹோமம் செய்கிறான் திச்குக்களையே ரஸத்தால் பூசுகிரான். 
சிச்சயமாகவே இக்குச்சளிடமிருந்து பலத்தையும் ரஸத்தையும் அடை 
Baer, . 

¢ 

ப்ருஷதாஜ்யம் என்பது vedsaler POiscoreyutswmeCor, uF 
“களுக்கு வனஸ்பதியே தேவசையாம்.-ப்ருஷசாஜ்யக்தை ஹோமம் செய்து 

வீட்டு, வனஸ்பதிக்கு ஸ்தோத்திரம் செய்,வனஸ்பதிச்கு ஹோ தாவைப்பார்த் 
த படி,ஸ்தோச்இரம் செய்' என்றதால் பசுக்களிடத்தில் ப்சாணாபாகனை 
ow sa S&B apa,
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923+ 9H 11] தைத்திரீய ஷம்ஹிதை, 

கண்டிச்ச ஒவ்வொருபாசச்சையும் கண்டிகஇளுர். அ.சனாலேயே 
பசுக்கள் அனேக உருவங்களுள்ளன. 

யூஷத்தால் (மேலேபார்க்க) அசை நனைகஇருர், பூஷமே பசுச் 
சளின்'ரஸமாம். ரஸத்சையே ப௪ச்சளில் ஸ்தாபிக்கிறொன், 

இடையில் உபாஹ்வாகம் செய்றான். இடையே பளச்கள், பசக் 

களையே ஆஹ்வானம் செய்வதாம். நான்குசடவை கூப்பிடுகருன், ஏனே 
ஸில் பசுக்கள் கான்கு LippeRiapasl_wasn, 

எவனுக்கும் பசுவேண்டாம்- என்று நினைக்கிறானோ, மெதஸ் இல் 

லாததை அஃ௨உனுக்கு எடுத்துடு erat Bp ரான். பசக்கள் மேசஸ்ஸால் .ரூபத் 

தைப்பெறம். ரூபத்கால் ௮வனுச்குப்பசக்சள் இல்லாமல் -- செய்கருன், 
பசுவத்றவனுக்கவிடுகிறான், எவனுக்குப் பசமேண்டு டூமென்று நினைக்இ 

ருளே மேசஸ்ஸோடுகூடினசை அவளு க்கு எடுக்தக்கொள்கிறான். பசுச் 

கள் மேதஸ்ஸால் ரூபத்தைப்பெறம், ரூபத்தால் ௮வனுக்குப்பசசுவை அடை 

விச்செ ன், UFLT CDS BP 7 oi or. * 

பஜன். யக்ளூ.த்கை ஸ்ருஷ்டி சார். Hat அஜ்யர்தை மேன்பு 
படைச்தார். ' 'மத்நியில் . பசடையும் ஈடைசியாக ப்ருஷசாயஜ்த்தையும் 
(படைத்தார்). த.சலால் ப்ரயாஜங்கள் ஆஜ்பச்சால். செய்யப்படுகின் றன, 
மத்தியில் டத் ரம் அதுயாஜங்கள் Chap sam ug 5a Qs (Oalwiu flor 
தன) ஆதலால் இது பின்னால் ஸ்ருஷ்டிக்சப்பட்டதால் (சதியோடு) செர்ச் 
திருக்றத. 

   

   
  

பதினோரு அ.தயாஜங்களைச்செய்பரன், பசுவின் ப்ராணங்கள் 
பத்து, சரீரம் பதிடுனான்றாவது, பசுவின் பரிபாண த்திற்குத்தகுக்தபடி.' ௮. 
யாஜம் செய்கிறான் , 

ஸம்க்ஞபனம்செய்வதே -இக்தப்பசுவைச்கொல்வ த. ப்ருஷசாஜ் 
யமே பசுக்சளின் ப்ராணாபாமங்களாம். ப்ருஷதாஜ்யச்சால் அதுயாஜம் 

செய்வதே பசுச்களிடத்தில் ப்ராணாபாகங்களை ஸ்தாபிச்றதாம், 

௮ அவாகம்'11. 

குத-காண்ட-கரணக கோற்பட்தறம்பிறுகா ஹோமா: (கு தத்தின் இண் 

மிகளால் உபயட்என்த ஹோமம் மில மூர்த்சங்கள்,) 

1 அவிஸ்ஸே, ஸமுத்ரத்கைச்சேரு ல்லாஹா, அந்தரிட்சக் 
தைச்சேரு ஸ்வாஹா, ஸவிதாதேவதையைச் சேரு ஸவச 
ஹா.பகல் இரவு தேவைகளைச் சேரூ ஸவாஹாட, மித்சா
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வருணர்களைச்சேரு ஸ்வாஹா, ஸோமத்தைச் சேரு ஸ்வா 
றா. யக்ஞச்கைச் சேரு ஸ்வாஹா. எசந்கஸ்களைச்சே 
ஸ்வாஹா, பூமி, ஸ்வாகசத்கைச் சேருஸ்வா ஹா.சேவலோ 
கத்திலுள்ள ஈபஸ்ஸைச்:2௪௫ ஸ்வாஹா, ' வைச்வாஈராக் 
கியைச்சேரு ஸ்வாஹா, லேபத்சைப்பார்தத, கீரரல் உண். 
டாகும் தஷதஇிகளுக்காக (புர்ஹிஸ்ஸில் அடைக்கிறேன்), 
(ஸுத்சாதி2தவகைகளைப்பார்த்து)எனக்கு சந்தோஷமா 
னமனதைக் கொடும் (உக்சுபஜாஇ) சரீரத்தையும், (காக் 

இயுள்ள) ரூபத்தையும் (குணமுள்ள) பச்சனையும், பெள 
தீ.சனையும் ௮டைவேனாக. 

2 (ஹ்ருதப ரூலச்சைப்பார்த்து,) 2சாகமமே, நீ எங்களை தவே 
ஷிக்கிறவனையும், நான் த? வஷிக்கிறவனையும் சோகப்படும் 
படிசெய்,(வருணனைப்பார்த் த) அக்தர்.த இடங்களிலிருர்அ 
(எங்களுக்குச 2சாகக்கை அடைவிக்கும் ஸ்தான த இலிருச் 

ர ட இ விடி 5 . ச் . டு) i ட . t ௪ தி 

௮)௮சசசேனை, எங்களை விஷிவியும், *அப்'பென்றும், *அக்கி 

யா'(2கா) என்றும் வருணா எனறும், (எங்கள் இஷ்டப்சாப் 

இக்கும் ௮கிஷ்ட. நில் ரத்திக்கும், உமது நாமங்களைச் 
சொல்லி எந்தெந்தக் கார்பத்தை ஸாதிப்பதில் ப்ரயாஸைப் 
படுத்துகிறோ மோ) அதிலிருந்து எங்களை விடுவியும்.. 

குறிப்பு:-- ப் ரஸ்சாசா செய்யும் பர்ஹிஸ்ஹில் ஒட்டிக்சொண் 
டதைத்துடைச்சவும், கடைசியாகவும் ஐபிக்ச மந்தரங்கள் 2 yus 
திற்கு முன்பு ஸ்ப்யத்தால் சோண்டி நீரற்றிச்சாய்ந்ததற்கும் ஈசமானஇடசத் 
இற்கு மத்தியில் ஹ்ருதயத்சதைக்கோக்கும் சூலத்தைப்புசைக்கவும், பின் 
னால் ஜலத்தால் துடைக்கவும், 

‘Vi-4-1: கு, சயாககசதநம் (குதயாகத்தைச் சொல்லுதல்) 

யக்ஞ. சாலேயே ப்ரஜாபதி ப்/ஜையை ஸ்ருஷ்டி செய்தார், அவை 
களை உபாங்கங்களால் தான் ஸ்ருஷ்டி செய்தார். (அதுபாஜச்திற்கு ஸமீபச் 

தில். செய்யப் படுசலால் உபயாஜூமென்.று பெயர்) உபயாஜம் செய்வதால் 
'யஜமானன் ப்ரஜைகளையே ஸ்ருஷ்டிக்கிறான்.. 

பின்பாதஇியிலிருர் சு தண்டு வெட்டுகரொர். பின்பாதியிலிருக்சே ப்ர 
ஜைகள் பிறக்கின்றன. (மூன்று பாகங்களில்) பெருத்ததை தண்டச் 
இமுன பருமனான பாகத்திலிருக்தே ப்ரஜைகள் பிறக்சின்தன. ஒன்றோ 
டொன்று சேர்த்து விடாமல் அண்டிக்கொன். ப்ராணங்கள் சேர்ந்து விடா 
மலிருப்பசற்கு. முன்பின் விரோதமில்ல/ மல் ுண்டிச்கிறான், முன்பின்



163 

பிர3. அத 11,] தைத்திரியஸம்ஹிதை. 

விசோசமா௫விட்டால் ப்ரஜைக்கு உதாவர்த்தம் என்றரோசம் பிடிக்கும். 
[உதாவர்த்தம் என்றது மலச்சிக்கல் என்ற ல்யாதி | 

“ஸமு.ச்ரச்சைச்சேரு ஸவாஹா,” என்றார். இதால் சேஜஸ்ணை 

ஸ்தாபிக்ருர். அச்தரிட்சத்சைச் சேர் ஸவாஹா," என்றார் இவனுக்கு ௮.2 

ரிட்சத்தாலேயே ப்சஜைசளை உத்பாதாம் செய்கிருன். ௮ச்தரிட்சச் 

B56 ஒத்தபடியே ப்ரஜைகள் பிறசக்ன்றன. “ஸ்வித்ருதேவனைச 

சேரு, ஸ்வாஹா" என்றார்.. ஸவிதாவால் தூண்டப்பட்டே அவனுக்குப் ர 

ஜைகளை உண்டாச்குகிரர். அ௮ஹோசாச்ரக்களுக்குப் போய்ச்சேரு ஸ்வா 

ast’ aot பகல் இரவுகளாலேயே இவனுக்கு ப்சஜைகளை உண்டுபண் 

ஹுகிறார். பகல் இரவுகளுச்கு,ச்சகுர்த படியே ப்சஜைகள்' உண்டாகும். 

மித்ரன் வருணன் இவர்களைச் சேரு ஸ்வாஹா”? என்றார். உண்டா 

கும் ப்சஜைகளிடத்தில் ப்சாணன் அபாரன்களை 

ஸ்தா ?ச்கரார். *ஸோமத்சைச்சேர், ஸ்வாஹா, என்றார் ப்ரஜைகளுக்கு 
ஸோமனே தேவதை, *ய5ஞத்சைச்சேர் ஸ்வாஹா, என்றார். ப் ரஜை 

களை யாகத் துக்கு யோச்யமாகச்செய்கிருர். ச்சச்தஸ்களை ச்சேர், ஸ்வா 

ஹா! எனருர் பசுக்களே, ச்சந்தஸ்கள், பசுக்களையே ௮டைஇருன். வானம் 

பூமிகளைச்சேர், ஸ்வாஹா என்றார். உண்டானட:சக்களை த்யாவா-- பிரு.இ 
விசளால் இரண்டுபச்கமும் தறிக்கிறான் * நகாசத்திலுள்ள மேகத்தை 

அடை ஸ்வாஹா," என்றார் உண்டானப்ரஜைகளுக்கு மழையைக்கெடுக் 

இர். : *வைச்வாமாஅக்கியைச்சேர் ஸ்வாஹா, என்றார் பூமியில் 
I pis ப்ரஜைகளை ஸ்தாபிக்சச்செய்கறான். குசச்தை கஐண்டுசெய்கிஐ 

ப்ராணங்களையும் அண்டுசெய் தவிடுகிறான். “எனக்கு எக்தோஷமான 

மனசைக்கொடும்! என்றார், ப். ராணங்களை ௮க்சச்த இடங்களுக்கு வரவ 
ழைப்பார், 

பசுவை ஆலம்பனம்செய்த பிறக ௮தன் ஹ்ருசயக்சை சோசம் 

அடையும். . ஹ்ருதயசூலச்சைச்சுத்றிகிற்கும். பூமியில் ஹ்ருதயஞசூல.ச்தி 

வைச்சால்பூமிக்கு வலி ஏற்படும், ₹ரில்வைச்.சால் 8ருக்கு வலியைஉண்டாக். 
கிவிடும். நீரால் நனைந்த இடமும் காய்ர்2விடமும் சேருமிடத்தில் வைக் 

கருன்: இதனால் இரண்டுக்கும் சாந்தியாம். எவனை தவேஷிக்கறானோ 
அவனை நினைச்சவேண்டும். ௮வனுச்கு சோக (வலி) ஏ.ற்படிம், 

ணன் 

அ நுவாகம் )2. 

ஸோமாபிஷவோபயுக்க வஸதீவரீ ஸம்க்ஞரராம் அபாம் 
உ.ரதாரம் (ஸோமலகையைப் பிழிவதற்கு௨பயோகமான, 
anBat என்ற தஇர்த்தத்கைக் கொண்டுவ,
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அபாம்உபாதாதம். [காண் 1, 

1 இர்தத்திர்த்தம் தன்னால் ஸம்ஸ்காரத்தை :இுடைர்த லோ 

மத்தினால் வில் ஸோ கூடினதாக ஆகட்டும்: இக்தச 
தேவனும் weno eng orgs கட்டும். அத்வச 
மும் (பாகமும்) ௮ளீஸ் ஸாடு கூடினதாக நாலுபக்கத்தி . 

லும் பசவட்டும் இர்கத்திர்க்கக்இன் பரகாசத்தால் சூர்ய 

னும் அவிஸ்்ஸ- லள வனாக ஆகடடும், 

> © Q:- ல உர ள் 
2 (வஸீலா தீர்க்சக்சைப பார்த்தப் அழிவற்ற சாலாமுக£ 

'யாக்கியின் ஸல த்தில் வைக்அிழேேன் - 

(ஸர்வப்சாணிகளின்) ஈஈதஇின் பொருட்டு on PB sor Tor 

நீங்கள் எங்களை ஸுசுக்தில் ஸ்காபியம், நீங்கள் இந்தமாக் 

நிகளின் பாகங்கள் விர்வமிதவர்கசரின் பாகங்கள் (சக்ஷ்ண் 

௧௯ விசட்டிவதற்காக) ஸாலவதனமாக இரும். 
தறி: ச oF & ல் ரு : 

குறிப்பு.-- 

1 தருடமானகும்பத்தை எடுச் க்கொண்டு, சாத்வாலம், உத்ச்சம் 2 

இவைகளுக்கு கடுவில். வடக்காகப்போய் ஐூம்தீர்ததத்திற்கு எதிரே நின்று. 

கொண்டு கிழலுக்கும் வெயிலுக்கும் சம்ியில் தீர்த்தத்தை எடுப்பார், 2ல் 

சாலாமூகியம் என்ற ஆகலகீயத்தித்ருப் és அ௮சைவைச்சவும் 

யஜ.மாகன் செய்யவேண்டிய ஜபமம்காரமு.ம், வேதியிண் பின் இரண்டு பச் 

கங்களிலும் வைக்கவும், பிறகு ஆக்ரீதா£ திஷ்ண்யத்தித்குப் பிர்தி வைச்ச 

வும், அதை வேண்டிச்கொள்ளவும் மக்த்சல்கள். 

  

ஆக்நீசீர மண்டபத்தில் மேவர்கன் யாக்சாலையைப்பாகித்துக்கொண் 

“டரீர்கள். அசன்பிறகு ௭.௮ மிகுதியாக இருந்ததோ அதைக்குறித்து இது 
கமக்கு (ப்பொதுவாக) இங்கே இருக்கட்டும் (உஸ்.துு;) என்றார்கள், ௮.௪ 

னால் வஸ தீவரிக்கு இச்சப்பெயர் ஆயிற்று. மிகுதியான பாகழ்தில், காலை 

யில்வக்.து பாஇத்துச்கொள்ளமுடியலில்லை, அதை ஜலத்தில் போட்டுவைக் 

தார்கள். ,இவைசளே வஸதவரியாக ஆயின( இந்த) வஸ.தீவரீ தீர்த்தச்தை 

எடுக்இருர்." வஸ.தீவரீ என்பத: பச்ஞமே. ஆரம்பம் முதல் யக்ஞத்தையே 
அடைகது அதத்குச் சமீபத்திலேயே இமுக்கிருன். 

இந்த ஜலத்தை எடுப்பதற்கு முந்தி ஸுஇர்யாஸ் தமனமாகிவிட்டால் 

(apse wm ofl) ) 418 GHiD ஆசம்பிக்காமலிருர்.ததுபேகலாம், (மறுகாள் ஆசம்பிச் 

தோல்) (யக்ஞம்) விச்சிக்சமாஇவிடும்(அற்றப்போம்)। தீவட்டி முதலியவற்றின்) 

வெளிச்சத்தோகூடினதை எடுக்கவேண்டும், ஹிசண்யத்தைக், குடத்தில் Lg GOT oe ஹ் தக... முட, 
போட்டரீல் தேஜலீ்ஸோடு கூடின;தாகவே எடுப்பார் அல்ல ௮நேச யாசங் 

களச்செய்் ச ப்ரஹ்மணன் சருசத்திலுள்ள குடஜலச்சையாவ எடுச்சலாம். ் உ; a கடஜலக்சை ௮ 0
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Gr 3 9 12] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

எனெனில் ௮வர்வஸ தவரீயை எடுத்தவசாவார், வஸ வேரீயையே எடுகஇ௫ர், 
வஸ$ீவரீ பசுச்களாம். பசுக்களையே ஆரம்பம் முதல் எடுத்து ௮தன் ஸமீபச் 
தில் இருப்பார். 

நீசோட்ட இசையைப் பார்த் சுச்கொண்டு தீர்த்தத்தை எடுத்தால் 
இவனி_த்திலிருக் து பசுக்கள், கசத தவிடும், ரீரோட்டத்திற்கு எதிசே 
கின்று எடுப்பார், பசுக்களைத் தடுத்து இவனிடத்தில் பிடித்துச் ணையை 
தாம், 

இர்தீரன் வ்ருத்ரனைச்கொன்றான். அவன் நீரில் மரித்தான். அதில் 

பரிசுத்தமானதம், யாகத்திற்குத் தகுதியான தும், சேவதைே யாடுகூடின 
அதுமான ௮௮ தடையில்லாமல் ஒடியது. ௮௮௫ வஹக்தி.(ப்ரவாஜ௱மாக) ஆயிற் 
று, ப்ரவாஹஜலத்தை எடுக்கிறான். பரிசுத்தமான தம் யாகத்திற்குத்சகு.இ 
ஆனதும் சேவதையோடு கூடின அமானதயே எடுஃகிறான். சமிபத்தி 
Morar ப்ரவாஹ தீர்த்தச்தைத் தாண்டிச் செல்லச்கூடாஅ, சமீபத்திலுள்ள 
ப்ரவாஹ தீர்த்தத்தை அவமானம் செய்ததாகும். தேக்கும் (ஓடாத) Que 
தை எடுச்சக்கூடா த. சேக்கும் கீர் வருணனால் எடுக்சப்பட்டசாம். தேங்கும் 
கீரையெடுத்தால் வருணனால் இவன யக்ஞம் கடகட 

பகலில் இரவு நீரில் ப்.ரவேசிக்கற த, அதலால் பகலில் நீர சாம்ச 
வர்ணமாகக்காணப்படும், இரவானபோத பகல் நீரிற் பிரவேசிக்கிறது. ௮௪ 

னால் இரவில் நீர் காக்தியுள்ளசாகக் காணப்படுகிறது. சாயையும் வெயிலும் 
சேரும் இடத்தில் எடுக்கிறான். இவனுக்கு (எஜமானனுக்கு)ப் பகல்): இசவ 
Soller வர்ணத்சைக்கொடுக்கர 

₹இந்த தீர்த்தம் அவின்னைய/டையது! என்னார். ௮அவிஸ்ஸைச்செய் 
அகொடுப்பதான நீரையே எடுக்கிரான்* ' “சூர்யன் அவிஸ்ஸோடுகூடிய 
வன”என்றார். சாக்தியடன் கூடினநீரையே எடுக்கிறான், அதுஜெடுப் 
சம் சஸால் எடுக்கிருன். அதுஷ்டுப்புத்சான் வாக்கு; ஸர்வவாக்காலும் 
“இதை எடுக்கிறான், 

காலுபாகமுள்ள ருக்கால் எடுக்கிறார், மூன்று இடங்களில் (கார்கபச்யம் 

உத்தரவேதி, ஆகவநீயம்) லைக்கிறான். ஆகமொத்தம் ஏழாம். சச்வரீச் 
சந்தஸுக்கு ஏழுபாதங்கள். பசுக்கள் சச்வரீ, பசுகசகளையே அடைகிற ரான், 

இந்த பூலோகத்திற்கே கரர்சபதியாக்னியை ஆதாம் செய்கரர்கள், 
மறுலோகத்திற்கு ஆசவநீயம், கார்கபத்யத்தில் வைக்கறதால் இகலோகத் 
fa பசுவுள்ளவனாக ஆவான்., ஆகவநீயத்தில் வைப்பதால் மறுலோகச்தில் 
பசவுள்ளவனாவான். இரண்டுகஸிலும் வைக்கிறார் , இரண்டுலகங்களிலும் 
பசுவுள்ளனவாகச்செய்ஒருன், இசாஷஸர்களை விரட்டுவசநீகு நாலாபச் 
கமும் எடுத்துக்கொண்டுபோகரன், “*இக்த்ராக்கிக£ரின் பாகமாவாய்”
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ஸோ மஸ்ய உபாவசோஹ: காண் 1, 

என்றார், இது யஜுஸ்படியே. அஆக்நீத்£ தஷ்ண்யத்தில் வைக்இளுர். 
ஆக்நீத்ரம் என்பது யக்ஞத்தில் அபஜயம். அடையாத பாகமாம், யச் 
சூத்தில் அபஜயமடையாத பாகத்திலேயே வைகச்இருன், ஒரு யாகம் 
செய்யப்படும்போர௮. அங்கத்தை விசாரியாமல் செய்யப்படாவிட்டால் ௮ம் 
கச் சிதரத்தில் நுழைச்து கெடுத்துவிவொர்கள். ப்ரவாஹஜலத்ைச. எடுக் 
இிறதால் ராக்ஷஸ்கள் நடமாடாசவண்ணம் அந்த அம்சம் செய்தசாஇவிடும், 
B32 boos அவர்கள் வேறிடம்கொண்டுபோவதில்லை. மூன்றாவது ஸவ 

னம் (ஸோமத்சைப்பிழிதல்) வரையில் யக்ஞம் மூடிவதற்கு. ௮அவ்வி_மே 
... இதக்விகெருர்கள். 

அ:நூவாகம். 13. 

அபிஷோதவ்யல்ய ஸோமஸ்ய சகடாத்- உபாவசே ஹ£ 
ர ஐ 

( பிழியவேண்டிய ஸோமத்தை வண்டியிலிருந்து. சழேஇறக்க ) 

1, (ஸோமனைப்பார்த்து) உன்னை ஹ்ருதயமுள்ள மனிதர்க 
ளுக்காகவும்,, மனதுபெற்ற பிதருக்களுககும், தேவராக 

ஞுக்காகவும்; , ஸுடூர்யனுக்காகவும் இறக்குகி£றன், 

Bis ௮த்வசத்தை முடிவுபெறச்செய். தேவலோகத்திலி 

ருக்கும் தேவர்களிடத்தில் எங்கள் எங்கள்' ஆஹ்வானங் 

களை(ஸ்தோத்திசங்களை)ஸ்தாபியும். -- லோமனே, அபி 
ஷவஸ்தானக்தற்கு வந்திறங்கும். பயப்படாதேயும், கம்பம் 

வேண்டாம், நான் உம்மை ஹிமஸிக்கப்போவ இல்லை--இத 

னால் நீர் சதேவலோகப்சஜைகளை அடைவீர், ப்ரஜைகளும் 

உம்மை அடையட்டும். ் 

8, அஜ்பா an Burrs மூட்டப்பட்ட அக்கி என் ஸ்தோத்்இசசத் 

தைக்கேட்கட்டும். வித்யையோகூடின தேவதாருப 
மான ப்புக்காள் கேளுங்கள். (பிஜியக்கொண்டு வந்த 
இந்த) க்கல்லுகளும் (க். சரவாக்களும்) தெரிந். தகொண்டு 

யக்ஞத்தைக் கேட்கட்டும். ஸடூர்யலும் என் ஸ்தோத்தி 

சத்தை(ஹவத்தை)க்கேட்கட்டும், 

8. தெய்வத்தன்மையுள்ள தீர்த்தமே, தீர்த்தம் இயில் (இரு 
ந்காலும் வஹுதை காசம்செய்யாத) அக்கியே, நீங்கள் உமது 
அலைன.டி(ஊர்மியை) த்தேவர்கள் கிமித்தம் தேவர்களிடத் 

தில் par du east, ஸோமஹவிஸ-க்கு௮து வேண்டியது.
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பிர. 2 5 13.] தைத்திரீய ஸம்ஹிதை, 

இக்திரிய வருத்தியை*் செய்வ௮, குடிப்பதால் 2 SUG sib 

சந்தோஷத்தைக்கொடுப்ப௫. எந்த சேவர்களுக்குப் பாக 

மாக ஆறிர்களோ அக்க, ஸோம-பாயிகளிடத்தில் காந்தி 
யுள்ள ஊர்மியை (ஸ்.தாபியக்கள்.) . 

4. (ஜ்யத்தைப்பார்த்து,) அப்பில் (நீரில்) ஹோமம் செய் 
தால் நீக்கவேண்டியதாவரய், அப்புக்களின் சத்ருவான 

onder MNES? DO 

5, (அப்புக்க&ப் பார்த்,த) ஸழுத்.ரத்தைப்போல் குறையாம 
லிருப்பதற்காக எடுக்கிறேன், : 

6, அக்கியே எந்த மனிதனை சண்டையில் இசட்சிக்கிதீசோ 

அக்ககிமித்தமாக (வாஜேஷு) [அவிஸ்ஸைக் இர்கக்க] 
- எவனை அ௮டைூஇதீரோ அவன் உமது அறுக்சஹத்தால் 
நித்பமான தனங்களை அடைவான். 

  

குறிப்பு:-- 1.ல்' வண்டியிலிருர்.சு. ஸோமத்தை இறக்குவதற்கு மச்த்சம். 
2-ல் *அபூதஷச.. என்ற ப்ராதரநுவாகச்தின்முடிவை ஹோதா படித்த 
வுடன் அச்வர்யு செய்யவேண்டிய ஹோமத்தித்கு மர்த்ரம் 8-ல் தீர்த் சத்தில் 
தர்ப்பையைப்போட்டு ஹோமம்செய்ய 4-ல் தர்ப்பைகளால் ஜலத்தின் அழுச் 
கைப்போச்டச் சுத்தமாக்சம-- ம்-5-ல் ஹோமம் செய்த தீர்த்தத்தை மைதா : 
வருணன் சமஸத்தால் (ஒருமரத்தட்டால்) எடுக்கம-ம், 0-ல் சரதுகசண 
ஹோமம் செய்ய மச்தரங்கள். 

வ் வயல் பபப. 

ப்ரும்மவாஇகள் சொல்லுருர்கள், எவன்ஸோமனை இறக்சவைக் 
கும்போது ஸர்வதே௨தைகளையும் இறச்சி வைச்சிரானோ, அவன் சான் அற 
வர்யு ஹ்ருதயத்தித்கு உன்னை என்றார் மனுஷ்யர்களுக்கே. செய்கிறான். 
“உன்னை மன ற்கு, என்றார். பித்ருக்களுக்கு இதனால் செய்கிறான், 'வானத். 
இற்கு உன்னை, உன்னை சூர்யனுக்கு” என்றார். தேவர்சகளுக்கே இதனால் 
செய்கருன். அவ்வளவு பேச்களல்லவா தேவதைகள், அ௮.வர்சளுச்கே. இந்த 

(ஸோமத்தை) இறக்குகறுர். ட் 

.. வார்த்தைகள் பேசும் முன்னேயே காலை ௮னுவாகத்தை (ஸ்சோச் 
£1505) ஆரம்பம் செம்கிருன், வாச் எவ்வளவு உண்டோ அவ்வளவையும் 
அடைகஇிருன். 

* [ப்சாதக்கால.த்திற்கு முந்தியே ;ஹோதாவால் சொல்லவேண் 
டிய ருக்குக்களுக்கு ப்ராதரனுவாகம் எனப்பெயர், உபாசரோஇ, ஏன்றால் 
ஹோசதாவை சேோச்கி ப்சைஷன், சொல்லுறான் என்றாகும்,]
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ஸணோமண் உபாவரோஹ; [காண் 1 

“தயோ ரேவ? கூயதா? (ருக்வேதம் மண்டலம் 10--30--12) 
கண்டு சூணைக முதவில் சொல்லவேண்டும்.யக்ஞமே, அப்பு, (86) யகஞச்தச் 
ஊாவே ருக்சைச் சொல்லுகிறான். எர்உச்சக்சஸ்களையும் படிக்கிருர், சந்தஸ் 
அன் மக்களோ. பனக்களையே அடை ிருன். சேஜஸ்ஸை விரும்புபவனுக்னா 
அ௱மதீரின் சந்கண்ணால் முடிச்ச்வேண்டும் . இர்த்ரியச்தை வேண்டுபவனுக்கு 
திருஷ்டுப்யா லும், பசலை வேண்டுபவனுக்கு ஐஜகதியாலும், ப்சதிஷ்டையை 
வேண்டுபவனுச்கு அனுஷ்டுப்பாலும், யச்ஞ.த்ை வேண்டுபஉனுக்கு பங்க்தி 
வா௱லுமு, அன்னத்தை வேண்பெவனுக்கு விராஜ் என்றச் சந்தஸ்ஸாலும் 
(மூடிக்சவேண்டும்.) 

*“ஆஜ்யாகுதியால். மூட்டப்பட்ட அக்கி என் ஸ்தோத்திரதச்தைச் 
சேட்சட்டும்.” என்றார், ஸவிதாவால் தாண்டப்பட்டே சேவசைகளுக்கு 
விஞ்ஞாபமம் செய்து அப்புவை (நீரை) கோச்ப்போ௫ுருர். “ஹோதாவே, 
அப்புகொண்டு வரும்படிசொல்லும்" என்னார். இப்படி. செய்யச் சொல்லப்பட் 

ட அபீஷ்டசார்யமே ஈன்ராசச் செய்யப்ப6கிறது, மைத்சாவருணனுடைய 
சமஸ்ஸை 'வஹிக்கும் ர.ச்விக்குகளின் பரிசாரகனே, $இசோ ஓடவா.' மைச் 
சாவருணர்கசே அப்புக்களைச் கொண்டு வருவோர்கள். ஆதலால் அவர்களோ 

டேயே அப்புவுச்சாகப் போஇருன். ““சேவத்சன்மையுள்ள தீர்த்தமே. Eis 
தமத்திலிருந்தம் அகைகாசம் செய்யாத அக்நியே,?? என்றார். ஆஹு தியி 
லேயே அப்புவை மீட்டுக்கொண்டு எடுக்கிளுர், பிறகு அவிஸ்ஸாசச்செய்து 
அபிகாரம் செய்யப்பட்டதையே எடுச்கிருன். நீச்கவேண்டியவனாய், *என் 
ரர் ௮தன் அழுச்கையே எடுத்து விடுகிருன். சமுத்ரத்தின் குறைவில்லா 
ao என்றார், ஆதலால் சாப்பிட்டாலும் குடித்தாலும் ௮ப்ப குறைவ 
]ல்லை. 

சாத்வாலம் என்பது 'யக்ஞத்தின் யோநியாம். வஸ.தீவரீ என்ற, 

தீர்த்தமே யக்ஞமாம். ஹோதாவின் சமஸத்சையும், "மைச்சாவருணன் சம 

அணதிதையும் சேர்த்துத் தொட்டுக்கொண்டு வஸஇவரீயைப் பெருக்குகிறார். 
யக்ஞம் யோறியோடு கூட இருப்பதற்காகத் தன் யோனியிலிருந்சே அதை 

. “அத்வர்யுவே அப்புவை (நீரை) அடைக்தாயா' என்றார் ௮௪ என்னி 
டம்வக்திருக்கிறது இதோ பாரும், என்று இப்படி.ப்பதில் சொன்னா. 

அக்கிஷ்டோமமாக ஆனால் ஹோமம் செய்கிறான். 2.6 Sur 
ப்ரிதியில் அடைப்பார்.. அதிராத்சமாறல், ஒருயஜுஸ்லைச். சொல்லிச் 

கொண்டு அவிர்தீசானத்்ைத அடையவேண்டும். யக்ஞக்ரதக்களுக்கு வித்யா 
ஸத்தைக் குறிக்கவே இப்படிச் செய்யவேண்டும்,
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Ge 3 yo 14.) தைத்திரிய ஸம்ஹிதை. 

அதுவாகம் 14. 

காம்ய--யரஜ்பா--பரேச நுவாக்யாபிதாாம், 

அக்நியே, நீர் கோரமான சரீரத்துடன் கூடியலராம் 
(ருத்சனாம்.) சக்ருக்களைத் தோற்கடிக்கும் அஸு₹ரர். தேவ 
லோகத்திற்கு அலவிஸ்ஸைக் கொடுப்பதால் உத்ஸவ உருக் 

கொண்டவர். பலத்அக்குப் பெயர்பெற்ற மருக் கணக்க 
ளோடு சேர்க் து௮வர்கள் ஸைன்யக்தை நியமனம்செய்யும், 
சுகத்தை அடைந்து வாயு வேகமான சிவப்புக்குதிரைகளை 

களோடு ஏகுவிர். போலக தேவகையான பூஷாவாக 
Ages, தானே (அவிஸ்ஸைக் எண க பரிசர்யை செய் 
யும் (யஜமானனைக்) காப்பாற்றுகின்லீர், [ரிக்வே மண் 
கேரூக் % ரிக் 6 பார்க்க.] 

(ரு.த்விக் சாஜமான சகன் உங்கள் சகைஷைக்காகச் சத்ரு௨ங் 
கலக் கொல்லும் முன் Su அக்கியை வசப்படிக்திக் கொள் 

ளுங்கள். அவர் யாகத்தின் ராஜா, (௪. த்ருக்களிடச் தில்) க, 

சர், பலத்தைப் (பக்தர்களுக்கு) ௮ளிப்பவர், மேல்லோகம் 
Cores: இல் அ௮வச்யம கர்மபலத்மைக் கொடுப்பவர், 

சண்யத்தைப்போன்ற உருவத்தைக் கொண்டவர், [சிக் 
Gar 4—3—1 பார்க்க] 

இந்த அக்கி மாதரீவான (! வேதியின் ஸ்மீபத் திலுள்ள கல்ல 

சுந்தத்தோடு கூடின, ௮ஹவரீய ஸ்தானத்தில்) a nash 
தார், (இவர்) Cxateler அழைப்பவர். மனுஷ்ய ஹோதா 

வைக்காட்டிலும் விசேஷமாக யக்ஞம் செய்பவர், நித்ய 

யெளவன க்தைப் பெற்றவர், மேதாவி )கார்கபத்பா இ ஸ்கா 

னங்களிலிருப்பவர், ஸத்யக்சை உடையவர், மணுஷ்பர்களை 

போவிய்பளம், மனுஷ்யன் 1 Baden உதரத்தில் ஜடரரஃகி 
உருவாய் மூண்டவர், [சிக்2வே 5---1--0 பார்க்க] 

இந்த அக்கி நம்மால் FOUTS ORE DON BBL allen L Baw 

டாசாஹுதியை இனிமையாகச் செய்கு, அல்லால் யக
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புசோநுவாக்யாபிதா,கம்: ர்காஸ். 1, 

ஞத்இிற்கு காவைப்போன்று கிற்கும் கூடமான அக்கியை 
அடைக்மதோம். (புசோடாசம் கெய் இவைகளால் நல்ல) கக் 
தத்தோடு கூடிய இந்த அக்கி ஈமது ஆயுளைக் காப்பாற்றி 

இவ்விடம் வரட்டும், ஈரம் தேவர்களுக்குச் செய்யும் ஹோ 
மத்தை சாஸ்த்.ர விஇப்படி செய்யட்டும், [கிக்வே 10— 

55....3 பார்க்க] 

இந்த அக்கி (வானத்தில் கிஜ்கும் மேகம், பயிர் வாடுமென்ற 
பிதியைப்போக்கக்கர்ஜிப்பது 2பால்)கம்விட்டி ற்கு.த்திவைத் 
தவனை ஈக்௫ச்சாப்பிட்டுவிட்டுச் செடிகொடகளை நன்றாகவெ 
ளிப்படுத் இக் கர்ஜித்தார். ஏனெனில் பிறந்தவடன் காந்தி 

யுடன் இப்பொழுதே நாராவிதமாய் வெளிப்படுத்துவார், 
மேல் லோகம் சம்லோகம் எல்லாம் தன் இரணங்களால் கா 
அபக்கமும் ப்சகாசிக்கிருர். [கிக்கே 10--45--4 பார்க்க] 

அத்யக்தம் விஸ்சாரத்தைப் பெற்றவனே, உம்மிடத்தில் 

இசவும், பகலும் யக்ஞத்திற்குக் தகுந்த ஹவிஸ்ஸுகள் 

வந்து சேருகன் றன, சுடடுப்பாழான ஸர்வ புவநங்களும் 

சுத்தமாக்கும் ('பசவகே') உமத அனுக்சரகத்தால் மறுபடி 

சளபாக்யத்தை அடைந்தன. [ரிக்வே 6--5--2 பார்க்க] 

எல்லோசைக்காட்டிலும் ௮ங்கஸாரம் பெற்ற ahi, 
கல்லவே இகளைப் பெற்றஎல்லா ப்ரஜைகளும் நரநாவிசமான 

காமிதார்த்த ஸித்இியைக் கொடுக்கும் உம்மிடத்தில் யத்ஈதீ 
தைச் செய்கரர்கள். [ரிக்வே 5--48--18 பார்க்க] 

உமத சக்ஷணையைக் கொண்டு அந்த அ௮பீஷ்டபலத்தை 
கன்றாய் அடைவோமாக, தனமுடையோனே, sia sr 
பெளத்சரர்களோடு கூடின தனத்தை அடைவோமாக. ௮ம் 
நத்தை இச்டிக்கும் நாங்கள் அகர்நத்தை எல்லாவிடத்திலி 
ருந்தும் அடைவோமாக. மசணமற்றவனே உமது பசஸா 

தத்தால் ௮ழிவற்ற யசஸ்ஸை ௮டைவோமாக. - [நிக்கவே 
6--5--॥ பார்க்க] 

விசேஷமாக 'வியோகத்தைச் செய்றெவனே, ருத்விக்குக 
ளால் ேபற்றப்பபபவனே, ௮ஹஇயில் வாஸம் செய்பவ
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10 

11 

னே. ச்சேஷ்டமானதும் கார்தபெற்றதும் , ௮னேகசால் 
விரும்பப் பெற்றதுமான வஸு வைக் கொண்டுவாரும், 

[fase 3--7--1 பார்க்க] 

சுத்தம் செய்பவனே, ஆஹவநீய, கார்கபத்யம் என்ற பல 
பேர்களையும் ' பலவித குணங்களையும் பெற்றவனே (புரு தம) 
விஸ்தாரமான புரோடாசம் முதலிய ஹவிள்ஸுஈகளைப் 
பக்தித்துக்கொண்டு எந்தக்கி யஜமாந க்ருஹத்துக்கு ஓவ் 
வொரு நாளும் போ௫ருரோ அந்த அக்கி, காந்தியைப் 
பெற்றவர். பலத்தை வி.ச சசஷமாகச் செய்பவர், தேவயஜனங் 
களில் விளங்குபவர். ஜசையற்ற தேவர்களால் ஸ்அதிசெய் 

அ சூழப்பட்வர். வைரியைக் தொலைப்பவர், [ரீக்வே 4-- 
6-3பார்க்க] 

ஸர்வச்லாக்யமான இக்த அக்கி நாலுபக்கங்களிலும் ௨ 
னக்கு ஆயுஸ்ஸைக் கொடுக்கட்டும். அபம்ரு Surin Qa 

கப்பட்டாலும் உமது அறுக்ரகத்சால் இரும்பிவரட்டும். ௨ 

ang aut Sou sre செய்கேன், [மிச்வே 10_-45—1 

பார்க்க] 

12 அக்கியே, ஆயுளை வருத்இசெய்யும், புசோடாசாதிகளை ஸே 

13 

14 

விப்பவரும், க்ருதத்திற்குப் பதிலளிப்பவரும் க்ருத 
தனக்குக் காரணமாகக் கொண்டவரும் அன நீரி --இனி 
மையான அம்-கிர்மலமான தமான கோவின்' கருத்தைக் 

குடித்து பிகா புத்ரனைப்போல் யஜஐமானனை நாஓு இக்கலும் 
இரட்சியும். [ரிக்வே Y—T—4 பார்க்க] 

௮னேக யஜமானர்களைப் Sulit, எல்லாவற்றையும் 
அறிந்தவனே, ஒவ்வொருகாளும் யஜமானன் விட்டை, 
கோக்கிச்செல்லும் உமக்கு ஈல்லதுதியை இழைக்கறேன், 
[ரிக்வே 10-_45---8 பார்க்க] 

மேல் உலகத்தில் முதலில் சூரியனுருவாகப் பிறந்தார், 
நமத லோகத்தில் எல்லாவற்றையும் அடுக்க ஜாதவேதஸ் 
ஸென்த. இசண்டாவது ஜன்மத்தைப் பெற்றார். நீரில் (வட, 

வை என்ற அக்கிரூபமாக) மூன்றாம் ஜன்மக்கதப்பெத்றார்



15 

16 

17 

18 

19௨ 

அழகான ஸ-சவர்ணம்போன்ற அக்கி, பிறனால் ் கடைசெய் 
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புசோநுவாக்யாபிதாதம், [காண் 1 

எப் 2பாதும் இக்க மன்று ஜன்மங்களிலும் யஜமானனிட, 
இல். அதுக்ர BiB Boo: பயூடையவர். , அவரைப் புசோட 

சா.இகளால் வ்ருக்திசெய்து புத்தியைத் தன்மம் மாக்கி ம 
ணம் வரையிலும் பறிசர்யை "செய்றான். [ரிக்வே- 1-71- 

பார்க்க ] 

பரிசுத்தம் செய்யும் அ௮க்கியே, நீர் கார் இயன்ளவர், வந்த 

னம் செய்யத்தகுக் தவர். க்ருகக்சால் ஹோமம் செய்யப் 
பட்டு வி2சஷமாக விளங்குகிதீர். [சிக்வே 85-19... 
பார்க்க] 

   

  

   

யமுடியாக ஜீவனத்தை அடைய விரும்பிப் பெரிய தேஜ 

ஸோடு விளங்குகிருர்: அக்க அக்கி - அமைத்தால் மாரணம் 
கை கழித்தார். ஏனெனில் இவசையே தேவலோகவாஸி 
யான கணங்கள் ஈலீல ரே தஸ்ஸலைப்பெற்று உண்டரக்இனார், 
கள். [ரிக்வே 5--935-.1 பார்க்க.] 

எந்தத் தேஜஸ், அபிீஷ்_ஸித் இக்காக யஜம்ானனைக்காக்கு 

(அக்கியை) வ்யாபித்து நின்றதோ எந்த சுத்த பேதஸ் ம% 
தாபிதாக்களால் விடப்பட்டதோ, அர்த தேஜஸாலும் ரே 
தஸ்ஸாலும் மேல்லோகத்திலுள்ள அக்கி ஸமீபத்தகாலகதி 
தில், பலத்தைப்பெற்றவனும், : தோஷமற்றவனும், யூவ 

வானவனும், தன்வசத்திலுள்ள புத்தியுள்ளவனுமான பு 
ஷனை: உ உத்பாதகம் செய், இதைத்தடைப்படுத்தும் பாபதி 

தையும் நாசம்செய்வார், [ரிக்வே 5--25--2 பார்க்க] 

    

  

   

அர்த (பஜமானன்) மிசவும் தேற்ஸ்பெற்ற (உமது) மனி 
தால் சட்சிக்கப்படுகிரான். அக்கியே நல்ல புத்ரபெளத்.ர 
களையுடையவளனாப் உபகாரம் செய்ய ப்சியப்படும் மனி 
ச்ரேஷ்டனான யஜமான னுக்கு த் தனத்ைக்கொடும், உம 
அக்கர ஹத்தால் ப்சபுவால,காங்கள் வி2சஷசொத்துளள 
வர்களாக (யாகாறநுஷ்டாநத்தால்) 'உமக் விசேஷமாக 
ஸ்ஆதி சஸ்தங்களைச்சொல்லிக்கொண்டாடுவோம் [ரிக் 24 
65-45. 11 பார்க்க.] 

அக்கியே எங்கள் யசலைக்கெடுக்கும் வைரியை உட? 
©T Gms வசப்படுத்;தும், எங்கள் அதத் இன் நிமித்தம் ௨௮௦
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20 

2k 

அ ஸர்நிஇமாத் இரத்தில் எங்கள் எதிரிகளாிய எல்லா 
மணுஷ்யர்களும் தேர்ல்வியடைவார்கள். [ரிக்வே 6-4] 

பார்க்க.] 

ங்லவாணே, அக்கி2ய, ௪த்ரு 2ஸனையை அ௮டக்கவல்ல உமத 
தனத்தைக்கொ ண்டுசேரும், எனெனில் கீர் எப்பொழு*ம் 

உள்ளவர், அச்சரியமான சரித்திரமுடையவர்: கோக்க 
ளுள்ள ௮ச்ஈகத்தைக்கொடுப்பவர் நீசே, [ரிக்வே9--60--19 
பார்க்க]. 

அக்கிக்கு ஸ்கோசத்இிரங்களால் பணிவிடை செய்வோம்.வரு 
ஷபம், கன்றினாத Sane’ சன்று சொல்லும் பசு இவை 

களை அவிஸ்ஸாகச் கொள்ளுபவனும், ஸோமத்அடன் 

கூடின ப்ரூஷ்டஸ் காக் இரங்களைப் பெறுபவலும் அச்கத் 

தைப் பங்கிட்டு வகுப்பவனும் இக்கு அக்கியே. [ரிக்மவ 
9--06--21 பார்கக] 

32 புத்ரனைப்போல் இஷ்டத்தைச் செய்வோனே, நீர்தான் வாக்க 

23 

பிமாநிதேவன். பிறக்தசாலேயே அக்க த்தையும் கருத்தை 

யும் செய்தீர், போஜாம் செப்சு ௮ன்னக்சை ஜீர்ணம் செப் 

யும். ஜூடசாக்கிரூபமாக இருக்கிறீர். பல ரசஸத்தைக் கொ 
டுக்கும் நீர் ரஸத்சைைக்கொடும், ௮சசன்போல் ஜெபம் பெ 

அம். (ஹிம்ஸாதி) கோஷமில்லாமலிருக்கும் (பஜமாஈகிடத் 
தில்). அறுக்ரெகம் செய்ய உள்ளே வாஸம் செய்யும், 
[ரிக்வேச்-.-20--1 பார்க்க] 

அக்நியே,எங்கள் ஆயுளை (வசளர்வதற்கேற்ப)ச் சுத்இிசெய்கி 
mus, (சூத்ரா தி) அன்ன சஸ)த்தையும் அன்ன கையிம் OT Gl a 

ளுக்குச் சேரும், சங்கள் உபக்சவ்க ௧ சத்தில் 

செண்டுபோய் நாசப்படுத்தும் [ரிக்வே 1-2 10. பார்க்க. ] 

24 அக்கியே, நல்லவேலையைச் செய்பவரே, எம. enh 

நல்ல ஸாமர்த்தியத்தையும் வ்ருத்திசெய், யும், என்னிடக்ி 

புஷ்டியையும் கனத்தையும் ஸ்சாபியும். [ரிசிவே 8- dial 
பார்ச்ச.]
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புரோ நுவாக்யாபிதாசம் [காண் 1 

25 ௮க்கியே, சுத்.சம் செய்பவனே, விளக்கவைக்கும் தேவனே 

காக்தியும் ௮ழகும் வாய்ந்த வாக்கால், தேவர்கசாக்கொண்டு 
சேர்த் அப் பூஜியும்,[சிக்வே 8--44.--2]பார்க்க] 

26 பரிசுத்தம் செய்வோனே, கார்்தியுள்ளோனே, எல்களுக் 
காகத் தேவர்களை இவ்விடம் சேர்ப்பியும். யக்ஞ.த்தையும் 
அவிஸ்ஸையும் தேவர்களிடம் சேர்ப்பியும், 

27 அக்கி (கஹித்தல், பர்கம்செய்தல், ப்சகாசித்தல்' என்ற) 
வ்பதங்களைச் சத்தமாக அ௮லுஷ்டிப்பவன். விப்ரனென்று 

௯.த்தமுள்ளவன். கவிியென்று சுத்தமுள்ளவன், ஆஹ ுதி 
யால் விசேஷமாக விளங்குபவன். 

26 அக்நியே சுத்தமான உனது இரணங்கள் ப்சகாஇத்தூர் 
சொண்டு மேல்போடன்றன, உம்மைப் பூஜைசெய்பவர் 
கள் பிரகாசிக்கும் தேசவதைகளை யடைகிறூர்கள். 

(2-வது பிசபாடகம் முற்றிற்று.) 

இதனோடு முதங்காண்டத்தின் 

மூதுற்பாக மடிந்தன. 
இந்த 175 பக்கங்களையும் ஒரு பு.சசசமாகப் பையிண்டுசெய்து சொள்ளவும். 
இம்கன்.று பிசபாடகங்க 5.35 சேர்க் த பயின்டு புத்தகமாக இரண்டேகால் 

ரூபாம்க்னு விலைச்கு டெடைககும், 

G ws று a &
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